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CODE EXPLANATION KODE-ERLÄUTERUNG
EXAMPLE:
ORDERING CODE FOR GREEN JACKET IN SIZE S

COLOUR FARBE:  

10

green
grün

20

red 
czerwony

56

bordó
bordowy

60

černá 
czarny

 MESLAY LADY
0301 0328 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 310T 100% nylon/PU, polyester insulated, 160 g/
m2, lining 100% polyester
MATERIAL: 310T 100% Nylon/PU, wärmeisoliert mit 
Polyester, 160 g/m2, Futter 100% Polyester

SIZES GRÖSSE: XS – 2XL

• ladies winter jacket of modern cut with detachable hood 
• perfect thermal insulation
• vynikající termoizolační vlastnosti
• lehká, nepromokavá
• projmutý střih
• vnitřní žebrované manžety z elastického materiálu
• spodní lem ke stažení na šňůrku

• damska kurtka zimowa o modnym kroju, z odpinanym 
kapturem

• doskonała izolacja termiczna
• lekka, wodoodporna
• dopasowany krój
• wewnętrzne, elastyczne ściągacze
• regulacja u dołu za pomocą sznurka 

ZIMA

NEW

10

green
grün

0301 0328 10 001
product category
Produktkategorie

SAP system-generated
SAP System generiert

color
Farbe

size
Größe

CLOTHES BEKLEIDUNG CLOTHES BEKLEIDUNG SHOES SCHUHE GLOVES HANDSCHUHE GOGGLES BRILLE

size Größe SAP size Größe SAP size Größe SAP size Größe SAP shade Getönt SAP

XS 000 40 040 36 036 5 050 5 005

S 001 42 042 37 037 6 060 6 006

M 002 44 044 38 038 7 070 7 007

L 003 46 046 39 039 8 080 8 008

XL 004 48 048 40 040 9 090 9 009

XXL 005 50 050 41 041 10 100 10 010

XXXL 006 52 052 42 042 11 110 11 011

XXXXL 007 54 054 43 043 12 120 12 012

56 056 44 044 13 130

58 058 45 045

60 060 46 046

62 062 47 047

64 064 48 048

COLOUR FARBE: MESLAY LADYCOLOUR

20

red 

1 10MOQ
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MATERIAL: 310T 100% Nylon/PU, wärmeisoliert mit 
Polyester, 160 g/m2, Futter 100% Polyester
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• ladies winter jacket of modern cut with detachable hood 
• perfect thermal insulation

20

red 

ZIMA

NEW

BEISPIEL:
BESTELLUNGSKODE FÜR GRÜNE JACKE IN DER GRÖSSE S
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ČERVA PRIVATE BRANDS ČERVA EIGENE MARKEN

ČERVA BUSINESS PARTNERS ČERVA GESCHÄFTSPARTNER

Created by studio Designuj! www.designuj.cz

STANDARDS - GARMENTS BEKLEIDUNGSSTANDARDS

FOOTWEAR – EXPLANATIONS SCHUHE – ERKLÄRUNGEN

BASIC CATEGORIES OF WORK AND SAFETY FOOTWEAR 
BASISKATEGORIEN VON ARBEITSSCHUHEN UND SICHERHEITSSCHUHENSCHUHEN
WORK FOOTWEAR (without toe cap) Standard: EN ISO 20347: 2004 ARBEITSSCHUHE (ohne Schutzkappe) nach Norm: EN ISO 20347:2004

OB – basic requirements erfüllt die Grundanforderungen 
O1 – OB + closed seat region, antistatic, energy absorbancy in heel area abgeschlossene Ferse, antistatische Eigenschaften, Dämpfungselement in der Ferse 
O2 – O1 + conjuction and absorbancy of water Eindringen und Absorption von Wasser 
O3 – O2 + penetration resistance, cleated sole durchtrittsichere Zwischensohle, profilierte Sohle

SAFETY FOOTWEAR (with toe cap) Standard: EN ISO 20345: 2004 ARBEITSICHERHEITSSCHUHE (mit Schutzkappe) nach Norm: EN ISO 20345:2004

SB – basic requirements erfüllt die Grundanforderungen 
S1 – SB + closed seat region, antistatic, energy absorbancy in heel area abgeschlossene Ferse, antistatische Eigenschaften, Dämpfungselement in der Ferse 
S2 – S1 + conjuction and absorbancy of water Eindringen und Absorption von Wasser 
S3 – S2 + penetration resistance, cleated sole durchtrittsichere Zwischensohle, profilierte Sohle 
S4 – SB + antistatic, energy absorbancy in heel area antistatische Eigenschaften, Dämpfungselement in der Ferse 
S5 – S4 + penetration resistance, cleated sole durchtrittsichere Zwischensohle, profilierte Sohle

GLOVES – STANDARDS HANDSCHUHE – STANDARDS

EN 342  
protection against cold 
Kälteschutz

EN ISO 13982-1  
protection against airborne solid particulate chemicals, TYPE 5 
Schutz vor Penetration von festen Partikeln, Typ 5

EN 343 
protection against rain 
Regenschutz

EN ISO 13034  
limited splash-togh clothing, TYPE 6 
eingeschränkter Schutz vor flüssigen Chemikalienspritzern, Typ 6

EN 1149 
protection against static electricity 
Schutz gegen statische Elektrizität

EN 14058 
Protective clothing against cool enviroments 
Schutzbekleidung in kühlen Umgebungen

EN 381 
chain saw cut resistance 
Schutz gegen Einschnitt mit der Kettensäge

EN 531 
EN ISO 11612   
protection against heat and flame 
Schutz gegen Wärme und Flamme

EN 13998  
protection against cutting and punctured wound 
Schutz gegen Schnitt- und Stichverletzungen

EN 533 
EN ISO 14116 
Protective clothing against limited flame spread materials 
Schutzkleidung gegen begrenzte Flammenausbreitung Materialien

EN 1073-2  
protection against particulate radioactive contamination 
Schutz gegen Kontaminierung durch radioaktive Partikel

EN ISO 11611 
this norm determines the requirements of protective garments used for 
welding 
Schutzbekleidung für die Verwendung beim Schweißen und ähnlichen 
Vorgängen

EN 14126  
protection against dangerous microorganism 
Schutz gegen gefährliche Mikroorganismen

EN 61482 
protective clothing for workers where the possibility of exposure to an
electric arc exists 
Bekleidung zur Verwendung von Personen, die einem Risiko durch
Lichtbögen ausgesetzt sind

EN 943-1  
gas-tight clothing, TYPE 1 
gasdichte Bekleidung, TYP 1

EN 61340 
ESD - protection of electronic devices from electrostatic phenomena 
ESD - elektronischer Bestandteilschutz vor elektrostatischen Vorgangen

EN 943-1  
non-gas-tight clothing, TYPE 2 
Nicht-gasdiche Bekleidung, Typ 2

EN ISO 20471 
Hight-visibility warning clothing for professional use 
Warnbekleidung mit hoher Sichtbarkeit für profesionelle Verwendung

 

EN 14605  
protection against pressurised liquid chemicals, TYPE 3 
Schutz vor flüssigen Chemikalienspritzern, Typ 3

compatible with garment xxx 
kompatibel mit xxx

EN 14605  
protection against liquid aerosols, TYPE 4 
Schutz gegen flüssige Aerosole, Typ 4

EN 12477  
welder gloves 
Handschuhe für Schweisser

EN 374  
protection against dangerous microorganism 
Schutz gegen gefährliche Mikroorganismen

DIN EN 1082 
protection against cuts and stabs by hand 
knives 
Schutz gegen Schnittund Stichverletzungen

EN 511:06  
protection against cold 
Kälteschutz

EN 60903  
work under voltage  
Arbeit unter Spannung

suitable for short-term contact with food 
bestimmt für kurzfristige Kontakt mit 
Lebensmitteln

EN 374 
protection against chemicals
(XYZ represent the code letters
for chemicals that conform to
EN 374) 
Schutz gegen Chemikalien
(XYZ CODE-Buchstaben für Chemikalien,
wo die Anforderungen EN 374 erfüllt
worden sind)

A Methanol 
B Acetone 
C Acetonitrile 
D Dichloromethane 
E Carbon disulphide 
F Toluene 
G Diethylamine 
H Tetrahydrofurane 
I Ethyl acetate 
J n-Heptane 
K Sodium hydroxide 40% 
L Sulphuric acid 96%

chemical hazards 
chemische Gefahr

EN 407 
protection against heat and flame 
a) burning behaviour 
b) contact heat resistance 
c) convective heat resistant 
d) radiant heat resistance 
e) resistance to small drops of molten metal 
f) convective heat resistance resistance to large quantity of
   molten metal 
Schutz gegen Wärme und Flamme 
a) Verhalten bei Feuer 
b) Beständig gegen Kontaktwärme 
c) Beständig gegen konvektive Hitze 
d) Beständig gegen Strahlungswärme 
e) Beständig gegen Metallschmelzspritzer 
f) Beständig gegen grosse Mengen an Metallschmelze

EN 388  
mechanical hazards 
a) abrasion resistance (0–4) 
b) blade cut resistance (0–5) 
c) tear resistance (0–4) 
d) puncture resistance (0–4) 
Mechanische Risiken 
a) Abriebfestigkeit (0–4) 
b) Schnittfestigkeit (0–5) 
c) Weiterreißfestigkeit (0–4) 
d) Durchstichfestigkeit (0–4)

absorption of energy in heel (E) 
Dämpfungselement in der Ferse

heat resistant sole (HRO ) 
wärmebeständige Sohle

oil and fuel resistant sole 
Nichtmetallische durchtrittsichere
Brandsohle

antislip sole (SRA, SRB, SRC) 
rutschsichere Laufsohle

protection against cold (CI) 
wärmender Schuh

antistatic (A) 
Antistatischer Schuh

water resistant upper (WRU /WR) 
Oberschuh wasserbeständig

antiperforation steel midsole (P) 
Durchtrittsichere Brandsohle

non metalic antiperforation midsole 
Sohle öl-und säurebeständig

safety toe cap 
Schutzkappe in der Spitze

breathing upper 
atmungsaktiver Oberschuh

composite toe cap 
Kompositkappe in der Spitze

GARMENTS – EXPLANATIONS BEKLEIDUNG – ERKLÄRUNGEN 

only per order 
nur auf Bestellung

breathable material 
atmungsaktives
Material

waterproof material 
wasserbeständiges
Material

longer cuts available 
Verlängerte Größe

reversible design 
beidseitige Ausführung

EN ISO 20471:
2013

3
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KATALOG FÜR DAS JAHR 2015/2016

Sehr geehrte Geschäftspartner,

willkommen auf den Seiten des neuen ČERVA Katalogs. Ebenso wie in den vorhergehen-
den Jahren möchten wir Ihnen auch in diesem Jahr die Neuheiten für die bevorstehende 
Saison 2015-2016 vorstellen. Wichtiges Ereignis des Jahres ist der Umzug des Zentrallagers 
und der Büros des Unternehmens ČERVA ČR in neue Räume mit doppelter Lagerfläche. 
Dadurch können wir eine noch höhere Lagerkapazität und bessere Verfügbarkeit der 
Ware für alle unsere Filialen und die Staaten, in denen unsere Firma aktiv ist, garantieren.

Das Angebot des Unternehmens ČERVA ist vor allem aus Produkten eigener Privatmarken 
zusammengestellt, deren Qualität und Produktion wir ständig kontrollieren. Gleichzeitig 
wird es um Produkte international bekannter Hersteller ergänzt, sodass wir in der Lage 
sind, das komplette Portfolie der persönlichen Schutzausrüstung anzubieten. Alle Neuhei-
ten wurden in Kollektionen eingeordnet, so dass sich jeder nach Design und geforder-
tem Qualitätsniveau auswählen kann, und wir die breiteste Auswahl an Arbeitsschutzau-
srüstung für alle unsere Kunden sicherstellen können.

Seit diesem Jahr entstehen unsere Produkte im neu funktionierenden Designstudio. Dort 
verläuft von der Skizze bis hin zur Produktion die Entwicklung unserer Kollektion in Origi-
naldesigns und nach neuesten internationalen Modetrends und Sicherheitsanforderungen. 
In diesem Sinn stellen wir Ihnen im Katalog die völlig neue Originalkollektion OS vor. Die, 
in die Kollektion OS aufgenommene Arbeitsschutzausrüstung gehört hinsichtlich Qualität 
und Design zum besten dieser Kategorie und bietet Schutz, Komfort mit besonderem 
Akzent auf Schnitt und Ausführungsdetails. Beachtenswert ist auch das Angebot unse-
rer bestehenden Kollektionen, die in dieser Saison um neue Shirts, T-Shirts, Jacken und 
anderes Zubehör in neuen Farben erweitert wurden. Eine große Erweiterung erfuhr auch 
unsere Kollektion der High Visibility Produkte, deren Farbausführungen erweitert wurden. 
Damit näherten wir uns noch mehr den westlichen Standards und den Kundenwünschen. 
In High Visibility und weiteren Farben haben wir auch neue PU-Mäntel und Regensets 
aufgenommen. In diesem Segment der persönlichen Schutzausrüstung verzeichnen wir 
eine schnell ansteigende Nachfrage der Endkunden. 

Nicht zu Letzt möchten wir Sie auf Neuheiten im Portfolio Arbeitsschuhe hinweisen. Wir 
haben Neuheiten mit sportlichem und modernem Design, die den höchsten internationa-
len Schutzstandards entsprechen. Weiter bringen wir neue Produkte für den Kopfschutz, 
wir bieten neue Schutzhelme der Marke ČERVA in mehreren Farben. Zur Erfüllung der 
besonderen Schutzanforderungen für Arbeit im Wald haben in den Neuheiten ein Foresty 
Set aufgenommen. Erwähnenswert ist die Erweiterung der Gehörschutzreihe Ear Defender 
durch den Kapselgehörschutz ED BASIC, der für den Basisschutz in lauter Arbeitsum-
gebung geschaffen wurde. Auch das Handschuhangebot wurde dank der holländischen 
Marke KIXX aktualisiert, die sich auf Schutzprodukte für Gartenzentren und Hobbymärkte 
spezialisiert. KIXX stellt Handschuhe verschiedener Typen in vielen Farbvarianten und 
Größen her. Distributor der Firma ist im Inland exklusiv ČERVA.

Gemäß der Mission unserer Gesellschaft ČERVA unterstützen wir die Anwen-
der bei der Benutzung der richtigen persönlichen Schutzausrüstung, die 
ihnen maximale Sicherheit bietet, und tragen zum erhöhten Schutz des 
Wichtigsten bei, was wir überhaupt haben: DER MENSCHLICHEN GESUNDHEIT!

Wir glauben, dass auch in der bevorstehenden Saison unsere Zusammenarbeit Ihre Erwar-
tungen erfüllen wird und Sie sich auf die Erfüllung Ihrer gesteckten Ziele konzentrieren 
können, weil wir uns voll um den Schutz Ihrer Gesundheit kümmern.

Ihr ČERVA Team

2015/2016 CATALOGUE

Dear business partners,

Welcome to the new ČERVA catalogue. This year we would like to once 
again introduce a range of new products prepared for the new 2015-2016 
season. An important event of this year was the relocation of the central 
warehouse and offices of ČERVA ČR to a  new location with a  doubled 
storage area that will now help us guarantee a higher volume of stock 
and better availability of products for all branches and countries where our 
company is active.

In order to offer a comprehensive range of personal safety clothing, the 
ČERVA product range mostly consists of our own private label products, 
quality and production of which we thoroughly inspect, but also of world-
-renowned producers.  All new products have been grouped into collections, 
so customers may choose which design and quality level they prefer. This 
has made it possible to offer the widest possible range of work accessories.

Beginning with this year, new products are designed in the newly created 
ČERVA design studio, where our designers prepare modern and trendy co-
llections meeting all safety requirements. In this spirit our catalogue pre-
sents the completely new and original OS collection. The OS collection work 
accessories belong to the highest quality and best designed items providing 
protection and comfort with an emphasis on cut and detail. Also do not for-
get to look at our already existing collections which we have significantly 
expanded with sweatshirts, t-shirts, jackets and other accessories in new 
colours. Our collection of high visibility products has also been expanded 
with new colours in order to meet customer requirements and western 
standards. We have also included new colours and new PU raincoats and 
rain sets in the high visibility collection. We have registered an increasing 
demand for personal safety products by our customers. 

Last but not least, we would like to point out new items in the work 
shoes section with new sporty and modern designs compliant with world-
-class safety standards. We have also introduced new products for head 
protection, offering new ČERVA brand helmets in several colours. Special 
accessories for protection when working in forests have been newly added 
to the Forestry set range. It is worth mentioning that the Ear Defender 
range has been expanded with ED BASIC headsets intended for basic level 
protection in noisy environments. We have also updated our glove range 
with KIXX products, a new Dutch company specializing in safety products 
for garden centres and DIY markets. KIXX offers many types of gloves in 
many sizes and colours and is exclusively represented in the Czech Republic 
by ČERVA.

Being true to the mission of ČERVA, we support customers to 
use the correct personal safety equipment that offers maximum 
safety and thus encourage users to protect something most va-
luable: HUMAN HEALTH!

We believe that our cooperation will carry on successfully in the future and 
that thanks to it, you will be able to focus on fulfilling your business goals, 
because health protection will be fully secured by us.

Your ČERVA team
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MEN’S CLOTHING HERRENBEKLEIDUNG
standard height of 182 cm, extended size 194 cm 
Standardhöhe 182 cm, verlängerte Größe 194 cm

Sizes 
Größen

40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64 66 68

XS S M L XL 2XL 3XL 4XL

Chest circumfe-
rence in cm 
Brustumfang 
in cm

76-80 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112 112-116 116-120 120-124 124-128 128-132 132-136

Waist circumfe-
rence in cm 
Taillenumfang 
in cm

62-66 66-70 70-74 74-78 78-82 82-88 88-94 94-100 100-106 106-112 112-118 118-124 124-130 130-136 136-142

WOMEN’S CLOTHING DAMENBEKLEIDUNG
standard height of 170 cm 
Standardhöhe 170 cm

Sizes 
Größen

34 36 38 40 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60

S M L XL 2XL 3XL 4XL

Chest circumference 
in cm 
Brustumfang in cm

64-68 68-72 72-76 76-80 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112 112-116 116-120

Waist circumference 
in cm 
Taillenumfang in cm

44-48 48-52 52-56 56-60 60-64 64-68 68-72 72-76 76-80 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100

Hip circumference 
in cm 
Hüftweite in cm

72-76 76-80 80-84 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112 112-116 116-120 120-124 124-128

SIZE TABLES ARE ONLY A TENTATIVE TOOL FOR CHOOSING THE RIGHT SIZE 
AND IT IS NOT POSSIBLE TO CLAIM THE GOODS ON THE BASIS OF THESE SIZE 
TABLES. IN THE CASE YOUR SIZE IS SOMWHERE BETWEEN TWO SIZES, ALWAYS 
SELECT A LARGER SIZE. WORK CLOTHES, SHOES AND OTHER PROTECTIVE 
EQUIPMENT ARE DESIGNED FOR ALL-DAY WEAR AND SHOULD BE MAXIMUM 
COMFORTABLE. 

DIE GRÖSSENTABELLEN SIND NUR EIN ORIENTIERUNGSBEHELF FÜR DIE WAHL 
DER RICHTIGEN GRÖSSE, UND SIE BEGRÜNDEN KEINEN ANSPRUCH AUF DIE 
MÄNGELRÜGE DER WARE. LIEGT IHRE GRÖSSE ZWISCHEN ZWEI GRÖSSEN, 
 WÄHLEN SIE IMMER DIE GRÖSSERE GRÖSSE. DIE ARBEITSBEKLEIDUNG, SCHUHE 
UND WEITERE ARBEITSSCHUTZMITTEL SIND ZUM GANZTÄGIGEN TRAGEN 
 BESTIMMT UND SOLLEN MÖGLICHST BEQUEM SEIN.

A

B

A

B

C

A

B

A

B

C

SIZE TABLES GRÖßENTABELLEN

WWW.CERVA.COM
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AUSTRALIAN LINE

OTTO SCHACHNER

OS
11 JELS WORKING JACKET JACKE
11 JELS WORKING PANTS HOSE
12 NIM JACKET JACKE
12 NIM VEST WESTE
13 SABRO JACKET JACKE
13 SABRO VEST WESTE
14 SVANEKE JACKET JACKE
14 STRIB SOFTSHELL JACKET  
 SOFTSHELLJACKE
15 ANS LONG PARKA
16 KARUP SWEATSHIRT WITH HOOD 
 SWEATSHIRT MIT KAPUZE

ALLYN
23 JACKET JACKE
23 PANTS HOSE
24 BIB PANTS LATZHOSE
25 T-SHIRT
25 SHORTS KURZHOSEN
26 HV JACKET JACKE
26 HV PANTS HOSE
27 HV T-SHIRT
27 LONG SLEEVE T-SHIRT
28 WINTER JACKET  
 WINTERJACKE
29 SOFTSHELL JACKET 
 SOFTSHELLJACKE

OLZA
31 JACKET JACKE
31 PANTS HOSE 
32 BIB PANTS LATZHOSE
32 VEST WESTE
33 SHORTS KURZHOSEN
33 T-SHIRT 
34 SOFTSHELL PANTS 
 SOFTSHELLHOSE
34 SOFTSHELL BUNDA  
 KURTKA SOFTSHELLOWA
35 WINTER JACKET 
 WINTERJACKE

UKARI
37 JACKET JACKE 
37 PANTS HOSE 
38 WINTER JACKET  
 WINTERJACKE
39 MEMBRANE JACKET 
 MEMBRANJACKE
39 MEMBRANE PANTS 
 MEMBRANHOSE

16 RIBE SHIRT HEMD
17 BALLING T-SHIRT
17 FAXE T-SHIRT LONG SLEEVE
18 ABILD UNDERWEAR  
 T-SHIRT WITH LONG SLEEVE  
 T-SHIRT MIT LANGEM ÄRMEL
18 ABILD UNDERWEAR UNTERWÄSCHE
19 TILST WINTER CAP WINTERMÜTZE
19 GISLEV KNITTED CAP MÜTZE
20 ALSTRUP 
20 BILLUM
21 FARUM, HAMMEL, HOLTUM, KIRKEBY

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

WORKWEAR LINES 
AND SETS
ARBEITSBEKLEIDUNGS
KOLLEKTIONEN UND SETS

WWW.CERVA.COM
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CRV FLOWERS MAX FRIDRICH&FRIDRICH

EMERTON
41 JACKET JACKE
41 PANTS HOSE 
42 BRACES HOSENTRÄGER
42 BIB PANTS LATZHOSE
43 OVERALL 
44 SPEED OVERALL
45 SEMI-OVERALLS HALBOVERALL
46 VEST WESTE
46 SHORTS KURZHOSEN
47 ¾ PANTS ¾ HOSE 
48 RAIN COAT
48 CAP MÜTZE
49 T-SHIRT
49 LONG SLEEVE T-SHIRT
50 STRETCH T-SHIRT
50 COOLWAY POLO SHIRT POLOHEMD
51 SWEATSHIRT
52 PULLOVER WITH HOOD 
 NICKIPULLOVER MIT KAPUZE
52 WINTER FLEECE JACKET 
 WINTERFLEECEJACKE
53 SOFTSHELL JACKET SOFTSHELLJACKE
53 WINTER SOFTSHELL JACKET WINTERSOFTSHELLJACKE
54 PILOT JACKET JACKE
54 WINTER JACKET WINTERJACKE
55 WINTER BIB PANTS WINTERLAZHOSE
55 WINTER CAP WINTERMÜTZE
56 WINTER BIB PANTS WINTERLAZHOSE
57 WINTER JACKET WINTERJACKE
57 BLACK WINTER JACKET WINTERJACKE
58 LONG WINTER JACKET WINTERJACKE
58 CAMOUFLAGE WINTER JACKET WINTERJACKE
59 WINTER VEST WINTERWESTE
59 CAMOUFLAGE KIDS PANTS HOSE
59 CAMOUFLAGE KIDS JACKET JACKE
60 SUMMER JACKET JACKE
61 SUMMER T-SHIRT
61 SUMMER PANTS HOSE

DESMAN
63 JACKET JACKE
63 PANTS HOSE
64 PANTS 2in1 HOSE 2in1 
64 BIB PANTS LATZHOSE
65 OVERALL 
65 VEST WESTE
65 SHORTS KURZHOSE
66 CAP MÜTZE
66 T-SHIRT
67 LADY JACKET JACKE
67 LADY PANTS HOSE 
67 LADY BIB PANTS  
 LATZHOSE

STANMORE
69 JACKET JACKE
69 PANTS HOSE 
70 BIB PANTS LATZHOSE 
71 OVERALL 
72 VEST WESTE
72 CAP MÜTZE
73 T-SHIRT
73 SHORTS KURZHOSEN
74 PULLOVER WITH HOOD 
 NICKIPULLOVER MIT KAPUZE
75 WINTER JACKET  
 WINTERJACKE

NARELLAN
77 JACKET JACKE
77 PANTS HOSE
78 BIB PANTS 
 LATZHOSE
79 FLEECE SWEATSHIRT
79 CAP MÜTZE
80 BODYWARMER
80 WINTER JACKET  
 WINTERJACKE

TREMONT
81 PANTS HOSE

89 JACKET 2in1 JACKE 2in1 
89 PANTS HOSE
90 BIB PANTS LATZHOSE 
90 SHORTS KURZHOSEN
91 DOUBLE ZIPPER OVERALL
91 OVERALL 
92 WINTER JACKET 2in1 
 WINTERJACKE 2in1
92 WINTER WORK JACKET 2in1 
 ARBEITSJACKE 2in1
93 WINTER WORK BIB PANTS 
 ARBEITSLATZHOSE

MAX EVOLUTION
94 BIB PANTS LATZHOSE 
95 JACKET JACKE
95 PANTS HOSE

83 YOWIE SOFTSHELL JACKET 
 SOFTSHELLJACKE
83 YOWIE PANTS HOSE
84 YOWIE BIB PANTS 
 LATZHOSE
85 YOWIE SKIRT ROCK
85 YOWIE FLEECE JACKET 
 FLEECEJACKE
86 YOWIE VEST WESTE
86 PINTAIL
87 FARMER LADY ANKLE
87 CLIFF MULTIFUNCTIONAL SCARF  
 HALSTUCH

96 BE-01-004  
 BIB PANTS LATZHOSE
97 BE-01-002  
 JACKET JACKE
97 BE-01-003  
 PANTS HOSE
98 BE-01-001 SET SATZ
98 BE-01-005 SET SATZ
99 BE-02-001  
 WINTER JACKET  
 WINTERJACKE
99 BE-03-001  
 WINTER BIB PANTS  
 WINTERLAZHOSE

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS
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OS
HIGH QUALITY / FASHION/NORDIC DESIGN / 
PRÄZISE BEARBEITUNG / FASHION / NORDISCHES DESIGN

PROFESSIONALS FROM DANEMARK 
PRODUCTS PRODUCED UNDER OS BRAND BELONG TO THE BEST PRODUCTS 
IN QUALITY AND DESIGN IN THE MARKET. THIS BRAND IS ONE OF THE TOP 
BRANDS IN ITS CATEGORY. OUR TARGET IS TO PRODUCE SAFETY EQUIPMENT 
NOT ONLY PROTECTING YOU BUT OFFERING ENOUGH COMFORT AS WELL.

THIS KIND OF EQUIPMENT UNDER OS BRAND HAS BEEN DEVELOPED BY A TEAM 
OF PROFESSIONALS CONCENTRATED ON EVERY DETAIL AND REFLECTING ON 
REQUIREMENTS AND NEEDS OF CUSTOMERS/USERS.

PROFESSIONALE AUS DÄNEMARK 
PRODUKTE DER MARKE OS GEHÖREN MIT BEZUG AUF DIE QUALITÄT UND 
AUF DAS DESIGN ZU DEN BESTEN, SIE ZÄHLEN ZU DEN EUROPÄISCHEN 
SPITZENPRODUKTEN IN IHRER KATEGORIE. UNSER ZIEL IST ES, HILFSMITTEL 
ZU PRODUZIEREN, DIE SIE VOR ALLEM SCHÜTZEN WERDEN, ABER DIE IHNEN 
ZUGLEICH AUCH DEN GENÜGENDEN KOMFORT GEWÄHREN.

HILFSMITTEL OS WERDEN SCHON SEIT ANFANG AN VON EINEM TEAM DER 
SORGFÄLTIG AUSGEWÄHLTEN SPEZIALISTEN ENTWICKELT, DIE SICH MIT JEDEM 
DETAIL BESCHÄFTIGEN UND DIE AUF DIE ANFORDERUNGEN UND BEDÜRFNISSE 
DER KUNDEN REAGIEREN.

WWW.CERVA.COM
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JELS 
WORKING JACKET JACKE
0301 0358 61 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton canvas, 320 g /m², reinforcement: 
polyester OXFORD, elastic parts: 88 % nylon, 12 % elasthan, 300 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle Kanvas, 320 g /m², verstärkte Teile: 
Polyester OXFORD, elastischer Teil: 88 % Nylon, 12 % Elastan, 300 g /m²

SIZE GRÖßE: 44–62

COLOUR FARBE: anthracite anthrazit

• mens working jacket, modern cut, multifunctional pockets  
on the front part

• 2 large side pockets, 2 breast pockets and pocket on left sleeve
• elastic material on back side ensures comfort and freedom 
• plastic zippers in metal design

• Herren-Arbeitsjacke im modernen Schnitt
• 2 große Seitentaschen, 2 Brusttaschen und eine Tasche am linken Ärmel
• Komfort und Freiheit bei der Arbeit sind durch das elastische Material auf 

dem Hinterteil der Jacke gesichert
• Kunststoffreißverschlüsse im Metalldesign

EN

DE

JELS  
WORKING PANTS HOSE
0302 0231 61 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton canvas, 320 g /m²,  
reinforcement: polyester OXFORD 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle Kanvas, 320 g /m²,  
verstärkte Teile: Polyester OXFORD,

SIZE GRÖßE: 44–62

COLOUR FARBE: anthracite anthrazit

• mens working pants, modern cut, multifunctional pockets on front part 
• 2 side pockets, 2 thigh pockets with zipper, side pocket for folding rule, 

hammer loop 
• adjustable circumference of waist part by Velcro fastening 
• space for knee pads

• Herren-Arbeitshose im modernen Schnitt mit Multifunktionstaschen auf 
dem Vorderteil der Hose

• 2 Seitentaschen, 2 Oberschenkeltaschen mit Reißverschluss, Seitentasche 
für Gliedermaßstab, Schlaufe für Hammer

• Universalschlaufe mit dem Klettverschluss
• Möglickeit zum Einlegen der Kniepolster

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS

11



NIM  
JACKET JACKE
0301 0359 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % nylon Ripstop, contrast parts: 100 % nylon taslon/ PU coating 
MATERIAL: 100 % Nylon Ripstop, Kontrastteil: 100 % Nylon Taslon/ PU Grund

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens quilted insulated jacket with collar, in attractive colour combination 
and modern cut 

• 2 side pockets and 1 breast pocket with zipper 
• flexible width of sleeves and  bottom hem thanks to knitted material

• gesteppte wärmegedämmte Herrenjacke mit Stehkragen in der attraktiven 
Farbenkombination und im modernen Schnitt

• 2 Seitentaschen und 1 Brusttasche mit Reißverschluss
• Breite der Ärmel und auch des unteren Besatzes ist dank den Strickbesät-

zen flexibel

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NIM  
VEST WESTE
0303 0095 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % nylon Ripstop, contrast parts: 100 % nylon taslon/ PU coating 
MATERIAL: 100 % Nylon Ripstop, Kontrastteil: 100 % Nylon Taslon/ PU Grund 

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens quilted insulated vest with collar, in attractive colour combination 
and modern cut 

• 2 side pockets and 1 breast pocket with zipper 
• flexible width of bottom hem thanks to knitted material

• gesteppte wärmegedämmte Herrenweste mit Stehkragen in der attrakti-
ven Farbenkombination und im modernen Schnitt

• 2 Seitentaschen und 1 Brusttasche mit Reißverschluss
• Breite des unteren Besatzes ist dank den Strickbesätzen flexibel

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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TIO
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NEW

CO
LL

EC
TIO

N

SABRO  
JACKET JACKE
0301 0356 61 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, brushed microfibers in combination of windshell 
fibres and TPU membrane 
MATERIAL: 100 % Polyester, gekämmte Mikrofaser mit Kombination der Windshell 
Faser und TPU Membrane

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: anthracite anthrazit

• mens insulated winter jacket in attractive design  
• 2 side pockets, 1 inner pocket for mobile phone
• inner elastic cuff with thumb hole 
• bottom hem adjustable by drawstring  

• wärmegedämmte Herren-Winterjacke im attraktiven Design
• 2 Seitentaschen, 1 Innentasche für Mobiltelefon
• elastische Innenmanschette mit Öffnung für Daumen im Ärmel
• einstellbare Breite des unteren Umfangs innerhalb mit Gummi mit Bremse 

EN

DE

SABRO  
VEST WESTE
0303 0094 61 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, brushed microfibers in combination of windshell 
fibres and TPU membrane 
MATERIAL: 100 % Polyester, gekämmte Mikrofaser mit Kombination der Windshell 
Faser und TPU Membrane

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: anthracite anthrazit

• mens insulated winter jacket in attractive design  
• 2 side pockets, 1 inner pocket for mobile phone
• bottom hem adjustable by drawstring 

• wärmegedämmte Herren-Winterweste  im attraktiven Design
• 2 Seitentaschen, 1 Innentasche für Mobiltelefon
• einstellbare Breite des unteren Umfangs innerhalb mit Gummi mit Bremse 

EN

DE

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS
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TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

SVANEKE  
JACKET JACKE
0301 0355 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, polar fleece brushed inside,  
contrast material: 100 % nylon Ripstop 
MATERIAL: 100 % Polyester, von innen gekämmtes Polar Fleece, 
Kontrastmaterial: 100 % Nylon Ripstop

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens quilted light jacket in combination of 2 materials 
• 2 side pockets with zipper
• elastic cuff with thumb hole

• leichte gesteppte Herrenjacke in der Kombination zweier Materialien
• 2 Seitentaschen mit Reißverschluss
• Ärmelmanschette mit Öffnung für Daumen

EN

DE

STRIB
SOFTSHELL JACKET SOFTSHELLJACKE
0301 0354 00 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester/ 35 % cotton, TPU film, inside: 100 % polyester fleece, 
310 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester/ 35 % Baumwolle, TPU Film, Innenseite: 100 % Polyester 
Fleece 310 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 5000 mm

VAPOR PERMEABILITY DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24h. 800 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: grey grau

• mens jacket with hood made of light knitted softshell
• water and windproof 
• 2 side pockets, 1 breast pocket with waterproof zippers
• hood with drawstring 
• width of sleeves adjustable with Velcro fastening

• Herrenjacke mit Kapuze aus leichtem gestrickten Softshell
• Wind- und Wasserdicht
• 2 Seitentaschen, 1 Brusttasche mit dem wasserdichten Reißverschluss schließbar
• mit Gummi zusammenziehbare Kapuze
• Breite der Ärmel einstellbar mittels der Manschete mit dem Klettverschluss

EN

DE

5000
mm

800 
g/m²/24h

WWW.CERVA.COM
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NEW

CO
LL

EC
TIO

NANS LONG PARKA
0301 0357 60 XXX

1 5MOQ    

MATERIAL: 100 % polyester with AC coating, lining: 100 % poylester 
210 T, insulation: 100 % polyester, 500 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester mit AC Grund, Futter: 100 % Polyester 210 T, 
Wärmedämmung: 100 % Polyester 500 g /m²

SIZE GRÖßE: S-3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens prolonged winter parka with detachable hood with fur hem 
• full-length zipper
• 2 multifunctional side pockets, 2 breast pockets with buttons,  

1 inner pocket for mobile phone
• covered zipper
• adjustable waist width and side vents with zipper 
• elastic cuff made of knitted material inside sleeves

• Herren-Winterjacke in der verlängerten Länge mit abnehmbarer 
Kapuze mit dem Pelzbesatz

• mit Reißverschluss
• 2 Seitenmultifunktionstaschen, 2 Brusttaschen mit Druckknöpfen, 

1 Innentasche für Mobil
• mit Leiste zugedeckter Reißverschluss mit zugedecktem Zuknöpfen
• einstellbare Breite in der Taille dank der Schlaufe mit 

 Druckknöpfen und Seitenschlitzen mit Reißverschluss
• innerhalb des Ärmels eine Manschette aus elastischen Rippen-Gewirk

EN

DE

WINTER

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS
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KARUP
SWEATSHIRT WITH HOOD 
SWEATSHIRT MIT KAPUZE
0306 0021 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 360 g /m², plush insulation: 100 % polyester sherpa, 
sleeves: 100 % poylester 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 360 g /m², Plüschwärmedämmung: 100 % Polyester 
Sherpa, Ärmel: 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens luxurious sweatshirt with hood
• plush insulation
• sleeves with lining

• Herren-Sweatshirt mit Kapuze in Luxusausführung
• mit Plüsch vollständig wärmegedämmt
• Ärmel mit Futter

EN

DE

RIBE  
SHIRT HEMD
0307 0022 65 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton flannel, brushed on both sides 
MATERIAL:  100 % beiderseits gekämmter Flannel (Baumwolle)

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: black-red schwarz-rot

• mens checkered flannel shirt with breast pocket
• wristbands with buttons

• kariertes Herren-Flanellhemd mit einer Brusttasche
• Manschetten mit Knöpfen

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N
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FAXE TSHIRT  
LONG SLEEVE
0304 0065 60 XXX

1 50MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 200 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 200 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens luxurious T-shirt with long sleeve (Raglan cut),  
contrast colour on sides 

• small pocket on sleeve 

• Luxus-Herrenshirt mit langem Raglanärmeln und mit dem 
 Kontrastteil an den Seiten

• kleine dekorative Tasche auf dem Ärmel

EN

DE

BALLING T-SHIRT
0304 0066 xx XXX

1 50MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 180 g /m², silicone finish 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 180 g /m², Silikonbehandlung

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

20

red
rot

• mens T-shirt in modern cut with decorative sewing in contrast colour

• Herren-Shirt mit kurzem Ärmel im modernen Schnitt mit dekorativer 
Steppung in der Kontrastfarbe

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N
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ABILD UNDERWEAR 
UNTERWÄSCHE
0309 0021 60 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL: 60 % polypropylene, 40 % merino wool 
MATERIAL: 60 % Polypropylen, 40 % Merino Wolle

SIZE GRÖßE: XS/S, M/L, XL/XXL

COLOUR FARBE: black schwarz

• highly functional  warm and permeable underwear suitable for 
extreme weather conditions

• hochfunktionsfähige und dampfdurchlässige Wäsche, die in extrem 
anspruchsvolle Witterungsbedingungen geeignet ist 

EN

DE

ABILD UNDERWEAR
TSHIRT WITH LONG SLEEVE 
TSHIRT MIT LANGEM ÄRMEL
0309 0022 60 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL: 60 % polypropylene, 40 % merino wool 
MATERIAL: 60 % Polypropylen, 40 % Merino Wolle

SIZE GRÖßE: XS/S, M/L, XL/XXL

COLOUR FARBE: black schwarz

• highly functional warm and permeable underwear suitable for 
extreme weather conditions

• hochfunktionsfähige und dampfdurchlässige Wäsche, die in extrem 
anspruchsvolle Witterungsbedingungen geeignet ist 

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

MERINO

MERINO

WWW.CERVA.COM
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TILST WINTER CAP 
WINTERMÜTZE
0314 0080 60 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL: 100 % nylon, insulation: 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Nylon, Innenseite: 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S/M, L/XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• traditional winter cap for very cold winter conditions
• traditionelle Wintermütze für grimmige Fröste

EN

DE

GISLEV KNITTED CAP 
MÜTZE
0314 0079 60 XXX

1 72MOQ  

MATERIAL: 100 % acryl, headband inside: 100 % fleece polyester and 
windproof membrane 
MATERIAL: 100 % Acryl, innerhalb Stirnband aus 100 % Polyesterfleece und 
windfester Membrane

SIZE GRÖßE: S/M, L/XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• universal knitted cap with OS logo 
• universelle gestrickte Mütze mit Logo OS an der Seite

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

WINTER WINTER
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ALSTRUP
9930 0017 xx 105 105 cm 

9930 0017 xx 135 135 cm

1 50MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyurethane 100 % Polyuretan

COLOUR FARBE: 
 68

 
65

 

• classic belt in contrast colors on both edges
• klassischer Gürtel mit Kontrastfarbe an den Kanten

EN

DE

BILLUM
9930 0018 60 105 105 cm

9930 0018 60 135 135 cm

1 50MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester 100 % Polyester

COLOUR FARBE: black schwarz

• modern woven belt with buckle
• OS logo
• gewobener moderner Gürtel mit Schnalle
• Logo OS

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N
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FARUM
0316 0023 60 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 70 % cotton, 15 % poylester, 10 % polyamide,  5 % elasthan 
MATERIAL: 70 % Baumwolle, 15 % Polyester, 10 % Polyamid,  5 % Elasthan

SIZE GRÖSSE: 39/40, 41/42, 43/44, 45/46

COLOUR FARBE: black schwarz

• classic mens socks with OS logo
• klassische Herrensocken mit dem Logo OS

EN

DE

HAMMEL
0316 0025 60 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 30 % merino, 30 % acrylic, 28 % coolmax, 7 % polyamide, 5 % 
elasthan 
MATERIAL: 30 % Merino, 30 % Akryl, 28 % Coolmax, 7 % Polyamid, 5 % Elasthan

SIZE GRÖSSE: 39/40, 41/42, 43/44, 45/46

COLOUR FARBE: black schwarz

• very warm and functional socks for extreme weather conditions,  
with woven OS logo

• sehr warme und funktionsfähige Socken für extrem anspruchsvolle 
 Klimabedingungen mit dem eingewobenen Logo OS

EN

DE

HOLTUM
0316 0026 60 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 25 % merino, 50 % polypropylene, 20 % polyester, 5 % elasthan 
MATERIAL: 25 % Merino, 50 % Polypropylen, 20 % Polyester, 5 % Elasthan

SIZE GRÖSSE: 39/40, 41/42, 43/44, 45/46

COLOUR FARBE: black schwarz

• high functional and warm socks with inside merino lining
• comfortable hem
• woven OS logo
• hochfunktionsfähige und wärmende Socken mit dünnem Innenfutter aus Merino
• komfortable Zusammenziehung des Sockenbunds
• eingewobenes Logo OS

EN

DE

KIRKEBY
0316 0024 80 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 75 % bamboos, 18 % polypropylene, 7 % elasthan 
MATERIAL: 75 % Bambus, 18 % Polypropylen, 7 % Elasthan

SIZE GRÖSSE: 39/40, 41/42, 43/44, 45/46

COLOUR FARBE: white weiß

• universal socks for work and outdoor use, unique material structure 
 ensures all day comfort even by harder activities

• woven OS on ankle part
• Universalsocken für Arbeits- und auch Outdoorausnutzung, die dank ihrer 

einzigartigen Materialzusammensetzung den Komfort auch nach der 
 ganztätigen anspruchsvollen Aktivität absichern

• eingewobenes Logo OS im Fußknöchelbereich

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

MERINO

MERINO
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ALLYN
PRECISE CUT AND PROCESSING / LARGE NUMBER OF ACCESSORIES / 
FASHION / 3M REFLECTIVE ACCESSORIES / PRÄZISER SCHNITT UND 
 VERARBEITUNG / VIEL ZUBEHÖR/ MODISCH / REFLEKTIERENDES  
ZUBEHÖR 3M

THE ALLYN LINE IS CREATED IN A WIDE RANGE OF CLOTHES THAT NOT ONLY 
INCLUDES WORK PANTS, BUT ALSO LIGHT T-SHIRTS AND WINTER JACKETS. 
CLOTHES ARE COMPLETED WITH 3M REFLECTIVE COMPONENTS. THE MATERIAL 
COMPOSITION IS A GUARANTEE OF COMFORT, PERMEABILITY AND SHAPE AND 
COLOUR DURABILITY. ADEQUATE USE OF MULTIFUNCTIONAL POCKETS AND 
 REINFORCEMENT OF EXPOSED AREAS BY DUPONT CORDURA OR 600D POLYESTER 
IS EVIDENT. THE MATERIALS FROM WHICH THE ALLYN COLLECTION CLOTHES ARE 
MADE CONTAINING 65 % POLYESTER WITH A 35 % COTTON ADDITION, 280 g /m² 
OR A 100 % POLYESTER (SOFTSHELL OR COOLWAY). COLOURS OF ALLYN LINE ARE 
BLUE, BLACK, GREEN.

DAS PROGRAMM ALLYN ZEICHNET SICH DURCH EIN BREITES SPEKTRUM AN 
BEKLEIDUNG AUS, SIE FINDEN HIER AUSSER LATZHOSEN AUCH LEICHTE 
 HEMDEN ODER WINTERJACKEN. DIE BEKLEIDUNG IST MIT REFLEKTIERENDEN 
 KOMPONENTEN VON 3M AUSGESTATTET. DIE MATERIALMISCHUNG GARANTIERT 
KOMFORT, ATMUNGSFÄHIGKEIT UND BESTÄNDIGKEIT VON FORM UND FARBE. DIE 
MENGE AN MULTIFUNKTIONELLEN TASCHEN UND TÄSCHCHEN, VERSTÄRKUNGEN 
AN STÄRKER BEANSPRUCHTEN STELLEN DURCH MATERIALIEN WIE DUPONT 
CORDURA ODER 600D POLYESTER SIND BEI DIESER KOLLEKTION SELBSTVER-
STÄNDLICH. DIE  MATERIALIEN, AUS DENEN DIE KLEIDUNG DER KOLLEKTION 
ALLYN HERGESTELLT SIND, BEINHALTEN POLYESTER (65 %) MIT BEIMISCHUNG 
VON  BAUMWOLLE (35 %) 280 g /m² ODER 100 % POLYESTER (SOFTSHELL ODER 
 COOLWAY). DIE FARBE IST BLAU, SCHWARZ, GRÜN.

WWW.CERVA.COM
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ALLYN  
JACKET JACKE
0301 0182 xx XXX

1 20MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDE APPLIKATION 3M

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 280 g /m²,  
reinforcement – DuPont CORDURA 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 280 g /m², 
Verstärkung – DuPont CORDURA

SIZE GRÖßE: 46–62

• working jacket with a comfortable fit and functional details
• 3M reflective accessories 
• ventilation under the arms and on the back
• full-metal zipper and press studs
• inner nylon cuff against the cold and dirt
• Arbeitsjacke mit bequemem Schnitt und Funktionsdetails 
• reflektierende 3M Accessoires 
• Entlüftung unter den Achseln und am Rücken 
• Vollmetall-Reißverschluss und Druckknöpfe 
• Nylon-Innenmanchetten gegen Kälte und Schmutz 

EN

DE

ALLYN  
PANTS HOSE
0302 0134 xx XXX

1 20MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDE APPLIKATION 3M

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 280 g /m²,  
reinforcement – DuPont CORDURA 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 280 g /m², 
Verstärkung – DuPont CORDURA

SIZE GRÖßE: 46–62

• working pants with a comfortable fit and functional details
• 3M reflective accessories 
• reinforced double knees for inserting knee pads
• full-metal zippers and press studs
• for increased durability, stressed points are reinforced 

with Invista CORDURA fabric
• loop for hammer
• Arbeitshose mit bequemem Schnitt und Funktionsdetails 
• reflektierende 3M Accessoires 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Vollmetall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe 
• für erhöhte Lebensdauer sind die meist exponierte 

Stellen mit Invista CORDURA Material verstärkt 
• Schlaufe für Hammer 

EN

DE

COLOUR FARBE: 

10

green-black grün-schwarz

40

blue blau

60

black-grey schwarz-grau

COLOUR FARBE: 

10

black-green schwarz-grün

40

blue blau

60

black-grey schwarz-grau

NEW
size
46

NEW
size
46
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ALLYN  
BIB PANTS LATZHOSE
0302 0132 xx XXX

1 20MOQ  

MULTIFUNCTIONAL POCKETS 
MULTIFUNKTIONSTASCHEN

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDE APPLIKATION 3M

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 280 g /m², reinforcement – DuPont 
CORDURA 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 280 g /m², Verstärkung – DuPont 
CORDURA

SIZE GRÖßE: 46–62

COLOUR FARBE: 

10

green-black
grün-schwarz

60

black-grey
schwarz-grau

40

blue
blau

• working bib pants with a comfortable fit and functional details
• 3M reflective accessories 
• reinforced double knees for inserting knee pads
• full-metal zippers and press studs
• for increased durability, stressed points are reinforced with Invista 

 CORDURA fabric
• loop for hammer
• wide elastic suspenders

• Arbeitslatzhose mit bequemem Schnitt und Funktionsdetails 
• reflektierende 3 M Accessoires 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Vollmetall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe 
• für erhöhte Lebensdauer sind die meist exponierte Stellen mit Invista 

CORDURA Material verstärkt 
• Schlaufe für Hammer 
• breiter elastischer Hosenträger

EN

DE

NEW
size
46

WWW.CERVA.COM
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COLOUR FARBE: 

40

blue
blau

60

black-grey
schwarz-grau

10

green-black
grün-schwarz

ALLYN  
TSHIRT
0304 0054 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 95 % cotton, 5 % elastan 
MATERIAL: 95 % Baumwolle, 5 % Elastan

SIZE GRÖßE: S–3XL

• T-shirt made of cotton elastic knit corresponding to 
design of ALLYN collection 

• thanks to added elastane T-shirt keeps its shape 

• T-Shirt aus elastischem Baumwollgestrick, entsprechend 
dem Allyn- Kollektion-Design 

• dank Elasthan-Zugabe formfest 

EN

DE

COLOUR FARBE: 

40

blue
blau

00

black 
schwarz

10

green 
grün

ALLYN  
SHORTS 
KURZHOSEN
0310 0011 xx XXX

1 20MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDE APPLIKATION 3M

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 280 g /m²,  
reinforcement – DuPont CORDURA 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 280 g /m²,  
Verstärkung – DuPont CORDURA

SIZE GRÖßE: 48–62

• working shorts with comfortable cut
• suitable alternative of workwear for hot weather
• 3M reflective elements 
• metal zipper and buttons

• Arbeitsshorts mit bequemem Schnitt
• geeignete Alternative der Arbeitshose für heiße Sommertage 
• reflektierende 3M-Accessoires 
• Vollmetall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe

EN

DE

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS

25



ALLYN HV  
PANTS HOSE
0302 0194 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 60 % cotton, 40 % polyester, 245 g /m² 
MATERIAL: 60 % Baumwolle, 40 % Polyester, 245 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

• warning HV working pants with a comfortable fit and  
functional details

• innovative printed reflective strips
• reinforced doubles knees for inserting knee pads
• full-metal zippers and press studs
• for increased durability, stressed points are reinforced with 

300D Oxford fabric
• loop for hammer

• Warn-HV-Arbeitshose mit bequemem Schnitt und Funktionsdetails
• bedruckte reflektierende Innovationsstreifen 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Vollmetall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe 
• für erhöhte Lebensdauer sind die meist exponierte Stellen mit 

300D Oxford Material verstärkt 
• Schlaufe für Hammer 

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

1

ALLYN HV  
JACKET JACKE
0301 0293 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 60 % cotton, 40 % polyester, 245 g /m² 
MATERIAL: 60 % Baumwolle, 40 % Polyester, 245 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

• working jacket with a comfortable fit and functional details
• innovative printed reflective strips
• ventilation under the arms and on the back
• full-metal zipper and press studs
• inner nylon cuff against the cold and dirt   
•  for increased durability, stressed points are reinforced with 

300D Oxford fabric

• Arbeitsjacke mit bequemem Schnitt und Funktionsdetails 
• bedruckte reflektierende Innovationsstreifen 
• Entlüftung unter den Achseln und am Rücken 
• Vollmetall-Reißverschluss und Druckknöpfe 
• innere Nylon-Manschetten gegen Kälte und Schmutz 
• für erhöhte Lebensdauer sind die meist exponierte Stellen mit 

300D Oxford Material versteift 

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2

COLOUR FARBE:  

79

reflective yellow
leuchtgelb

96

reflective orange
leuchtorange

COLOUR FARBE:  

79

reflective yellow
leuchtgelb

96

reflective orange
leuchtorange

WWW.CERVA.COM
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ALLYN HV  
TSHIRT
0304 0064 xx XXX

1 60MOQ  

FUNCTIONAL T-SHIRT FUNKTIONS-T-SHIRT

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M REFLEKTIERENDE APPLIKATION 3M

MATERIAL: 100 % polyester – COOLWAY, 170 g /m² 
MATERIAL: 100 % polyester COOLWAY, 170 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

• T-shirt made of light polyester knit
• design follows ALLYN collection

• T-Shirt aus leichtem Polyestergewirk
• Ausführung korrespondiert mit dem Design der Kollektion ALLYN  

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

1

COLOUR FARBE:  

79

reflective yellow
leuchtgelb

96

reflective orange
leuchtorange

 NEW  NEW

ALLYN LONG SLEEVE  
TSHIRT
0304 0062 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 95 % cotton, 5 % elastane 
MATERIAL: 95 % Baumwolle, 5 % Elastan

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

40

blue 
blau

60

black 
schwarz

10

green 
grün

• gents T-shirt with long sleeve made of elastic cotton knit, follows ALLYN 
collection design

• Herrenshirt mit langen Ärmeln aus elastischen Baumwolle-Mischgewirk im 
Design der Kollektion ALLYN

EN

DE
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ALLYN  
WINTER JACKET 
WINTERJACKE 
0301 0183 xx XXX

1 10MOQ  

HOOD IN COLLAR 
KAPUZE IM KRAGEN

INNER POCKET 
INNERE TASCHE

REMOVABLE SLEEVES 
ABNEHMBARE ÄRMEL

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDE APPLIKATION 3M

MATERIAL: 100 % polyester, lining – 100 % polyester, 200 g /m²,  
reinforcement – DuPont CORDURA 
MATERIAL: 100 % Polyester, Futter – 100 % Polyester, 200 g /m²,  
Verstärkung – DuPont CORDURA

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE:  

10

black-green
schwarz-grün

60

grey-black
grau-schwarz

40

blue
blau

• insulated jacket with detachable sleeves
• wind and waterproof 
• hood integrated in collar
• shoulders reinforced with Invista CORDURA fabric
• 3M reflective accessories 
• full-metal press studs
• jacket is also ideal for subzero temperatures 

• wärmeisolierte Jacke mit abnehmbaren Ärmeln 
• wasser- und windbeständig 
• Kapuze im Kragen 
• Schultern verstärkt mit Invista CORDURA Material 
• reflektierende 3M Accessoires 
• Vollmetall-Druckknöpfe 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

WINTER

2
in1

WWW.CERVA.COM
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ALLYN  
SOFTSHELL JACKET 
SOFTSHELLJACKE
0301 0264 xx XXX

1 20MOQ  

POCKET ON THE SLEEVE  
TASCHE AUF DEM ÄRMEL

VENTILATION IN THE ARMPITS 
ENTLÜFTUNG UNTER DEN ACHSELN

INSIDE CUFF 
INNERE MANSCHETTE

MATERIAL: 94 % polyester, 6 % Spandex®, inside lamination by polyester 
fleece, 330 g /m², reinforcement – DuPont CORDURA  
MATERIAL: 94 % Polyester, 6 % Spandex®, Innenbeschichtung aus 
Polyesterfleece, 330 g /m², Verstärkung – DuPont CORDURA

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24St.

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: 

40

blue
blau

60

grey-black
grau-schwarz

10

black-green
schwarz-grün

• softshell jacket with a modern fit with 3M reflective accessories  
and functional details 

• waterproof zippers 
• TPU membrane
• inner microfleece insulation

• Softshelljacke mit modernem Schnitt, reflektierende 3M-Accesoires  
und Funktionsdetails 

• wasserbeständige Reißverschlüsse 
• TPU-Membran 
• innere Mikrofleece-Wärmeisolierung

EN

DE

8000
mm

800 
g/m²/24h

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS

29



OLZA
FLEXIBILITY / FASHION / OUTER POCKETS FOR TOOLS / AFFORDABILITY /  
MULTIFUNCTIONAL POCKETS / DEEP POCKETS / ELASTISCH / MODISCH /  
 INNERE WERKZEUGTASCHE / ERSCHWINGLICH / MULTIFUNKTIONSTASCHEN /  
TIEFE TASCHEN

WE BRING THIS RANGE OF NON CONSTRAINING CLOTHES TO YOU BECAUSE OF THE 
FACT THAT OUR CUSTOMERS VALUE THE FREE MOVEMENT THEY PROVIDE. WE HAVE 
ADDED AN ADDITIONAL 3 % OF SPANDEX TO THE MATERIAL IN THIS LINE WHICH IS 
MADE FROM 97 % COTTON (260 g /m²). THE MATERIAL IS VERY COMFORTABLE AND 
DOESN’T GIVE AT EXPOSED AREAS. SQUATTING, SITTING OR KNEELING DOWN PRESENTS 
NO PROBLEM OR DISCOMFORT IN THESE CLOTHES. THE BIB PANTS HAS UNIQUE FRONT 
UNZIPPING. MULTIFUNCTIONAL POCKETS AND THE POSSIBILITY OF INSERTING KNEE 
PROTECTORS IS APPARENT. CHEQUERED ACCESSORIES AND BRIGHT YELLOW-GREEN 
STRIPES HARMONISE WITH THE DARK BLUE COLOUR OF THIS LINE.

DIESE KOLLEKTION STELLEN WIR IHNEN VOR AUFGRUND DER KENNTNIS VOR, DASS 
SICH UNSERE KUNDEN WÄHREND DER ARBEIT AM MEISTEN FREIE BEWEGLICHKEIT 
WÜNSCHEN, BEI DER SIE NICHTS BEEINTRÄCHTIGT. DESHALB HABEN WIR IN DIESER 
KOLLEKTION, DIE AUS 97 % BAUMWOLLE (260 g /m²) BESTEHT, NOCH 3 % SPANDEX 
BEIGEFÜGT. DAS  MATERIAL IST SO ANGENEHM ELASTISCH, DAS ES SICH NICHT AN 
 BESONDERS  BEANSPRUCHTEN STELLEN AUSDEHNT UND ES SOMIT KEINE PROBLEME UND 
UNBEQUEMLICHKEIT BEREITET KNIEBEUGEN ODER ANDERE BEWEGUNGEN ZU  MACHEN. 
DIE LATZHOSEN HABEN ZUDEM EINE VORDERE ÖFFNUNG MIT REISSVERSCHLUSS. 
 MULTIFUNKTIONSTASCHEN UND DIE MÖGLICHKEIT KNIESCHONER  EINZUSETZEN SIND 
 SELBSTVERSTÄNDLICH. DIE DUNKELBLAUE FARBE DIESER KOLLEKTION PASST ZU 
 KAROMUSTERN UND GELB-GRÜNEN STREIFENMUSTERN.

WWW.CERVA.COM
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COLOUR FARBE: 

40

grey grau

50

navy dunkelblau

82

beige beige

COLOUR FARBE: 

40

grey grau

50

navy dunkelblau

82

beige beige

OLZA  
JACKET JACKE
0301 0162 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % Spandex®, 265 g /m² 
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Spandex®, 265 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

• working jacket with a comfortable cut made from  
pleasant stretch fabric

• checkered and bright yellow accessories
• full-metal zipper and press studs
• pocket for ID card.

• Arbeitsjacke mit bequemem Schnitt aus angenehmen 
Stretch-Material

• karierte und gelbe Signal-Accessoires 
• Vollmetall-Reißverschluss und Druckknöpfe 
• Tasche für ID-Karte

EN

DE

OLZA  
PANTS HOSE
0302 0119 xx XXX

1 20MOQ  

POCKET FOR KNEE PROTECTORS 
TASCHEN FÜR KNIESCHÜTZER

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % Spandex®, 265 g /m²  
reinforcement – DuPont CORDURA 
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Spandex®, 265 g /m² 
Verstärkung – DuPont CORDURA

SIZE GRÖßE: 48–62

•  working pants with a comfortable fit made from  
pleasant stretch fabric 

• checkered and bright yellow accessories
• full-metal zipper and press studs
• reinforced double knees for inserting knee pads
• 2 insertable or hanging pockets – nail pouches

• Arbeitshose mit bequemem Schnitt aus angenehmen 
Stretch-Material 

•  karierte und gelbe Signal-Accessoires 
• Vollmetall-Reißverschluss und Druckknöpfe 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• 2 in die Taschen einsteckbare oder frei hängende 

Zusatztaschen – Nageltaschen

EN

DE
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OLZA BIB PANTS 
LATZHOSE
0302 0121 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % Spandex®, 265 g /m²  
reinforcement – DuPont CORDURA 
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Spandex®, 265 g /m² 
Verstärkung – DuPont CORDURA

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: grey grau

• working bib pants with a comfortable fit made 
from pleasant stretch fabric

• checkered and bright yellow accessories
• front zipper for easier use 
• full-metal zipper and press studs
• reinforced double knees for inserting knee pads
• 2 insertable hanging pockets – nail pouches 

with the option of inserting them into the front 
pockets

• Arbeitslatzhose mit bequemem Schnitt aus 
angenehmen Stretch-Material 

• karierte und gelbe Signal-Accessoires 
• Vorder-Reißverschluss für bessere Manipulation 
• Vollmetall-Reißverschluss und Druckknöpfe 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• 2 in die Vordertaschen einsteckbare oder frei 

hängende Zusatztaschen – Nageltaschen 

EN

DE

OLZA VEST WESTE
0303 0049 40 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % Spandex®, 265 g /m² 
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Spandex®, 265 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: grey grau

• working vest with a comfortable fit made of 
pleasant stretch fabric 

• checkered and bright yellow accessories
• full-metal zipper and press studs

• Arbeitsweste mit bequemem Schnitt aus  
angenehmen Stretch-Material

• karierte und gelbe Signal-Accessoires 
• Vollmetall-Reißverschluss und Druckknöpfe

EN

DE

MULTIFUNCTIONAL POCKETS
MULTIFUNKTIONSTASCHEN

POCKET FOR KNEE PROTECTORS
TASCHEN FÜR KNIESCHÜTZER

REINFORCED KNEES
VERSTÄRKTE KNIE

COLOUR FARBE: 

40

grey 
grau

50

navy 
blau

82

beige 
beige
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OLZA SHORTS  
KURZHOSEN
0310 0006 40 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % Spandex®, 265 g /m² 
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Spandex®, 265 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: grey grau

• working shorts with a comfortable fit made of pleasant stretch fabric 
• checkered and bright yellow accessories
• full-metal zipper and press studs
• 2 insertable hanging pockets – nail pouches, which can be inserted  

in the pockets or removed using the zipper

• Arbeitskurzhose mit bequemem Schnitt aus angenehmen Stretch-Material 
• karierte und gelbe Signal-Accessoires 
• Vollmetall-Reißverschluss und Druckknöpfe 
• 2 frei hängende Zusatztaschen – Nageltaschen, die einsteckbar  

oder abzippbar sind

EN

DE

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

OLZA TSHIRT
0304 0055 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 95 % cotton, 5 % elastan 95 % Baumwolle, 5 % Elastan

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

00

grey
grau

82

beige 
beige

50

navy 
blau

• T-shirt made of cotton elastic knit corresponding to design of OLZA  
collection 

•  cotton knit offers comfort for all day wear
•  thanks to added elastane T-shirt keeps its shape

•  T-Shirt aus elastischem Baumwollgestrick, entsprechend dem 
 Olza-Kollektion-Design 

•  das Baumwollgestrick sichert Komfort beim ganztägigem Tragen
•  dank Elasthan-Zugabe formfest

EN

DE
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OLZA SOFTSHELL PANTS 
SOFTSHELLHOSE
0302 0151 40 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 94 % polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m² 
MATERIAL: 94 % Polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 10000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 3000 g /m²/24 h. DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 3000 g/m²/24St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey grau

• softshell pants with a comfortable fit 
•  checkered and bright yellow accessories
•  TPU membrane
•  inner fleece lining
•  waterproof zippers
•  elastic waist band with belt loops 
•  also suitable for subzero temperatures
• Softshell-Hose mit bequemem Schnitt 
•  karierte und gelbe Signal-Accessoires 
•  TPU-Membran 
•  innere Mikrofleece-Wärmeisolierung 
•  wasserbeständige Reißverschlüsse 
•  Taille mit Gummizug und Gürtelschlaufen 
•  geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

OLZA SOFTSHELL JACKET 
SOFTSHELLJACKE
0301 0221 40 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 94 % polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m² 
MATERIAL: 94 % Polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m² 

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 10000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 3000 g /m²/24 h. DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 3000 g /m²/24St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey grau

• softshell jacket with a comfortable fit 
• checkered and bright yellow accessories 
• TPU membrane 
• inner fleece lining 
• waterproof zippers
• elbow reinforcement
• Softshell-Jacke mit bequemem Schnitt 
• karierte und gelbe Signal-Accessoires 
• TPU-Membran 
• innere Fleece-Wärmeisolierung 
• wasserbeständige Reißverschlüsse 
• Ellbogenteil-Verstärkung

EN

DE

10000
mm

3000 
g/m²/24h
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OLZA  
WINTER JACKET 
WINTERJACKE
0301 0320 xx XXX

1 10MOQ  

 
 

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDE APPLIKATION 3M

MATERIAL: 100 % polyester/PU 
MATERIAL: 100 % Polyester/PU

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 5000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 5000 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 5000 g /m²/24St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE:  

00

grey
grau

82

beige 
beige

50

navy 
blau

• innovated version of winter jacket in design of OLZA collection 
• excellent functional features 
• detachable hood, elastic cuff inside sleeves
• inner pockets

• innovierte Winterjacke-Version entsprechend dem 
 Olza-Kollektion-Design

• hervorragende Funktionseigenschaften 
• perfekte Verarbeitung: abnehmbare Kapuze, elastische 

 Ärmel-Innenmanschetten 
• Innentaschen

EN

DE

5000
mm

5000 
g/m²/24h

WINTER

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR
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UKARI
NONRUSTLING MATERIAL / MULTIFUNCTIONAL POCKETS / DEEP POCKETS / FISHING, 
HUNTING / RAUSCHARMES MATERIAL / MULTIFUNKTIONSTASCHEN / TIEFE TASCHEN / 
FISCHEN, JAGEN

THIS EXTREMELY POPULAR RANGE OF WORK CLOTHING IS MADE FROM 100 % CITRON 
AND WEIGHT MATERIAL IS 280 g /m2. THE FABRIC IS PREWASHED WITH ENZYMES 
BEFORE SEWING, AND DUE TO THIS PROCESS THE MATERIAL IS EXTREMELY STAIN 
PROOF. THE UNDOUBTABLE ADVANTAGE OF THE BAMBOO MATERIAL IN THIS 
RANGE OF CLOTHING IS ITS VERY NATURAL LOOK AND FI NISH TOGETHER WITH 
ITS PLEASANT GREEN COLOUR. THE INDIVIDUAL AND VERY VARIABLE LINE OF 
AVAILABLE ITEMS HAVE REINFORCED HEMS, LOTS OF POCKETS OF DIFFERENT SIZES 
AND PLACEMENT – A SUMMER JACKET CAN BE TRANSFERRED AND USED AS A VEST 
WITHIN A FEW SECONDS. A SPECIAL FOCUS DESERVES A JACKET MADE FROM 
POPULAR SOFTSHELL MATERIAL WHICH IS ELASTIC AND LIGHTWEIGHT, BUT SUFFI 
CIENTLY PROTECTS AGAINST RAIN AND WIND AT THE SAME TIME, IT HAS QUALITY 
WATER PROOF ZIPPERS AND IS STEAM PERMEABLE. 

DIESE BESONDERS BELIEBTE KOLLEKTION IST AUS 100 % BAUMWOLLE HERGESTELLT 
UND DAS GEWICHT BETRÄGT 280 g /m2. DER STOFF WURDE VOR DEM NÄHEN MIT 
ENZYMEN VORGEWASCHEN UND SOMIT IST ER BESONDERS RESISTENT GEGEN 
VERSCHMUTZUNG. EIN GRÖßER ÄSTHETISCHER VORTEIL BEI DER VERWENDUNG 
DER BAMBUSAPPRETUR IST DAS NATÜRLICHE AUSSEHEN UND DER ANGENEHM 
GRÜNE FARBTON. DIE KLEIDUNGSSTÜCKE HABEN EINEN VERSTÄRKTEN SAUM, EINE 
MEHRZAHL VON VERSCHIEDEN GRÖßEN TASCHEN UND SIND BESONDERS VARIABEL 
– Z.B. KANN MAN AUS DER SOMMERJACKE IN MEHRERE SEKUNDEN EINE WESTE 
MACHEN. BESONDEREN AUGENMERK VERDIENT DIE JACKE AUS DEM BELIEBTEN 
SOFTSHELLMATERIAL, DIE LEICHT UND FLEXIBEL IST ABER ZUGLEICH VOR REGEN UND 
WIND SCHÜTZT, HOCHWERTIGE REIßVERSCHLÜSSE BESITZT UND ATMUNGSAKTIV IST.

WWW.CERVA.COM
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UKARI PANTS  
HOSE
0302 0061 10 XXX

1 25MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 280 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 280 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: khaki

• working pants with enzymatic fabric treatment – treatment ensures 
softening of the fabric with increased resistance to soiling

• full-metal zippers and press studs
• extra deep multifunctional pockets

• Arbeitshose mit Material-Enzymaufbereitung – die Aufbereitung sichert 
Erweichung und erhöhte Verunreinigungsbeständigkeit des Materials 

• Vollmetall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe 
• extra tiefe Multifunktions-Taschen

EN

DE

UKARI JACKET  
JACKE
0301 0085 10 XXX

1 20MOQ  

REMOVABLE SLEEVES 
ABNEHMBARE ÄRMEL

MATERIAL: 100 % cotton, 280 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 280 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: khaki

• working jacket with detachable sleeves and with enzymatic fabric 
treatment – treatment ensures softening of the fabric with increased 
resistance to soiling

• full-metal zippers and press studs
• extra deep multifunctional pockets

•  Arbeitsjacke mit abnehmbaren Ärmeln und Material-Enzymaufbereitung – 
die Aufbereitung sichert Erweichung und erhöhte 

•  Verunreinigungsbeständigkeit des Materials 
• Vollmetall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe 
• extra tiefe Multifunktions-Taschen

EN

DE

2
in1
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UKARI WINTER 
JACKET  
WINTERJACKE
0301 0154 14 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton – outer layer, 280 g /m², thermoinsulated 
lining 65 % polyester, 35 % cotton 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, – Obermaterial, 280 g /m²,  
Erwärmung Futter 65 % Polyester, 35 % Baumwolle

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: khaki

• insulated jacket with enzymatic fabric treatment – treatment 
•  ensures softening of the fabric with increased resistance to 

soiling
• adjustable sleeves with press studs
• bottom hem with elastic
• full-metal zippers and press studs
• extra deep pockets

•  wärmeisolierte Jacke mit Material-Enzymaufbereitung – die  
Aufbereitung sichert Erweichung und erhöhte 
Verunreinigungsbeständigkeit des Materials 

• mit Druckknöpfe verstellbare Ärmel 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum 
• Vollmetall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe 
• extra tiefe Taschen

EN

DE

WINTER
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UKARI MEMBRANE PANTS 
MEMBRANHOSE
0302 0157 14 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester micro fiber with membrane 
MATERIAL: 100 % Polyester Microfaser mit Membrane

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 3000 g /m²/24h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 3000 g /m²/24St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: khaki

• outdoor membrane pants with a comfortable fit
• TPU membrane
• wind and waterproof 
• adjustable legs with PVC clasps 
• two-way YKK waterproof zippers

• Outdoor-Membran-Hose mit bequemem Schnitt 
• TPU-Membran 
• wasser- und windbeständig 
• Hosenbein – Zusammenziehen mit PVC – Spange 
• wasserbeständige beidseitige YKK- Reißverschlüsse

EN

DE

UKARI MEMBRANE JACKET 
MEMBRANJACKE
0301 0239 14 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester micro fiber with membrane 
MATERIAL: 100 % Polyester Microfaser mit Membrane

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 3000 g /m²/24h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 3000 g /m²/24St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: khaki

• outdoor membrane jacket with a comfortable fit
• TPU membrane
• inner polyester MESH lining
• wind and waterproof
• detachable hood with press stud closure 
• adjustable cuffs with Velcro 
• waterproof YKK zippers

• Outdoor-Membran-Jacke mit bequemem Schnitt 
• TPU-Membran 
• Innenaufbereitung – Netzgewebe, Polyester MESH 
• wasser- und windbeständig
• abnehmbare Kapuze mit Druckknopfbefestigung 
• verstellbare Manschetten mit Klettverschluss 
• wasserbeständige YKK- Reißverschlüsse

EN

DE

8000
mm

3000 
g/m²/24h

VENTILATION IN THE ARMPITS
ENTLÜFTUNG UNTER DEN 
ACHSELN

ELASTIC WAIST GUMMI-TAILLE

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS
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EMERTON
SUMMER / NAVY / KIDS / CLASSIC / CAMOUFLAGE

PRECISE CUT AND PROCESSING / LARGE NUMBER OF ACCESSORIES / FASHION /    
3M REFLECTIVE ACCESSORIES / PRÄZISER SCHNITT UND VERARBEITUNG / 
VIEL ZUBEHÖR/ MODISCH / REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

BY THIS WORKWEAR COLLECTION WE FOUND THE FASHION TREND POPULAR 
AMONG ADULTS AND CHILDREN. THIS COLLECTION IS MADE OF HIGH 
QUALITY MATERIALS 65 % POLYESTER, 35 % COTTON, 270 g /m2. THE 
EMERTON COLLECTION WE OFFER IN FOUR COLOR VARIATIONS – EMERTON 
CLASSIC, EMERTON CAMOUFLAGE, EMERTON NAVY AND EMERTON 
SUMMER. SOME OF THE PANTS HAVE REINFORCED KNEES WITH POSIBILITY 
TO INSERT KNEE PADS.

MIT HILFE DIESER ARBEITSBEKLEIDUNGSKOLLEKTION HABEN WIR EINEN 
MODISCHEN TREND AUFGEGRIFFEN, DER SOWOHL BEI ERWACHSENEN ALS 
AUCH BEI KINDERN BELIEBT IST. DESHALB BIETET DIESE KOLLEKTION, 
DIE AUS EINEM GEMISCH AUS 65 % POLYESTER UND 35 % BAUMWOLLE 
BESTEHT UND EIN GEWICHT VON 270 g /m2 HAT, KLEIDUNGSSTÜCKE 
SOWOHL FÜR GRÖßE ALS AUCH FÜR KLEINE. WIR BIETEN DIE KOLLEKTION 
EMERTON IN VIER VERSCHIEDENEN FARBAUSFÜHRUNGEN AN. EMERTON 
CLASSIC, EMERTON CAMOUFLAGE, EMERTON NAVY UND EMERTON 
SUMMER. EINIGE HOSEN HABEN VERSTÄRKTE KNIE MIT DER MÖGLICHKEIT 
KNIEPOLSTER EINZUSETZEN.

WWW.CERVA.COM
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REINFORCEMENT
VERSTÄRKUNG

EMERTON JACKET 
JACKE
0301 0046 xx XXX 

1 20MOQ  

CUSTOM TAILORING  
NÄHEN-MASSGESCHNEIDERT  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 270 g /m²,  
reinforcement – 600D polyester 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270 g /m², 
Verstärkung – 600D Polyester

SIZE GRÖßE: 48-62, 46–64 black schwarz

• working jacket with a comfortable fit and high resistance
• stressed points reinforced with polyester 600D
• ventilation under the arms
• reinforced double elbows
• sleeves ending with an elastic cuff
• Arbeitsjacke mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• exponierte Stellen versteift mit Polyester 600D 

 Entlüftung unter den Achseln 
• verstärkte Doppelellbogen-Stellen 
• Ärmel mit elastischer Manschette

EN

DE

EMERTON PANTS HOSE 
0302 0036 xx XXX

1 20MOQ  

CUSTOM TAILORING  
NÄHEN-MASSGESCHNEIDERT  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 270 g /m²,  
reinforcement – 600D polyester 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270 g /m², 
Verstärkung – 600D Polyester

SIZE GRÖßE: 48-62, 46–64 black schwarz

• working pants with a comfortable fit and high resistance
• stressed points reinforced with polyester 600D 
• reinforced double knees for inserting knee pads
• loop for hammer
• made for demanding conditions
• Arbeitshose mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• exponierte Stellen versteift mit Polyester 600D 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Schlaufe für Hammer 
• hergestellt für anspruchsvolle Bedingungen

EN

DE

POCKET FOR KNEE PROTECTORS
TASCHEN FÜR KNIESCHÜTZER

COLOUR FARBE: 

90

black  
schwarz

12

camouflage
camouflage

41

navy
dunkelblau

COLOUR FARBE: 

90

black  
schwarz

12

camouflage
camouflage

41

navy
dunkelblau

CHILDREN‘S VERSION
KINDER-VERSION p. S. 59

NEW
size

46/64

NEW
size

46/64

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS
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COLOUR FARBE: 

90

black 
schwarz

41

navy 
dunkelblau

EMERTON BIB PANTS 
LATZHOSE
0302 0034 xx XXX

1 20MOQ   

CUSTOM TAILORING  
NÄHEN-MASSGESCHNEIDERT 

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 270 g /m²,  
reinforcement – 600D polyester 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270 g /m², 
Verstärkung – 600D Polyester

SIZE GRÖßE: 48-62, 46–64 black schwarz

• working bib pants with a comfortable fit and high resistance
• stressed points reinforced with polyester 600D
• reinforced double knees for inserting knee pads
• loop for hammer
• made for demanding conditions

• Arbeitslatzhose mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• exponierte Stellen versteift mit Polyester 600D 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Schlaufe für Hammer 
• hergestellt für anspruchsvolle Bedingungen

EN

DE

POCKET FOR KNEE PROTECTORS
TASCHEN FÜR KNIESCHÜTZER

EMERTON BRACES 
HOSENTRÄGER
9930 0009 99 999

1 60MOQ   

MATERIAL: 70 % nylon, 30 % Spandex®  
MATERIAL: 70 % Nylon, 30 % Spandex®   

SIZE GRÖßE: UNI

• adjustable highly flexible suspenders made of pleasant 
material

• 5 cm in width
• metal buckles

• verstellbarer hoch flexibel Hosenträger aus angenehmem 
Material 

• Breite 5 cm
• Metallspangen

EN

DE

NEW
size

46/64

WWW.CERVA.COM

42



MOBILE PHONE POCKET 
HANDYTASCHE

ELASTIC WAIST
GUMMI-TAILLE

NEW
size

46/64

EMERTON OVERALL
0315 0006 90 XXX

1 10MOQ   

CUSTOM TAILORING  
NÄHEN-MASSGESCHNEIDERT 

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 270 g /m²,  
reinforcement – 600D polyester 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270 g /m²,  
Verstärkung – 600D Polyester

SIZE GRÖßE:: 46–64

COLOUR FARBE: black schwarz

• overalls with a comfortable fit and high resistance
• stressed points reinforced with polyester 600D 
• elastic around the entire waist
• reinforced double knees for inserting knee pads
• loop for hammer
• made for demanding conditions

• Overall mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• exponierte Stellen versteift mit Polyester 600D 
• Taille mit Gummizug 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Schlaufe für Hammer 
• hergestellt für anspruchsvolle Bedingungen  

POCKET FOR KNEE PROTECTORS 
TASCHEN FÜR KNIESCHÜTZER

EN

DE
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 NEW
EMERTON  
SPEED OVERALL
0315 0064 60 XXX 

1 10MOQ   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MATERIAL: 65 % polyester, 35 %cotton, 270 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270 g /m²

SIZE GRÖßE: 46–64

COLOUR FARBE: black schwarz

• new inovative overal with two zippers for higher flexibility  
and wearing comfort

• adjustable circumference through Velcro fastening, ribs on sleeves
• 2 chest pockets

• neue innovative Ausführung vom Overall mit 2 Reißverschlüssen  
für  bessere Flexibilität und Komfort beim Tragen

• einstellbare Größe des Umfangs mit dem Klettverschluss,  
Strickbesatz auf Ärmeln

• 2 Brusttaschen 

POCKET FOR KNEE PROTECTORS 
TASCHEN FÜR KNIESCHÜTZER

EN

DE
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PANDA
see section shoes
mehr im Kapitel Schuhe p. S. 321

EMERTON  
SEMIOVERALLS  
HALBOVERALL
0315 0053 60 XXX 

1 10MOQ   

POCKET FOR KNEE PROTECTORS 
TASCHEN FÜR KNIESCHÜTZER

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 270 g /m²,  
reinforcement – 600D polyester 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270 g /m²,  
Verstärkung – 600D polyester

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: black schwarz

• semi-overalls with a comfortable fit and high resistance
• wide Velcro on the shoulders for individual height adjustment 
• stressed points reinforced with polyester 600D
• reinforced double knees for inserting knee pads, loop for hammer
• semi-overalls combine the advantages of overalls (100 % covered back) 

and bib pants (free arms and additional breast pocket)

• Halboverall mit bequemem Schnitt, hoch  widerständig 
• an den Schultern breite Klettverschlüsse für individuelle Höhenverstellung 
• exponierte Stellen versteift mit Polyester 600D 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Halboverall – Kombination der Vorteile von Overall (100 % abgedeckter 

Rücken) und Latzhose (freie Hände und ausreichende Brusttaschen) 

EN

DE
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EMERTON
VEST WESTE
0303 0003 xx XXX

1 20MOQ   

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 270 g /m², 
reinforcement – 600D polyester 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270 g /m², 
Verstärkung – 600D Polyester

SIZE GRÖßE: 48–62

• vest with a comfortable fit and high resistance
• for increased resistance stressed points are 

reinforced with polyester 600D
• multifunctional pockets
• made for demanding conditions
• Weste mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• für Beständigkeitserhöhung sind exponierte 

Stellen mit Polyester 600D versteift 
• Multifunktionstaschen 
• hergestellt für anspruchsvolle Bedingungen

EN

DE

EMERTON  
SHORTS KURZHOSEN
0310 0003 xx XXX

1 20MOQ   

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 270 g /m², 
reinforcement – 600D polyester 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270 g /m², 
Verstärkung – 600D Polyester

SIZE GRÖßE: 48–62

• shorts with a comfortable fit and high resistance
• stressed points reinforced with polyester 600D
• loop for hammer
• made for demanding conditions
• Shorts mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• exponierte Stellen versteift mit Polyester 600D 
• Schlaufe für Hammer 
• hergestellt für anspruchsvolle Bedingungen

EN

DE

COLOUR FARBE:

90

black-orange
schwarz-orange

41

blue-orange
dunkelblau-orange

COLOUR FARBE: 

90

black-orange
schwarz-orange

41

blue-orange
dunkelblau-orange

WWW.CERVA.COM
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EMERTON  
¾ PANTS ¾ HOSE
0302 0131 90 XXX

1 20MOQ   

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 270 g /m², reinforcement – 600D polyester 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270  g  /m², Verstärkung – 600D Polyester

SIZE GRÖßE: 46–64

COLOUR FARBE: black schwarz

•  ¾ working pants with a comfortable fit and high resistance
• stressed points reinforced with polyester 600D
• reinforced double knees for inserting knee pads
• loop for hammer
• made for demanding conditions

• ¾ Arbeitshose mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• exponierte Stellen versteift mit Polyester 600D 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer
• Schlaufe für Hammer 
• hergestellt für anspruchsvolle Bedingungen

EN

DE

MULTIFUNCTIONAL POCKETS
MULTIFUNKTIONSTASCHEN

POCKET FOR KNEE PROTECTORS
TASCHEN FÜR KNIESCHÜTZER

NEW
size

46/64

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS
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EMERTON 
CAP  
MÜTZE
0314 0026 99 999

1 200MOQ   

MATERIAL: 100 % brushed cotton 
MATERIAL: 100 % Kammbaumwoll

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

• baseball style cap with adjustable size using metal clasp
• Mütze Baseball-Typs, Größenverstellung mit Metall-Spange

EN

DE

EMERTON  
RAIN COAT
0311 0037 60 XXX

1 10MOQ   

MATERIAL: 100 % polyester with PU layer 
MATERIAL: 100 % Polyester mit PU Schicht

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 2000 mm

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• waterproof and windproof ¾ raincoat with hood integrated in collar
•  120 cm in length
• covered zipper closure, tapes seams and covered pockets
• ergonomic fit and flexible fabric ensures perfect freedom  

of movement

• wasserdichter windbeständiger ¾ Mantel mit Kapuze im Kragen
•  Länge 120 cm
• gedeckter Reißverschluss, unterklebte Nähte und überdeckte Taschen 
•  ergonomischer Schnitt und flexibles Material sichern vollkommen 

freie Bewegung

EN

DE

2000
mm

see section rainwear
mehr im Kapitel Regenbekleidung p. S. 180

WWW.CERVA.COM
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EMERTON 
LONG SLEEVE 
TSHIRT
0304 0063 60 XXX

1 100MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 155 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 155 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• high quality two-color T-shirt with long sleeves
• hochwertiges zweifarbiges T-Shirt mit langen Ärmeln

EN

DE

 NEW

EMERTON  
TSHIRT
0304 0003 xx XXX

1 100MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 155 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 155 g /m²

SIZE GRÖßE: S–4XL

• quality two-colour short-sleeved working T-shirt
• central hem of the neckline made of ribbed knit with  

5 % elastane

•  hochwertiges zweifarbiges T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
•  Krageneinsatz-Mittelsaum aus geripptem Gestrick mit  

5 % Elastan-Beimischung

EN

DE

COLOUR FARBE: 

60

black-orange
schwarz-orange

41

blue-orange
dunkelblau-orange

UNISEX

4XL

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS
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EMERTON STRETCH 
TSHIRT
0304 0061 05 XXX

1 100MOQ   

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % elastane, 180 g /m² 
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Elastan, 180 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey grau

• version of EMERTON T-shirt made of elastic cotton knit

• Variante des T-shirts EMERTON in der Ausführung aus elastischem  
Baumwollegewirk

EN

DE

EMERTON COOLWAY  
POLO SHIRT POLOHEMD
0305 0005 60 XXX

1 60MOQ   

MATERIAL: 100 % polyester, COOLWAY, 170 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester, COOLWAY, 170 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

• functional short-sleeved polo shirt
• excellent ability to remove body moisture and heat
• COOLWAY fabric has a cooling effect and thus ensures high comfort  

of all-day wear even during demanding activities

• Funktions- Polohemd mit kurzen Ärmeln 
• ausgezeichnete Feuchtigkeits- und Körperwärmeabführungsfähigkeit 
• COOLWAY-Material mit Kühleffekt sichert hohen Komfort bei ganztägigen 

Tragen auch bei den schwersten Tätigkeiten

EN

DE

COOLWAY

 NEW

WWW.CERVA.COM
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EMERTON 
SWEATSHIRT
0306 0020 60 XXX

1 100MOQ   

reflective stripe on back 
Reflexstreife auf der Rückseite

MATERIAL: 80 % cotton, 20 % polyester, 300 g /m²  
MATERIAL: 80 % Baumwolle 20 % Polyester, 300 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• sweatshirt in modern design with two color zipper and contrasting elements
• reflective elements on chest and back
• elastic knit on cuffs and bottom hem of the jacket
• elastic string in hood

• Sweatshirt in moderner Ausführung mit zweifarbigem Reißverschluss  
und Kontrastelementen

• reflektierende Elemente auf Brust und Rücken
• elastische gerippte Bündchen an Manschetten und Jackensaum
• elastische Schnur in Kapuze

EN

DE

 NEW
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EMERTON WINTER FLEECE JACKET 
WINTERFLEECEJACKE
0301 0180 60 XXX

1 10MOQ     

MATERIAL: 100 % polyester, 350 g /m², reinforcement – 300D polyester/PU 
MATERIAL: 100 % Polyester, 350 g /m², Verstärkung – 300D Polyester/PU

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• fleece jacket with a comfortable fit
• shoulders reinforced with polyester fabric 
• bottom hem with elastic
• cuffs with thumb hole
• excellent insulation properties and resistance against wear  

of the multi-layer fleece material

• Fleece-Jacke mit bequemem Schnitt
• Schultern verstärkt mit Polyester-Gewebe 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum Zusammenziehen 
• Manschetten mit Daumenloch 
• Mehrschicht-Fleece-Material – ausgezeichnete 

 Thermoisolationseigenschaften und Abnutzungsbeständigkeit

EN

DE

CUFFS FOR THUMBS
DAUMENMANSCHETTE

EMERTON PULLOVER WITH HOOD 
NICKIPULLOVER MIT KAPUZE
0306 0003 60 XXX

1 20MOQ     

KNITTED CUFFS 
GESTRICKTE MANSCHETTEN

MATERIAL: 100 % polyester, 300 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester, 300 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey grau

• pullover with a hood, full-length
• inside of the pullover is combed 
• bottom hem and cuffs made of ribbed knit with elastane

• Nickipullover mit Kapuze, komplett durchknöpfbar 
• gekämmte Nickipullover-Innenseite 
• Untersaum und Ärmelmanschetten aus geripptem Gestrick mit 

 Elastan-Beimischung

EN

DE

WINTER

WWW.CERVA.COM
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EMERTON WINTER SOFTSHELL JACKET 
WINTERSOFTSHELLJACKE
0301 0084 60 XXX

1 10MOQ     

MATERIAL: 94 % polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m² 
MATERIAL: 94 % Polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 h. 800 g /m²/24 St..

SIZE GRÖSSE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• winter softshell jacket with a modern fit with a hood and functional details 
• wind and waterproof, breathable 
• waterproof zippers 
• TPU membrane
• additional closure in the waist, so-called “snow-belt”
• jacket also suitable for subzero temperatures
• Winter-Softshelljacke mit modernem Schnitt, Kapuze und Funktionsdetails 
• wasser- und windbeständig, atmungsaktiv 
• wasserbeständige Reißverschlüsse 
• TPU-Membran 
• Taille-Zusatzverschluss, sog. „Schneeband“ 
• geeignet auch für die 
• Temperaturen unter Null

EN

DE

EMERTON SOFTSHELL JACKET 
SOFTSHELLJACKE
0301 0342 60 XXX

1 10MOQ     

MATERIAL: 96 % polyester, 4 % Spandex®, 300 g /m² 
MATERIAL: 96  % Polyester, 4 % Spandex®, 300 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24 h. DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• gents softshell jacket in modern design with reflective elements on front 
part and both sleeves

• contrastive tucks in colour of EMERTON collection
• bottom hem with elastic
• adjustable cuffs with Velcro
• microfleece lining
• Herrensoftshelljacke im modernen Schnitt mit Reflexionselementen auf dem 

vorderen Teil und auf den beiden Ärmeln
• Kontrastpaspeln in der Farbe der Kollektion EMERTON
• Untersaum versehen mit Gummiband zum Zusammenziehen
• verstellbare Manschetten mit Klettverschluss
• Microfleece Futter

EN

DE

CLOSURE AT THE WAIST
VERSCHLUSS IN DER TAILLE

VENTILATION IN THE ARMPITS
ENTLÜFTUNG UNTER DEN ACHSELN

INSIDE CUFF
INNERE MANSCHETTE

8000
mm

800 
g/m²/24h

8000
mm

800 
g/m²/24h

WINTER NEW
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EMERTON WINTER JACKET  
WINTERJACKE
0301 0321 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 270 g /m², reinforcement – 600D polyester 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270 g /m², wzmocnienia – Polyester 600D

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

• insulated version of EMERTON workwear 
• inside layer with cotton flannel 
• insulated comfort even when working outside at low temperatures
• work jacket with comfortable cut and high resistance 
• stressed parts reinforced with polyester 600D
• ventilation under arms 
• reinforced double elbows 
• sleeves ending with an elastic cuff
•  wärmeisolierte Version der Standard-Arbeitsjacke EMERTON
• Innenschicht – Baumwollflanell 
• Wärmekomfort bei der Arbeit auch bei niedrigen Außentemperaturen 
• Arbeitsjacke mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• exponierte Stellen verstärkt mit Polyester 600D 
• Entlüftung unter den Achseln 
• verstärkte Doppel-Ellbogen-Stellen 
• Ärmel mit elastischer Manschetten

EN

DE

EMERTON PILOT  
JACKET JACKE
0301 0226 60 XXX

1 10MOQ     

KNITTED CUFFS  
GESTRICKTE MANSCHETTEN

MATERIAL: 80 % polyester, 20 % cotton, 280 g /m², lining 100 % polyester 
MATERIAL: 80 % Polyester, 20 % Baumwolle, 280 g /m², Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

• winter jacket with a comfortable fit made of durable fabric 
• shoulders reinforced with 600D polyester fabric
• elastic ribbed knit on cuffs and bottom hem of the jacket
• reflective edging
• jacket also suitable for subzero temperatures
• Winterjacke mit bequemem Schnitt aus unempfindlichem Material 
• Schultern verstärkt mit 600D Polyester 
• elastische gerippte Bündchen an Manschetten und Jackensaum 
• reflektierender Paspel 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

WINTER

THERMOINSULATED VARIANT – FLANNEL LINING
WÄRMENDE AUSFÜHRUNG – FUTTER AUS FLANEL

WINTER

WWW.CERVA.COM
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WINTER

EMERTON WINTER BIB PANTS 
WINTERLAZHOSE
0302 0207 60 XXX

1 10MOQ  

THERMOINSULATED VARIANT – FLANNEL LINING 
WÄRMENDE AUSFÜHRUNG – FUTTER AUS FLANELL

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 270 g /m²,  
reinforcement – 600D polyester 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 270 g /m²,  
Verstärkung – Polyester 600D 

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

• insulated version of EMERTON workwear 
• inside layer with cotton flannel 
• insulated comfort even when working outside at low temperatures
• work bib pants with comfortable cut and high resistance
• stressed parts reinforced with polyester 600D
• reinforced double knees for inserting knee pads
• loop for hammer

• wärmeisolierte Version der Standard-Arbeitshose EMERTON
• Innenschicht – Baumwollflanell 
• Wärmekomfort bei der Arbeit auch bei niedrigen Außentemperaturen 
• Arbeitslatzhose mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• exponierte Stellen verstärkt mit Polyester 600D
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Schlaufe für Hammer

EN

DE

EMERTON  
WINTER CAP  
WINTERMÜTZE
0314 0054 60 XXX

1 100MOQ              

MATERIAL: 65 % cotton, 35 % polyester, 
thermoinsulation – 3M Thinsulate, 40 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, Erwärmung – 3M Thinsulate, 40 g /m²

SIZE GRÖßE: S–2XL

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

• baseball style winter cap with adjustable size using adjustable elastics
• option to tilt the back part of the cap over the neck and ears 
• resistant outer material additionally insulated with a 3M Thinsulate liner
• Wintermütze Baseball-Typs, Größenverstellung mit Positionier-Gummiband
• Umklappen des Hinterteiles über Widerrist und Ohren möglich 
• widerständiges Obermaterial – teilweise wärmeisoliert mit Inneneinlage 

3M Thinsulate

EN

DE

WINTER
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EMERTON  
WINTER BIB PANTS 
WINTERLAZHOSE
0302 0193 00 XXX

1 10MOQ     

MATERIAL: 100 % polyester micro/PU, insulated by polyester 180 g /m², 
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester micro/PU, wärmendes Polyester 180 g /m², 
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey-black grau-schwarz

• warmest warehouse winter bib pants
• suitable for all-day wearing in demanding climate conditions  

(up to -40 °C)
• reflective accessories
• reinforced fabric in the shin area 
• multifunctional deep pockets

• die wärmste Winterlatzhose auf Lager 
• geeignet auch für ganztägiges Tragen in anspruchsvollen 

 Klimabedingungen (bis zu -40 °C)
• reflektierende Accessoires
• verstärktes Material im Schienbeinbereich 
• tiefe Multifunktionstaschen

EN

DE

-40 °C
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EMERTON  
WINTER JACKET  
WINTERJACKE
0301 0290 00 XXX

1 10MOQ     

MATERIAL: 100 % polyester micro/PU, insulated by polyester 300 g /m², 
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester micro/PU, wärmendes Polyester 300 g /m², 
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S-3XL

COLOUR FARBE: grey-black grau-schwarz

• warmest warehouse winter jacket 
• suitable for all-day wearing in demanding climate conditions  

(up to -40 °C)
• reflective accessories
• detachable hood with zipper
• multifunctional deep pockets
• die wärmste Winterjacke auf Lager 
• geeignet auch für ganztägiges Tragen in 
•  anspruchsvollen Klimabedingungen (bis zu -40 °C) 
• reflektierende Accessoires
• abzippbare Kapuze 
• tiefe Multifunktionstaschen

EN

DE

EMERTON BLACK  
WINTER JACKET  
WINTERJACKE
0301 0023 60 XXX

1 10MOQ     

MATERIAL: 100 % polyester PVC micro fibers finish, 220 g /m², lining 
100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester Microfaser PVC, beschichtet, 220 g /m², 
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: balck schwarz

• waterproof winter jacket with extended cut made of durable fabric
• detachable insulated hood   
• adjustable cuffs with Velcro    
• bottom hem with elastic
• prepared for machine embroidery
• jacket also suitable for subzero temperatures
• wasserbeständige Winterjacke mit verlängertem Schnitt aus 

unempfindlichem Material 
• abnehmbare wärmeisolierte Kapuze 
• verstellbare Manschetten mit Klettverschluss 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum Zusammenziehen 
• vorbereitet für Maschinenstickerei 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

WINTER

MICRO
FIBER

-40 °C
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EMERTON CAMOUFLAGE  
WINTER JACKET WINTERJACKE
0301 0023 12 XXX

1 10MOQ     

MATERIAL: 100 % polyester PVC micro fibers finish, 220 g /m²,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester Microfaser PVC, beschichtet, 220 g /m²,  
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: camouflage camouflage

• waterproof winter jacket with extended cut made of durable fabric
• detachable insulated hood   
• adjustable cuffs with Velcro    
• bottom hem with elastic
• prepared for machine embroidery
• jacket also suitable for subzero temperatures
• wasserbeständige Winterjacke mit verlängertem Schnitt aus 

unempfindlichem Material 
• abnehmbare wärmeisolierte Kapuze 
• verstellbare Manschetten mit Klettverschluss 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum Zusammenziehen 
• vorbereitet für Maschinenstickerei 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

WINTER

VELCRO FASTENING
VERSCHLUSS MIT KLETTVERSCHLUSS

VENTILATION IN THE ARMPITS
ENTLÜFTUNG UNTER DEN ACHSELN

COLOUR FARBE: 

60

black-orange
schwarz-orange

41

blue-orange
dunkelblau-orange

WINTER

EMERTON LONG WINTER JACKET  
WINTERJACKE
0301 0228 xx XXX

1 10MOQ     

MATERIAL: 80 % polyester, 20 % cotton, 280 g /m²,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 80 % Polyester, 20 % Baumwolle, 280 g /m², 
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

• winter jacket with extended cut made of  
durable fabric

• shoulders reinforced with 600D polyester fabric
• ventilation under the arms 
• adjustable cuffs with Velcro
• bottom hem with elastic
• reflective edging
• jacket also suitable for subzero temperatures
• Winterjacke mit verlängertem Schnitt aus 
•  unempfindlichem Material 
• Schultern verstärkt mit 600D Polyester 
• Entlüftung unter den Achseln 
• verstellbare Manschetten mit Klettverschluss 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum 

 Zusammenziehen 
• reflektierender Paspel 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE
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EMERTON WINTER VEST 
WINTERWESTE
0303 0014 xx XXX

1 20MOQ     

MATERIAL: 100 % polyester, PVC micro fibers, 220 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester, Mikrofaser PVC, 220 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

60

black  
schwarz

41

navy  
dunkelblau

• waterproof winter vest with inner fleece lining
• additional insulated inner polyester fibre lining

• wasserbeständige Winterjacke mit Fleece-Kragen 
• Zusatz-Innen-Wärmeisolierung mit Polyesterfasern

EN

DE

EMERTON CAMOUFLAGE KIDS 
JACKET JACKE 
0301 0187 12 9XX

1 20MOQ     

MATERIAL: 100 % cotton, 260 g /m²,  
reinforcement – 600D polyester/PU 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 260 g /m²,  
Verstärkung – 600D Polyester/PU

SIZE GRÖßE: 116, 128, 140, 152 

COLOUR FARBE: camouflage camouflage

EMERTON CAMOUFLAGE KIDS 
PANTS HOSE 
0302 0135 12 9XX

1 20MOQ     

MATERIAL: 100 % cotton, 260 g /m²,  
reinforcement – 600D polyester/PU 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 260 g /m²,  
Verstärkung – 600D Polyester/PU

SIZE GRÖßE: 116, 128, 140, 152 

COLOUR FARBE: camouflage camouflage

• kids working pants and jacket with a comfortable fit 
and high resistance

• stressed points reinforced with polyester 600D
• reinforced double elbows
• sleeves with elastic cuffs

• Kinder Arbeitshose und Jacke, mit bequemem Schnitt, 
hoch widerständig

• exponierte Stellen versteift mit Polyester 600D 
• verstärkte Doppel-Ellbogen-Stellen 
• Ärmel mit elastischen Manschetten

EN

DE

MOBILE PHONE POCKET
HANDYTASCHE

KNITTED CUFFS
GESTRICKTE MANSCHETTEN

WINTER
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EMERTON SUMMER  
JACKET JACKE
0301 0242 xx XXX

1 20MOQ     

a/ Velcro closure at the neck, without external stitching 
   Klettverschluss am Hals, ohne innere Nähte

b/ multifunctional pockets 
   multifunktionelle Taschen

c/ knitted cuffs 
   gestrickte Manschetten

d/ removable sleeves 
   abnehmbare Ärmel

e/ mobile phone pocket 
   Handytasche

f/ contrast black chest pocket flaps 
   schwarzer Aufschlag auf den Brusttaschen

MATERIAL: 100 % cotton, 185 g /m², reinforcement – 300D polyester/PU  
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 185 g /m², Verstärkung – 300D Polyester/PU 

SIZE GRÖßE: 46–64

COLOUR FARBE: 

82

beige-black
beige-schwarz

00

grey
grau

• summer working jacket with detachable sleeves ensures maximum  
comfort when worn in warm weather or hot workplaces

• stressed points reinforced with polyester 300D
• reinforced double elbows
• sleeves with elastic cuffs
•  Sommer Arbeitsjacke mit abnehmbaren Ärmeln sichert maximalen  

Tragekomfort bei warmem Wetter oder im Heißbetrieb 
• exponierte Stellen versteift mit Polyester 300D 
• verstärkte Doppel-Ellbogen-Stellen 
• Ärmel mit elastischen Manschetten

EN

DE

a

c

d

b

e
f

NEW 
COLOR

NEW
size

46/64

2
in1
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EMERTON SUMMER  
PANTS HOSE 
0302 0159 xx XXX

1 20MOQ  

a/ reinforced knees in contrast black colour  
   verstärkte Knie in schwarzer Kontrastfarbe

b/ removable legs 
   abnehmbares Beinkleid

MATERIAL: 100 % cotton, 185 g /m², reinforcement – 300D polyester/PU  
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 185 g /m², Verstärkung – 300D Polyester/PU 

SIZE GRÖßE: 46–64

COLOUR 
FARBE: 

82

beige-black
beige-schwarz

00

grey
grau

•  multifunctional summer working pants
• detachable legs, bib and suspenders ensure maximum comfort 

when worn in warm weather and hot workplaces 
• stressed points reinforced with polyester 300D
• reinforced double knees for inserting knee pads
• loop for hammer
• Multifunktions- Sommer-Arbeitshose 
• abnehmbare Hosenbeine, Latz und Hosenträger sichern maximalen 

Tragekomfort bei warmem Wetter oder im Heißbetrieb 
• exponierte Stellen versteift mit Polyester 300D 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Schlaufe für Hammer

EN

DE

EMERTON SUMMER 
T-SHIRT 
0304 0060 xx XXX

1 100MOQ   

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % elastane, 180 g /m²  
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Elastan, 180 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

• modern T-shirt made of elastic knit following 
EMERTON SUMMER collection

• modernes T-Shirt aus elastischem Gewirk, das die Kollektion 
EMERTON SUMMER ergänzt

EN

DE

a

b

NEW 
COLOR

COLOUR FARBE:

82

beige
beige

00

grey
grau

 NEW

a

b

NEW
size

46/64

4
in1
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DESMAN
FAVORITE COLOUR COMBINATION / MULTIFUNCTIONAL POCKETS / DEEP POCKETS /  
BELIEBTE FARBKOMBINATION / MULTIFUNKTIONSTASCHEN / TIEFE TASCHEN

DESMAN CLOTHES RANGE COMES FROM EMERTON LINE WITH ITS DESIGN,  
THE DIFFERENCE IS THE USE OF LIGHTER MATERIAL AT 235 g /m² OF 35 % COTTON 
AND 65 % POLYESTER. THIS CLOTHES LINE PROVIDES A WIDE ASSORTMENT OF 
CLOTHING FOR ALL YEAR ROUND WEARING INCLUDING LADIES CUTS. 

DIE KOLLEKTION DESMAN SCHLIESST MIT IHREM DESIGN AN DIE KOLLEKTION 
 EMERTON AN, IST JEDOCH AUS EINEM LEICHTEREN MATERIAL MIT 235 g/m², AUS 
35 % BAUMWOLLE UND 65 % POLYESTER. DIESE KOLLEKTION ZEICHNET SICH DURCH 
EIN BREITES BEKLEIDUNGSSORTIMENT AUS, WELCHES DAS GANZE JAHR ABDECKT, 
INKL. DAMENBEKLEIDUNG.

WWW.CERVA.COM
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DESMAN  
JACKET JACKE
0301 0042 90 XXX

1 20MOQ  

CUSTOM TAILORING  
NÄHEN-MASSGESCHNEIDERTIE 

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 235 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–64

COLOUR FARBE: grey-orange grau-orange

• working jacket with a comfortable fit and functional details 
• adjustable cuffs with plastic press studs

• Arbeitsjacke, mit bequemem Schnitt und Funktionsdetails 
• verstellbare Manschetten mit Kunststoffdruckknöpfen

EN

DE

DESMAN  
PANTS HOSE
0302 0025 90 XXX

1 20MOQ  

CUSTOM TAILORING  
NÄHEN-MASSGESCHNEIDERTIE 

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 235 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–64

COLOUR FARBE: grey-orange grau-orange

• working pants with a comfortable fit and functional details 
• trouser leg ends are adjustable with Velcro

• Arbeitshose, mit bequemem Schnitt und Funktionsdetails 
• Zusammenziehen der Hosenbeinende mit Klettverschluss

EN

DE
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DESMAN  
PANTS HOSE
0302 0026 90 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 235 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: grey-orabge grau-orange

• working pants with detachable legs with    
a comfortable fit and functional details 

• trouser leg ends are adjustable with Velcro

• Arbeitshose mit abnehmbaren Hosenbeinen, mit  
bequemem Schnitt und Funktionsdetails 

• Zusammenziehen der Hosenbeinende mit   
Klettverschluss

EN

DE

2
in1

DESMAN 
BIB PANTS LATZHOSE
0302 0024 90 XXX

1 20MOQ  

CUSTOM TAILORING  
NÄHEN-MASSGESCHNEIDERTIE

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 235 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–64

COLOUR FARBE: grey-orabge grau-orange

• working bib pants with a comfortable fit and  
functional details 

• wide elastic suspenders
• elastic waistband on the back

• Arbeitslatzhose, mit bequemem Schnitt und  
Funktionsdetails 

• breiter elastischer Hosenträger 
• Gummizug im Taille-Hinterteil

EN

DE
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DESMAN VEST WESTE
0303 0002 90 XXX
DESMAN SHORTS KURZHOSE
0310 0002 90 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 235 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: grey-orabge grau-orange

VEST WESTE
• light vest with a comfortable fit
• leichte Weste mit bequemem Schnitt

SHORTS KURZHOSE
• working shorts with a comfortable fit 

and functional details
• Arbeitskurzhose, mit bequemem Schnitt und 

 Funktionsdetails

EN

DE

EN

DE

MULTIFUNCTIONAL POCKETS
MULTIFUNKTIONELLE TASCHEN

DESMAN
see section t-shirt
mehr im Kapitel T-Shirts p. S.  163

DESMAN OVERALL 
0315 0005 90 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 235 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: grey-orabge grau-orange

• working overalls with a comfortable fit 
and functional details 

• adjustable sleeves with Velcro, adjustable  
trouser legs with lace

• loop for hammer

• Arbeitsoverall, mit bequemem Schnitt und 
Funktionsdetails

• Zusammenziehen der Ärmel mit Klettverschluss, 
Zusammenziehen der Hosenbeinende mit 
Schnürchen

• Schlaufe für Hammer

EN

DE
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DESMAN TSHIRT 
0304 0002 00 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 155 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 155 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey-orange grau-orange

• quality two-colour short-sleeved working t-shirt 
• central hem of the neckline made of ribbed knit with 5 % elastane

• hochwertiges zweifarbiges T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
• Krageneinsatz-Mittelsaum aus geripptem Gestrick mit  

5 % Elastan-Beimischung

EN

DE

UNISEX

DESMAN CAP  
MÜTZE
0314 0025 99 999

1 200MOQ  

METAL CLIP 
GRÖßENVERSTELLUNG MIT METALLSCHLIESSE

MATERIAL: 100 % brushed cotton 
MATERIAL: 100 % Kammbaumwolle

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: grey-orange grau-orange

• baseball style cap with adjustable size using metal clasp
• Mütze Baseball-Typs, Größenverstellung mit Metallspange

EN

DE
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DESMAN LADY  
BIB PANTS  
LATZHOSE
0302 0001 90 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 235 g /m²

SIZE GRÖßE: 40–60

COLOUR FARBE: grey-orange grau-orange

• women’s working bib pants with   
a comfortable fit and functional details 

• elastic suspenders
• Damen Arbeitslatzhose, mit bequemem 

Schnitt und Funktionsdetails 
• Elastischer Hosenträger

EN

DE

MULTIFUNCTIONAL POCKETS
MULTIFUNKTIONELLE TASCHEN

DESMAN LADY  
JACKET JACKE
0301 0036 00 XXX
DESMAN LADY  
PANTS HOSE
0302 0002 90 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 235 g /m²

SIZE GRÖßE: 40–60

COLOUR FARBE: grey-orange grau-orange

JACKET JACKE
• women’s working jacket with a comfortable fit  

and functional details 
• slightly extended back side
• adjustable cuffs with Velcro
• Damen Arbeitsjacke, mit bequemem Schnitt  

und Funktionsdetails 
• leicht verlängerter Rückenteil 
• Zusammenziehen der Manschetten mit Klettverschluss

PANTS HOSE
• women’s working pants with a comfortable fit  

and functional details 
• adjustable waist with buttons and Velcro
• Damen Arbeitshose, mit bequemem Schnitt  

und Funktionsdetails 
• Zusammenziehen der mit Knöpfen und Klettverschluss

EN

DE

EN

DE
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STANMORE
METALLIC ZIPPERS / 100 % COTTON / 100 % NATURAL MATERIALS / HEAVY GRAMMAGE / REFLECTIVE 
ELEMENTS/ STRONG COLOURFAST JEANS METAL BUTTONS / METALLREISSVERSCHLÜSSE /   
100 % BAUMWOLLE / 100 % NATURMATERIAL / HOHES GEWICHT/ REFLEKTIERENDE TEILE / 
FARBECHTHEIT DER JEANSMETALLKNÖPFE 

THE QUALITY COLLECTION OF STANMORE OVERALLS OFFERS A COMPLETE 
LINE OF PRODUCTS IN BLUE CLASSIC AND IN NEW NATURAL SHADE OF 
BROWN STONE, IN THE BESTSELLING ITEMS (JACKET, PANTS AND BIB 
AND BRACE OVERALLS). THE REFLECTIVE STRIPS, WHICH COMPLETE THE 
 OVERALL DESIGN OF PRODUCTS, ENSURE GOOD VISIBILITY OF THE WEARER 
IN THE DARK AND AT GREATER DISTANCES. 100 % COTTON IN A WEIGHT 
OF 275 g /m² IS USED, GUARANTEEING HIGH QUALITY AND  COMFORT 
WHEN WORN. FOR COLDER PERIODS, THE STANMORE  COLLECTION 
 INCLUDES THE CLASSIC WINTER JACKET, 3IN1 = 3 OPTIONS FOR USE  
(JACKET, VEST OR PULLOVER).

DIE HOCHWERTIGE ARBEITSBEKLEIDUNGSKOLLEKTION STANMORE BIETET 
EINE UMFASSENDE PRODUKTREIHE IN DER FARBE BLAU (CLASSIC) UND 
JETZT AUCH NEU IN EINEM NATÜRLICHEN BRAUNTON (STONE) FÜR DIE 
MEISTVERKAUFTEN ARTIKEL (ARBEITSJACKE, HOSE UND LATZHOSE). 
REFLEKTIERENDE STREIFEN, DIE DAS GESAMTDESIGN DES PRODUKTES 
 ERGÄNZEN, SORGEN FÜR EINE GUTE SICHTBARKEIT IN DUNKELHEIT UND 
AUF LANGE DISTANZ. DAS VERWENDETE MATERIAL, BESTEHEND AUS 
100 % BAUMWOLLE MIT EINEM GEWICHT VON 275 g /m² GARANTIERT HOHE 
QUALITÄT UND ANGENEHMES TRAGEN. FÜR KÄLTERE EINSATZORTE BIETET 
DIE KOLLEKTION STANMORE CLASSIC AUCH EINE WINTERJACKE 3IN1 = 3 
VERWENDUNGSVARIANTEN (JACKE, WESTE ODER PULLOVER).

WWW.CERVA.COM
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STANMORE 
PANTS HOSE
0302 0004 xx XXX

1 20MOQ  

CUSTOM TAILORING 
NÄHEN-MASSGESCHNEIDERTI 

 
 
 
MATERIAL: 100 % cotton, 275 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 275 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62, blue dunkelblau 46–64

• pants with a comfortable fit and high resistance
• reflective accessories
• reinforced double knees for inserting knee pads
• metal zippers and press studs, loop for hammer
• 4 loops for small tools

• Hose, mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• reflektierende Accessoires 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Metall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe, Schlaufe  

für Hammer
• 4 Schlaufen für Kleinwerkzeug

EN

DE

STANMORE  
JACKET JACKE
0301 0037 xx XXX

1 20MOQ  

CUSTOM TAILORING 
NÄHEN-MASSGESCHNEIDERTI 

MATERIAL: 100 % cotton, 275 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 275 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62, blue dunkelblau 46–64

• jacket with a comfortable fit and high resistance
• reflective accessories
• full-metal zippers and press studs
• adjustable cuffs with press studs 
• adjustable bottom hem with press studs

• Jacke, mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• reflektierende Accessoires 
• Vollmetall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe 
• verstellbare Ärmelmanschetten mit Druckknöpfen 
• verstellbarer Untersaum mit Druckknöpfen

EN

DE

b/ pocket for knee protectors
    Taschen für Knieschützer

a/ reflective accessories
    reflektierende Applikation

a

b

NEW
size

46/64

NEW
size

46/64

COLOUR FARBE:

18

green
grün

69

brown
braun

50

blue
blau

COLOUR FARBE: 

18

green
grün

69

brown
braun

42

blue
blau
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STANMORE  
BIB PANTS 
LATZHOSE
0302 0003 xx XXX

1 20MOQ  

CUSTOM TAILORING 
NÄHEN-MASSGESCHNEIDERTI 

MATERIAL: 100 % cotton, 275 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 275 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62 blue dunkelblau 46–64

COLOUR FARBE: 

18

green
grün

69

brown
braun

42

blau
dunkelbalu

• bib pants with a comfortable fit and high resistance
• reflective accessories
• reinforced double knees for inserting knee pads
• metal zippers and press studs
• loop for hammer, 4 loops for small tools

• Latzhose mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• reflektierende Accessoires 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Metall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe 
• Schlaufe für Hammer, 4 Schlaufen für Kleinwerkzeug

EN

DE

b/ multifunctional pockets
   Multifunktionstaschen

a/ reflective accessories
   reflektierende Applikation

c/ pocket for knee protectors
   Taschen für Knieschützer

a

b

c

NEW
size

46/64
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b/ multifunctional pockets
   Multifunktionstaschen

STANMORE  
OVERALL 
0315 0001 42 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 275 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 275 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: blue dunkelblau

• overalls with a comfortable fit
•  and high resistance
• reflective accessories
• stressed points with 3x stitching  
• reinforced double knees for inserting knee pads
• metal zippers and press studs
• adjustable cuffs with press studs 
• loop for hammer

• Overall mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• reflektierende Accessoires 
• exponierte Stellen 3x gesteppt 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Metall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe
• verstellbare Ärmelmanschetten mit Druckknöpfen 
• Schlaufe für Hammer

EN

DE

a/ reflective accessories
   reflektierende Applikation

c/ pocket for knee protectors
   Taschen für Knieschützer

a

b

c
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STANMORE  
CAP MÜTZE
0314 00xx 99 999

1 200MOQ  

MATERIAL: 100 % brushed cotton 
MATERIAL: 100 % Kammbaumwolle

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: 

24

blue
dunkelblau

73

brown
braun

72

green
grün

• baseball style cap with adjustable size using metal clasp
•  Mütze Baseball-Typs, Größenverstellung mit Metallspange

EN

DE

STANMORE  
VEST WESTE
0303 0001 50 XXX

1 20MOQ  

mesh Netzstoff

MATERIAL: 100 % cotton, 275 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 275 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: blau dunkelblau

• light vest with a comfortable fit and high resistance
• metal zipper and press studs
• 4 loops for small tools at the bottom hem
• fully ventilated back using polyester MESH fabric

• leichte Weste, mit bequemem Schnitt, hoch widerständig
• Metall- Reißverschluss und Druckknöpfe 
• am Untersaum 4 Schlaufen für Werkzeug
• komplett entlüfteter Rücken – Netzgewebe, Polyester MESH

EN

DE
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STANMORE  
TSHIRT
0304 0004 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 155 g /m² 
Material: 100 % Baumwolle, 155 g /m²

SIZE GRÖßE: S–4XL

COLOUR FARBE:  

24

blue
dunkelblau

69

brown
braun

18

green
grün

•  quality two-colour short-sleeved working t-shirt 
•  central hem of the neckline made of ribbed knit with 5 % elastane

•  hochwertiges zweifarbiges Arbeits-T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
• Krageneinsatz-Mittelsaum aus geripptem Gestrick mit 5 % Elastan-Beimischung

EN

DE

STANMORE  
SHORTS KURZHOSEN
0310 0007 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 275 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 275 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: 

24

blue
dunkelblau

69

brown
braun

18

green
grün

• shorts with a comfortable fit and high resistance
• metal zippers and press studs
• loop for hammer, 4 loops with small accessories

• Shorts mit bequemem Schnitt, hoch widerständig 
• Metall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe 
• Schlaufe für Hammer, 4 Schlaufen für Kleinwerkzeug

EN

DE

4XL

UNISEX
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STANMORE  
PULLOVER WITH HOOD 
NICKIPULLOVER MIT 
KAPUZE
0306 0017 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 80 % cotton, 20 % polyester, 300g/m² 
MATERIAL: 80 % Baumwolle, 20 % Polyester, 300g/m²

SIZE GRÖSSE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

18

green
grün

69

brown
braun

40

blue
dunkelblau

• pullover with a hood with an adjustable drawstring
• bottom hem and cuffs are made of extra wide ribbed knit with elastane

• Nickipullover mit Kapuze, Kapuze – zusammengezogen mit Schnürchen 
• Untersaum und Ärmelmanschetten aus extra breitem geripptem Gestrick 

mit Elastan-Beimischung

EN

DE
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STANMORE  
WINTER JACKET  
WINTERJACKE
0301 0086 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester/PU,  
thermoinsulation – 100 % polyester fleece, 285 g /m²  
MATERIAL: 100 % Polyester/PU, Erwärmung – 100 % Polyester polar, 285 g /m²

SIZE GRÖSSE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

18

green
grün

69

brown
braun

50

blue
dunkelblau

• multipurpose insulated jacket with detachable fleece liner 
• fleece liner may be worn separately 
• wind and waterproof 
• hood integrated in collar
• reflective accessories
• sleeves ending with adjustable cuffs with Velcro 
• bottom hem with drawstring
• jacket also suitable for subzero temperatures

• Wärmeisolierte Mehrzweckjacke mit abnehmbarem Fleecefutter 
• Fleecefutter kann auch getrennt verwendet werden 
• wasser- und windbeständig 
• Kapuze im Kragen 
• reflektierende Accessoires 
• Ärmelmanschetten verstellbar mit Klettverschluss 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

1 2 3

WINTER

3
in1
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0/0/0/100 black  0/0/0/0 white
40/50/75/20 brown 80x18 mm

NARELLAN
HIGH RESISTANCE AT THE MOST EXPOSED PLACES / REINFORCEMENT /  
DUPONT CORDURA 500D / BESONDERS WIDERSTANDSFÄHIG AN BEANSPRUCHTEN  
STELLEN / VERSTÄRKT / DU PONT 500D CORDURA

THIS SET DIFFERENTIATES FROM OTHER CLOTHES LINES ON OFFER BY ITS 
 COLOUR AT FIRST SIGHT – THE PLEASANT DARK SAND TINT IS NOT SO 
COMMON ON WORK CLOTHES. THE BLEND MATERIAL IN QUALITY 320 g /m² IS 
MADE WITH 35 % COTTON AND 65 % POLYESTER. BLACK REINFORCEMENT BY 
DUPONT CORDURA MATERIAL PROVIDES UNIQUE QUALITY AND STURDINESS 
TO THIS SET WHILE COMFORT IS KEPT FOR ALL DAY WEARING. VENTILATION 
UNDERARM NET AND THE POSSIBILITY OF INSERTING THE KNEE PROTECTORS 
WILL BE APPRECIATED.

DIESE KOLLEKTION UNTERSCHEIDET SICH BEREITS AUF DEN ERSTEN BLICK VON 
DEN ANDEREN KOLLEKTIONEN AUFGRUND DER FARBE – ANGENEHM  DUNKLE 
SANDTÖNE SIEHT MAN EHER SELTEN BEI ARBEITSBEKLEIDUNGEN. DAS 
MISCHMATERIAL BESTEHT AUS 35 % BAUMWOLLE UND 65 % POLYESTER UND 
HAT EIN GEWICHT VON 320 g /m². BESONDERS BEANSPRUCHTE STELLEN SIND 
VERSTÄRKT MIT SCHWARZEM DUPONT CORDURA MATERIAL, WELCHES DIE 
WIDERSTANDSFÄHIGKEIT ERHÖHT, JEDOCH DEN TRAGEKOMFORT BEIBEHÄLT. 
WÄHREND DER ARBEIT WERDEN SIE DAS LÜFTUNGSGEWEBE IN DEN ACHSELN 
UND DIE MÖGLICHKEIT KNIEPOLSTER EINZUSETZEN SCHÄTZEN LERNEN.

76
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NARELLAN JACKET JACKE
0301 0045 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 320 g /m²,  
reinforcement – DuPont 500D CORDURA  
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 320 g /m², 
Verstärkung – DuPont 500D CORDURA 

SIZE GRÖßE: 46–62

• exclusive working jacket made of extra strong and durable fabric
• exposed areas are reinforced with Invista 500D CORDURA 

contrast fabric
• bottom hem and adjustable cuffs with metal buttons

• Exklusiv-Arbeitsjacke aus extra starkem unempfindlichem Material 
• exponierte Stellen versteift mit Kontrast-Material Invista 

500D CORDURA 
• Untersaum und Ärmelmanschetten verstellbar mit Metallknöpfen

EN

DE

a/ reinforced shoulders
    verstärkte Ärmel

b/ ventilation in the armpits
    Entlüftung unter den Achseln

NARELLAN PANTS HOSE
0302 0032 xx XXX

1 20MOQ  

 
 
 
 
 
 
MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 320 g /m²,  
reinforcement – DuPont 500D CORDURA  
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 320 g /m², 
Verstärkung – DuPont 500D CORDURA 

SIZE GRÖßE: 46–62

• exclusive working pants made of extra strong and durable fabric
• exposed areas are reinforced with fabric
• reinforced double knees for inserting knee pads
• adjustable waist width with metal buttons 
• 2 insertable hanging pockets (nail pouches) with the  option 

of inserting into the front pockets, loop for hammer

• Exklusiv-Arbeitshose aus extra starkem unempfindlichem Material 
• exponierte Stellen versteift mit Kontrast-Material Invista 

500D CORDURA 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Taillenweite verstellbar mit Metallknöpfen 
• 2 in die Vordertaschen einsteckbare oder frei hängende 

Zusatztaschen – Nageltaschen, Schlaufe für Hammer

EN

DE

c/ multifunctional pockets
    Multifunktionstaschen

COLOUR FARBE: 

10

brown-black
braun-schwarz

60

black
schwarz

COLOUR FARBE: 

10

brown-black
braun-schwarz

60

black
schwarz

a

b

c

NEW
size
46

NEW
size
46
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NARELLAN  
BIB PANTS 
LATZHOSE
0302 0033 xx XXX

1 20MOQ  

CHEST POCKET 
BRUSTTASCHE

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 320 g /m²,  
reinforcement – DuPont 500D CORDURA 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 320 g /m²,  
Verstärkung – DuPont 500D CORDURA

SIZE GRÖßE: 46–62

COLOUR FARBE: 

10

brown-black
braun-schwarz

60

black
schwarz

• exclusive working bib pants made of extra strong and durable fabric
• exposed areas are reinforced with Invista 500D CORDURA contrast fabric
• reinforced double knees for inserting knee pads
• wide flexible suspenders
• loop for hammer

• Exklusiv-Arbeitslatzhose aus extra starkem unempfindlichem Material 
• exponierte Stellen versteift mit Kontrast-Material Invista 500D CORDURA 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• breiter flexibler Hosenträger 
• Schlaufe für Hammer

EN

DE

NEW
size
46
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NARELLAN 
FLEECE SWEATSHIRT
0301 0340 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester fleece 300 g /m², reinforcement 300D Oxford 
MATERIAL: 100 % Polyester Fleece 300 g /m², Verstärkung 300D Oxford

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

82

sand
sand

60

black
schwarz

• gents jacket with full zipper made of high quality fleece material
• adjustable bottom hem
• reinforced shoulders and elbows
• adjustable width of sleeves through Velcro fastening

• Herrensweatshirt mit Reißverschluss aus hochwertigem Fleecegewirk
• Zusammenziehung im unteren Teil
• verstärkter Teil der Schultern und Ellenbogen
• einstellbare Breite der Ärmel mittels der Klettverschlüsse

EN

DE

 NEWNARELLAN  
CAP MÜTZE
0314 0077 xx 999

1 200MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 200 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle 200 g /m²

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE:

82

sand
sand

60

black
schwarz

• baseball cap made of high quality brushed cotton with 
 contrastive stitching

• Mütze vom Baseballtyp aus hochwertiger geschliffener Baumwolle 
mit Kontraststeppen

EN

DE

 NEW
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NARELLAN 
WINTER JACKET WINTERJACKE
0301 0344 82 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester pongee / TPU coating, reinforcement:  
Cordura 500D, insulation: 100 % poylester 200 g /m², lining polyester 190 T 
MATERIAL: 100 % Polyester Pongee/ TPU Grund, Verstärkung Cordura 500D, 
Wärmedämmung 100 % Polyester 200 g /m², Futter: Polyester 190 T,

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 3000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24h.  
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 St.

SIZE GROÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: sand sand

• winter jacket with detachable hood
• bottom hem possible to tighten trough a rubber band
• adjustable width of sleeves through Velcro fastening
• reinforced shoulder, elbows, back side and pockets

• Winterjacke mit abnehmbarer Kapuze
• Möglichkeit der Zusammenziehung im unteren Teil mit Gummi
• Breite der Ärmel einstellbar mit Hilfe der Klettverschlüsse
• verstärkte Teile der Schultern, Ellenbogen, des hinteren Teils  

und der Taschenkappe

EN

DE

NARELLAN  
BODYWARMER
0303 0093 82 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % poylester pongee / TPU coating, reinforcement: Cordura 
500D, insulation: 100 % polyester 200 g /m², lining polyester 190 T, 
MATERIAL: 100 % Polyester Pongee / TPU Grund, Verstärkung: Cordura 500D, 
Wärmedämmung 100 % Polyester 200 g /m², Futter: Polyester 190 T,

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 3000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 St.

SIZE GROÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: sand sand

• insulated bodywarmer
• adjustable bottom width through side strap stud
• reinforced shoulders and bottom hem 

• wärmegedämmte Winterweste
• Möglichkeit der Anpassung der unteren Breite dank dem Seitenriegel  

mit dem Druckknopf
• verstärkter Schulterteil, unterer Rand

EN

DE

3000
mm

3000
mm

800 
g/m²/24h

800 
g/m²/24h

WINTERWINTER

 NEW NEW
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TREMONT
TREMONT  
PANTS HOSE
0302 0206 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 65 %polyester, 35 % cotton, 320 g /m², reinforcement 600D polyester Oxford/PU  
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 320 g /m², Verstärkung Polyester 600D Oxford/PU

SIZE GROÖßE: 44–62

COLOUR FARBE: 

80

white
weiß

60

black
schwarz

41

navy
dunkelblau

• work pants with loops
• two front pockets, 2 back pockets (one with flap), pocket for folding rule  

on right side, patch pocket on left side, pocket for mobile phone
• pockets for knee protectors
• reflective elements over the knies and back pockets
• loop for hammer
• possibility of pants extension for about 5 cm  

(added material on the pants inner side)

• Arbeitshose mit Schlaufen 
• zwei Vordertaschen, zwei Hintertaschen (eine mit Revers), auf der rechten  

Seite Tasche für Meterband, auf der linken Seite eine Faltentasche  
und Tasche für Mobiltelefon 

• Taschen für Kniewärmer-Einlegung 
• reflektierende Accessoires über den Knien und über den Hintertaschen 
• Schlaufe für Hammer 
• die Hose kann um ca. 5 cm verlängert werden  

(durch Lockerung des Stoffes an der Innenseite der Hosenbeine)

EN

DE
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CRV  
FLOWERS
TO BE WOMAN IN EVERY SITUATION 
WEIBLICH UNTER ALLEN BEDINGUNGEN

PERFECTLY FITTING WORK AND LEISURE CLOTHING. ORIGINAL LADIES COLLECTION OF 
WORK AND LEISURE GARMENTS IN MODERN DESIGN WITH ATTRACTIVE PRINTING. YOWIE 
COLLECTION INCLUDES LIGHT SOFTSHELL JACKET; WORK PANTS, BIB PANTS AND SKIRT 
MADE OF VERY COMFORTABLE COTTON FABRIC WITH ADDED SPANDEX, VERY EASY 
MAINTENANCE. COLLECTION CONTINUES WITH FLEECE JACKET WITH EMBOSSED PRINTING, 
BODYWARMER SUITABLE FOR COLDER WEATHER, GLOVES AND SCARF WITH THE SAME 
PATTERN, UNIQUE SHOES IN „FARMER“ DESIGN.

PERFEKT SITZENDE ARBEITS UND FREIZEITKLEIDUNG. ORIGINALE DAMENKOLLEKTION 
ARBEITS- UND FREIZEITBEKLEIDUNG IN MODERNEN FARBEN MIT ATTRAKTIVEM DRUCK. DIE 
KOLLEKTION YOWIE BESTEHT AUS LEICHTER SOFTSHELLJACKE; ARBEITSHOSE, LATZHOSE 
UND ROCK AUS PFLEGELEICHTER BAUMWOLLE MIT SPANDEXANTEIL MIT HOHEM 
 TRAGKOMFORT. DIE KOLLEKTION ERGÄNZEN FLEECEPULLIS MIT RELIEFDRUCK, BODYWARMER 
FÜR KÜHLE TAGE, HANDSCHUHE UND TUCH IM STIL DER KOLLEKTION UND FARMERSCHUHE. 

WWW.CERVA.COM
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YOWIE 
SOFTSHELL JACKET 
SOFTSHELLJACKE
0301 0324 xx XXX

1 20MOQ  

 
 
 
 
 
 
 
MATERIAL: 100 % polyester softshell, 210 g /m²  
MATERIAL: 100 % Polyester softshell, 210 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–2XL

• ladies jacket of light softshell with hood
• color and design matching to YOWIE workwear collection 
• tailored cut
• perfectly protect against the wind 
• suitable for casual wear and lighter sport activities

• Damen Jacke aus leichtem Softshell mit Kapuze 
• der Farbe und dem Design nach passt zu der  

Yowie-Arbeitsbekleidungs-Kollektion 
• taillierter Schnitt 
• vollkommen windbeständig 
• geeignet sowie für laufendes Tragen als auch für  

leichtere Sportaktivitäten

EN

DE

YOWIE 
PANTS HOSE
0302 0209 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % Spandex®, 260 g /m² 
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Spandex®, 260 g /m²

SIZE GRÖßE: 34–48

• ladies pants of the original ladies workwear collection 
• modern colour combination and attractive printing 
• comfortable, for maintenance practical material ensures 

comfort for all day wear 
• thanks to added Spandex pants keep its shape 
• suitable to work and for leisure activities, works in the 

garden as well

• Damen Hose aus der Original Damen Arbeitsbeklei-
dungs-Kollektion in moderner farbiger Ausführung mit 
attraktivem Bedruck 

• sehr bequemes und praktisches wartungsarmes  
Material sichert Komfort beim ganztägigem Tragen 

• dank Spandex-Zugabe formfest 
• geeignet für die Arbeit sowie die Freizeitaktivitäten  

und den Garten

EN

DE

COLOUR FARBE: 

38

light purple-navy
lichtlila-dunkelblau

87

brown-green
braun-grün

NEW 
COLOR

COLOUR FARBE: 

39

navy
dunkelblau

87

brown-green
braun-grün

NEW 
COLOR
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YOWIE 
BIB PANTS 
LATZHOSE
0302 0208 xx XXX

1 20MOQ  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % Spandex®, 260 g /m² 
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Spandex®, 260 g /m²

SIZE GRÖßE: 34–48

COLOUR FARBE: 

39

navy
dunkelblau

87

brown-green  
braun-grün

• ladies bib pants of the original ladies workwear collection 
• modern colour combination and attractive printing 
• comfortable, for maintenance practical material ensures  

comfort for all day wear 
• thanks to added Spandex pants keep its shape 
• suitable to work and for leisure activities,  

works in the garden as well

• Damen Latzhose aus der Original Damen Arbeitsbeklei - 
dungs-Kollektion in moderner farbiger Ausführung  
mit attraktivem Bedruck 

• sehr bequemes und praktisches wartungsarmes Material sichert 
Komfort beim ganztägigem Tragen 

• dank Spandex-Zugabe formfest 
• geeignet für die Arbeit sowie die Freizeitaktivitäten und den Garten

EN

DE

NEW 
COLOR
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COLOUR FARBE: 

39

light purple
lichtlila

40

blue
blau

75

brown 
braun

41

navy
dunkelblau

10

green  
grün

YOWIE SKIRT  
ROCK
0320 0002 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % Spandex®, 260 g /m² 

MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Spandex®, 260 g /m²

SIZE GRÖßE: 34–44

COLOUR FARBE: 

39

navy
dunkelblau

87

brown-green  
braun-grün

• ladies skirt of the original ladies workwear collection 
• modern colour combination and attractive printing 
• comfortable, for maintenance practical material 

ensures comfort for all day wear 
• large front pocket, hanging cell phone pocket 
• suitable to work and for leisure activities, works in 

the garden as well

• Damen Rock aus der Original Damen Arbeitsbeklei-
dungs-Kollektion in moderner farbiger Ausführung 
mit attraktivem Bedruck 

• sehr bequemes und praktisches wartungsarmes 
Material sichert Komfort beim ganztägigem Tragen 

• große Vordertasche und Mobiltelefon – Hängetasche 
• geeignet für die Arbeit sowie die Freizeitaktivitäten 

und den Garten

EN
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YOWIE FLEECE JACKET 
FLEECEJACKE
0301 0323 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % poylester microfleece, 190 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester Microfleece, 190 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–2XL

• ladies microfleece jacket with embossed printing 
• matching perfectly to YOWIE workwear collection 
• leightweight and comfortable to touch

• Damen Microfleece-Nickipullover mit Reliefdruck passt 
perfekt zu der Yowie-Arbeitsbekleidungs-Kollektion

• leicht und hautfreundlich

EN

DE

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR
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YOWIE
VEST WESTE 
0303 0086 xx XXX

1 20MOQ  

 
 
 
 

MATERIAL: 100 % polyamid ripstop 210 T, insulation 100 % polyester 160 g /m², inner 
material: 100 % polyester fleece 
MATERIAL: 100 % Polyamid Ripstop 210 T, Wärmeisolierung 100 % Polyester 160 g /m², 
Innenmaterial: 100 % Polyester Fleece

SIZE GRÖßE: XS–2XL

COLOUR FARBE:  

87

brown
braun

29

red
rot

39

navy
dunkelblau

36

green
grün

• ladies bodywarmer with collar 
• attractive flower printing on sides 
• slightly extended back side 
• tailored cut
• matching perfectly to YOWIE workwear collection, for cold days
• wärmeisolierte Damen Weste mit Stehkragen 
• attraktiver seitlicher Blumen-Bedruck 
• leicht verlängerter Hinterteil 
• taillierter Schnitt 
• perfekte Ergänzung der Yowie-Kollektion für kalte Tage

EN

DE

PINTAIL
0108 0085 xx XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9

COLOUR FARBE:

39

navy-light purple
dunkelblau-llichtlila

36

brown-green
braun-grün

Seamless nylon gloves with elastic cuff, dipped 
in foam latex.
Nahtlose Handschuhe aus Nylon mit elastischen 
Handgelenk-Bündchen, getaucht im Schaumlatex.

EN

DE

3131

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR
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CLIF MULTIFUNCTIONAL 
SCARF HALSTUCH
0314 0075 xx 999

1 200MOQ   

 

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE:  

60

black
schwarz

56

purple
lila

10

green
grün

• men variation – tool design – supports your work effort 
• ladies variation – perfectly matching with YOWIE collection  

(flower design, colours) 
• moisture absorbent, takes it to the surface.
• Herren Variante – Werkzeug Design – unterstützt Ihren Arbeitseifer 
• Damen Variante – durch Blumendesign und farbige Ausführung ergänzt 

perfekt die Yowie-Kollektion 
• feuchtigkeitsabsorbierend und -abführend

EN

DE

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

Design matching with ladies workwear collection YOWIE 
Dem Design nach geeignet zur Kombination mit Damen Yowie-Arbeitsbeklei-
dungs-Kollektion

FARMER LADY ANKLE
0202 0532 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–42

COLOUR FARBE:  

56

purple
lila

75

brown
braun

82

beige
beige

Ladies ankle shoes “Farmer design” with oil resistant rubber sole. 
 Comfortable shoes with upper of high quality breathable grain leather 
Nubuck. Design matching with ladies workwear collection YOWIE.

Damen Knöchelschuhe „Farmerin“ mit ölbeständiger Gummisohle. Bequeme 
Schuhe aus hochwertigem atmungsaktivem Narbenleder Nubuck. Dem Design 
nach geeignet zur Kombination mit Damen Yowie-Arbeitsbekleidungs-Kollektion.

EN

DE
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MAX CLASSIC

double layered fabric and stitched behind
doppelter Stoff und Sitz durchgenäht

small pocket on jacket sleeve
Täschen an Jackenärmeln

double layered chest pockets (divided)
beide Brusttasche gedoppelt (geteilt)

pockets on both leg sides
Taschen an beiden Hosenseiten 

contrast black chest pocket flaps
schwarzer Aufschlag auf den Brusttaschen

removable sleeves
abnehmbare Ärmel

elastic sleeve cuffs
flexible Strickärmel an Ärmeln

interesting colour and cut design of pockets and bib
interessante Form-und Schnitt der Taschen und Latzausführung

Velcro neck closing, without outer stitching
Klettverschluss am Hals, aussen nicht Durchgenäht

reinforced knees in contrast black colour
verstärkte Knie in schwarzer Kontrastfarbe

two back pockets 
zwei hintere Taschen 

WWW.CERVA.COM
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MAX JACKET JACKE
0301 0210 xx XXX 
0301 0210 xx 2XX extended size verlängerte Größe

1 20MOQ  
*Possibility of extended lengths for 194 cm in height – ES 
*Möglich die Länge auf 194 cm zu verlängern: – VG 

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton, 260 g /m² 100 % Baumwolle, 260 g /m²

COLOUR FARBE: 

86
white-grey
weiß-grau
SIZE GRÖßE: 46–64

08
light grey-red
licht grau-rot
SIZE GRÖßE 44–68

23
red-black
rot-schwarz
SIZE GRÖßE 44–68

65

black-red
schwarz-rot
SIZE GRÖßE: 44–68

77
khaki-black
khaki-schwarz
SIZE GRÖßE: 46–64

44
blue-yellow
blau-gelb
SIZE GRÖßE: 46–64

43*
blue-black
blau-schwarz
SIZE GRÖßE: 44–68
ES VG: 50, 54, 58, 62

18*
green-black
grün-balck
SIZE GRÖßE: 44–68
ES VG: 50, 54, 58, 62

51
navy-royal blue
dunkelblau-blau
SIZE GRÖßE: 44-68

68
black-grey
schwarz-grau
SIZE GRÖßE: 46–64

MAX PANTS HOSE
0302 0144 xx XXX 
0302 0144 xx 2XX extended size verlängerte Größe

1 20MOQ  
*Possibility of extended lengths for 194 cm in height – ES 
*Möglich die Länge auf 194 cm zu verlängern: – VG 

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton, 260 g /m² 100 % Baumwolle, 260 g /m² 

COLOUR FARBE: 

86
white-grey
weiß-grau
SIZE GRÖßE: 46–64

08
light grey-red
licht grau-rot
SIZE GRÖßE: 44–68

23
red-black
rot-schwarz
SIZE GRÖßE: 44–68

65
black-red
schwarz-rot
SIZE GRÖßE: 44–68

77
khaki-black
khaki-schwarz
SIZE GRÖßE: 46–64

44
blue-yellow
blau-gelb
SIZE GRÖßE: 46–64

43*
blue-black
blau-schwarz
SIZE GRÖßE: 44–68
ES VG: 50, 54, 58, 62

18*
green-black
grün-balck
SIZE GRÖßE: 44–68
ES VG: 50, 54, 58, 62

51
navy-royal blue
dunkelblau-blau
SIZE GRÖßE: 44-68

68
black-grey
schwarz-grau
SIZE GRÖßE: 46–64

2
in1

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR
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MAX BIB PANTS LATZHOSE
0302 0145 xx XXX 
0302 0145 xx 2XX extended size verlängerte Größe

1 20MOQ  

*Possibility of extended lengths for 194 cm in height – ES 
*Möglich die Länge auf 194 cm zu verlängern: – VG 

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton, 260 g /m² 100 % Baumwolle, 260 g /m²

COLOUR FARBE: 

44
blue-yellow
blau-gelb
SIZE GRÖßE:  
46–64

43*
blue-black
blau-schwarz
SIZE GRÖßE:  
44–68
ES VG: 50, 54, 58, 62

18*
green-black
grün-balck
SIZE GRÖßE:  
44–68
ES VG: 50, 54, 58, 62

51
navy-royal blue
dunkelblau-blau
SIZE GRÖßE: 
44-68

23
red-black
rot-schwarz
SIZE GRÖßE:  
44–68

86
white-grey
weiß-grau
SIZE GRÖßE:  
46–64

08
light grey-red
licht grau-rot
SIZE GRÖßE:  
44–68

77
khaki-balck
khaki-schwarz
SIZE GRÖßE:  
46–64

68
black-grey
schwarz-grau
SIZE GRÖßE:  
46–64

65
black-red
schwarz-rot
SIZE GRÖßE:  
44–68

NEW 
COLOR

MAX SHORTS KURZHOSEN
0310 0008 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton, 260 g /m² 100 % Baumwolle, 260 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: 

65

black
schwarz

51

navy-royal blue
dunkelblau-blau

43

blue
blau

18

green
grün

77

khaki
khaki

08

grey
grau

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR
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MAX  
OVERALL
0315 0065 43 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton twill, 260 g /m²  
MATERIAL: 100 % Baumwolle twill, 260 g /m²

SIZE GRÖßE: 44–68

COLOUR FARBE: 
royal-black blau-schwarz

• universal overall
• plastic zipper
• ribbed cuffs

• Universaloverall 
• Kunststoffreißverschluss
• Strickbesatz auf Ärmeln

EN

DE

MAX  
DOUBLE ZIPPER 
OVERALL 
0315 0066 65 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton twill, 260 g /m²  
MATERIAL: 100 % Baumwolle twill, 260 g /m²

SIZE GRÖßE: 44–68

COLOUR FARBE: black-red schwarz-rot

• overall with two plastic zippers as alternative 
to common overalls

• ribbed cuffs

• Overall mit zwei Kunststoffreißverschlüssen 
stellt eine Alternative zum Universaloverall dar

• Strickbesatz auf Ärmeln

EN

DE

 NEW

 NEW
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MAX WINTER  
WORK JACKET 
ARBEITSJACKE
0301 0257 xx XXX

1 10MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 260 g /m²,  
lining: 100 %  polyester 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 260 g /m²,  
Futter: 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: 48–64

• cotton insulated jacket with a hood and  
detachable sleeves with Velcro 

• pleasant non-rustling breathable fabric suitable 
for all-day wear

• deep multifunctional pockets for versatile use 
• jacket also suitable for work in subzero 

 temperatures
• wärmeisolierte Baumwolljacke mit Kapuze und 

abzippbaren Ärmeln 
• angenehmes atmungsaktives nicht knisterndes 

Material geeignet zum ganztägigen Tragen 
• tiefe Multifunktionstaschen für vielseitige 

Verwendung 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

MAX WINTER JACKET 
WINTERJACKE
0301 0219 xx XXX 

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, 260 g /m²,  
lining: 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester, 260 g /m²,  
Futter: 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

• insulated waterproof jacket with an extended 
cut and detachable sleeves 

• wider cut ensures freedom of movement 
without restrictions

• hood integrated in collar
• bottom hem with drawstring
• deep pockets
• wärmeisolierte wasserbeständige Jacke mit 

verlängertem Schnitt und abnehmbaren Ärmeln 
• breiterer Schnitt garantiert freie unbegrenzte 

Bewegung 
• im Kragen integrierte Kapuze 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum 

Zusammenziehen 
• tiefe Taschen

EN

DE

REMOVABLE HOOD
ABNEHMBARE KAPUZE

REMOVABLE HOOD
ABNEHMBARE KAPUZE

VELCRO FASTENING  
KLETTVERSCHLUSS

KNITTED CUFFS
GESTRICKTE MANSCHETTEN

COLOUR FARBE: 

43

blue-black blau-schwarz

18

green-black grün-schwarz

65

black-red schwarz-rot

COLOUR FARBE: 

43

blue-black blau-schwarz

18

green-black grün-schwarz

WINTER

2
in1

WINTER

2
in1
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MAX WINTER  
WORK BIB PANTS 
ARBEITSLATZHOSE
0302 0164 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 260 g /m², lining: polyester 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 260 g /m², Futter: Polyester

SIZE GRÖßE: 48–64

COLOUR FARBE: 

43

blue-black
blau-schwarz

18

green-black
grün-schwarz

65

black-red
schwarz-rot

• cotton insulated bib pants
• pleasant non-rustling breathable fabric 
• deep multifunctional pockets for versatile use
• reinforced knees and seating area for increased durability
• pants also suitable for work in subzero temperatures

• wärmeisolierte Baumwollhose mit Latz 
• angenehmes atmungsaktives nicht knisterndes Material 
• tiefe Multifunktionstaschen für vielseitige Verwendung 
• verstärkte Doppelknie und Gesäßteile für höhere Beständigkeit 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

WINTER
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MAX EVOLUTION  
BIB PANTS  
LATZHOSE
0302 0192 xx XXX
0302 0192 xx 2XX extended size verlängerte Größe

1 20MOQ  

*Possibility of extended lengths for 194 cm in height – ES 
*Möglich die Länge auf 194 cm zu verlängern: – VG 

MATERIAL: 80 % polyester, 20 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 80 % Polyester, 20 % Baumwolle, 235 g /m²

SIZE GRÖßE: 46–64, ES VG: 50, 54, 58, 62

• multifunctional working bib pants and contrast accessories
• elastic drawstring in back side
• adjustable metal press studs on the sides 
• extra large front baggy pockets
• reflective material on pocket pulls

• Multifunktions-Arbeitshose mit Vorhemd und Kontrast-Accessoires 
• im Rückenteil mit Gummiband zusammengezogen 
• an Seiten verstellbar mit Metalldruckknöpfen 
• extra große Vorder-Sacktaschen 
• reflektierendes Material an Taschen-Zugteilen

EN

DE

COLOUR FARBE: 

35

green-grey
grün-grau

47

blue-grey
blau-grau

29

red-grey
rot-grau

MAX  
EVOLUTION

WWW.CERVA.COM
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MAX EVOLUTION  
JACKET JACKE 
0301 0289 xx XXX
0301 0289 xx 2XX extended size verlängerte Größe

1 20MOQ  

*Possibility of extended lengths for 194 cm in height – ES 
*Möglich die Länge auf 194 cm zu verlängern: – VG 

MATERIAL: 80 % polyester, 20 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 80 % Polyester, 20 % Baumwolle, 235 g /m² 

SIZE GRÖßE: 46–64, ES VG: 50, 54, 58, 62

• working jacket with contrast accessories
• multifunctional pockets

• Arbeitsjacke mit Kontrast-Accessoires 
• Multifunktionstaschen

EN

DE

MAX EVOLUTION  
PANTS HOSE
0302 0191 xx XXX
0302 0191 xx 2XX extended size verlängerte Größe

1 20MOQ  

*Possibility of extended lengths for 194 cm in height – ES 
*Möglich die Länge auf 194 cm zu verlängern: – VG 

MATERIAL: 80 % polyester, 20 % cotton, 235 g /m² 
MATERIAL: 80 % Polyester, 20 % Baumwolle, 235 g /m² 

SIZE GRÖßE: 46–64, ES VG: 50, 54, 58, 62

• multifunctional working pants with contrast accessories 
• elastic waist including belt loops
• extra large front baggy pockets 
• reflective material on pocket pulls

• Multifunktions-Arbeitshose mit Kontrast-Accessoires 
• Taille mit Gummizug und Gürtelschlaufen 
• extra große Vorder-Sacktaschen
• reflektierendes Material an Taschen-Zugteilen

EN

DE

COLOUR FARBE: 

35

green-grey
grün-grau

47

blue-grey
blau-grau

29

red-grey
rot-grau

COLOUR FARBE: 

35

green-grey
grün-grau

47

blue-grey
blau-grau

29

red-grey
rot-grau

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS
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BE-01-004  
BIB PANTS LATZHOSE
 0302 0168 xx XXX

1 20MOQ   

MATERIAL: 20 % cotton, 80 % polyester, 235 g /m², reinforcement polyester Oxford 
MATERIAL: 20 % Baumwolle, 80 % Polyester, 235 g /m², Verstärkung Polyester Oxford

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: 

00

grey
grau

65

black
schwarz

• bib pants, multifunctional pockets
• reinforced knees with pockets for knee protectors

• Latzhose mit Multifunktionstaschen
• verstärkte Knie mit Taschen für Knieschützer

EN

DE

FRIDRICH 
&FRIDRICH

NEW 
COLOR

WWW.CERVA.COM
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BE-01-002  
JACKET JACKE
0301 0263 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 20 % cotton, 80 % polyester, 235 g /m², 
reinforcement polyester Oxford 
MATERIAL: 20 % Baumwolle, 80 % Polyester, 235 g /m², 
Verstärkung Polyester Oxford

SIZE GRÖßE: 48–62

• jacket with multifunctional pockets, reinforced elbows
• Jacke mit Multifunktionstaschen, verstärkte Ellbogen

EN

DE

BE-01-003  
PANTS  
HOSE
0302 0167 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 20 % cotton, 80 % polyester, 235 g /m², 
reinforcement polyester Oxford 
MATERIAL: 20 % Baumwolle, 80 % Polyester, 235 g /m², 
Verstärkung Polyester Oxford

SIZE GRÖßE: 48–62

• pants with multifunctional pockets
• reinforced knees with pockets for knee protectors

• Hose mit Multifunktionstaschen
• verstärkte Knie mit Taschen für Knieschützer

EN

DE

COLOUR FARBE: 

65

black
schwarz

00

grey
grau

NEW 
COLOR

COLOUR FARBE: 

65

black
schwarz

00

grey
grau

NEW 
COLOR

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND -SETS
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BE-01-005  
SET SATZ
0312 0047 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 240 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 240 g /m²

SIZE GRÖßE: 46–64

COLOUR FARBE: 
 41

 
40

 
10

• working jacket and bib pants in basic design 
• jacket with button closure and 2 pockets
• bib pants have 4 pockets, pocket for tape 

measure on the side

• Arbeits-Jacke und Hose mit Latz in 
 Grundausführung 

• Jacke mit Knopfverschluss und 2 Taschen 
• Latzhose mit 4 Taschen und seitlicher Tasche 

für Meterband

EN

DE

NEW 
COLOR

BE-01-001  
SET SATZ
0312 0042 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 220 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 220 g /m²

SIZE GRÖßE: 46–64

COLOUR FARBE: 
 10

 
40

•  jacket with button closure and a total  
of 3 pockets  

• pants reinforced knees and loose 
 drawstring waist

• Jacke mit Knopfverschluss und 3 Taschen 
• Hose Doppelknie und lockere Taille zum 

Zusammenzeihen mit Schnürchen

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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WINTER WINTER

BE-02-001  
WINTER JACKET 
WINTERJACKE
0301 0258 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, insulation and lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester, Erwärmung und Futter: 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 
 10

 
41

• winter thermoinsulated zipper jacket with removable hood
• two large front pockets and two smaller breast pockets with Velcro

• Wärmeisolierende Winterjacke mit Reißverschluss 
und  abnehmbarer  Kapuze

• Zwei größe Vordertaschen und zwei kleine Brusttaschen  
mit Klettverschluß

EN

DE

BE-03-001  
WINTER BIB PANTS  
WINTERLAZHOSE
0302 0165 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, insulation and lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester, Erwärmung und Futter: 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 
 10

 
41

WORKWEAR LINES AND SETS ARBEITSBEKLEIDUNGS KOLLEKTIONEN UND SETS
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JACKETS
JACKEN

5000
mm

5000 
g/m²/24h

PILOSA
0301 0232 40 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % nylon/PU, lining: 100 % polyester mesh 
MATERIAL: 100 % Nylon/PU, Futter: 100 % Polyestergewebe

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 5000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 5000 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 5000 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: blue-grey blau-grau

• light outdoor windbreaker 
• waterproof and breathable 
• waterproof zippers 
• bottom hem with drawstring and adjustable cuffs with Velcro
• perfect protection in any weather

• leichte Outdoor-Windjacke 
• wasserbeständig und atmungsaktiv 
• wasserbeständige Reißverschlüsse
•  Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen, 
•  verstellbare Manschetten mit Klettverschluss 
• perfekter Schutz bei jedem Wetter

EN

DE
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BEESTON 
WINDBREAKER 
WINDJACKE
0301 0349 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester 50D / 300T Ripstop bonded,  
breathable membrane 
MATERIAL: 100 % Polyester 50D / 300T Ripstop Bonded, 
luftdurchlässige Membrane

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 5000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 3000 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 3000 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

20

red
rot

60

black
schwarz

• gents high functional jacket
• water and windproof 
• taped seems
• hood in collar
• reflective printing on breast, sleeves and back side

• hoch funktionsfähige Herrenjacke
• Wasser- und Windbeständig
• unterklebte Nähte
• Kapuze im Kragen
• Reflexdruck auf der Brust, den Ärmeln und  

dem Hinterteil

EN

DE

 NEW

5000
mm

3000 
g/m²/24h

 NEW

JACKETS JACKEN
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NEW COLLECTION FOR MANAGERS NEUE MANAGER-KOLLEKTION
S.E.P.P. COLLECTION
Collection of garments will protect you even in the most severe 
weather conditions. The fleeces, softshells and other linings in this 
collection are fully compatible with the S.E.P.P. jackets from the same 
collection, thanks to the I.L.S. concept. 

The main product of the S.E.P.P. collection is TORNHILL jacket, which 
can be combined with jackets DURANGO, PULCO, MERIDA, SHERWOOD, 
TORREON and GERMO. Jackets can be worn separately or in combination 
with the TORNHILL jacket.

S.E.P.P. KOLLEKTION
Eine Kollektion von Kleidungen, die Sie sogar in den schlechtes-
ten Witterungsverhältnissen schützen wird. Das Fleece, Softshell 
oder  andere Fütterungen sind mit der Tornhill Jacke aus derselben 
 Kollektion voll kompatibel.

Hauptteil der Kollektion bildet die Jacke TORNHILL, die man mit den 
Jacken DURANGO, PULCO, MERIDA, SHERWOOD,  TORREON a GERMO 

kombinieren kann. Man kann alle Jacken alleine oder zusammen mit 
der Jacke TORNHILL tragen.

MANAGEMENT  
CONCEPT COLLECTION

SHERWOOD p. S. 104PULCO p. S. 130

TORREON p. S. 130 MERIDA p. S. 137

GERMO p. S. 104DURANGO p. S. 137

WWW.CERVA.COM



LINNING – MESH
INNNENFUTTER – MESH

TORNHILL 608Z 
JACKET JACKE
0301 0301 xx XXX

1 5MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 611Z - 612Z - 622Z - 624Z - 625Z - 626Z

MATERIAL: SIOPOR® Extra: 100 % polyester, laminated with 100 % PU film;  
± 205 g /m², fixed inside lining – mesh in body and polyamide in sleeve 
MATERIAL: SIOPOR® Extra: 100 % Polyester, Beschichtung mit 100 % PU-
Anstrich, ± 205 g /m², Futter – Mesh im Körper, Polyamid in den Ärmeln

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: 

20

red
rot

09

grey
grau

10

green
grün

41

navy
dunkelblau

Highly breathable, waterproof and windproof jacket. High tear resistence, 
long zip puller for extra comfort while opening the zipper. Detachable hood 
with chin protection + peak, 2 inset chest pockets with zip closure, 2 inset 
pockets with zip closure and 1 sleeve pocket. Drawstring in waist and hem. 
Back length 85 cm (L). 

Hoch atmungsaktive, wasserdichte und winddichte Jacke. Verschlussart: mit 
Reißverschluss, abnehmbare Kapuze mit Schild und Verschluss am Hals, 
2 Brusttaschen mit Reißverschluss, 2 Taschen mit Reißverschluss und  
1 Ärmeltasche. Kordelzug in der Taille und Untersaum. Rückenlänge 85 cm  
(bei Größe L).

EN

DE

JACKETS JACKEN
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SHERWOOD 626Z
JACKET JACKE
0306 0019 00 XXX

1 5MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 608Z

MATERIAL: 3 layer: 100 % polyester fleece – PU sponge – 100 % polyester 
knitted Interlock, ± 350 g /m² 
MATERIAL: 3 Lagen – Fleece, 100 % Polyester; PU-Futter; Innenschicht 
Interlock 100 % Polyester, ±  350 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: grey grau

Modern styling, very comfortable jacket. Cold and wind protection. Zip 
 closure with chin protection. 2 inset pockets with zip closure. Back length  
75 cm (L). Compatible with jacket TORNHILL
Moderne, komfortable ,winddichte Jacke. Verschlussart: mit Reißverschluss 
mit Kinnschutz. Brusttasche und zwei Seitentaschen mit Reißverschluss. 
Strickbündchen am unteren Ärmelsaum. Rückenlänge 75 cm (bei Größe L).  
Mit der TORNHILL Jacke kompatibel.

EN

DE

EN 14058
2004

1

x

x
x

KNITTED CUFFS
GESTRICKTE 
MANSCHETTEN

GERMO 625Z 
JACKET JACKE
0301 0307 xx XXX 

1 5MOQ  

NPER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 608Z

MATERIAL: 100 % quilted polyamide, inside 100 % polyester fleece, ± 340 g /m²  
MATERIAL: 100 % gestepptes Polyamid, Innenschicht Fleece,  
100 % Polyester, ±  340  g  /m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: 

09

grey-black
grau-schwarz

41

navy-black
dunkelblau-schwarz

23

black-red
schwarz-rot

Modern styling, very comfortable jacket. Cold and wind protection.
Quilted polyamide fabric with soft fleece lining inside. Zip closure with
chin protection. Back length 75 cm (L). Compatible with jacket TORNHILL.
Moderne, bequeme, winddichte Jacke. Innenseite aus gesteppten Polyamid, 
Innenschicht weiches Fleecefutter. Verschlussart: mit Reißverschluss 
mit  Kinnschutz. Brusttasche und zwei Seitentaschen mit Reißverschluss. 
 Rückenlänge 75 cm (bei Größe L). Mit der TORNHILL Jacke kompatibel.

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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KALIX LADY
0301 0352 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester coral fleece, 300 g /m² 
MATERIAL: 100 % Poylester Coral Fleece, 300 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–2XL

COLOUR FARBE: 

26

dark pink
dunkelrosa

82

beige
beige

• ladies sweatshirt with full zipper made of modern polyester knit
• combed inside
• sleeve pocket 

• Damensweatshirt mit Reißverschluss aus modernem 
 Polyesterstrickgewirk

• innen angeraut
• Tasche auf dem Ärmel  

EN

DE

KALIX MAN
0301 0351 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester coral fleece, 300 g /m² 
MATERIAL: 100 % Poylester Coral Fleece, 300 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

40

blue
blau

60

black
schwarz

• gents sweatshirt with full zipper made of modern polyester knit
• combed inside
• sleeve pocket

• Herrensweatshirt mit Reißverschluss aus modernem 
 Polyesterstrickgewirk

• innen angeraut
• Tasche auf dem Ärmel

EN

DE

 NEW  NEW

JACKETS JACKEN
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NIM JACKET JACKE
0301 0359 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % nylon Ripstop, contrast parts: 
100 % nylon taslon/ PU coating 
MATERIAL: 100 % Nylon Ripstop, Kontrastteil:  
100 % Nylon Taslon/ PU Grund

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens quilted insulated jacket with collar,  
in attractive colour combination and modern cut 

• 2 side pockets and 1 breast pocket with zipper 
• flexible width of sleeves and  bottom hem 

thanks to knitted material

• gesteppte wärmegedämmte Herrenjacke mit 
Stehkragen in der attraktiven Farbenkombination 
und im modernen Schnitt

• 2 Seitentaschen und 1 Brusttasche mit 
 Reißverschluss

• Breite der Ärmel und auch des unteren Besatzes 
ist dank den Strickbesätzen flexibel 

EN

DE

SABRO JACKET JACKE
0301 0356 61 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, brushed microfibers 
in combination of windshell fibres and TPU 
membrane 
MATERIAL: 100 % Polyester, gekämmte Mikrofaser mit 
Kombination der Windshell Faser und TPU Membrane

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: anthracite anthrazit

• mens insulated winter jacket in attractive design  
• 2 side pockets, 1 inner pocket for mobile phone
• inner elastic cuff with thumb hole 
• bottom hem adjustable by drawstring  

• wärmegedämmte Herren-Winterjacke im 
 attraktiven Design

• 2 Seitentaschen, 1 Innentasche für Mobiltelefon
• elastische Innenmanschette mit Öffnung für 

Daumen im Ärmel
• einstellbare Breite des unteren Umfangs 

 innerhalb mit Gummi mit Bremse

EN

DE

SVANEKE JACKET JACKE
0301 0355 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, polar fleece brushed 
inside, contrast material: 100 % nylon Ripstop 
MATERIAL: 100 % Polyester, von innen gekämmtes 
Polar Fleece, Kontrastmaterial: 100 % Nylon Ripstop

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens quilted light jacket in combination of  
2 materials 

• 2 side pockets with zipper
• elastic cuff with thumb hole
• leichte gesteppte Herrenjacke in der Kombination 

zweier Materialien
• 2 Seitentaschen mit Reißverschluss
• Ärmelmanschette mit Öffnung für Daumen

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N
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WINTER JACKETS
WINTERJACKEN
ALLYN WINTER JACKET  
WINTERJACKE
0301 0183 xx XXX

1 10MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M REFLEKTIERENDE APPLIKATION 3M

MATERIAL: 100 % polyester, lining – 100 % polyester, 200 g /m²,  
reinforcement – DuPont CORDURA 
MATERIAL: 100 % Polyester, Futter – 100 % Polyester, 200 g /m²,  
Verstärkung – DuPont CORDURA

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

10

black-green
schwarz-grün

40

blue
blau

60

grey-black
grau-schwarz

• insulated jacket with detachable sleeves
• wind and waterproof 
• hood integrated in collar
• shoulders reinforced with Invista CORDURA fabric
• 3M reflective accessories 
• full-metal press studs
• jacket is also ideal for subzero temperatures 

• wärmeisolierte Jacke mit abnehmbaren Ärmeln 
• wasser- und windbeständig 
• Kapuze im Kragen 
• Schultern verstärkt mit Invista CORDURA Material 
• reflektierende 3M Accessoires 
• Vollmetall-Druckknöpfe 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

ALLYN
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 22 –29

hood in collar
Kapuze im Kragen

reinforcement – DuPont cordura
Verstärkung – DuPont cordura

WINTER

2
in1
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UKARI  
WINTER JACKET  
WINTERJACKE
0301 0154 14 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton – outer layer, 280 g /m², thermoinsulated lining  
65 % polyester, 35 % cotton 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, – Obermaterial, 280 g /m²,  
Erwärmung Futter 65 % Polyester, 35 % Baumwolle

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: khaki

• insulated jacket with enzymatic fabric treatment – treatment 
•  ensures softening of the fabric with increased resistance to soiling
• adjustable sleeves with press studs
• bottom hem with elastic
• full-metal zippers and press studs
• extra deep pockets

• wärmeisolierte Jacke mit Material-Enzymaufbereitung – die  
Aufbereitung sichert Erweichung und erhöhte  
Verunreinigungsbeständigkeit des Materials 

• mit Druckknöpfe verstellbare Ärmel 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum 
• Vollmetall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe 
• extra tiefe Taschen

EN

DE

UKARI
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 36 –39

WINTER

WWW.CERVA.COM

108



EMERTON WINTER JACKET WINTERJACKE
0301 0290 00 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester micro/PU, insulated by polyester 300 g /m²,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester micro/PU, wärmendes Polyester 300 g /m²,  
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: 46–62

COLOUR FARBE: grey-black grau-schwarz

• warmest warehouse winter jacket 
• suitable for all-day wearing in demanding climate conditions  

(up to -40 °C)
• reflective accessories
• detachable hood with zipper
• multifunctional deep pockets
• die wärmste Winterjacke auf Lager 
• geeignet auch für ganztägiges Tragen in 
•  anspruchsvollen Klimabedingungen (bis zu -40 °C) 
• reflektierende Accessoires
• abzippbare Kapuze 
• tiefe Multifunktionstaschen 

EN

DE

EMERTON
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 40 – 61

OLZA WINTER JACKET WINTERJACKE
0301 0320 xx XXX

1 10MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 
3M REFLEKTIERENDE APPLIKATION 3M

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester/PU 100 % Polyester/PU

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 5000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 5000 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 5000 g /m²/24St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: S–3XL

• innovated version of winter jacket in design of OLZA collection 
• excellent functional features 
• water column 5000 mm/ vapor permeability 5000 mm /m²
• detachable hood, elastic cuff inside sleeves
• inner pockets
• innovierte Winterjacke-Version entsprechend dem  Olza-Kollektion-Design
• hervorragende Funktionseigenschaften 
• Wassersäule 5000 mm / Dampfdurchlässigkeit 5000 mm /m²
• perfekte Verarbeitung: abnehmbare Kapuze, elastische 

 Ärmel-Innenmanschetten  

• Innentaschen

EN

DE

OLZA
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 30 –35

-40 °C

COLOUR FARBE: 

00

grey
grau

82

beige
beige

50

royal blue
blau

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

5000
mm

5000 
g/m²/24h

WINTER

WINTER JACKETS WINTERJACKEN
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VENTILATION IN THE ARMPITS
ENTLÜFTUNG UNTER DEN 

ACHSELN

EMERTON BLACK
WINTER JACKET WINTERJACKE
0301 0023 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester PVC micro fibers finish, 220 g /m²,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester Microfaser PVC, beschichtet, 220 g /m²,  
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL 

COLOUR FARBE: black schwarz

• waterproof winter jacket with extended cut made of durable fabric
• detachable insulated hood   
• adjustable cuffs with Velcro    
• bottom hem with elastic
• prepared for machine embroidery
• jacket also suitable for subzero temperatures
• wasserbeständige Winterjacke mit verlängertem Schnitt aus 

 unempfindlichem Material 
• abnehmbare wärmeisolierte Kapuze 
• verstellbare Manschetten mit Klettverschluss 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum Zusammenziehen 
• vorbereitet für Maschinenstickerei 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

EMERTON
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf  p. S. 40 – 61

EMERTON PILOT  
JACKET JACKE
0301 0226 60 XXX

1 10MOQ    

MATERIAL: 80 % polyester, 20 % cotton, 280 g /m², lining 100 % polyester 
MATERIAL: 80 % Polyester, 20 % Baumwolle, 280 g /m², Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE:: S–3XL 

COLOUR FARBE: black schwarz

• winter jacket with a comfortable fit made of durable fabric 
• shoulders reinforced with 600D polyester fabric
• elastic ribbed knit on cuffs and bottom hem of the jacket
• reflective edging
• jacket also suitable for subzero temperatures

• Winterjacke mit bequemem Schnitt aus unempfindlichem Material 
• Schultern verstärkt mit 600D Polyester 
• elastische gerippte Bündchen an Manschetten und Jackensaum 
• reflektierender Paspel 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

WINTER WINTER

MICRO
FIBER
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EMERTON LONG
WINTER JACKET WINTERJACKE
0301 0228 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 80 % polyester, 20 % cotton, 280 g /m²,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 80 % Polyester, 20 % Baumwolle, 280 g /m²,  
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

• winter jacket with extended cut made of durable fabric
• shoulders reinforced with 600D polyester fabric
• ventilation under the arms 
• adjustable cuffs with Velcro
• bottom hem with elastic
• reflective edging
• jacket also suitable for subzero temperatures
• Winterjacke mit verlängertem Schnitt aus unempfindlichem 

Material 
• Schultern verstärkt mit 600D Polyester 
• Entlüftung unter den Achseln 
• verstellbare Manschetten mit Klettverschluss 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum Zusammenziehen 
• reflektierender Paspel 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

EMERTON CAMOUFLAGE
WINTER JACKET WINTERJACKE
0301 0023 12 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 80 % polyester, 20 % cotton, 280 g /m²,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 80 % Polyester, 20 % Baumwolle, 280 g /m²,  
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: camouflage camouflage

• winter jacket made of durable fabric
• shoulders reinforced with 600D polyester fabric
• ventilation under the arms 
• adjustable cuffs with Velcro
• bottom hem with elastic
• reflective edging
• jacket also suitable for subzero temperatures
• Winterjacke aus unempfindlichem Material 
• Schultern verstärkt mit 600D Polyester 
• Entlüftung unter den Achseln 
• verstellbare Manschetten mit Klettverschluss 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum Zusammenziehen 
• reflektierender Paspel 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

COLOUR FARBE: 

60

black 
schwarz

41

navy
dunkelblau

VELCRO FASTENING
KLETTVERSCHLUSS

VENTILATION IN THE ARMPITS
ENTLÜFTUNG UNTER DEN 

ACHSELN

WINTER WINTER

WINTER JACKETS WINTERJACKEN
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STANMORE
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 68 – 75

STANMORE  
WINTER JACKET  
WINTERJACKE
0301 0086 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester/PU,  
thermoinsulation – 100 % polyester fleece, 285 g /m²  
MATERIAL: 100 % Polyester/PU, Erwärmung – 100 % Polyester polar, 285 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL 

COLOUR FARBE: 

18

green
grün

69

brown
braun

50

blue
blau

• multipurpose insulated jacket with detachable fleece liner 
• fleece liner may be worn separately 
• wind and waterproof 
• hood integrated in collar
• reflective accessories
• sleeves ending with adjustable cuffs with Velcro 
• bottom hem with drawstring
• jacket also suitable for subzero temperatures
• Wärmeisolierte Mehrzweckjacke mit abnehmbarem Fleecefutter 
• Fleecefutter kann auch getrennt verwendet werden 
• wasser- und windbeständig 
• Kapuze im Kragen 
• reflektierende Accessoires 
• Ärmelmanschetten verstellbar mit Klettverschluss 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen 
• geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

1 2 3

WINTER

3
in1
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VERMONT 2123
JACKET JACKE
0301 0329 41 XXX

1 5MOQ  

NAPER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: Outer fabric: polyester – cotton; ± 225 g /m², lining: ISOSOFT® 
MATERIAL: Aussengewebe: Polyester – Baumwolle; ± 225 g /m²,  
Futter: ISOSOFT®

VELIKOSTI ROZMIARY: S–3XL

BAREVNOST KOLOR: navy-light blue dunkelblau-hellblau

• Cold storage jacket
• Protection against cold up to -40 °C (Rct = 0,414 m2K/W) / Extra protection 

and lining at shoulders and elbows 
• High grade extra protective thermal lining / Stitched seams / Avoidance of 

cold bridges

• Kühlhausjacke
• Schutz gegen Kälte bis -40 °C (Rct = 0,414 m2K/W) / extra Verstärkung und 

Futter an den Schultern und an den Ellbogen 
• High-tech Futter / gesteppte Nähte / Kältebrücken werden vermieden

EN

DE

ENV 342
1998

3

2

0,414 m² K/W

-40 °C

 NEW

NARELLAN
WINTER JACKET WINTERJACKE
0301 0344 82 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester pongee / TPU coating, reinforcement:  
Cordura 500D, insulation: 100 % poylester 200 g /m², lining polyester 190 T 
MATERIAL: 100 % Polyester Pongee/ TPU Grund, Verstärkung Cordura 
500D, Wärmedämmung 100 % Polyester 200 g /m², Futter: Polyester 190 T,

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 3000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24h.  
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 St.

SIZE GROÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: sand sand

• winter jacket with detachable hood
• bottom hem possible to tighten trough a rubber band
• adjustable width of sleeves through Velcro fastening
• reinforced shoulder, elbows, back side and pockets

• Winterjacke mit abnehmbarer Kapuze
• Möglichkeit der Zusammenziehung im unteren Teil mit Gummi
• Breite der Ärmel einstellbar mit Hilfe der Klettverschlüsse
• verstärkte Teile der Schultern, Ellenbogen, des hinteren Teils  

und der Taschenkappe

EN

DE

3000
mm

800 
g/m²/24h

ZERMATT 6105
pants hosen p. S. 156

WINTER

 NEW

WINTER JACKETS WINTERJACKEN

113



MULTIPROTECTOR
WINTER JACKET 
WINTERJACKE
0301 0262 40 XXX

1 5MOQ  

NAPER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 
 

STANDARDS: EN 340, EN 1149-5, EN 61482-1-2(4kA), EN 13034 (PB [6] type), 
EN ISO 11612 (A1 B2C2), EN 343, EN ISO 11611 (A1)

MATERIAL: outer layer: 55 % modacryl, 44 % cotton, 1 % antistatic fibre (PU 
laminated, lining: flame-resistant, removable lining: flame-resistant polar, 
weight: 330 g  /m² 
MATERIAL: Obermaterial: 55 % Modacryl, 44 % Baumwolle, 1 % antistatische 
Fasern (PU laminiert), Futter: feuerfest, abnehmbares Futter: feuerfestes 
Fleece Grammgewicht: 330 g /m²

SIZE GRÖßE: S–5XL

COLOUR FARBE: blue blau

• lightreflecting piping strip is sewed on • antistatic • welded seams for 
100 % water-tightness • removable lining, flame-resistant polar lining has 
a patch pocket on both sides (removable lining can be used in itself) • two 
styles with or without a simple hood (zip-on hood) or hood for helmets  
• protects against the wind, rain and cold (only with removable lining)  
•  protection for welding works, against electric arcing, heat and flame 
impacts • protection against liquid chemicals, and antistatic properties are in 
place only when worn with pants of the same protective capabilities  
• defense against the electric arcing effects induced by fault currents (4kA) 
in low- voltage grids (max. 400 V, 50 Hz alternating voltage) • safeguards 
against direct flame effects for min. 10 sec, for min. 20 sec against heat 
effects of 20 kW/m² intensity, as well as smaller molten metal splashes  
(min. 25 drops) • limited protection against the short-term, low-pressure jets 
of liquid chemicals, small-scale sprays and small-volume liquid splashes

• angenähte reflektierende Borten • antistatisch • zugeschmolzene Nähte 
für 100 % Wasserbeständigkeit • abnehmbares Futter, feuerfestes Fleece 
mit angenähter Tasche auf beiden Seiten (das abnehmbare Futter kann 
auch getrennt verwendet werden) • 2 Varianten – mit Kapuze und ohne 
einfache Kapuze (Zip-On Kapuze) oder Kapuze zum gemeinsamen Tragen mit 
Helm  • schützt vor Wind, Regen und Kälte (nur bei Verwendung abnehm-
baren Futters) • Schutz bei Schweißarbeiten, vor Lichtbogen, Wärme und 
Flamme • Schutz gegen flüssige Chemikalien; die antistatischen Eigenschaften 
erfüllt die Jacke nur beim Zusammentragen mit einer Hose mit densel-
ben  Schutzeigenschaften • schützt vor einem durch Stromzufuhrstörung 
ausgelösten Lichtbogen (4kA) im Niederspannungsnetz (max. 400 V, 50 Hz 
Wechselspannung) • 10 Sekunden lang schützt vor direktem Flammeneingriff, 
20 Sekunden lang vor Wärmeeinwirkung mit einer Intensität von 20 kW/m² 
sowie vor kleineren Eingriffen mit geschmolzenem Metall (min. 25 Tropfen)  
• begrenzter Schutz gegen kurzfristigen Niederdruck-Flüssigkeitsstrom, 
Kleinsprays und spritzende Partikeln kleinen Bereiches

EN

DE

WINTER
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MAX
WINTER JACKET
WINTERJACKE
0301 0219 xx XXX

1 10MOQ  

REMOVABLE HOOD 
ABNEHMBARE KAPUZE

VELCRO FASTENING 
VERSCHLUSS MIT KLETTVERSCHLUSS

MATERIAL: 100 % polyester, 260 g /m², lining: 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester, 260 g /m², Futter: 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–5XL

COLOUR FARBE: 

18

green-black
grün-schwarz

43

blue-black
blau-schwarz

• insulated waterproof jacket with an extended cut and detachable 
sleeves 

• wider cut ensures freedom of movement without restrictions
• hood integrated in collar
• bottom hem with drawstring
• deep pockets

• wärmeisolierte wasserbeständige Jacke mit verlängertem Schnitt 
und abnehmbaren Ärmeln 

• breiterer Schnitt garantiert freie unbegrenzte Bewegung 
• im Kragen integrierte Kapuze 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen 
• tiefe Taschen

EN

DE

WINTER

2
in1
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ANS LONG PARKA
0301 0357 60 XXX

1 5MOQ    

MATERIAL: 100 % polyester with AC coating, lining: 100 % poylester 
210 T, insulation: 100 % polyester, 500 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester mit AC Grund, Futter: 100 % Polyester 210 T, 
Wärmedämmung: 100 % Polyester 500 g /m²

SIZE GRÖßE: S-3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens prolonged winter parka with detachable hood with fur hem 
• full-length zipper
• 2 multifunctional side pockets, 2 breast pockets with buttons,  

1 inner pocket for mobile phone
• covered zipper
• adjustable waist width and side vents with zipper 
• elastic cuff made of knitted material inside sleeves

• Herren-Winterjacke in der verlängerten Länge mit abnehmbarer 
Kapuze mit dem Pelzbesatz

• mit Reißverschluss
• 2 Seitenmultifunktionstaschen, 2 Brusttaschen mit  Druckknöpfen, 

1 Innentasche für Mobil
• mit Leiste zugedeckter Reißverschluss mit zugedecktem Zuknöpfen
• einstellbare Breite in der Taille dank der Schlaufe mit 

 Druckknöpfen und Seitenschlitzen mit Reißverschluss
• innerhalb des Ärmels eine Manschette aus elastischen Rippen-Gewirk

EN

DE

NEW

CO
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N

WINTER
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MESLAY LADY
0301 0328 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 310T 100 % nylon/PU, polyester insulated,  
160 g /m², lining 100 % polyester 
MATERIAL: 310T 100 % Nylon/PU, wärmeisoliert mit 
Polyester, 160 g /m², Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: XS–2XL

• ladies winter jacket of modern cut with detachable hood 
• perfect insulation 
• light, waterproof 
• tailored cut 
• inner rib cuffs of elastic material 
• bottom hem with drawstring

• Damen Winterjacke mit modernem Schnitt, abnehmbare 
Kapuze 

• hervorragende Thermoisolationseigenschaften 
• leicht, wasserdicht
• taillierter Schnitt 
• gerippte Innen-Manschetten aus elastischem Material 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen

EN

DE

COLOUR FARBE: 

10

green 
grün

20

red  
rot

56

bordo
weinrot

60

black  
schwarz

WINTER

MESLAY
0301 0266 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 310T 100 % nylon/PU, polyester insulated,  
160 g /m², lining 100 % polyester 
MATERIAL: 310T 100 % Nylon/PU, wärmeisoliert mit 
Polyester, 160 g /m² Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

• winter modern fit waterproof jacket with detachable 
zipper hood 

• excellent insulation properties, light, breathable, 
 waterproof 

• inside ribbed cuffs made of elastic fabric 
• bottom hem with drawstring

• Winterjacke, wasserfest, mit modernem Schnitt, 
•  verstellbare abzippbare Kapuze  
• ausgezeichnete Thermoisolationseigenschaften, leicht, 

luftig, wasserdicht 
• elastische gerippte Innenmanschetten  
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum  

Zusammenziehen

EN

DE

COLOUR FARBE: 

40

blue
blau

60

black
schwarz

20

red
rot

41

navy
dunkelblau

NEW 
COLOR

WINTER
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COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

20

red
rot

OISLY MAN
0301 0274 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: upper material 100 % nylon, insulation 
100 % poylester – imitation of feathers 
MATERIAL: Obermaterial 100 % Nylon, 
Wärmeisolierung 100 % Polyester – Federn Imitation

SIZE GRÖßE: S–3XL

• very light, warm quilted jacket for use all year 
round 

• material comfortable to touch 
• modern cut and colours 
• packable into little bag = perfect for transport 

and storing

• sehr leichte, warme Steppjacke für ganzjähriges 
Tragen 

• hautfreundliches Material 
• moderner Schnitt und farbige Ausführung 
• verpackbar – kleiner Beutel = hervorragend für 

Lagerung und Transport

EN

DE

OISLY LADY
0301 0269 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: upper material 100 % nylon, insulation 
100 % poylester – imitation of feathers 
MATERIAL: Obermaterial 100 % Nylon, 
Wärmeisolierung 100 % Polyester – Federn Imitation

SIZE GRÖßE: XS–XXL

• very light, warm quilted jacket with hood for 
use all year round 

• material comfortable to touch 
• modern cut and colours 
• packable into little bag = perfect for transport 

and storing

• sehr leichte, warme Steppjacke mit Kapuze für 
ganzjähriges Tragen 

• hautfreundliches Material 
• moderner Schnitt und farbige Ausführung 
• verpackbar – kleiner Beutel = hervorragend für 

Lagerung und Transport

EN

DE

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

40

blue
blau

WINTER WINTER
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ANZAC
0301 0069 xx XXX

1 10MOQ  

REMOVABLE LINING ABNEHMBARES INNENFUTTER

MATERIAL: outer jacket 100 % nylon/PU, inside 100 % polyester fleece 280 g /m² 
MATERIAL: Oberjacke 100 % Nylon/PU, Innen 100 % Polyester, 280 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 2000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 3000 g /m²/24h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 3000 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

90

orange
orange

40

blue
blau

10

green
grün

20

red
rot

60

black
schwarz

00

grey
grau

• winter jacket with detachable fleece liner, which can be worn  
separately 

• waterproof, windproof and breathable fabric
• hood integrated in collar
• taped seams for increased water resistance 
• bottom hem with drawstring

• Winterjacke mit abnehmbarem Fleecefutter, das auch getrennt  
verwendet werden kann 

• wasser- und windbeständiges atmungsaktives Material
• im Kragen integrierte Kapuze 
• unterklebte Nähte für erhöhte Wasserbeständigkeit 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen

EN

DE

2000
mm

3000 
g/m²/24h

WINTER

2
in1
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NEVADA
0301 0209 xx XXX

1 10MOQ  

WARMEST JACKET IN OUR PORTFOLIO 
DIE WÄRMSTE JACKE IN UNSEREM ANGEBOT 

MATERIAL: 100 % nylon Taslon and Oxford with PA finish, 190 g /m², 
thermoinsualtion – 100 % polyester, 250 g /m², lining – 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Nylon-Taslon und Oxford mit PA beschichtet, 190 g /m² 
Futtermaterial – 100 % Polyester, 250 g /m², Futter – 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: M–3XL

• winter jacket with extended fit with adjustable hood 
• excellent insulation thanks to the use of quality fabrics
• sleeves ending with adjustable cuffs with Velcro
• jacket belongs among the warmest in the portfolio and is suitable for 

a day’s work in subzero temperatures

• Winterjacke mit verlängertem Schnitt und verstellbarer Kapuze 
• ausgezeichnete Thermoisolationseigenschaften dank verwendeten 

hochwertigen Materialien 
• Ärmel mit verstellbarer Manschette mit Klettverschluss 
• eine der wärmsten Jacken im Portfolio, geeignet auch für ganztätige 

Tätigkeit bei Temperaturen unter Null

EN

DE

!

WINTER WINTER

NYALA JACKET JACKE
0301 0005 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester with PVC finish, 230 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester mit PVC beschichtet 230 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

• insulated waterproof jacket with hood integrated  
in collar 

• outer fabric with mechanically resistant treatment
• bottom hem with drawstring 
• reflective accessories

• wasserdichte wärmeisolierte Jacke mit Kapuze im 
Kragen 

• Obermaterial mit mechanisch beständiger Aufbereitung 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum 

 Zusammenziehen 
• reflektierende Accessoires

EN

DE

FASHION JACKET  
MANY COLOURS  
INSIDE COLLAR FROM MICROFLEECE  
MODISCHE JACKE  
VERSCHIEDENE FARBEN  
INNENSEITE DES HALSKRAGENS AUS MICROFLEECE

COLOUR FARBE:

60

black
schwarz

00

grey-black 
grau-schwarz

10

green-black 
grün-schwarz

40

blue-balck
dunkelblau-schwarz

20

red-black 
rot-schwarz

NEW 
COLOR

COLOUR FARBE:

40

blue
blau

62

grey
grau

20

red
rot
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SALCHA
0301 0341 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: outer material: 100 % poylester dobby / PU, 
lining: 100 % polyester taffeta, insulation:  
100  % polyester 160 g /m²  
MATERIAL: Obermaterial: 100 % Polyester Dobby / PU,  
Futter: 100 % Polyester Taffeta, Wärmedämmung:  
100  % Polyester 160 g  /m² 

SIZE GRÖßE: S–3XL

• gents winter jacket in sport cut and attractive colours
• hood in collar
• adjustable width of sleeves and bottom hem
• access for embroidery

• Herrenwinterjacke im Sportschnitt in der attraktiven 
Farbkombination

• integrierte Kapuze im Kragen
• einstellbare Breite der Ärmel und dem unteren Umfang 

der Jacke
• Eingang zum Maschinensticken

EN

DE

VICTOR
0301 0313 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: MATERIAL: 100 % polyester 100 % Polyester 

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• gents winter jacket in moder design with removable fur collar
• detachable and adjustable hood
• inner sleeve with ribbed cuffs

• Herrenwinterjacke im modernen Schnitt mit abnehmbarem 
Pelzkragen

• abnehmbare einstellbare Kapuze
• Innenärmel ist mit einem Strickbesatz abgeschlossen

EN

DE

COLOUR FARBE: 

40

blue 
blau

00

grey
grau

WINTERWINTER

 NEW  NEW
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ULTIMO
0301 0065 xx XXX

1 10MOQ  

HARD-RESISTANT MATERIAL 
WIDERSTANDSFÄHIGES MATERIAL

REFLECTIVE ACCESSORIES 
REFLEKTIERENDE ACCESSOIRES

MATERIAL: 100 % polyester/PU, 210 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester/PU, 210 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

• insulated waterproof jacket with a comfortable fit
• hood integrated in collar
• reinforced solid fabric, resistant to mechanical damage
• reflective accessories

• wasserdichte wärmeisolierte Jacke mit bequemem 
Schnitt 

• im Kragen integrierte Kapuze 
• verstärktes festes Material, beständig gegen 

 mechanische Beschädigung 
• reflektierende Accessoires

EN

DE

COLOUR FARBE: 

40

blue
blau

00

grey
grau

20

red
rot

WINTER

URSA
0301 0031 40 XXX

1 10MOQ  

HOOD IN COLLAR 
KAPUZE IM KRAGEN

MATERIAL: 100 % polyester/PVC, lining 100 % polyester fleece 
MATERIAL: 100 % Polyester/PVC, Futter 100 % Polyester Fleece

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE: blue-black blau-schwarz

• winter jacket with detachable fleece liner that can be 
worn separately

• waterproof, windproof and breathable fabric
• hood integrated in collar
• bottom hem with drawstring

• Winterjacke mit abnehmbarem Fleecefutter, das auch 
getrennt verwendet werden kann 

• wasser- und windbeständiges atmungsaktives Material
• im Kragen integrierte Kapuze 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen

EN

DE

WINTER

2
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ATLAS
0301 0076 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester/PVC 100 % Polyester/PVC

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE: 

40

navy 
dunkelblau

10

green
grün

• insulated waterproof jacket with a detachable hood on a zipper
• fabric with taped seams that is waterproof and windproof
• sleeves have inner ribbed cuffs

• wärmeisolierte wasserdichte Jacke mit abzippbarer Kapuze 
• wasser- und windbeständiges Material mit unterklebten Nähten 
• gerippte Innenmanchetten an den Ärmeln

EN

DE

WINTER

LIBRA
0301 0030 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester/PVC, 190 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester/PVC, 190 g /m²

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE: 

00

grey 
grau

40

navy 
dunkelblau

• winter jacket with detachable sleeves
• insulated vest that can be worn separately 
• windproof and breathable fabric

• Winterjacke mit abnehmbaren Ärmeln 
• wärmeisolierte Weste kann getrennt verwendet werden 
• windbeständiges atmungsaktives Material

EN

DE

WINTER

2
in1

TITAN
pants hose p. S. 157

WINTER JACKETS WINTERJACKEN

123



WINTER
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PILOT
0301 0022 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester/PVC, 190 g /m²,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester/PVC, 190 g /m²,  
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

40

navy
dunkelblau

• insulated waterproof jacket, “pilot” type with detachable liner 
and sleeves

• hood integrated in collar
• detachable collar made of faux fur with Velcro
• bottom hem and cuffs are made of ribbed knitwear

• wärmeisolierte wasserdichte Jacke Typ „Pilot“, Futter und 
Ärmel – abnehmbar 

• im Kragen integrierte Kapuze 
• abnehmbarer Pelzimitation-Kragen mit Klettverschluss 
• Untersaum und Ärmel-Manschette aus geripptem Gestrick

EN

DE

CLOVELLY
another model similar to the PILOT on
Eine weitere Pilotenjacke auf p. S. 209

WWW.CERVA.COM
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NORMA
0301 0075 15 XXX

1 5MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 100 % Baumwolle

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: green grün

• insulated ¾ jacket with hood, so-called wadded 
• basic protection against cold and windy weather
• button closure
• wider fit allows you to move freely

• wärmeisolierte ¾ Mantel mit wärmeisolierter Kapuze, sog.  
Wattevlies-Mantel 

• Kälte- und Witterungsschutz
• Knopfverschluss 
• breiterer Schnitt für freie Bewegung

EN

DE

BE-02-001 
WINTER JACKET  
WINTERJACKE
0301 0258 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, insulation and lining  
100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester, Erwärmung und Futter:  
100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

• winter thermoinsulated zipper jacket with removable hood
• two large front pockets and two smaller breast pockets 

with Velcro

• Wärmeisolierende Winterjacke mit Reißverschluss  
und abnehmbarer Kapuze

• Zwei größe Vordertaschen und zwei kleine Brusttaschen  
mit Klettverschluß

EN

DE

BE-03-001
pants hose p. S. 157

WINTER

COLOUR FARBE: 

10

green
grün

41

navy
dunkelblau
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SOFTSHELL JACKETS
SOFTSHELL- 
JACKEN
STRIB JACKET  
JACKE
0301 0354 00 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester/ 35 % cotton, TPU film,  
inside: 100 % polyester fleece, 310 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester/ 35 % Baumwolle, TPU Film,  
Innenseite: 100 % Polyester Fleece 310 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 5000 mm

VAPOR PERMEABILITY DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24h. 
800 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: grey grau

• mens jacket with hood made of light knitted softshell
• water and windproof 
• 2 side pockets, 1 breast pocket with waterproof zippers
• hood with drawstring 
• width of sleeves adjustable with Velcro fastening

• Herrenjacke mit Kaputze aus leichtem gestrickten Softshell
• Wind- und Wasserdicht
• 2 Seitentaschen, 1 Brusttasche mit dem wasserdichten Reißverschluss 

schließbar
• mit Gummi zusammenziehbare Kapuze
• Breite der Ärmel einstellbar mittels der Manschete mit dem 

 Klettverschluss

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

5000
mm

800 
g/m²/24h
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ALLYN
SOFTSHELL JACKET 
SOFTSHELLJACKE
0301 0264 xx XXX

1 20MOQ  

INSIDE CUFF INNERE MANSCHETTE

REFLEKTIVE ACCESSORIES 3M REFLEKTIERENDE ACCESSOIRES 3M

MATERIAL: 94 % polyester, 6 % Spandex®, inside lamination by polyester 
fleece, 330 g /m², reinforcement – DuPont CORDURA  
MATERIAL: 94 % Polyester, 6 % Spandex®, inneres Microfleecefutter,  
330 g /m², Verstärkung – DuPont CORDURA

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: 

10

black-green
schwarz-grün

60

balck-grey
schwarz-grau

40

blue
blau

• softshell jacket with a modern fit with 3M reflective accessories and 
functional details 

• waterproof zippers 
• TPU membrane
• inner microfleece insulation 

• Softshelljacke mit modernem Schnitt, reflektierende 3M-Accesoires und 
Funktionsdetails 

• wasserbeständige Reißverschlüsse 
• TPU-Membran 
• innere Mikrofleece-Wärmeisolierung

EN

DE

8000
mm

800 
g/m²/24h

SOFTSHELL JACKETS SOFTSHELL- JACKEN
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EMERTON  
SOFTSHELL  
JACKET 
SOFTSHELLJACKE
0301 0342 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 96 % polyester, 4  % Spandex®, 300 g /m² 
MATERIAL: 96  % Polyester, 4 % Spandex®, 300 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• gents softshell jacket in modern design with reflective elements 
on front part and both sleeves

• contrastive tucks in colour of EMERTON collection
• bottom hem with elastic
• adjustable cuffs with Velcro
• microfleece lining

• Herrensoftshelljacke im modernen Schnitt mit Reflexionselementen 
auf dem vorderen Teil und auf den beiden Ärmeln

• Kontrastpaspeln in der Farbe der Kollektion EMERTON
• Untersaum versehen mit Gummiband zum Zusammenziehen
• verstellbare Manschetten mit Klettverschluss
• Microfleece Futter

EN

DE

8000
mm

800 
g/m²/24h

 NEW
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EMERTON  
WINTER SOFTSHELL JACKET 
WINTERSOFTSHELLJACKE
0301 0084 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 94 % polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m² 
MATERIAL: 94 % Polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

• winter softshell jacket with a modern fit with a hood and functional details 
• wind and waterproof, breathable 
• waterproof zippers 
• TPU membrane
• additional closure in the waist, so-called “snow-belt”
• jacket also suitable for subzero temperatures
• Winter-Softshelljacke mit modernem Schnitt, Kapuze und Funktionsdetails 
• wasser- und windbeständig, atmungsaktiv 
• wasserbeständige Reißverschlüsse 
• TPU-Membran 
• Taille-Zusatzverschluss, sog. „Schneeband“ 
• geeignet auch für die 
• Temperaturen unter Null

EN

DE

8000
mm

800 
g/m²/24h

WINTER

OLZA SOFTSHELL JACKET 
SOFTSHELLJACKE
0301 0221 40 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 94 % polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m² 
MATERIAL: 94 % Polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 10000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 3000 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 3000 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey grau

• softshell jacket with a comfortable fit • checkered and bright yellow   
  accessories • TPU membrane • inner fleece lining • waterproof zippers
• elbow reinforcement
• Softshell-Jacke mit bequemem Schnitt • karierte und gelbe    
  Signal-Accessoires • TPU-Membran • innere Fleece-Wärmeisolierung 
• wasserbeständige Reißverschlüsse • Ellbogenteil-Verstärkung

EN

DE

OLZA
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 30 –35

10000
mm

3000 
g/m²/24h

CLOSURE AT THE WAIST
VERSCHLUSS IN DER TAILLE

VENTILATION IN THE ARMPITS
ENTLÜFTUNG UNTER DEN ACHSELN

INSIDE CUFF
INNERE MANSCHETTE

SOFTSHELL JACKETS SOFTSHELL- JACKEN

129



PULCO 622Z 
SOFTSHELL JACKET  
SOFTSHELLJACKE
0301 0304 xx XXX

1 5MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 608Z

MATERIAL: 2-layer bonded softshell: 100 % polyester stretch,  
inside 100 % polyester fleece, ± 250 g /m² 
MATERIAL: geklebtes zweilagiges Softshell – 100 % Polyester, Innenseite: 
Fleece, 100 % Polyester, ± 250 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: 

00

grey
grau

41

navy
dunkelblau

60

black
schwarz

20

red
rot

Lightweigth, modern styling, cold and wind protection softshell jacket. Zip 
closure with chin protection. Two pockets and one inside pocket. Back length 
75 cm (L). Compatible with jacket TORNHILL.

Leichte, moderne, winddichte, atmungsaktive, zweilagige Softshelljacke. 
Verschlussart: mit Reißverschluss mit Kinnschutz. Brusttasche und zwei 
Seitentaschen mit Reißverschluss. Rückenlänge 75 cm (bei Größe L). Mit der 
TORNHILL Jacke kompatibel.

EN

DE

EN 14058
2004

1

x

x
x

TORREON 624Z 
SOFTSHELL JACKET  
SOFTSHELLJACKE
0301 0305 xx XXX

1 5MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 608Z

MATERIAL: 2-layer bonded softshell: 100 % polyester stretch,  
inside 100 % polyester fleece, ± 250 g /m² 
MATERIAL: geklebtes zweilagiges Softshell – 100 % Polyester, Innenseite: 
Fleece, 100 % Polyester, ± 250 g  /m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: 

09

black-grey
schwarz-grau

43

black-navy
schwarz-dunkelblau

18

black-green
schwarz-grün

23

black-red
schwarz-rot

Lightweigth, modern styling, cold and wind protection softshell jacket. Zip 
closure with chin protection. Two pockets and one inside pocket. Back length 
75 cm (L). Compatible with jacket TORNHILL.

Leichte, moderne, winddichte, atmungsaktive, zweilagige Softshelljacke. 
Verschlussart: mit Reißverschluss mit Kinnschutz. Brusttasche und zwei 
Seitentaschen mit Reißverschluss. Rückenlänge 75 cm (bei Größe L). Mit der 
TORNHILL Jacke kompatibel.

EN

DE

EN 14058
2004

1

x

x
x

DETACHABLE SLEEVES
ABNEHMBARE ÄRMEL

2
in1
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8000
mm

800 
g/m²/24h

8000
mm

800 
g/m²/24h

NAMSEN MAN SOFTSHELL JACKET  
SOFTSHELLJACKE 
0301 0345 xx XXX

1 5MOQ  

MATERIAL: outer material: 75D polyester / TPU, inner material: tricot 230 g /m² 
MATERIAL: Obermaterial: 75D Polyester / TPU, Innenseite: Tricot 230 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

00

grey
grau

40

blue
blau

20

red
rot

10 

green
grün

• gents softshell jacket with contrast zippers
• light double layer softshell material
• adjustable width of sleeves through Velcro fastening 

• Herrensoftshelljacke mit Kontrastreißverschlüssen
• leichtes zweischichtiges Softshellmaterial
• einstellbare Breite der Ärmel mittels des Klettverschlusses  

EN

DE

 NEW

GAULA LADY SOFTSHELL JACKET  
SOFTSHELLJACKE
0301 0346 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: outer material: 75D polyester / TPU, inner material: tricot 230 g /m² 
MATERIAL: Obermaterial: 75D Polyester / TPU, Innenseite: Tricot 230 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: XS–2XL

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

20

red
rot

10 

green
grün

40

blue
blau

26

dark pink
dunkelrosa

• ladies softshell jacket with contrast zippers
• light double layer softshell material
• adjustable width of sleeves through Velcro fastening 

• Damensoftshelljacke mit Kontrastreißverschlüssen
• leichtes zweischichtiges Softshellmaterial
• einstellbare Breite der Ärmel mittels des Klettverschlusses

EN

DE

 NEW

SOFTSHELL JACKETS SOFTSHELL- JACKEN
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COLOUR FARBE: 

87

brown-green
braun-grün

38

light. purple-navy
helllila-dunkelblau

BE-02-003
0301 0260 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: softshell, 270 g /m²

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

00

grey
grau

softshell zipper jacket with two front pockets 
Softshelljacke mit Reißverschluss und zwei Vordertaschen

EN

DE

YOWIE SOFTSHELL JACKET 
SOFTSHELLJACKE
0301 0324 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester softshell, 210 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester Softshell, 210 g/m²

SIZE GRÖßE: XS–XL

• ladies jacket of light softshell with hood
• color and design matching to YOWIE workwear collection 
• tailored cut
• perfectly protect against the wind 
• suitable for casual wear and lighter sport activities
• Damen Jacke aus leichtem Softshell mit Kapuze 
• der Farbe und dem Design nach passt zu der YOWIE-  Arbeitsbeklei - 

dungs-Kollektion 
• taillierter Schnitt 
• vollkommen windbeständig 
• geeignet sowie für laufendes Tragen als auch für leichtere Sportaktivitäten

EN

DE

YOWIE
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 82 – 87

NEW 
COLOR

WWW.CERVA.COM
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FLEECE JACKET
FLEECE- 
JACKE
EMERTON
WINTER FLEECE JACKET
WINTERFLEECEJACKE
0301 0180 60 XXX

1 10MOQ  

CUFFS FOR THUMBS DAUMENMANSCHETTE

MATERIAL: 100 % polyester, 350 g /m², reinforcement – 300D polyester/PU 
MATERIAL: 100 % Polyester, 350 g /m², Verstärkung – 300D Polyester/PU

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• fleece jacket with a comfortable fit
• shoulders reinforced with polyester fabric 
• bottom hem with elastic
• cuffs with thumb hole
• excellent insulation properties and resistance against wear  

of the multi-layer fleece material
• Fleece-Jacke mit bequemem Schnitt
• Schultern verstärkt mit Polyester-Gewebe 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum Zusammenziehen 
• Manschetten mit Daumenloch 
• Mehrschicht-Fleece-Material – ausgezeichnete Thermoisolationseigen-

schaften und Abnutzungsbeständigkeit

EN

DE

EMERTON
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 40 – 61

WINTER
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 NEW

NARELLAN
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 76 – 80

NARELLAN 
FLEECE SWEATSHIRT
0301 0340 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester fleece 300 g /m², reinforcement 300D Oxford 
MATERIAL: 100 % Polyester Fleece 300 g /m², Verstärkung 300D Oxford

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE:  

82

sand
sand

60

black
schwarz

• gents jacket with full zipper made of high quality fleece material
• adjustable bottom hem
• reinforced shoulders and elbows
• adjustable width of sleeves through Velcro fastening
• Herrensweatshirt mit Reißverschluss aus hochwertigem Fleecegewirk
• Zusammenziehung im unteren Teil
• verstärkter Teil der Schultern und Ellenbogen
• einstellbare Breite der Ärmel mittels der Klettverschlüsse

EN

DE

TENREC 
0301 0083 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, 360 g /m²  
MATERIAL: 100 % Polyester, 360 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE:  

60

black-beige
schwarz-beige

41

navy-black
dunkelblau-schwarz

10

green-black
grün-schwarz

20

red-black
rot-schwarz

• fleece jacket with a comfortable fit
• high weight fleece perfectly maintains your body temperature on 

cold days
• anti-pilling treatment 
• bottom hem with drawstring
• Fleece-Jacke mit bequemem Schnitt 
• hohes Fleece-Grammgewicht erhält vollkommen die 

 Körpertemperatur auch an kalten Tagen 
• Antipilling-Aufbereitung 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen

EN

DE

WINTER

WWW.CERVA.COM
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KARELA
0301 0062 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, 280 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester, 280 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE:  

41

navy
dunkelblau

60

black
schwarz

50

royal blue
blue

20

red
rot

00

grey
grau

80

white
weiß

• high-quality full-length classic style fleece jacket without lining 
and with contrast zippers 

• windproof, breathable

• hochwertige komplett durchgeknöpfte Fleece-Jacke mit 
 klassischem Schnitt, ohne Futter, mit Kontrast- Reißverschlüssen 

• windbeständig, atmungsaktiv

EN

DE

UNI 
SEX

FLEECE JACKET FLEECE- JACKE
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2
in1

RANDWIK
0301 0061 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, 300 g /m², lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester, 300 g /m², Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

40

navy
dunkelblau

50

royal blue
blau

20

red
rot

15

green
grün

•  comfortable full-length sport design fleece jacket with detachable 
sleeves

• shoulders and elbows are reinforced with abrasion-resistant, 
water-resistant polyamide fabric for increased durability of the 
clothing and weather resistance 

•  anti-pilling treatment

• komfortable komplett durchgeknöpfte Fleece-Jacke im sportlichen 
Design mit abnehmbaren Ärmel 

• Schultern und Ellbogen-Stellen sind mit abrieb- und wasserbeständigem 
PAD-Gewebe verstärkt, für größere Lebensdauer 

• Antipilling-Aufbereitung

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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DURANGO 611Z
FLEECE JACKET FLEECEJACKE
0301 0298 xx XXX

1 5MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 608Z

MATERIAL: double sided fleece, 100 % polyester, ±  285 g  / m² 
MATERIAL: 100 % Polyester – doppelseitiges Fleece, ±  285 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: 

23

black-red
schwarz-rot

09

black-grey
schwarz-grau

18

black-green
schwarz-grün

43

black-navy
schwarz-dunkelblau

Highly breathable double sided fleece jacket with anti-pilling treatment. 
Pockets zip closure fastening. Elasticated cuffs and elastic drawstring in hem. 
Back length 75 cm (L). Compatible with jacket TORNHILL.

Hoch atmungsaktive doppelseitige Fleecejacke mit Anti-Pilling Ausrüstung. 
Brusttasche und zwei Seitentaschen mit Reißverschluss. Elastische 
 Ärmelbündchen und elastischer Zug im Untersaum. Rückenlänge 75 cm  
(bei Größe L). Mit der TORNHILL Jacke kompatibel.

EN

DE

MERIDA 612Z
FLEECE JACKET FLEECEJACKE
0301 0302 xx XXX

1 5MOQ    

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 608Z

MATERIAL: double sided fleece, 100 % polyester, ±  285 g  / m² 
MATERIAL: 100 % Polyester – doppelseitiges Fleece, ±  285 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: 

20

red
rot

00

grey
grau

41

navy
dunkelblau

60

black
schwarz

Highly breathable double sided fleece jacket with anti-pilling treatment. 
Pockets zip closure fastening. Elasticated cuffs and elastic drawstring in hem. 
Back length 75 cm (L). Compatible with jacket TORNHILL.

Hoch atmungsaktive doppelseitige Fleecejacke mit Anti-Pilling Ausrüstung.
Brusttasche und zwei Seitentaschen mit Reißverschluss. Elastische 
 Ärmelbündchen und elastischer Zug im Untersaum. Rückenlänge 75 cm  
(bei Größe L). Mit der TORNHILL Jacke kompatibel.

EN

DE

EN 14058
2004

1

x

x
x

EN 14058
2004

1

x

x
x

CHIN PROTECTION
KINNSCHUTZ

FLEECE JACKET FLEECE- JACKE
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COLOUR FARBE: 

40

blue
blau

57

light purple
helllila

75

brown
braun

10

green
grün

41

navy
dunkelblau

PULAR 449Z 
JACKET JACKE
0301 0138 xx XXX

1 10MOQ   

NAPER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: 3 layer laminated fleece: polyester microfleece 
+ polyurethane laminate + polyester microfleece: ± 360 g /m² 
MATERIAL: 3-Lagen laminiertes Fleece: Polyester Microfleece 
+ Polyurethan Film + Polyester Microfleece: ±  360 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

• fleece jacket made of soft laminated fleece material 
• waterproof & breathable material
• good cold and wind protection
• anti-pilling treatment
• Fleecejacke aus weichem Fleece-Stoff
• wasserdichtes und atmungsaktives Material
• gute Isolation gegen Kälte und Wind
• Anti-Pilling Ausrüstung

EN

DE

EN 14058
2004

1

x

x
x

YOWIE FLEECE 
JACKET 
FLEECEJACKE
0301 0323 xx xxx

1 20MOQ  

 
 
 
 
 
 

MATERIAL: 100 % poylester microfleece, 190 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester Microfleece 190 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–2XL 

• ladies microfleece jacket with embossed printing 
• matching perfectly to YOWIE workwear collection 
• leightweight and comfortable to touch

• Damen Microfleece-Nickipullover mit Reliefdruck 
• passt perfekt zu der YOWIE- Arbeitsbekleidungs-Kollektion
• leicht und hautfreundlich

EN

DE

COLOUR FARBE: 

40

royal blue
blau

00

grey
grau

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

YOWIE
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion p. S.82 – 87
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BE-02-004
0301 0261 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, 240 g /m², anti-pilling 
treatment inside 
MATERIAL: 100 % Polyester, 240 g /m²,  
Anti-Pilling-Behandlung

SIZE GRÖßE: M–3XL

fleece jacket of classical cut with two front pockets 
and one breast pocket

Fleecejacke im klassischen Schnitt mit zwei 
 Vordertaschen und eine Brusttasche

EN

DE

COLOUR FARBE: 

41

blue
blau

00

grey
grau

60

black
schwarz

GOMTI
0301 0291 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % poylester, 180 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester, 180 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–2XL

COLOUR FARBE: 

17

lime
kalk

52

light blue 
hellblau

26

dark pink
dunkelrosa

80

white
weiß

60

black
schwarz

20

red
rot

• ladies microfleece jacket with collar • fitting cut/design • light and comfortable material 
• Damen Microfleecejacke mit Stehkragen • hautnaher Schnitt • leichtes und angenehmes Material

EN

DE

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

FLEECE JACKET FLEECE- JACKE
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VESTS
WESTEN
VORMA LADY
0303 0046 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester fleece, 280 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester Fleece, 280 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–2XL

• women’s vest with high collar
• front zipper covered with bottom placket
• 2 practical side pockets with zipper Damen

• Weste mit Stehkragen 
• Vorderreißverschluss gedeckt mit Unterblende 
• 2 praktische seitliche Taschen mit Reißverschluss

EN

DE

TEJON
0303 0063 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 95 % polyester, 5 % Spandex® 
MATERIAL: 95 % Polyester, 5 % Spandex®

SIZE GRÖßE: S–3XL 

• softshell vests with anti-pilling treatment 
• ultra light softshell with high elasticity 
• inner collar made for pleasant microfleece 

material
• adjustable bottom hem with elastic

• Softshell-Weste mit Antipilling-Aufbereitung 
• Ultraleicht-Softshell – hoch elastisch 
• Innenkragen aus angenehmem weichem  

Mikrofleece 
• Untersaum versehen mit Gummiband zum 

Zusammenziehen

EN

DE

COLOUR FARBE: 

43

blue-black
blau-schwarz

60

black-grey
schwarz-grau

67

black-green  
schwarz-grün

COLOUR FARBE: 

80

white 
weiß

52

light blue 
hellblau

13

light green
hellgrün

WWW.CERVA.COM
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OISLY MAN VEST WESTE
0303 0083 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: upper material 100 % nylon, insulation 
100 % poylester – imitation of feathers 
MATERIAL: Obermaterial 100 % Nylon, Wärmeisolierung 
100 % Polyester – Federn Imitation

SIZE GRÖßE: S–3XL

• very light, warm quilted vest for use all year round 
• modern design
• packable into little bag = perfect for transport and 

storing
• sehr leichte und trotzdem warme Steppweste für 

ganzjähriges Tragen 
• modernes Design 
• verpackbar – kleiner Beutel = hervorragend für 

 Lagerung und Transport

EN

DE

OISLY LADY VEST WESTE
0303 0084 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: upper material 100 % nylon, insulation  
100 % poylester – imitation of feathers 
MATERIAL: Obermaterial 100 % Nylon, Wärmeisolierung 
100 % Polyester – Federn Imitation

SIZE GRÖßE: XS–2XL 

• very light, warm quilted vest for use all year round 
• modern design
• tailored cut
• packable into little bag = perfect for transport and 

storing
• sehr leichte und trotzdem warme Steppweste für 

ganzjähriges Tragen 
• modernes Design 
• leicht taillierter Schnitt 
• verpackbar – kleiner Beutel = hervorragend für 

Lagerung und Transport

EN

DE

COLOUR FARBE:  

60

black
schwarz

20

red
rot

COLOUR FARBE:  

60

black
schwarz

41

navy
dunkelblau

VESTS WESTEN
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YOWIE VEST  
WESTE
0303 0086 xx XXX

1 20MOQ  

 
 
 
 
 
 
 
 

MATERIAL: upper material: 100 % polyamid ripstop 210T, insulation 
100 % polyester 160 g /m², inner material: 100 % polyester fleece 
MATERIAL: Obermaterial: 100 % Polyamid Ripstop 210T, 
Wärmeisolierung 100 % Polyester 160 g /m², Innenmaterial:  
100 % Polyester Fleece

SIZE GRÖßE: XS–2XL

COLOUR FARBE: 

87

brown
braun

29

red
rot

39

navy
dunkelblau

36

green
grün

• ladies bodywarmer with collar 
• attractive flower printing on sides 
• slightly extended back side 
• tailored cut
• matching perfectly to YOWIE workwear collection, for cold days

• wärmeisolierte Damen Weste mit Stehkragen 
• attraktiver seitlicher Blumen-Bedruck 
• leicht verlängerter Hinterteil 
• taillierter Schnitt 
• perfekte Ergänzung der Yowie-Kollektion für kalte Tage

EN

DE

YOWIE
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion p. S. 82 – 87

NEW 
COLOR

NEW
COLOR

WWW.CERVA.COM
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ROSEVILLE LADY
0303 0037 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % nylon, 100 % polyester fleece 
MATERIAL: 100 % nylon, 100 % Polyester Fleece

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: 

41

navy-light blue
dunkelblau-hellblau

20

red-blue
rot-blau

10

green-black
grün-schwarz

90

orange-brown
orange-braun

• women’s reversible insulated vest with high collar 
• extended back part 
• combination of nylon fabric and polyester fleece 
• waterproof 
• reflective accessories on extended zipper pulls

• Wärmeisolierte Damen Wendeweste mit Stehkragen 
• verlängerten Rückenteil 
• Nylon-Gewebe-Kombination und Polyester Fleece
• wasserdicht 
• reflektierende Accessoires an verlängerten Taschen-Zugteilen

EN

DE

VESTS WESTEN
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TIO
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NIM  
VEST  
WESTE
0303 0095 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % nylon Ripstop, contrast parts:  
100 % nylon taslon/ PU coating 
MATERIAL: 100 % Nylon Ripstop, Kontrastteil: 100 % Nylon Taslon/ PU Grund 

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens quilted insulated vest with collar, in attractive colour 
 combination and modern cut 

• 2 side pockets and 1 breast pocket with zipper 
• flexible width of bottom hem thanks to knitted material

• gesteppte wärmegedämmte Herrenweste mit Stehkragen in der 
attraktiven Farbenkombination und im modernen Schnitt

• 2 Seitentaschen und 1 Brusttasche mit Reißverschluss
• Breite des unteren Besatzes ist dank den Strickbesätzen flexibel

EN

DE

SABRO  
VEST  
WESTE
0303 0094 61 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, brushed microfibers in combination of 
windshell fibres and TPU membrane 
MATERIAL: 100 % Polyester, gekämmte Mikrofaser mit Kombination der 
Windshell Faser und TPU Membrane

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: anthracite anthrazit

• mens insulated winter jacket in attractive design  
• 2 side pockets, 1 inner pocket for mobile phone
• bottom hem adjustable by drawstring 

• wärmegedämmte Herren-Winterweste  im attraktiven Design
• 2 Seitentaschen, 1 Innentasche für Mobiltelefon
• einstellbare Breite des unteren Umfangs innerhalb mit Gummi  

mit Bremse 

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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MESLAY MAN VEST WESTE
0303 0085 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 310T 100 % nylon/PU, polyester insulated, 160 g /m²,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 310T 100 % nylon/PU, wärmeisoliert mit Polyester, 160 g /m²,  
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

40

blue
blau

41

navy
dunkelblau

60

black
schwarz

20

red
rot

• men vest of modern cut with detachable hood 
• perfect insulation 
• light
• bottom hem with drawstring
• Herren Winterweste mit modernem Schnitt, abnehmbare Kapuze 
• hervorragende Thermoisolationseigenschaften 
• leicht 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen

EN

DE

WINTER WINTER

MESLAY LADY VEST WESTE
0303 0091 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 310T 100 % nylon/PU, polyester insulated, 160 g /m²,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 310T 100 % nylon/PU, wärmeisoliert mit Polyester, 
160 g /m², Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: XS–2XL

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

20

red
rot

• ladies bodywarmer with hood
• complementary product for ladies MESLAY jacket
• warme Damenwinterweste mit Kapuze
• Ergänzungsprodukt zur Damenwinterjacke Meslay

EN

DE

NEW 
COLOR

 NEW

VESTS WESTEN
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WINTER

NYALA  
VEST WESTE
0303 0010 xx XXX

1 20MOQ  

 

 

MATERIAL: 100 % polyester/PVC, 230 g /m²  
MATERIAL: 100 % Polyester/PVC, 230 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

00

grey-black
grau-schwarz

10

green-black
grün-schwarz

40

navy-black
dunkelblau-schwarz

20

red-black
rot-schwarz

60

black
schwarz

• waterproof insulated vest with high collar
• nylon material with mechanically resistant RipStop treatment
• bottom hem with drawstring
• inner entry for machine embroidery
• reflective accessories
• extended zipper pullers for easier use with gloves

• wärmeisolierte wasserdichte Weste mit Stehkragen 
• Nylonmaterial mit mechanisch beständiger RipStop-Aufbereitung 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen 
• Inneneintritt für Maschinenstickerei 
• reflektierende Accessoires
• verlängerte Taschen-Zugteile für einfache Manipulation

EN

DE

• STYLISH  
• MANY COLOUR VARIANT 
• INSIDE COLLAR FROM MICROFLEECE 
• MODISCH 
• VIELE FARBVARIANTEN 
• INNERER HALSKRAGEN AUS MIKROFLEECE

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

WWW.CERVA.COM
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POPRAN
0303 0081 xx XXX

1 20MOQ  

IN ARMPITS AND SIDES TIGHTENING 
ZUGBÄNDER UNTER DEN ACHSELN UND AUF DER TAILLE

MATERIAL: 600D polyester oxford/PU, insulated by 
160 g /m² polyester, lining 100 % polyester 
MATERIAL: 600D Polyester oxford/PU, 
wärmeisoliert mit 160 g /m² Polyester,  
Futter 100 % polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

• insulated vest made of highly durable material 
against abrasion and tear 

• highly protective neck collar
• reflective accessories
• most resistant vest in the portfolio

• Wärmeisolierte Weste aus hoch 
 durchstoßbeständigem und reisfestem Material 

• hoher Schutzkragen 
• reflektierende Accessoires
• die am meisten widerstandsfähige Weste im 

Portfolio

EN

DE

COLOUR FARBE: 

40

blue 
blau

41

navy 
dunkelblau

COLOUR FARBE: 

41

navy  
dunkelblau

60

black  
schwarz

WINTER

EMERTON 
WINTER VEST 
WINTERWESTE
0303 0014 xx XXX

1 20MOQ     

MATERIAL: 100 % polyester, PVC micro fibers, 220 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester, Mikrofaser PVC, 220 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

• waterproof winter vest with inner fleece lining
• additional insulated inner polyester fibre lining

• wasserbeständige Winterjacke mit Fleece-Kragen 
• Zusatz-Innen-Wärmeisolierung mit Polyesterfasern

EN

DE

WINTER

VESTS WESTEN
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NARELLAN  
BODYWARMER
0303 0093 82 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % poylester pongee / TPU coating, reinforcement: 
Cordura 500D, insulation: 100 % polyester 200 g /m²,  
lining polyester 190 T, 
MATERIAL: 100 % Polyester Pongee / TPU Grund, Verstärkung: 
Cordura 500D, Wärmedämmung 100 % Polyester 200 g /m²,  
Futter: Polyester 190 T,

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 3000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 800 g /m²/24h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 800 g /m²/24 St.

SIZE GROÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: sand sand

• insulated bodywarmer
• adjustable bottom width through side strap stud
• reinforced shoulders and bottom hem 

• wärmegedämmte Winterweste
• Möglichkeit der Anpassung der unteren Breite dank dem 

Seitenriegel mit dem Druckknopf
• verstärkter Schulterteil, unterer Rand

EN

DE

3000
mm

800 
g/m²/24h

WINTER

 NEW

WWW.CERVA.COM
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COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

40

navy
dunkelblau

10

green
grün

EXTENDED ON THE BACK
VERLÄNGERTER RÜCKEN

BEAVER
0303 0024 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester/PVC, lining: 
100 % polyester, 230 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester/PVC, Futter: 
100 % Polyester, 230 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

• waterproof insulated vest  
• extended back part    
• polyester material with mechanically resistant 

RipStop treatment 
• bottom hem with drawstring
• inner entry for machine embroidery
• adjustable sides with zippers to adjust  

the vest girth
• wärmeisolierte wasserdichte Weste
• verlängerter Rückenteil 
• Polyestermaterial mit mechanisch beständiger 

RipStop-Aufbereitung 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum 

Zusammenziehen 
• Inneneintritt für Maschinenstickerei 
• Westenumfang verstellbar mit seitlichem  

Reißverschluss

EN

DE

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

42

navy
dunkelblau

TRITON
0303 0028 xx XXX 

1 20MOQ  

MATERIAL: 80 % polyester, 20 % cotton,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 80 % Polyester, 20 % Baumwolle, Futter 
100 % Polyester

SIZE GRÖßE: M–3XL

•  thermoinsulated vest with collar
•  extended back part
• full-length front part with plastic snap studs 

fastening
• wärmeisolierte Weste mit Stehkragen 
• verlängerter Rückenteil 
• komplett durchknöpfbarer Vorderreißverschluss 

mit Plastik-Druckknöpfen, gedeckt mit Unterblende

EN

DE

WINTERWINTER

IN ARMPITS AND SIDES TIGHTENING 
ZUGBÄNDER UNTER DEN ACHSELN UND AUF DER TAILLE

VESTS WESTEN
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CORONA
0303 0026 xx XXX

1 20MOQ  

SUMMER FISHING VEST 
SOMMERWESTE ZUM FISCHEN UND FÜR DIE FREIZEIT

MATERIAL: 80 % polyester, 20 % cotton, 210 g /m² 
MATERIAL: 80 % Polyester, 20 % Baumwolle, 
210 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

• light vest with pockets
• inner mesh made of polyester MESH
• metal D ring
• leichte Weste mit Taschen 
• Innen- Netzgewebe aus Mesh-Polyester 
• Metall-D-Ring

EN

DE

COLOUR FARBE:  

60

black
schwarz

10

khaki
khaki

DAVIDA
0303 0029 xx XXX

1 20MOQ  

VELCRO FASTENING 
REISSVERSCHLUSS

MATERIAL: 100 % polyester, 135 g /m²,  
lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester, 135 g /m²,  
Futter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: M–4XL

• waterproof insulated vest
• highly protective neck collar
• metal press studs allow the vest girth to be adjusted
• bottom hem with drawstring
• inner entry for machine embroidery
• wärmeisolierte wasserdichte Weste
• hoher Schutzkragen 
• Westenweite verstellbar mit Metall-Druckknöpfen 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum 

 Zusammenziehen 
• Inneneintritt für Maschinenstickerei

EN

DE

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

40

navy
dunkelblau

10

green
grün

WINTER

4XL

WWW.CERVA.COM
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COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

41

navy
dunkelblau

00

grey
grau

BE-04-002
0303 0072 xx XXX 

1 20MOQ  

MATERIAL: Oxford, 200D polyester, lining:  
100 % polyester 
MATERIAL: Oxford, Polyester 200D, Futter:  
100 % Polyester

SIZE GRÖßE: M–3XL

• thermoinsulated waterproof vest with a covered zipper
• two front pockets and one breast pocket with Velcro

• warm gefütterte, wasserdichte Weste mit 
 verdecktem Reißverschluss

• zwei Taschen vorn und Brusttasche mit Klettverschluss.

EN

DE

BE-04-001
0303 0073 60 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, lining: 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester, Futter: 100 % Polyester

VELIKOSTI ROZMIARY: M–3XL

SIZE GRÖßE: black schwarz

thermoinsulated quilted vest with two front pockets and one 
smaller pocket for mobile phone

wärmende Weste mit zwei Vordertaschen und eine kleine 
Tasche für Handy

EN

DE

VESTS WESTEN
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PANTS
HOSEN

GLOMMA 
PANTS HOSE
0302 0230 00 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: MATERIAL: 100 % nylon 100 % Nylon

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

• gents pants suitable for outdoor activities
• comfortable, fit perfectly
• für alle Outdoor-Aktivitäten geeignete Herrenhose
• bequem, perfekt passend 

EN

DE

 NEW

TANANA 
PANTS HOSE
0302 0228 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 100 % Baumwolle

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

82

beige
beige

69

brown
braun

• gents pants in modern cut with attractive 
solution of pockets and contrast stitching

• Herrenhose mit modernem Schnitt mit 
 attraktiver Lösung der Taschen und mit 
 Kontraststeppen

EN

DE

 NEW

WWW.CERVA.COM
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CHENA 
SHORTS KURZE HOSE 
0310 0013 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 100 % Baumwolle

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

14

olive
olivgrün

82

beige
beige

• men shorts for leisure time and outdoor activities
•  modern cut
•  attractive design and functional details
• Herren kurze Hose für Freizeit sowie  Outdoor-Aktivitäten 
•  moderner Schnitt 
•  attraktives Design, verarbeitete Details

EN

DE

NEW 
COLOR

CHENA 
PANTS HOSE
0302 0205 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 100 % Baumwolle

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

14

olive
olivgrün

60

black
schwarz

82

beige
beige

00

grey
grau

• men leisure pants 
•  functional details
• modern and comfortable cut with interesting pocket solution
• Herren Freizeit-Hose 
•  verarbeitete Details 
•  moderner und bequemer Schnitt, interessante Lösung der Taschen

EN

DE

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

PANTS HOSEN
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NULATO
0302 0170 00 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % nylon, 190 g /m², supplementary material 
in grey colour 97 % nylon and 3 % Spandex®  
MATERIAL: 100 % Nylon, 190 g /m², graues 
Ergänzungsmaterial Nylon 97 % und 3 % Spandex®

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• outdoor pants
•  adjustable waist with Velcro 
•  stretch fabric on the most stressed points in the 

sitting position, crotch, thighs and knees
• Outdoor-Hose 
•  Taillenweite verstellbar mit Klettverschluss 
•  Stretch-Material an den meist exponierten Stellen,  

wie Gesäß, Schritt, Oberschenkel, Knie

EN

DE

OLZA SOFTSHELL PANTS 
SOFTSHELLHOSE
0302 0151 40 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 94 % polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m² 
MATERIAL: 94 % Polyester, 6 % Spandex®, 320 g /m²

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 10 000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 3000 g /m²/ 24h. 
LUFTDURCHLÄSSIG: 3000 g /m²/ 24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey grau

• softshell pants with a comfortable fit 
•  checkered and bright yellow accessories
•  TPU membrane
•  Inner fleece lining
•  waterproof zippers
•  elastic waist band with belt loops 
•  also suitable for subzero temperatures

• Softshell-Hose mit bequemem Schnitt 
•  karierte und gelbe Signal-Accessoires 
•  TPU-Membran 
•  innere Mikrofleece-Wärmeisolierung 
•  wasserbeständige Reißverschlüsse 
•  Taille mit Gummizug und Gürtelschlaufen 
•  geeignet auch für die Temperaturen unter Null

EN

DE

10000
mm

3000 
g/m²/24h

OLZA
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 30 –35

WWW.CERVA.COM
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RHINO
0302 0005 60 XXX 

1 20MOQ  

MULTIFUNCTIONAL POCKETS 
MULTIFUNKTIONSTASCHEN

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton, 195 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle, 195 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: black schwarz

• strong practical pants with many functional 
pockets - pocket style

•  elastic waist band with belt loops
•  multifunctional front baggy pockets 
•  D ring made from plastic

• feste praktische Hose mit vielen  
Funktionstaschen – pocketstyle 

•  Taille mit Gummizug und Gürtelschlaufen 
•  Multifunktions-Vorder-Sacktaschen 
•  Kunststoff-D-Ring

EN

DE

RODD
0302 0009 60 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % nylon/PU 

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• insulated, waterproof pants with breathable 
membrane 

•  waterproof and breathable 
•  elastic waist band with belt loops
•  trouser leg ends with adjustable Velcro slit  

for combination with higher footwear

• wärmeisolierte wasserdichte Hose mit 
 dampfdurchlässiger Membran 

•  wasserbeständig und atmungsaktiv 
•  Taille mit Gummizug und Gürtelschlaufen 
•  Hosenbeinende – verstellbarer Schlitz mit 

Klettverschluss für Kombination mit höheren 
Schuhen

EN

DE

WINTER

PANTS HOSEN
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ZERMATT 6105
BIB PANTS LATZHOSE
0302 0104 41 XXX

1 5MOQ   

NAPER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 2122

MATERIAL: 45 % cotton, 55 % polyamide, lining – 100 % polyamide, 
thermoisolation – 100 % polyester 
MATERIAL: 45 % Baumwolle, 55 % Polyamid, Innenfutter 100 % Polyamid, 
Futter – 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: navy-royal blue dunkelblau-hellblau

Bib pants suitable for temperatures to -40 °C with thermoisolation 
layer, high back and reinforced knees.

Hose ist geeignet bis -40 °C mit einer Thermoisolationsschicht,  
hochgeschnittenem Rücken und verstärkten Knien.

EN

DE

ENV 342
1998

3

2

0,414 m² K/W

-40 °C

VERMONT 2123  
jacket Jacke p. S. 113

WWW.CERVA.COM
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ATLAS  
jackets Jacken p. S. 123

TITAN
0302 0044 xx XXX

1 25MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE:

40

navy
dunkelblau

10

green
grün

• insulated bib pants 
• wind and waterproof
•  side button closure
•  adjustable suspenders with clasps made of PVC
•  pocket for tape measure and hammer loop

• wärmeisolierte Hose mit Latz 
• wasser- und windbeständig
• seitlicher Knopfverschluss 
•  verstellbarer Hosenträger mit PVC- Spangen 
•  Tasche für Metermaß, Schlaufe für Hammer

EN

DE

BE-03-001  
THERMOINSULATED 
BIB PANTS 
WÄRMENDE LATZHOSE
0302 0165 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester, insulation and lining 
100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester, Innenfutter: 
100 % Polyester

VELIKOSTI GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 
 41

 
10

WINTER

WINTER

PANTS HOSEN
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NEW

T-SHIRTS, SHIRTS, 
SWEATSHIRTS
T-SHIRTS, 
HEMDEN, 
SWEATSHIRTS

BALLING T-SHIRT
0304 0066 xx XXX

1 50MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 180 g /m², silicone finish 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 180 g /m², Silikonbehandlung

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE:  

20

red
rot

60

black
schwarz

• mens T-shirt in modern cut with decorative sewing  
in contrast colour

• Herren-Shirt mit kurzem Ärmel im modernen Schnitt mit 
 dekorativer Steppung in der Kontrastfarbe

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N
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FAXE T-SHIRT 
0304 0065 60 XXX

1 50MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 200 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 200 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–4XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens luxurious T-shirt with long sleeve (Raglan cut),  
contrast colour on sides 

• small pocket on sleeve 

• Luxus-Herrenshirt mit langem Raglanärmeln und mit dem 
 Kontrastteil an den Seiten

• kleine dekorative Tasche auf dem Ärmel

EN

DE

OLZA T-SHIRT 
0304 0055 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 95 % cotton, 5 % elastan 
MATERIAL: 95 % Baumwolle, 5 % Elastan

SIZE GRÖßE: S–3XL

• T-shirt made of cotton elastic knit corresponding to design of OLZA collection 
•  cotton knit offers comfort for all day wear
•  thanks to added elastane T-shirt keeps its shape

•  T-Shirt aus elastischem Baumwollgestrick, entsprechend dem 
 Olza-Kollektion-Design 

•  das Baumwollgestrick sichert Komfort beim ganztägigem Tragen
•  dank Elasthan-Zugabe formfest

EN

DE

COLOUR FARBE:  

00

grey grau

50

navy blau

82

beige beige

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

OLZA
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 30 – 35

T-SHIRTS, SHIRTS, SWEATSHIRTS T-SHIRTS, HEMDEN, SWEATSHIRTS
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ALLYN LONG SLEEVE
T-SHIRT
0304 0030 xx XXX

1 60MOQ  

FUNCTIONAL T-SHIRT FUNKTIONELLES T-SHIRT

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M REFLEKTIERENDE APPLIKATION 3M

MATERIAL: 95 % cotton, 5 % elastan 
MATERIAL: 95 % Baumwolle, 5 % Elastan

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

40

blue 
blau

00

black
schwarz

10

green 
grün

• gents T-shirt with long sleeve made of elastic cotton knit, follows ALLYN 
collection design

• Herrenshirt mit langen Ärmeln aus elastischen Baumwolle-Mischgewirk im 
Design der Kollektion ALLYN

ENEN

DE

ALLYN  
T-SHIRT
0304 0054 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 95 % cotton, 5 % elastan 
MATERIAL: 95 % Baumwolle, 5 % Elastan

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE:  

40

blue 
blau

00

black
schwarz

10

green 
grün

• T-shirt made of cotton elastic knit corresponding to design of ALLYN collection 
• thanks to added elastane T-shirt keeps its shape 
• T-Shirt aus elastischem Baumwollgestrick,  entsprechend dem  

Allyn- Kollektion-Design 
• dank Elasthan-Zugabe formfest

EN

DE

ALLYN
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 22 – 29

 NEW

WWW.CERVA.COM
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EMERTON COOLWAY  
POLO SHIRT POLOHEMD
0305 0005 60 XXX

1 60MOQ   

MATERIAL: 100 % polyester, COOLWAY, 170 g /m² 
MATERIAL: 100 % Polyester, COOLWAY, 170 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

• functional short-sleeved polo shirt
• excellent ability to remove body moisture and heat
• COOLWAY fabric has a cooling effect and thus ensures high comfort  

of all-day wear even during demanding activities

• Funktions- Polohemd mit kurzen Ärmeln 
• ausgezeichnete Feuchtigkeits- und Körperwärmeabführungsfähigkeit 
• COOLWAY-Material mit Kühleffekt sichert hohen Komfort bei 

 ganztägigen Tragen auch bei den schwersten Tätigkeiten

EN

DE

EMERTON
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 40 – 61

COOLWAY

 NEW

EMERTON STRETCH 
T-SHIRT
0304 0061 05 XXX

1 60MOQ   

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % elastane, 180 g /m² 
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Elastan, 180 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey grau

• version of EMERTON T-shirt made of elastic cotton knit

• Variante des T-shirts EMERTON in der Ausführung aus elastischem  
Baumwollegewirk

EN

DE
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 NEW4XL

EMERTON  
LONG SLEEVE T-SHIRT
0304 0063 60 XXX

1 60MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 155 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 155 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

• high quality two-color T-shirt with long sleeves
• hochwertiges zweifarbiges T-Shirt mit langen Ärmeln

EN

DE

EMERTON T-SHIRT
0304 0003 xx XXX

1 100MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 155 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 155 g /m²

SIZE GRÖßE: S–4XL

COLOUR FARBE: 

60

black-orange
schwarz-orange

41

blue-orange
dunkelblau-orange

• quality two-colour short-sleeved working T-shirt 
• central hem of the neckline made of ribbed knit with  

5 % elastane
•  hochwertiges zweifarbiges T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
•  Krageneinsatz-Mittelsaum aus geripptem Gestrick mit  

5 % Elastan-Beimischung

EN

DE
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UNISEX NEW

EMERTON SUMMER
T-SHIRT
0304 0060 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 97 % cotton, 3 % elastane, 180 g /m²  
MATERIAL: 97 % Baumwolle, 3 % Elastan, 180 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE:

82

beige  
beige

00

grey
grau

• modern T-shirt made of elastic knit following 
EMERTON SUMMER collection

• modernes T-Shirt aus elastischem Gewirk, das die Kollektion 
EMERTON SUMMER ergänzt 

EN

DE

DESMAN
T-SHIRT
0304 0002 00 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 155 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 155 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey-orange grau-orange

• quality two-colour short-sleeved working t-shirt 
• central hem of the neckline made of ribbed knit with 5 % elastane

• hochwertiges zweifarbiges T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
• Krageneinsatz-Mittelsaum aus geripptem Gestrick mit  

5 % Elastan-Beimischung

EN

DE

DESMAN
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 62 – 67
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UNISEX
TEESTA  
FLUORESCENT
0304 0056 xx XXX

10 100MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 160 g /m²  
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 160 g /m²

SIZE GRÖßE: S–4XL

COLOUR FARBE: 

10

fluorescent green
fluoreszent grün

70

fluorescent yellow 
fluoreszent gelb

90

fluorescent orange
fluoreszent orange

20

fluorescent red
fluoreszent rot

• short-sleeved T-shirt
• 5 % elastane in the neckline, shape stability
• low sport type neckline profile 

• T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
• Krageneinsatz – 5 % Elastan, Formbeständigkeit 
• niedriges Profil des Krageneinsatzes sportlichen Typs

EN

DE

 NEW

WWW.CERVA.COM
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NEW 
COLOR

4XL

4XL 4XL

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

UNISEX

• short-sleeved T-shirt
• 5 % elastane in the neckline, shape stability
• low sport type neckline profile 

• T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
• Krageneinsatz – 5 % Elastan, Formbeständigkeit 
• niedriges Profil des Krageneinsatzes sportlichen Typs

EN

DE

TEESTA
0304 0046 xx XXX

10 100MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton, 160 g /m² 100 % Baumwolle, 160 g /m²

SIZE: XS–3XL, 4XL – navy, white, black  
größe: XS–3XL, 4XL – dunkelblau, weiß, black

COLOUR FARBE:  

27

burgundy
weinrot

60

black
schwarz

61

anthracite
anthrazit

41

navy
dunkelblau

57

light purple
lichtlila

15

bottle green
flaschengrün

55

oil
smaragdgrün

50

royal blue
königsblau

00

grey
grau

17

lime
kalk

10

green 
grün

49

light blue
lichtblau

70

yellow
gelb

82

beige
beige

90

orange
orange

20

red
rot

80

white
weiß

T-SHIRTS, SHIRTS, SWEATSHIRTS T-SHIRTS, HEMDEN, SWEATSHIRTS
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JAMUNA T-SHIRT
0304 0053 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 95 % cotton, 5 % elastane, 180 g /m² 
MATERIAL: 95 % Baumwolle, 5 % Elastan, 180 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

41

navy
dunkelblau

80

white
weiß

• short-sleeved T-shirt
• 5 % elastane in the neckline, shape stability
• low sport type neckline profile 
• T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
• Krageneinsatz – 5 % Elastan, Formbeständigkeit 
• niedriges Profil des Krageneinsatzes sportlichen Typs

EN

DE

STANMORE T-SHIRT
0304 0004 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton, 155 g /m² 100 % Baumwolle, 155 g /m²

SIZE GRÖßE: S–4XL

COLOUR FARBE:  

18

green grün

42

blue blau

69

brown braun

•  quality two-colour short-sleeved working T-shirt 
•  central hem of the neckline made of ribbed knit with 5 % elastane
• hochwertiges zweifarbiges Arbeits-T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
• Krageneinsatz-Mittelsaum aus geripptem Gestrick mit 5 % Elastan-Beimischung

EN

DE

STANMORE
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 68 – 75

UNISEX

4XL
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UNISEX

NEW 
COLOR

GARAI
0304 0047 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 190 g /m²  
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 190 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

41

navy
dunkelblau

50

royal blue
königsblau

15

bottle green
flaschengrün

10

green
grün

49

light blue
hellblau

20

red
rot

17

lime
kalk

00

grey
grau

90

orange
orange

70

yellow
gelb

80

white
weiß

• short-sleeved T-shirt
• 5 % elastane in the neckline, shape stability
• low sport type neckline profile

• T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
• Krageneinsatz – 5 % Elastan, Formbeständigkeit 
• niedriges Profil des Krageneinsatzes sportlichen Typs

EN

DE
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NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

SURMA
0304 0048 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 95 % cotton, 5 % elastane, 170 g /m² 
MATERIAL: 95 % Baumwolle, 5 % Elastan, 170 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–2XL

COLOUR FARBE:  

60

black
schwarz

41

navy
dunkelblau

69

chocolate
schokolade

10

green
grün

26

dark pink
dunkelrosa

20

red
rot

17

lime
kalk

53

turquoise
türkis

56

purple
lila

70

yellow
gelb

80

white
weiß

• women’s short-sleeved T-shirt with stretch fabric blend 
• 5 % elastane in the neckline

•  Damen T-Shirt mit kurzen Ärmeln mit Stretch-Material-Beimischung 
• Krageneinsatz – 5 % Elastan

EN

DE
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UNISEXCAMBON
0304 0039 xx XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 160 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 160 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

41

navy
dunkelblau

20

red
rot

50

royal blue
königsblau

02

light gray highlights
lichtgrau

80

white
weiß

• long-sleeved T-shirt 
•  5 % elastane in the neckline, shape stability 
• low profile neckline

• T-Shirt mit langen Ärmeln 
• Krageneinsatz – 5 % Elastan, Formbeständigkeit 
• niedriges Profil des Krageneinsatzes

EN

DE
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UNISEX DHANU
0305 0022 xx XXX

1 60MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 190 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 190 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE:  

60

black
schwarz

41

navy
dunkelblau

50

royal blue
königsblau

61

anthracite
anthrazit

27

burgundy
weinrot

49

light blue
hellblau

00

grey
grau

20

red
rot

10

green 
grün

80

white
weiß

90

orange
orange

70

yellow
gelb

• short-sleeved polo shirt 
• collar and sleeves ending with ribbed knit
• 3 transparent buttons in the same colour as the fabric

• Polohemd mit kurzen Ärmeln 
• Kragen und Ärmelende – geripptes Gestrick 
• 3 Transparentknöpfe in Materialfarbe

EN

DE

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR
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NAGAR
0306 0016 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 80 % cotton, 20 % polyester, 
290 g /m² 
MATERIAL: 80 % Baumwolle, 20 % Polyester, 
290 g /m²

SIZE GRÖßE: S–2XL

• pullover with a hood
• hood with round drawstring 
• full-length with metal zipper 
• combed inner side
• bottom hem and cuffs made of ribbed knit 

with elastane blend

• Nickipullover mit Kapuze 
• Kapuze zum Zusammenziehen mit 
•  Rundschnürchen 
• komplett durchknöpfbar mit 
•  Metallreißverschluss 
• gekämmte Innenseite 
• Untersaum und Ärmelmanschetten aus 
•  geripptem Gestrick mit Elastan-Beimischung

EN

DE

UNISEX

TOURS
0306 0001 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 80 % cotton, 20 % polyester, 300 g /m² 
MATERIAL: 80 % Baumwolle, 20 % Polyester, 300 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE:  

60

black
schwarz

41

navy
dunkelblau

50

royal blue
königsblau

80

white
weiß

15

bottle green
flaschengrün

20

red
rot

• pullover with spherical-head sleeves
• bottom hem, sleeve cuffs and neckline hem with ribbed knit with 5 % elastane
• Nickipullover mit Kugelärmeln 
• Untersaum, Ärmelmanschetten und Krageneinsatz aus geripptem Gestrick 

mit 5 % Elastan-Beimischung

EN

DE

UNISEX

COLOUR FARBE: 

60

black schwarz

41

navy dunkelblau

10

green grün

50

royal blue königsblau

20

red rot

02

light gray highlights
lichtgrau

T-SHIRTS, SHIRTS, SWEATSHIRTS T-SHIRTS, HEMDEN, SWEATSHIRTS
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NEW

CO
LL

EC
TIO

N

EMERTON 
SWEATSHIRT
0306 0020 60 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 80 % cotton, 20 % polyester, 300 g /m²  
MATERIAL: 80 % Baumwolle 20 % Polyester, 300 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• sweatshirt in modern design with two color zipper and contrasting elements
• reflective elements on chest and back
• elastic knit on cuffs and bottom hem of the jacket
• elastic string in hood

• Sweatshirt in moderner Ausführung mit zweifarbigem Reißverschluss  
und Kontrastelementen

• reflektierende Elemente auf Brust und Rücken
• elastische gerippte Bündchen an Manschetten und Jackensaum
• elastische Schnur in Kapuze

EN

DE

 NEW

KARUP 
SWEATSHIRT WITH HOOD 
SWEATSHIRT MIT KAPUZE
0306 0021 60 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 360 g /m², plush insulation: 100 % polyester sherpa, 
sleeves: 100 % poylester 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 360 g /m², Plüschwärmedämmung: 100 % Polyester 
Sherpa, Ärmel: 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• mens luxurious sweatshirt with hood
• plush insulation
• sleeves with lining

• Herren-Sweatshirt mit Kapuze in Luxusausführung
• mit Plüsch vollständig wärmegedämmt
• Ärmel mit Futter

EN

DE
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EMERTON  
PULLOVER WITH HOOD 
NICKIPULLOVER MIT KAPUZE
0306 0003 60 XXX

1 20MOQ     

KNITTED CUFFS 
GESTRICKTE MANSCHETTEN

MATERIA MATERIAL: 100 % polyester, 300 g /m² 100 % Polyester, 300 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: grey grau

• pullover with a hood, full-length
• inside of the pullover is combed 
• bottom hem and cuffs made of ribbed knit with elastane
• Nickipullover mit Kapuze, komplett durchknöpfbar 
• gekämmte Nickipullover-Innenseite 
• Untersaum und Ärmelmanschetten aus geripptem Gestrick mit 

 Elastan-Beimischung

EN

DE

STANMORE  
PULLOVER WITH HOOD 
NICKIPULLOVER MIT KAPUZE
0306 0017 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 80 % cotton, 20 % polyester, 300 g /m² 
MATERIAL: 80 % Baumwolle, 20 % Polyester, 300 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

• pullover with a hood with an adjustable drawstring
• Bottom hem and cuffs are made of extra wide ribbed knit with elastane
• Nickipullover mit Kapuze, Kapuze – zusammengezogen mit Schnürchen 
• Untersaum und Ärmelmanschetten aus extra breitem geripptem Gestrick 

mit Elastan-Beimischung

EN

DE

COLOUR FARBE: 

18

green
grün

40

blue
blau

69

brown
braun

EMERTON
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 40 – 61

STANMORE
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 68 – 75
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NEW

CO
LL

EC
TIO

N RIBE  
SHIRT HEMD
0307 0022 65 XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton flannel, brushed on both sides 
MATERIAL:  100 % beiderseits gekämmter Flannel (Baumwolle)

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: black-red schwarz-rot

• mens checkered flannel shirt with breast pocket
• wristbands with buttons

• kariertes Herren-Flanellhemd mit einer Brusttasche
• Manschetten mit Knöpfen

EN

DE
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SATURN
0307 0007 52 XXX

1 40MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton (flanel), 125 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle (Flanel), 125 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: blue-white-black blau-weiß-schwarz

• flannel shirt without lining
•  sleeve cuffs with button

•  Flanellhemd ohne Futter 
• Ärmelmanschetten mit Knopfverschluss

EN

DE

BORONIA
0307 0001 40 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton, 125 g /m², linning 100 % bavlna 
MATERIAL: 100 % Baumwolle (Flanel), 125 g /m²,  
Innnenfutter 100 % Baumwolle

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: blue blau

• insulated flannel shirt with lining
• highly protective collar 
• full-length front zipper
• bottom hem with slit

• wärmeisoliertes Flanellhemd mit Futter 
• hoher Schutzkragen 
• komplett durchgeknöpfter Vorderreißverschluss 
• Untersaum mit Schlitz

EN

DE

WINTER
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FUNCTIONAL 
UNDERWEAR
MULTIFUNKTIONELLE 
UNTERWÄSCHE
ABILD UNDERWEAR
T-SHIRT WITH LONG SLEEVE 
T-SHIRT MIT LANGEM ÄRMEL
0309 0022 60 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL: 60 % polypropylene, 40 % merino wool 
MATERIAL: 60 % Polypropylen, 40 % Merino Wolle

SIZE GRÖßE: XS/S, M/L, XL/XXL

COLOUR FARBE: black schwarz

• highly functional warm and permeable underwear suitable for extreme weather conditions

• hochfunktionsfähige und dampfdurchlässige Wäsche, die in extrem anspruchsvolle 
 Witterungsbedingungen geeignet ist 

EN

DE

 NEW

 NEW

MERINO

MERINO

ABILD UNDERWEAR 
UNTERWÄSCHE
0309 0021 60 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL: 60 % polypropylene, 40 % merino wool 
MATERIAL: 60 % Polypropylen, 40 % Merino Wolle

SIZE GRÖßE: XS/S, M/L, XL/XXL

COLOUR FARBE: black schwarz

• highly functional  warm and permeable underwear suitable for extreme weather conditions

• hochfunktionsfähige und dampfdurchlässige Wäsche, die in extrem anspruchsvolle 
 Witterungsbedingungen geeignet ist

EN

DE
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MODAL FABRIC: GENTLE, SOFT, SMOOTH AND IT REMOVES SWEAT 
AWAY FROM THE BODY  
MODAL MATERIAL: FEIN, WEICH, GLATT UND AUSGEZEICHNET 
SCHWEISSABWEISEND

LOVELL 
T-SHIRT LONG SLEEVE 
T-SHIRT MIT LANGEN ÄRMELN
0309 0020 60 XXX

LOVELL
LONG JOHNS 
UNTERWÄSCHE
0309 0019 60 XXX 

1 50MOQ  

MATERIAL: 47,5 % Modal®, 47,5 % cotton, 5 % Spandex® 
MATERIAL: 47,5 % Modal®, 47,5 % Baumwolle, 5 % Spandex®

SIZE GRÖßE: S/M, L/XL, 2XL/3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

Functional underwear – T-shirt long sleeve and long johns.  
Combination of comfortable natural material and special technology  
of fine wide trimmings.

Funktions-Unterwäsche – T-Shirt mit langen Ärmeln und Unterhose. 
Kombination eines Komfort-Naturmateriales und Spezialtechnologie mit 
feinen breiten Borten.

EN

DE
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LION
T-SHIRT LONG SLEEVE 
T-SHIRT MIT LANGEN ÄRMELN
0309 0001 xx XXX
 

 

 

 

LION
LONG JOHNS UNTERWÄSCHE
0309 0002 xx XXX

1 50MOQ  

 
 
 
 
 
 

MATERIAL: 47 % soy fibre, 24 % bamboo fibre, 24 % cotton,  
5 % Spandex®, 200 g /m² 
MATERIAL: 47 % Sojafaser, 24 % Bambusfaser, 24 % Baumwolle,  
5 % Spandex®, 200 g /m²

SIZE GRÖßE: XS/S, M/L, XL/2XL, 3XL/4XL

COLOUR FARBE: 
 00

 
41

• winter version of functional underwear 
• T-shirt extended on the back

• Winterversion der Funktions-Unterwäsche mit langen Hosenbeinen 
und Ärmeln 

• verlängerter Rückenteil

EN

DE

SOY FIBRE
Soy fibre contains enzymes, which release upon contact with the 
skin and contribute to healthy relaxation of the body. This material 
is glossy, with antibacterial properties, high absorbency, is easy to 
maintain and dries quicker than cotton.
SOJAFASER
Sojafasern beinhalten Enzyme, die sich nach Kontakt mit der Haut 
aus dem Material freisetzen und für eine gesunde Entspann- ung 
des Körpers sorgen. Dieses Material ist glänzend, antibakteriell, hat 
eine hohe Saugfähigkeit, ist leicht zu reinigen und
im Gegensatz zu Baumwolle trocknet es schnell.

BAMBOO FIBRE
Material with a content of bamboo fibre is delicate 
and permeable. This material embodies absorptive, 
thermoregulatory and antibacterial characteristics, 
drains away sweat from skin and absorbs odours.
BAMBUSFASERN
Material, welches Bambusfasern enthält ist fein 
und atmungsaktiv. Es ist antibakteriell und bietet 
Absorbtionsund Thermoregulationseigenschaften, 
leitet Schweiß von der Haut ab und absorbiert 
Gerüche.
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LION
T-SHIRT
0309 0003 xx XXX
 

 

 

 

LION
BOXER SHORTS BOXERSCHLÜPFER
0309 0004 xx XXX

1 50MOQ  

 
 
 
 
 
 

MATERIAL: 70 % bamboo fibre, 30 % Tencel, 180 g /m² 
MATERIAL: 70 % Bambusfaser, 30 % Tencel, 180 g /m²²

SIZE GRÖßE: M/L, XL/2XL, 3XL/4XL

COLOUR FARBE: 
 00

 
41

• summer version of functional underwear 
• T-shirt extended on the back

• Sommerversion der Funktions-Unterwäsche mit kurzen Hosenbeinen 
und Ärmeln 

• verlängerter Rückenteil

EN

DE

TENCEL
Wood extract material fully degradable 
in nature. Moisture control by nanofibres 
Tencel provides comfortable gentleness and 
cleanness feeling to the skin.
Das Material wird aus Holz extrahiert und 
ist in der Natur zu 100 % zersetzbar. Die 
 Feuchtigkeitskontrolle der Tencel-Nanofa-
sern gewähren der Haut ein komfortables 
Gefühl der Feinheit und Sauberkeit.
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EMERTON  
RAIN COAT  
REGENMANTEL
0311 0037 60 XXX

1 10MOQ  

HOOD IN COLLAR 
KAPUZE IM KRAGEN

MATERIAL: 100 % polyester with PU layer 
MATERIAL: 100 % Polyester mit PU Schicht

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: black schwarz

• waterproof and windproof 3/4 raincoat with hood integrated 
in collar 

•  120 cm in length
• covered zipper closure, tapes seams and covered pockets
•  ergonomic fit and flexible fabric ensures perfect freedom of 

movement    
• wasserdichter windbeständiger 3/4 Mantel mit Kapuze im Kragen
•  Länge 120 cm
•  gedeckter Reißverschluss, unterklebte Nähte und überdeckte 

Taschen 
•  ergonomischer Schnitt und flexibles Material sichern vollkommen 

freie Bewegung

EN

DE

2000
mm

EMERTON
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S.40 – 61

RAINWEAR
REGEN-
BEKLEIDUNG
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SIRET COAT MANTEL
0311 0043 xx XXX

SIRET HV COAT  
MANTEL
0311 0058 xx XXX

1 20MOQ  

HOOD IN COLLAR 
KAPUZE IM KRAGEN

MATERIAL: 100 % polyester with PU layer 
MATERIAL: 100 % Polyester mit PU Schicht

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

10

green
grün

50

royal blue
hellblau

41

navy
dunkelblau

70

yellow
gelb

41

reflective navy
dunkelblau mit Streifen

96

reflective orange
leuchtorange
EN ISO 20471: 2013 
(Class 3)

79

reflective yellow
leuchtgelb
EN ISO 20471: 2013 
(Class 3)

• waterproof and windproof extended cut raincoat with a hood integrated 
in the collar 

•  120 cm in length
•  hood girth is adjustable with drawstring
•  two wide front pockets covered with plackets against water penetration
•  bottom hem of sleeves is adjustable with press studs

• wasserdichter und windbeständiger verlängerter Mantel mit  
Kapuze im Kragen

•  Länge 120 cm
•  Kapuze-Umfang zum Zusammenzeihen mit Schnürchen 
• zwei breite Vordertaschen gedeckt mit Blenden gegen Wassereintritt 
•  Ärmeluntersaum – verstellbar mit Druckknopf

EN

DE

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

2000
mm

 PU
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GASCOGNE 3792
JACKET JACKE
0301 0140 xx XXX

1 15MOQ   

NAPER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 4500

MATERIAL: Flexothane Classic: 100 % Polyamide knitting with 
PU coating/ ± 180 g /m² 
MATERIAL: FLEXOTHANE® Classic: 100 % Polyamid-Gewirk mit 
PU-Beschichtung; ± 180 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

10

olive green
olivgrün

40

navy
dunkelblau

• 100 % waterproof, windproof long coat with hood in collar
• closure with press studs
• stretchable, lightweight 
• high frequency welded seams
• length (S-XXXL) 120 cm

• 100 % wasserdichte, winddichte Regenjacke mit  
Kapuze im Kragen 

• Druckknopfverschluss 
• elastisch, leicht 
• hochfrequenz verschweisste Nähte 
• Rückenlänge 120 cm (S-3XL)

EN

DE

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3

MANTON, MICHIGAN
shoes
Schuhe p. S. 338 ,  342 
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UKARI MEMBRANE PANTS 
MEMBRANHOSE
0302 0157 14 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester micro fiber with membrane   
MATERIAL: 100 % Polyester Microfaser mit Membrane

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 3000 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 3000 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: khaki

• outdoor membrane pants with a comfortable fit
• TPU membrane
• wind and waterproof 
• adjustable legs with PVC clasps 
• two-way YKK waterproof zippers
• Outdoor-Membran-Hose mit bequemem Schnitt 
• TPU-Membran 
• wasser- und windbeständig 
• Hosenbein - Zusammenziehen mit PVC- Spange 
• wasserbeständige beidseitige YKK- Reißverschlüsse

EN

DE

UKARI MEMBRANE JACKET 
MEMBRANJACKE
0301 0239 14 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester micro fiber with membrane   
MATERIAL: 100 % Polyester Microfaser mit Membrane

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 3000 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 3000 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: khaki

• outdoor membrane jacket with a comfortable fit
• TPU membrane
• inner polyester MESH lining
• wind and waterproof
• detachable hood with press stud closure 
• adjustable cuffs with Velcro 
• waterproof YKK zippers
• Outdoor-Membran-Jacke mit bequemem Schnitt 
• TPU-Membran 
• Innenaufbereitung – Netzgewebe, Polyester MESH 
• wasser- und windbeständig
• abnehmbare Kapuze mit Druckknopfbefestigung 
• verstellbare Manschetten mit Klettverschluss 
• wasserbeständige YKK- Reißverschlüsse

EN

DE

8000
mm

3000 
g/m²/24h

VENTILATION IN THE ARMPITS
ENTLÜFTUNG UNTER DEN 
ACHSELN

ELASTIC WAIST GUMMI-TAILLE
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183



ROTTERDAM 4500 
PANTS HOSE
0302 0105 xx XXX

1 20MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 4820

MATERIAL MATERIAL: FLEXOTHANE Classic

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

71

yellow
gelb

90

orange
orange

40

royal blue
hellblau

41

navy
dunkelblau

10

green
grün

60

black
schwarz

Rain pants with elastic waist, fused sealed seams and adjustable leg length.
Regenhose mit elastischer Taille, hochfrequenz verschweissten Nähte
und Unterbeinverengung mittles Druckknöpfen.

EN

DE

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3

DORTMUND 4820 
JACKET JACKE
0301 0139 xx XXX

1 20MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 4500

MATERIAL MATERIAL: FLEXOTHANE Classic 

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

71

yellow
gelb

90

orange
orange

40

royal blue
hellblau

41

navy
dunkelblau

10

green
grün

60

black
schwarz

Rain jacket with foldaway hood in collar, underarm ventilation, overlaid
zipper and fused sealed seams.
Regenjacke mit Kapuze im Kragen, Unterarmbelüftung, Reissverschluß
abgedeckt und hochfrequenz verschweisste Nähte.

EN

DE

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3
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SIRET SET
0312 0030 xx XXX

SIRET SET HV
0312 0055 xx XXX

1 20MOQ  

HOOD IN COLLAR 
KAPUZE IM KRAGEN

MATERIAL: 100 % polyester with PU coating 
MATERIAL: 100 % Polyester mit PU Schicht

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

70

yellow
gelb

10

green
grün

50

royal blue
hellblau

41

navy
dunkelblau

70

reflective yellow
leuchtgelb
EN ISO 20471: 2013  
(jacket Class 3,  
trousers Class 1)

90

reflective orange
leuchtorange 
EN ISO 20471: 2013 
(jacket Class 3,  
trousers Class 1)

41

reflective navy
leuchtdunkelblau 

60

black
schwarz

• waterproof and windproof set 
•  3/4 raincoat with hood integrated in collar and pants with elastic waist 
•  non-rustling fabric 
• two wide front pockets covered with plackets against water penetration
•  bottom hem of sleeves is adjustable with press studs

•  wasserdichtes und windbeständiges Komplet 
•  3/4 Mantel mit Kapuze im Kragen, Hosen-Taille mit Gummizug 
•  nicht knisterndes Material 
• zwei breite Vordertaschen gedeckt mit Blenden gegen Wassereintritt 
•  Ärmeluntersaum verstellbar mit Druckknöpfen

EN

DE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

1

EN ISO 20471:
2013

3 jacket Jackepants Hose

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

 PU 3000
mm
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CARINA
0312 0006 xx XXX

1 20MOQ  

HOOD IN COLLAR 
KAPUZE IM KRAGEN

MATERIAL: 100 % polyester/PVC 
MATERIAL: 100 % Polyester/PVC

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE:  
 70

 
10

 
40

 

• two-part waterproof set with hood – 3/4 raincoat with hood integrated in 
the collar and pants with an elastic waist

•  two wide front pockets covered with plackets against water penetration
•  bottom hem of sleeves is adjustable with press studs 
•  ventilation on the back and under the arms
•  carrying case  

• wasserbeständiger zweiteiliger Anzug mit Kapuze – 3/4 Mantel mit im 
Kragen integrierter Kapuze, Hosen-Taille mit Gummizug 

•  zwei breite Vordertaschen gedeckt mit Blenden gegen Wassereintritt 
•  Ärmelunterteil verstellbar mit Druckknöpfen
•  Entlüftung unter den Achseln und am Rücken 
•  Transportpackung

EN

DE

12

WWW.CERVA.COM
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NEPTUN
0311 0012 xx XXX

1 20MOQ  

HOOD IN COLLAR 
KAPUZE IM KRAGEN

MATERIAL: 100 % polyester/PVC 
MATERIAL: 100 % Polyester/PVC

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE:  
 70

 
10

 
40

• waterproof 3/4 raincoat with integrated hood
• extended length 
• raincoat with taped seams
• two wide front pockets covered with plackets 

against water penetration
• inner elastic cuffs  
• ventilation on the back and under the arms
• practical, easy to store packaging
• wasserdichter 3/4 Mantel mit integrierter Kapuze 
• verlängerte Länge 
• überklebte Nähte 
• zwei Vordertaschen gedeckt mit Blenden gegen 

Wassereintritt 
• Innenmanschette mit Gummizug 
• Entlüftung unter den Achseln und am Rücken
• praktische, gut lagerfähige Packung

EN

DE

BE-06-002
0312 0043 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: PVC/100 % polyester/PVC  
MATERIAL: PVC/100 % Polyester/PVC

SIZE GRÖßE: L–3XL

COLOUR FARBE:  
 10

 
41

• two-piece protective suit with hood
• pants with a sewn rubber in the waist
• lower jacket hem adjustable with a drawstring
• taped seams

• wasserdichter Satz – Jacke mit Kapuze
• Hose mit Gummibund
• möglichkeit unteren Saum durch elastisches 

Band zusammenzuziehen
• unterklebte Nähte

EN

DE

BE-06-001
0311 0038 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester/PVC 
MATERIAL: 100 % Polyester/PVC

SIZE GRÖßE: L–3XL

COLOUR FARBE: 
 70

 
10

 

• Long protective coat with a drawstring hood
• two front pockets
• fastening with plastic press buttons

• wassedichter Mantel mit Kapuze
• zwei Vordertaschen
• Kunststoff-Druckknöpfen

EN

DE
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HYDRA
0312 0007 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: PVC/100 % polyester/PVC  
MATERIAL: PVC/100 % Polyester/PVC

SIZE GRÖßE: L–3XL

COLOUR FARBE:  
 70

 
10

• waterproof two-piece set – 3/4 raincoat with hood and pants 
with elastic waist

• all connecting seams are sealed
• material with PVC coating
• two front pockets covered with plackets against water penetration
• bottom hem of sleeves is adjustable with press studs
• ventilation on the back and under the arms

• wasserbeständiger zweiteiliger Anzug – 3/4 Mantel mit Kapuze, 
Hosen-Taille mit Gummizug

•  alle Verbindungsnähte sind zugeschmolzen 
• Material mit PVC-Beschichtung 
• zwei Vordertaschen gedeckt mit Blenden gegen Wassereintritt 
• Ärmelunterteil verstellbar mit Druckknöpfen 
• Entlüftung unter den Achseln und am Rücken

EN

DE

CETUS
0311 0013 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: PVC/100 % polyester/PVC 
MATERIAL: PVC/100 % Polyester/PVC

SIZE GRÖßE: L–3XL

COLOUR FARBE:  
 70

 
10

• waterproof 3/4 raincoat with hood
• extended length
• all connecting seams are sealed
• material with PVC coating
• two front pockets covered with plackets against water penetration
• inner elastic cuff
• ventilation on the back and under the arms

• wasserdichter 3/4 Mantel mit Kapuze 
• verlängerte Länge 
• alle Verbindungsnähte sind zugeschmolzen 
• Material mit PVC-Beschichtung 
• zwei Vordertaschen gedeckt mit Blenden gegen Wassereintritt 
• Innenmanschette mit Gummizug 
• Entlüftung unter den Achseln und am Rücken

EN

DE
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PONCHO PVC
0311 0011 xx 999

1 50MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % PVC 100 % PVC

SIZE GRÖßE: UNI (240 x 125 cm)

COLOUR FARBE:  
 70

 
10

• poncho with hood and side closure with  
press studs 

•  extended length to below the knees 
• strong lightweight soft PVC material
• loose fit for immediate use over regular  

work wear
• all connecting seams are sealed 
• carrying case

• Poncho mit Kapuze, seitlicher 
 Druckknopfverschluss 

•  verlängerte Unterknielänge 
•  festes Leichtmaterial aus Weich-PVC 
•  freier Schnitt – zum Umlegen über klassische 

Arbeitsbekleidung 
•  alle Verbindungsnähte sind zugeschmolzen 
•  Transportpackung

EN

DE

PE RAINCOAT 
REGENMANTEL AUS PE
0311 0008 80 999

1 200MOQ  

MATERIAL: 100 % polyethylen 
MATERIAL: 100  % Polyethylen

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: transparent transparent

• light raincoat for reuse
• front press stud closure
• loose fit for immediate use over regular  

work wear 
• all connecting seams are sealed
• carrying case

• leichtes Regencape zur Wiederverwendung 
• vorderer Plastik-Druckknopfverschluss 
• freier Schnitt – zum Umlegen über klassische 

Arbeitsbekleidung 
• alle Verbindungsnähte sind   

zugeschmolzen 
• Transportpackung

EN

DE

IRWELL
0311 0009 xx XXX

1 50MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % PVC 100 % PVC

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE:  
 70

 
10

 

• waterproof protective raincoat with hood
• lightweight material made of soft PVC without 

textile grid
• extended length to approximately below the knees
•  all connecting seams are sealed
•  two front pockets covered with plackets against 

water penetration
•  bottom hem of sleeves is adjustable with press studs
•  ventilation on the back and under the arms

• wasserbeständiger Schutzmantel mit Kapuze 
• Leichtmaterial aus Weich-PVC ohne Textilnetz 
• verlängerte Unterknielänge 
• alle Verbindungsnähte sind zugeschmolzen 
• zwei Vordertaschen gedeckt mit Blenden gegen 

Wassereintritt
• Ärmelunterteil verstellbar mit Druckknöpfen
• Entlüftung unter den Achseln und am Rücken

EN

DE
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HIGH VISIBILITY 
GARMENTS
WARN-BEKLEIDUNG

ALLYN HV PANTS HOSE
0302 0194 xx XXX

1 10MOQ  
REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: 60 % cotton, 40 % polyester, 245 g /m² 
MATERIAL: 60 % Baumwolle, 40 % Polyester, 245 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

• warning HV working pants with a comfortable fit and functional details  
• innovative printed reflective strips • reinforced doubles knees for inserting 
knee pads • full-metal zippers and press studs • for increased durability, 
stressed points are reinforced with 300D Oxford fabric • loop for hammer
• Warn-HV-Arbeitshose mit bequemem Schnitt und Funktions-details • bedruc-
kte reflektierende Innovationsstreifen • verstärkte Doppelknie für Kniewär-
mer-Einlegung • Vollmetall-Reißverschlüsse und Druckknöpfe • für erhöhte 
Lebensdauer sind die meist exponierte Stellen mit 300D Oxford Material 
verstärkt • Schlaufe für Hammer

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

1

COLOUR FARBE: 

79

reflective yellow
leuchtgelb

96

reflective orange
leuchtorange

COLOUR FARBE: 

79

reflective yellow
leuchtgelb

96

reflective orange
leuchtorange

ALLYN HV JACKET JACKE
0301 0293 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 60 % cotton, 40 % polyester, 245 g /m² 
MATERIAL: 60 % Baumwolle, 40 % Polyester, 245 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

• working jacket with a comfortable fit and functional details • innovative 
printed reflective strips • ventilation under the arms and on the back  
• full-metal zipper and press studs • inner nylon cuff against the cold and 
dirt • for increased durability, stressed points are reinforced with 300D 
Oxford fabric
• Arbeitsjacke mit bequemem Schnitt und Funktionsdetails • bedruckte 
reflektierende Innovationsstreifen • Entlüftung unter den Achseln und am 
Rücken • Vollmetall-Reißverschluss und Druckknöpfe • innere Nylon-Man-
schetten gegen Kälte und Schmutz • für erhöhte Lebensdauer sind die 
meist exponierte Stellen mit 300D Oxford Material versteift

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2
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COLYTON JACKET  
JACKE
0301 0099 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 85 % polyester, 15 % cotton, 310 g /m²,  
reinforcement – DuPont 500D CORDURA 
MATERIAL: 85 % Polyester, 15 % Baumwolle, 310 g /m², 
Verstärkung – DuPont 500D CORDURA

SIZE GRÖßE: 48–62

• Hi-Vis working jacket with Teflon treatment and reflec-
tive strips 

• adjustable waist with Velcro and adjustable sleeves with 
press studs

• Hi-Vis Arbeitsjacke, mit Teflon-Aufbereitung und reflekti-
erenden Streifen 

• Taillenweite verstellbar mit Klettverschluss, Ärmel verstell - 
bar mit Metall-Druckknöpfen

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2

WATER-REPELLENT FABRICS WASSERABWEISEND

OIL-REPELLENT FABRICS ÖLABWEISEND

FABRICS ENSURES SOFT TOUCH  
GEWEBE IST ANGENEHM ANZUFASSEN

COLYTON NEW 
PANTS HOSE
0302 0056 xx XXX

1 10MOQ  

POCKET FOR KNEE PROTECTORS 
TASCHEN FÜR KNIESCHÜTZER

MATERIAL: 85 % polyester, 15 % cotton, 310 g /m²,  
reinforcement – DuPont 500D CORDURA 
MATERIAL: 85 % Polyester, 15 % Baumwolle, 310 g /m², 
Verstärkung – DuPont 500D CORDURA

SIZE GRÖßE: 48–62

• Hi-Vis working pants with contrast accessories and 
reflective strips 

• double reinforced knees for inserting kneepads 
• multifunctional pockets

• Hi-Vis Arbeitshose mit Kontrast-Accessoires und 
 reflektierenden Streifen 
• verstärkte Doppelknie für Kniewärmer-Einlegung 
• Multifunktionstaschen

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

1

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow  
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow  
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange

NEW
DESIGN

HIGH VISIBILITY GARMENTS WARN-BEKLEIDUNG
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KOROS JACKET JACKE
0301 0103 90 XXX

1 20MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: 60 % cotton, 40 % polyester, 240 g /m² 
MATERIAL: 60 % Baumwolle, 40 % Polyester, 240 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: reflective orange leuchtorange

• Hi-Vis working jacket with reflective strips 
• plastic zipper closure 
• wide bottom hem with elastic on the sides
• sleeve cuffs with button
• 3M reflective strips 
• multifunctional pockets
• Hi-Vis-Arbeitsjacke mit reflektierenden Streifen 
•  Plastik- Reißverschluss 
• breiter Untersaum mit seitlichen Gummizügen 
• Ärmelmanschetten mit Knopf 
• reflektierende 3M-Streifen
• Multifunktionstaschen

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2

KOROS PANTS HOSE
0302 0066 90 XXX

1 20MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: 60 % cotton, 40 % polyester, 240 g /m² 
MATERIAL: 60 % Baumwolle, 40 % Polyester, 240 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: reflective orange leuchtorange

• Hi-Vis working pants with reflective strips 
• firm waist with elastic on the sides and belt loops
• 3M reflective strips 
• multifunctional pockets
•  side pocket for tape measure 
• Hi-Vis- Arbeitshose mit reflektierenden Streifen 
• feste Taille mit seitlichen Gummizügen und Gürtelschlaufen 
• reflektierende 3M-Streifen
• Multifunktionstaschen 
• Seitentasche für Meterband 

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

1
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KOROS  
BIB PANTS LATZHOSE
0302 0065 90 XXX

1 20MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: 60 % cotton, 40 % polyester, 240 g /m² 
MATERIAL: 60 % Baumwolle, 40 % Polyester, 240 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: reflective orange leuchtorange

• Hi-Vis working bib pants and reflective strips 
• 3M reflective strips 
• adjustable suspenders with clasps made of PVC
• side opening with buttons
• multifunctional pockets
• side pocket for tape measure

• Hi-Vis- Arbeitslatzhose mit reflektierenden Streifen 
• reflektierende 3M-Streifen 
• verstellbarer Hosenträger mit PVC-Spangen 
• seitlicher Knopfverschluss 
• Multifunktionstaschen 
• Seitentasche für Meterband

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

1

HIGH VISIBILITY GARMENTS WARN-BEKLEIDUNG
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TICINO JACKET 
JACKE
0301 0092 xx XXX

1 10MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: 100 % polyester 300D Oxford/PU 
MATERIAL: 100 % Polyester 300D Oxford/PU

SIZE GRÖßE: S–3XL

• Hi-Vis non-insulated jacket without lining and with reflective strips 
•  hood integrated in collar, adjustable hood with drawstring 
•  all seams are taped for increased water resistance, waterproof zippers
•  sleeve cuffs with Velcro
•  bottom hem of jacket adjustable with drawstring 
• waterproof class 3 and breathability class 1 pursuant to EN 343 

standard
• nicht wärmeisolierte Hi-Vis- Jacke ohne Futter mit reflektierenden Streifen 
• im Kragen integrierte Kapuze, Kapuzenumfang verstellbar mit Schnürchen 
• alle Nähte sind unterklebt – erhöhte Wasserbeständigkeit, wasser-

beständige Reißverschlüsse
•  Ärmelmanschetten mit Klettverschluss 
•  Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen 
• Wasserbeständigkeit Kl. 3 laut Norm EN 343 und 

Dampfdurchlässig keit Kl. 1 laut Norm EN 343

EN

DE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

3

TICINO PANTS  
HOSE
0302 0064 xx XXX

1 10MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: 100 % polyester 300D Oxford/PU 
MATERIAL: 100 % Polyester 300D Oxford/PU

SIZE GRÖßE: S–3XL

• Hi-Vis top non-insulated pants without lining and with reflective strips 
•  taped seams
• adjustable waist with Velcro 
• trouser leg ends have adjustable slit with Velcro
• waterproof class 3 and breathability class 1 pursuant to EN 343 

standard
• nicht wärmeisolierte Hi-Vis-Hose ohne Futter, mit reflektierenden Streifen 
• unterklebte Nähte
• mit Klettverschluss verstellbare Taille 
• Hosenbein ende – verstellbarer Schlitz mit Reißverschluss 
• Wasserbeständigkeit Kl. 3 laut Norm EN 343 und Dampfdurchlässig-

keit Kl. 1 laut Norm EN 343

EN

DE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

1

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange
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GORDON JACKET 
JACKE
0301 0002 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester/PU  
MATERIAL: 100 % Polyester/PU

SIZE GRÖßE: M–3XL

• Hi-Vis waterproof light jacket with a hood and reflective strips
• hood integrated in collar
• bottom hem adjustable with drawstring 
• ventilation of the back and under the arms
• taped seams
• wasserdichte leichte Hi-Vis-Jacke mit Kapuze und reflektie-

renden Streifen
• im Kragen integrierte Kapuze 
• Untersaum versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen 
• Entlüftung unter den Achseln und am Rücken 
• unterklebte Nähte

EN

DE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

3

GORDON PANTS 
HOSE
0302 0020 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester/PU  
MATERIAL: 100 % Polyester/PU

SIZE GRÖßE: M–3XL

• Hi-Vis waterproof pants with reflective strips 
• elastic waist      
• adjustable leg bottom hems with plastic press studs    
• taped seams
• wasserdichte Hi-Vis-Hose mit reflektierenden Streifen 
• Taille – Gummizug 
• Hosenbeinuntersaum versehen mit Plastik-Druckknöpfen 

zum Zusammenziehen
• unterklebte Nähte

EN

DE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

1

HOOD IN COLLAR 
KAPUZE IM KRAGEN

COLOUR FARBE: 

90

reflective orange
leuchtorange

70

reflective yellow
leuchtgelb

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

COLOUR FARBE: 

90

reflective orange
leuchtorange

70

reflective yellow
leuchtgelb
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COLOUR FARBE: 

72

reflective yellow-blue
leuchtgelb-blau
EN ISO 20471: 2013 (Class 2)

91

reflective orange-blue
leuchtorange-blau
EN ISO 20471: 2013 (Class 2)

EPPING NEW 
PANTS HOSE
0302 0226 xx XXX

1 10MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester/PU 100 % Polyester/PU

SIZE GRÖßE: S–3XL

• Hi-Vis non-insulated pants without lining and with reflec-
tive strips 

• taped seams
• waterproof class 3 and breathability class 1 pursuant to 

EN 343 standard 
• 3M reflective strips 
• adjustable leg bottom hems with plastic press studs
• nicht wärmeisolierte Hose ohne Futter mit reflektierenden 

Streifen 
• unterklebte Nähte 
• Wasserbeständigkeit Kl. 3 laut Norm EN 343 und Dampf-

durchlässigkeit Kl. 1 laut Norm EN 343
• reflektierende 3M-Bänder 
• Hosenbeinuntersaum versehen mit Plastik-Druckknöpfen 

zum Zusammenziehen

EN

DE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

1

EPPING JACKET 
JACKE
0301 0338 xx XXX

1 10MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester/PU 100 % Polyester/PU

SIZE GRÖßE: S–3XL

• Hi-Vis jacket without lining
• taped seams 
• water resistance class 3 according to norm EN 343, per-

meability class 1 according to norm EN 343 
• reflective stripes 3M
• hood in collar
• bottom hem with drawstring
• Hi-Vis Jacke ohne Futter
• unterklebte Nähte
• Wasserdichtigkeit der Kl. 3 laut Norm EN 343 und Dampf-

durchlässigkeit der Kl 1 laut Norm EN 343
• Reflexionsbänder 3M
• Kapuze im Kragen
• unterer Jackenbesatz mittels einem Schnurband 

zusammenziehbar

EN

DE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

2

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow-blue
leuchtgelb-blau
EN ISO 20471: 2013 (Class 1)

90

reflective orange-blue
leuchtorange-blau
EN ISO 20471: 2013 (Class 1)

 NEW

WWW.CERVA.COM
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3000
mm

 PU

NEW
DESIGN

SIRET SET HV
0312 0055 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester with PU layer 
MATERIAL: 100 % Polyester mit PU Schicht

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

79

reflective yellow
leuchtgelb
EN ISO 20471: 2013  
(jacket Class 3,  
trousers Class 1)

96

reflective orange
leuchtorange
EN ISO 20471: 2013  
(jacket Class 3,  
trousers Class 1)

41

reflective blue
reflektierende blau

• waterproof and windproof set 
• 3/4 raincoat with hood integrated in collar and pants with elastic waist 
•  non-rustling fabric 
• two wide front pockets covered with plackets against water 

penetration
•  bottom hem of sleeves is adjustable with press studs
• water column 3000 mm

•  wasserdichtes und windbeständiges Komplet 
•  3/4 Mantel mit Kapuze im Kragen, Hosen-Taille mit Gummizug 
•  nicht knisterndes Material 
• zwei breite Vordertaschen gedeckt mit Blenden gegen Wassereintritt 
•  Ärmeluntersaum verstellbar mit Druckknöpfen
• Wassersäule 3000 mm

EN

DEDE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

1

EN ISO 20471:
2013

3 jacket Jackepants Hose

HIGH VISIBILITY GARMENTS WARN-BEKLEIDUNG
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2000
mm

 PU

NEW
DESIGN

SIRET HV
RAINCOAT REGENMANTEL
0311 0058 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester with PU layer 
MATERIAL: 100 % Polyester mit PU Schicht

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

41

reflective blue
reflektierende blau

96

reflective orange
leuchtorange
EN ISO 20471: 2013 (Class 3)

79

reflective yellow
leuchtgelb
EN ISO 20471: 2013 (Class 3)

• waterproof, windproof longer coat with hood in collar 
• ergonomic cut, flexible material 
• length 120 cm, extended cut, water column 2.000 mm
• full-length fastening, front zip fastening with a flap cover, plastic studs
• lower sleeve hem adjustable with studs

• wasserdichter windbeständiger verlängerter Mantel mit Kapuze im Kragen 
•  ergonomischer Schnitt, flexibles Material 
• Länge 120 cm, verlängerter Schnitt, Wassersäule 2.000 mm
• durchgehender Vorderreißverschluss überdeckt mit Blende - Druck-

knopfbefestigung 
• Ärmeluntersaum verstellbar mit Druckknöpfen

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

3

SIRET
RAINWEAR
REGENBEKLEIDUNG p. S. 181

WWW.CERVA.COM

198



LYME HI-VIS ANTISTATIC RAINCOAT 
ANTISTATISCHER REGENMANTEL
0311 0046 79 XXX

1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 340, EN 343, EN 1149-5, EN 471

MATERIAL: 99 % polyester, 1 % antistatic fibre (PU coating), 155 g /m²  
MATERIAL: 99 % Polyester, 1 % antistatische Fasern (PU Anstrich), 155 g /m²

SIZE GRÖßE: S-5XL

COLOUR FARBE: reflective yellow leuchtgelb

• high visibility raincoat with a hood, pocket, snap fastening, T-sleeves, 
reflective strip • with pulling down to the middle thighs • antistatic • protec-
tion against rain, water sprays, leaking or dripping water, (only with water 
or non-hazardous liquids) • antistatic feature is guaranteed only when worn 
together with the antistatic pants

• Hi-Vis Regenmantel mit Kapuze, Druckknopfverschluss, T-Ärmel, reflektie-
render Streifen • Oberschenkellänge • antistatisch • Schutz gegen Regen, 
Wasserbesprühung, entweichendem oder tropfendem Wasser (gilt nur für 
Wasser und mangelhafte Flüssigkeiten) • antistatische Eigenschaften sind 
garantiert nur bei gleichzeitigem Zusammentragen mit antistatischer Hose

EN

DE

THORAS 428A
0301 0364 79 XXX

1 20MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: SIOPOR® Ultra: 100 % polyester fabric with 100 % PU coating; ± 195 g/m² 
MATERIAL: SIOPOR® Ultra: 100 % Polyester-Gewebe  
mit 100 % PU-Beschichtung; ± 195 g/m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: reflective orange leuchtorange

• Hi-vis rain jacket • 100 % waterproof / windproof / highly breathable • moisture 
attracting coating on the inside / comfortable / supple / high tearresistance • Taped 
seams • Back length 108 cm (L) • Detachable hood with chin protection / Zip 
closure under double flap with touch and close fastening • Knitted wind cuffs in 
sleeves • Zipper in back lining for placing logos + detachable quilted lining

• Warnschutz-Regenparka • 100 % wasserdicht / winddicht / hoch atmung-
saktiv / Gewebe mit wasserabstossender Ausrüstung an der Aussenseite 
• wasserdampfdurchlässige Beschichtung an der Innenseite / hoher Tragekom-
fort / geschmeidig / reissfest • bandverschweisste Nähte • Rückenlänge 108 cm (L) 
• abnehmbare Kapuze mit Kinnschutz / Reissverschluss unter doppeltem Besatz 
mit Klettverschluss • Strickbündchen in den Ärmeln / Reissverschluss im unteren 
Rückenfutter, zum Anbringen von Logos + herausnehmbares Steppfutter

ENEN

DE

EN 343
2003

A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2

EN 471

EN 14058
2004

1

x

x
x

 NEW
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SKOLLFIELD 209A JACKET JACKE
0301 0163 xx XXX

1 5MOQ     

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 5887

MATERIAL: SIOPOR® Ultra: 100 % polyester with PU coating, 195 g /m² 
MATERIAL: SIOPOR® Ultra: 100 % Polyester mit PU-Beschichtung, 195 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

70

yellow-navy
gelb-dunkelblau

90

orange-navy
orange-dunkelblau

20

red-grey
rot-grau

4 in 1 jacket with removable thermoinsulated lining and sleeves, folda-
way hood in collar, two inside pockets, overlaid zipper, inside waist 
tightening, knitted cuffs in sleeves and quilted lining.
Parka 4 in 1 mit herausnehmbarer Steppweste und Ärmeln, Kapuze im
Kragen, zwei innere Taschen, abgedeckter Reißverschluss, Kordelzug in
der Taille, Strickbündchen am Ärmelende, gestepptes Innenfutter.

EN

DE

EN 343
2003

A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2
EN471:2003

A1:2007

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007

1

2
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007

1

2
EN471:2003

A1:2007
EN 14058

2004

2

x
x
x
x

Detachable Lining

RONAN 5887 PANTS HOSE
0302 0210 xx XXX

1 10MOQ     

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 209A 

MATERIAL: SIOPOR® Ultra: 100 % polyester fabric (cotton touch) with 
100 % PU coating; ± 195 g/m² 
MATERIAL: SIOPOR® Ultra: 100 % Polyester-Gewebe (Baumwollgriff) 
mit 100 % PU-Beschichtung; ± 195 g/m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

96

yellow-navy
gelb-dunkelblau

79

orange-navy
orange-dunkelblau

22

red-grey
rot-grau

• Hi-vis rain pants 
• 100 % waterproof, windproof and highly breathable 
• moisture attracting coating on the inside
• high tear resistance 
• taped seams 
• 2 inset pockets, legs adjustable by press studs
• Warnschutz-Regenhose
• 100 % wasserdicht, winddicht, hoch atmungsaktiv 
• wasserdampfdurchlässige Beschichtung an der Innenseite
• geschmeidig
• bandverschweisste Nähte 
• 2 eingesetzte Taschen, Unterbeinverengung mittels Druckknöpfen

EN

DE

EN 343
2003

A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2
EN471:2003

A1:2007

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007

1

2
EN471:2003

A1:2007

DETACHABLE SLEEVES
ABNEHMBARE ÄRMEL 4

in1

WWW.CERVA.COM
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KASSEL 4279
JACKET JACKE
0301 0125 xx XXX

1 20MOQ  ESSENTIAL 

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 6361

MATERIAL MATERIAL: FLEXOTHANE Essential

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

72

yellow
gelb

91

orange
orange

Rain jacket with foldaway hood in collar, back ventilation, overlaid 
zipper, two pockets and fused sealed seams.
Warnschutz-Regenjacke mit Kapuze im Kragen, Rückenentlüftung, 
abgedeckter Reissverschluss, zwei Taschen und hochfrequenz 
verschweisste Nähte.

EN

DE

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3
EN 471
1994

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994 

1

2
EN 471
1994 

BASTOGNE 6361 
PANTS HOSE
0302 0102 xx XXX

1 20MOQ  ESSENTIAL 

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 4279 – 6833

MATERIAL MATERIAL: FLEXOTHANE Essential

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

70

yellow
gelb

90

orange
orange

Pants with elastic waist and fused sealed seams.
Hose mit elastischer Taille und hochfrequenz verschweissten Nähten.

EN

DE

ENV 343
1998

1998 ENV 343
1998

ENV 343
1998

x

y

3

1

2

2
ENV 343

1998

3

2
ENV 343

1998

3

3
EN 471
1994

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994

EN 471
1994 

1

2
EN 471
1994 
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WINDSOR 708Z
0301 0343 79 XXX

1 5MOQ    

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 711Z – 724Z – 725Z

MATERIAL: SIOPOR® Extra: 100 % polyester fabric (cotton touch) laminated with 
100 % PU film; ± 205 g/m² 
MATERIAL: SIOPOR® Extra: 100 % Polyester Gewebe (Baumwollgriff) laminiert 
mit 100 % PU Film; ± 205 g/m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: reflective yellow leuchtgelb

• Hi-vis rain jacket • 100 % waterproof / Windproof / Highly breathable / Water 
repellent outer fabric • Moisture attracting coating on the inside / Very 
comfortable / Supple / High tear resistance • Taped seams • Long zip puller 
for extra comfort while opening the zipper • Detachable hood with chin 
protection + peak / Zip closure under double flap with press studs  
• Underarm ventilation / Drawstring in waist and hem • Different linings/
fleeces can be zipped in / Zipper in back lining for placing logos

• Warnschutz-Regenjacke • 100 % wasserdicht / winddicht / hoch atmu-
ngsaktiv / Gewebe mit wasserabstossender Ausrüstung an der Aussen-
seite / wasserdampfdurchlässige Beschichtung an der Innenseite / hoher 
Tragekomfort / geschmeidig / reissfest • bandverschweisste Nähte / lange 
Reissverschlusspuller für extra Komfort • abnehmbare Kapuze mit Kinns-
chutz / Reissverschluss unter Druckknopfleiste in gedoppeltem • Unterar-
mentlüftung / Kordelzug in der Taille und im Untersaum • mit verschiedenen 
Fütterungen/Fleeces kombinierbar (durch Reisverschluss einzippbar)

EN

DE

EN 471

SENIC 711Z
0301 0360 79 XXX

1 5MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 708Z

MATERIAL: 100 % polyester double sided fleece: ± 285 g/m² 
MATERIAL: 100 % Polyester doppelseitiges Fleece: ± 285 g/m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: reflective yellow leuchtgelb

• Hi-vis fleece jacket (double sided) 
• Soft fleece material/Good cold protection/Breathable 
• Can be zipped into the rain jacket Windsor 
• Anti-pilling treatment/Stitched seams 
• Long zippullers for extra comfort while opening the zipper 
• Elastic drawstring in hem

• Warnschutz-Fleecejacke (doppelseitig) 
• weicher Fleece-Stoff/gute Isolation gegen Kälte/atmungsaktiv 
• kann mit Regenjacke 708Z kombiniert werden (durch Reissverschluss 

einzippbar)
• Anti-Pilling Ausrüstung/gesteppte Nähte/lange Reissverschlusspuller 

für extra Komfort 
• elastischer Kordelzug im Untersaum 

 

EN

DE

EN 14058
2004

1

x

x
x

EN 471

 NEW  NEW

WWW.CERVA.COM
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 NEW  NEW

MALDEN 724Z
0301 0361 79 XXX

1 5MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

 708Z

MATERIAL: 2-layer softshell: 100 % polyester stretch + 100 % polyester fleece 
inside; ± 250 g/m² 
MATERIAL: zweilagiges Softshell: 100 % Polyester Stretch + 100 % Polyester 
Fleece innen; ± 250 g/m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: reflective yellow leuchtgelb

• Hi-vis softshell jacket (2-layer) with detachable sleeves
• Lightweigth softshell/Cold and wind protection/Can be zipped into the 

rainjacket WINDSOR/Stitched seams/Long zip pullers for extra comfort 
while opening the zipper 

• Detachable sleeves

• Warnschutz Softshelljacke (zweilagig)
• leicht/gute Isolation gegen Kälte und Wind/kann mit Regenjacke WINDSOR 

kombiniert werden (durch Reissverschluss einzippbar)/gesteppte Nähte/lange 
Reissverschlusspuller für extra Komfort 

• Ärmelverengung mittels Klettbandpatte

EN

DE

EN 14058
2004

1

x

x
x

EN 471

CASTOR 725Z
0301 0362 79 XXX

1 5MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

 708Z

MATERIAL: 100 % quilted polyamide + 100 % polyester fleece; ± 340 g/m² 
MATERIAL: 100 % Polyamid Steppfutter + 100 % Polyester Fleece; ± 340 g/m²

SIZE GRÖßE: XS–3XL

COLOUR FARBE: reflective yellow leuchtgelb

• Hi-vis quilted jacket with fleece lining 
• Quilted polyamide fabric with soft fleece lining inside/Cold and wind protection
• Can be zipped into the rainjacket WINDSOR
• Stitched seams/Long zip pullers for extra comfort while opening the zipper

• Warnschutz-Steppjacke-Innenseite Fleece 
• Steppjacke-Innenseite Fleece/Isolation gegen Kälte und Wind
• kann mit Regenjacke WINDSOR  kombiniert werden (durch Reissverschluss 

einzippbar)
• gesteppte Nähte/lange Reissverschlusspuller für extra Komfort

EN

DE

EN 14058
2004

3

x
x
x

EN 471

HIGH VISIBILITY GARMENTS WARN-BEKLEIDUNG
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TRIPURA  
JACKET JACKE
0301 0218 xx XXX

1 10MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: the outer material 300D Oxford/PU, 200 g /m², lining vest 
100 % polyester, lining removable sleeve 65 % polyester, 35 % cotton 
MATERIAL: Obermaterial 300D Oxford/PU, 200 g /m², Innenfutter West  
100 % Polyester, Innenfutter abnehmbare Ärmel 65 % Polyester, 35 % Baumwolle

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange

• insulated Hi-Vis jacket with reflective strips
• detachable top windbreaker, bottom jacket and vest that can be worn separately 
• hood integrated in collar 
• taped seams
• 3M reflective strips 
• waterproof certification class 3 pursuant to EN 343 standard and breath-

ability class 1 pursuant to EN 343 standard

• wärmeisolierte “Hi-Vis” Jacke mit reflektierenden Streifen 
• abnehmbare, getrennt tragbare Oberwindjacke, Unterjacke und Weste 
• im Kragen integrierte Kapuze
• unterklebte Nähte 
• reflektierende 3M-Streifen 
• Zertifikation der Wasserbeständigkeit Kl. 3 laut Norm EN 343, Zertifikation 

der Dampfdurchlässigkeit Kl. 1 laut Norm EN 343

EN

DE

EN 343

1 2 3

WINTER

3
in1

EN ISO 20471:
2013

2

EN ISO 20471:
2013

3

WWW.CERVA.COM
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WINTER

3
in1

BIROAD
0301 0019 xx XXX

1 10MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

STANDARDS: EN ISO 20471: 2013, EN 343 3,1

MATERIAL: upper jacket: 100 % polyester 300D Oxford/PU,  
lining 100 % polyester, Inner jacket: vest 300D polyester oxford/PU, removable 
sleeves 80 % polyester, 20 % cotton 100 g/m2, vest lining 80 % polyester,  
20 % cotton, 100 g/m2; removable sleeves lining 190T taffeta 100 % polyester, 
insulation 100 % polyester, 220 g/m2  
MATERIAL: Oberwindjacke: 100 % Polyester 300D Oxford/PU,  
Futter 100 % Polyester, Unterjacke – Weste 300D Polyester Oxford/PU, 
abnehmbare Ärmel 80 % Polyester 20 % Baumwolle 100 g/m2, Weste – Futter 
80 % Polyester 20 % Baumwolle 100 g/m2, Futter, abnehmbare Ärmel – 190T 
Taffeta 100 % Polyester, Wärmeisolierung 100 % Polyester 220 g/m2 

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow
leuchtgelb

41

reflective orange
leuchtorange

• insulated Hi-Vis jacket 3 in 1 with reflective stripes
• EN ISO 20471: 2013; EN 343 3,1
• removable separately werable upper windbreaker, inner jacket and vest 
• hood in collar 
• taped seams 
• waterproof
• inner knitted cuffs 
• 3M reflective stripes

• wärmeisolierte “Hi-Vis” Jacke 3 in 1 mit reflektierenden Streifen 
• EN ISO 20471: 2013; EN 343 3,1
• abnehmbare und getrennt tragbare Oberwindjacke, Unterjacke und Weste 
• im Kragen integrierte Kapuze 
• unterklebte Nähte 
• wasserbeständig 
• gestrickte Innenmanschetten 
• reflektierende 3M Streifen

EN

DE

1 2 3

EN ISO 20471:
2013

2

EN ISO 20471:
2013

3
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MALABAR  
JACKET JACKE
0301 0070 xx XXX

1 10MOQ  

REMOVABLE LINING 
ABNEHMBARES INNENFUTTER

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: 100 % polyester 300D Oxford/PU, thermoinsulation – 100 % polyester fleece 
MATERIAL: 100 % Polyester 300D Oxford/PU, wärmendes – 100 % Polyesterfleece

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange

• waterproof insulated jacket with reflective strips
• detachable fleece liner
• hood insulated with fleece, detachable with zipper
• taped seams
• inner knit cuffs
• bottom hem of jacket and hood adjustable with drawstring 
• waterproof class 3 and breathability class 1 pursuant to EN 343 standard

• wärmeisolierte wasserdichte Jacke mit reflektierenden Streifen 
• abnehmbares Fleecefutter 
• wärmeisolierte Fleece-Kapuze, abzippbar 
• unterklebte Nähte
• gestrickte Innenmanchetten 
• Untersaum und Kapuze versehen mit Schnürchen zum Zusammenziehen 
• EN 343 für Wasserbeständigkeit Kl. 3 und Dampfdurchlässigkeit Kl. 1

EN

DE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

3

WINTER

2
in1
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SEFTON
0301 0073 xx XXX

1 10MOQ  

PRESS STUDS FASTENING 
DRUCKKNOPFVERSCHLUSS

HOOD IN COLLAR 
KAPUZE IM KRAGEN

MATERIAL: 100 % polyester 300D Oxford/PU 
MATERIAL: 100 % Polyester 300D Oxford/PU

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

90

reflective orange-navy
leuchtorange-dunkelblau
EN ISO 20471: 2013 (Class 3)

70

reflective yellow-navy
leuchtgelb-dunkelblau
EN ISO 20471: 2013 (Class 3)

22

reflective red-navy
leuchtrot-dunkelblau
EN ISO 20471: 2013 (Class 3)

89

reflective yellow-royal blue
leuchtgelb-königsblau 
EN ISO 20471: 2013 (Class 3)

92

reflective orange-royal blue
leuchtorange-königsblau
* EN ISO 20471: 2013  
(Class 3)

79

reflective yellow
leuchtgelb
EN ISO 20471: 2013 (Class 3)

96

reflective orange
leuchtorange
EN ISO 20471: 2013 (Class 3)

41

navy 
dunkelblau 

50

royal blue
königsblau

• Hi-Vis insulated waterproof jacket with reflective strips 
• hood integrated in collar, girth with drawstring 
• inner knit cuffs 
• waterproof class 3 and breathability class 1 pursuant to EN 343 standard

• wärmeisolierte wasserdichte Hi-Vis-Jacke mit reflektierenden Streifen 
• im Kragen integrierte Kapuze, Kapuzenumfang zum Zusammenziehen mit 

Schnürchen 
• gestrickte Innenmanchetten 
• Wasserbeständigkeit Kl. 3 laut Norm EN 343 und Dampfdurchlässigkeit Kl. 1 

laut Norm EN 343

EN

DE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

2

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

INSIDE CUFF
INNERE MANSCHETTE

WINTER

HIGH VISIBILITY GARMENTS WARN-BEKLEIDUNG
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BELONIA
0301 0317 xx XXX

1 10MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: 300D polyester oxford/PU, sleeves 100 % polyester pongee/PVC, 
lining 80 % polyester, 20 % cotton, 100 g/m2; insulation 100 % polyester, 160 g/m2 
MATERIAL: 300D Polyester Oxford/PU, Ärmel 100 % Polyester Pongee/PVC, Futter 
80 % Polyester 20 % Baumwolle 100 g/m2; Wärmeisolierung 100 % Polyester 160 g/m2

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange

insulated Hi-Vis jacket 2 in 1 with reflective stripes • EN ISO 20471: 2013
EN 343 3,1 • wateproof 3000 mm • removable dark blue sleeves 
knitted cuffs • 3M reflective stripes
wärmeisolierte “Hi-Vis” Jacke 2 in 1 mit reflektierenden Streifen • EN ISO 
20471: 2013 • EN 343 3,1 • Wasserbeständig – 3000 mm • abnehmbare dun-
kelblaue Ärmel • gestrickte Manschetten • reflektierende 3M Streifen

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2

 NEW

MALTON SOFTSHELL JACKET
0301 0347 xx XX

1 10MOQ  

MATERIAL: 75D poylester twill/TPU/HV polar fleece, 290g/m2 
MATERIAL: 75D Polyester Twill/TPU/HV Polar Fleece, 290g/m2

WATER COLUMN WASSERSÄULE: 8000 mm

VAPOR PERMEABILITY: 500 g /m²/24 h. 
DAMPFDURCHLÄSSIGKEIT: 500 g /m²/24 St.

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

79

reflective yellow
leuchtgelb

96

reflective orange
leuchtorange

• Hi-Vis softshell jacket with two side pockets 
• breast pocket with zipper 
• drawstring in the bottom
• Hi-Vis Softshell-Jacke mit zwei Seitentaschen
• Brusttasche mit Reißverschluss
• Zusammenziehung im unteren Teil

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2

WINTER

2
in1

8000
mm

500 
g/m²/24h

WWW.CERVA.COM
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CLOVELLY PILOT
0301 0071 xx XXX

1 10MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

REMOVABLE SLEEVES 
ABNEHMBARE ÄRMEL

MATERIAL: 100 % polyester 300D Oxford/PU 
MATERIAL: 100 % Polyester 300D Oxford/PU

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE: 

90

reflective orange
leuchtorange

70

reflective yellow
leuchtgelb

• Hi-Vis jacket 2 in 1 with reflective strips 
• detachable sleeves and vest that can be worn separately 
• hood integrated in collar 
• taped seams
• 3M reflective strips 
• waterproof class 3 and breathability class 1 pursuant to EN 343 standard

• Hi-Vis Jacke 2 in 1 mit reflektierenden Streifen
• abnehmbare Ärmel und getrennt tragbare Weste 
• im Kragen integrierte Kapuze
• unterklebte Nähte
• reflektierende 3M-Streifen
• Wasserbeständigkeit Kl. 3 laut Norm EN 343 und Dampfdurchlässigkeit  

Kl. 1 laut Norm EN 343

EN

DE

EN 343

EN ISO 20471:
2013

3

WINTER

2
in1

HIGH VISIBILITY GARMENTS WARN-BEKLEIDUNG
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PADSTOW  
BIB PANTS 
LATZHOSE
0302 0190 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 100 % Oxford polyester/PU, lining 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Oxford Polyester/PU, Innenfutter 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange

• waterproof insulated warning bib pants and reflective strips 
• adjustable elastic suspenders with PVC clasps

• wärmeisolierte Warn-Latzhose mit reflektierenden Streifen 
• verstellbarer elastischer Hosenträger mit PVC-Spangen

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2

WINTER

WWW.CERVA.COM
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TEESTA  
FLUORESCENT
0304 0056 xx XXX

10 100MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton, 160 g /m² 100 % Baumwolle, 160 g /m²

SIZE GRÖßE: S–4XL

COLOUR FARBE: 

10

fluorescent green 
fluoreszent grün

70

fluorescent yellow
fluoreszent gelb

90

fluorescent orange
fluoreszent orange

20

fluorescent red
fluoreszent rot

• short-sleeved t-shirt
• 5 % elastane in the neckline, shape stability
• low sport type neckline profile 

• T-Shirt mit kurzen Ärmeln 
• Krageneinsatz – 5 % Elastan, Formbeständigkeit 
• niedriges Profil des Krageneinsatzes sportlichen Typs

EN

DE

ALLYN T-SHIRT HV
0304 0064 xx XXX

1 60MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: 100 % polyester COOLWAY, 170 g /m²

MATERIAL: 100 % Polyester COOLWAY, 170 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

96

reflective orange
leuchtorange

79

reflective yellow
leuchtgelb

• T-shirt made of light polyester knit
• design follows ALLYN collection

• T-Shirt aus leichtem Polyestergewirk
• Ausführung korrespondiert mit dem Design der Kollektion ALLYN

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

1

 NEW

UNISEX

 NEW

HIGH VISIBILITY GARMENTS WARN-BEKLEIDUNG
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WASCO HI-VIS  
ANTISTATIC WAISTCOAT 
ANTISTATISCHE WESTE
0303 0088 96 XXX

1 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 340, EN 471, EN 1149-5

MATERIAL: 99 % polyester, 1 % carbon fibre, 120 g /m²  
MATERIAL: 99 % Polyester, 1 % Karbonfasern, 120 g /m²

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: reflective orange leuchtorange

• protective high visibility waistcoat with two reflective stripes
• velcro fastening
• antistatic (suitable in explosive areas)

• Hi-Vis Schutzweste mit zwei reflektierenden Streifen 
• Klettverschluss
• antistatisch (geeignet für Verwendung im Bereich mit Explosionsgefahr)

EN

DE

 NEW

AUSTIN 286A
0304 0069 xx XXX

1 10MOQ    

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL: 100 % SIO-COOL® Light polyester bird-eye; ± 130 g /m²  
MATERIAL: 100 % SIO-COOL® Light Polyester bird-eye; ± 130 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

79

reflective yellow
leuchtgelb

96

reflective orange
leuchtorange

• Hi-vis Polo shirt – SIO-COOL® LIGHT
• Hi-vis mesh at both sides under the arms for maximal ventilation 
• Stitched and stretchable reflective tape 
• Permanent anti-microbial eliminating all odours
• Warnschutz-Poloshirt – SIO-COOL® LIGHT
• Mesh an beiden Achseln für maximale Belüftung 
• dehnbare reflektierende aufgenähte Streifen 
• permanent antibakterieller Effekt, dadurch Minimierung  

der Geruchbildung

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2
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COLOUR FARBE: 

79

reflective yellow
leuchtgelb

96

reflective orange
leuchtorange

COLOUR FARBE: 

570

reflective yellow
leuchtgelb

890

reflective orange
leuchtorange

LYNX
0303 000x xx 999 UNI 
0303 000x xx 006 3XL

1 50MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: UNI, 3XL

• Hi-Vis vest with reflective strips 
• 2 reflective strips, 5 cm wide
• Velcro closures

• Hi-Vis-Weste mit reflektierenden Streifen
• 2 reflektierende Streifen, Breite 5 cm
• Klettverschluss

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2

LYNX PLUS
0303 0082 xx XXX

1 50MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: M–4XL

• Hi-Vis vest with black contrast edging and reflective strips
• 3 reflective strips, 5 cm wide
• Velcro closures

• Hi-Vis-Weste mit schwarzen Kontrast-Paspeln und reflek-
tierenden Streifen 

• 3 reflektierende Streifen, Breite 5 cm
• Klettverschluss

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2
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BE-04-003
0303 0074 xx 999

1 100MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: 

79

reflective yellow
leuchtgelb

96

reflective orange
leuchtorange

• safety vest with high visibility
• Velcro fastening

• Warnschutzweste
• Klettverschluß

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2

QUOLL
0303 0048 xx XXX

1 50MOQ  

MESH NETZSTOFF

MATERIAL: 100 % polyester (mesh)   
MATERIAL: 100 % Polyester (Netzstoff) 

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange

• Hi-Vis vest with reflective strips made of bre-
athable polyester MESH fabric 

• 3 reflective strips, 5 cm wide
• Velcro closures

• Hi-Vis-Weste mit reflektierenden Streifen, aus 
atmungsaktivem Material MESH Polyester 

• 3 reflektierende Streifen, Breite 5 cm
• Klettverschluss

EN

DE

EN ISO 20471:
2013

2

NARDA SET
0303 0062 70 940

1 25MOQ  

STANDARDS: EN 1150

MATERIAL: 100 % polyester  
MATERIAL: 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: reflective yellow leuchtgelb

• warning package for children: warning, vest, 
warning bands, warning sticker, warning 
keychain

• clothing is designed for children over three 
years old with a height of 120–140 cm to 
wear over outwear for visual indication of 
the presence of the user under any conditi-
ons of light, during the day or at night

• in compliance with the EN 1150 standard

• Kinder Warnpacket: Warnweste, Warnbänder, 
Warn-Aufkleber, Warn-Schlüsseletui 

• Die Bekleidung ist bestimmt für Kinder über 
drei Jahren mit Körpergröße 120 –140 cm, zum 
Umlegen über die Oberbekleidung – für visuelle 
Signalisierung unter allen Bedingungen bei Tag 
und Nacht 

• erfüllt die Norm EN 1150

EN

DE

FOR
KIDS
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TEKKA
0301 0327 79 XXX

1 50MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

STANDARDS: EN 1150

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: M–4XL

COLOUR FARBE: reflective yellow leuchtgelb

• reflective cyclo vest suitable for wearing over clothing 
• full-length zipper
• breathable mesh on back
• elastic bottom hem 
• 3M reflective elements
• reflektierende Radfahrjacke geeignet zum Tragen als  

geeignet als Überbekleidung 
• durchgehender Reißverschluss 
• atmungsaktives Netz am Rücken 
• Untersaum mit Gummizug 
• 3M reflektierende Accessoires

EN

DE

KADRA
9999 0136 99 999

1 100MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 3M 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR 3M

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: reflective yellow leuchtgelb

• reflective bag cover 
• pocket for smaller items 
• capacity 25 – 40 liters
• 3M reflective elements
• reflektierende Rucksackverpackung 
• Tasche für kleinere Gegenstände 
• Volumen 25 – 40 Liter
• 3M reflektierende Accessoires

EN

DE

LAKSAM
9905 0007 79 034 yellow gelb 34 cm 

9905 0007 04 040 silver silbern 40 cm

1 200MOQ  

STANDARDS: EN 13356

SIZE GRÖßE: 34 cm, 40 cm

COLOUR FARBE: yellow, silver gelb, silbern

• reflective stripe for increased visibility 
• suitable as accessory when walking in shadow or in the dark
• Reflektierende Streifen für bessere Sichtbarkeit 
• geeignet als Kleidungsergänzung für die Bewegung bei Dämmerlicht 

und im Dunkeln

EN

DE

HIGH VISIBILITY GARMENTS WARN-BEKLEIDUNG
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WHITE 
GARMENTS
WEIßE 
BEKLEIDUNG

RONDON BLUE SHORT
0301 0176 80 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton 245 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle 245 g /m²

SIZE GRÖßE: 46–62

COLOUR FARBE: white-blue weiß-blau

• chef short sleeve jacket 
• plastic snap buttons 
• ventilation in armpits

• Kochmantel mit kurzen Ärmeln 
• Plastikdruckknopfverschluss  
• Entlüftungslöcher unter den Achseln

EN

DE

RONDON BLUE LONG
0301 0175 80 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 65 % polyester, 35 % cotton 245 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle 245 g /m²

SIZE GRÖßE: 46–62

COLOUR FARBE: white-blue weiß-blau

• chef long sleeve jacket 
• plastic snap buttons 
• ventilation in armpits

• Kochmantel mit langen Ärmeln 
• Plastikdruckknopfverschluss
• Entlüftungslöcher unter den Achseln

EN

DE

WHITE GARMENTS WEISSE BEKLEIDUNG
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RONDON
0301 0043 80 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 245 g /m² 100 % Baumwolle 245 g /m² 

SIZE GRÖßE: 46–62

COLOUR FARBE: white weiß

• chef jacket 
• full removable plastic knobs 
• ventilation in armpits

• klassischer Kochmantel 
• Verschluss – abnehmbare Plastikknöpfe 
• Entlüftungslöcher unter den Achseln

EN

DE

VERIS
0311 0005 80 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 190 g /m² 100 % Baumwolle 190 g /m²

SIZE GRÖßE: 40–60

COLOUR FARBE: white weiß

• ladies long sleeve work cloak  
• 3 pockets, free belt on the backside

• Damenmantel mit langen Ärmeln 
• Ärmel mit Knopf, 3 Taschen, hinten lockerer Gürtel

EN

DE

WWW.CERVA.COM

218



FERN
0311 0004 80 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton, 190 g /m² 100 % Baumwolle, 190 g /m²

SIZE GRÖßE: 44–62

COLOUR FARBE: white weiß

• mens long sleeve work cloak 
• 3 pockets, free belt on the backside

• Herren Arbeitsmantel mit langen Ärmeln 
• 3 Taschen, hinten lockerer Gürtel

EN

DE

APUS LADY
0302 0028 80 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 245 g /m² 100 % Baumwolle 245 g /m²

SIZE GRÖßE: 36–60

COLOUR FARBE: white weiß

• ladies work pants 
• 2 side pockets 
• fastening buttons on side

• Damen Arbeitshose 
• 2 Vorderkeiltaschen 
• Seiten-Knopfverschluss

EN

DE
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PEPITO
0302 0029 80 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 230 g /m² 100 % Baumwolle 230 g /m²

SIZE GRÖßE: 46–62

COLOUR FARBE: white-black weiß-schwarz

• butchers pants 
• adjustace waist with buttons 
• 2 front pockets and 1 back pocket

• Fleischerhose
• Taille – verstellbar mit Knöpfen 
• 2 Vorderkeiltaschen und 1 Hintertasche

EN

DE

PANDA 
Shoes 
Schuhe p. S. 348

APUS MAN
0302 0027 80 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 245 g /m² 100 % Baumwolle 245 g /m²

SIZE GRÖßE: 46–62

COLOUR FARBE: white weiß

• mens work pants 
• 2 front pockets

• Herren Arbeitshose 
• 2 Vorderkeiltaschen

EN

DE
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VORMA LADY
0303 0046 xx XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester fleece, 280 g /m²  
MATERIAL: 100 % Polyester Fleece, 280 g /m²

SIZE GRÖßE: XS–2XL

• ladies fleece vest 
• 2 side pockets with zipper fastening

• Damen Weste mit Stehkragen 
• 2 Seitentaschen mit Reißverschluss

EN

DE

LILY
0307 0006 80 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 100 % cotton 150 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle 150 g /m²

SIZE GRÖßE: 40–60

COLOUR FARBE: white weiß

• ladies short sleeve work shirt 
• 2 front pockets

• Damen Arbeitshemd mit kurzen Ärmeln 
• zwei Vordertaschen

EN

DE

COLOUR FARBE: 

13

ight green
hellgrün

52

ight blue
hellblau

80

white
weiß

WHITE GARMENTS WEISSE BEKLEIDUNG
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MORGAT 4391
JACKET JACKE
0301 0141 xx XXX

1 20MOQ  KLEEN 

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: FLEXOTHANE® Kleen: 100 % polyamide knitting 6.6 with 
PU coating, ± 170 g/m² 
MATERIAL: FLEXOTHANE® Kleen: 100 % Polyamid 6.6-Gewirk mit PU-
Beschichtung, ± 170 g/m²

SIZE GRÖßE: S-3XL

COLOUR FARBE: 
 80

 
50

• jacket with hood washable at 95 °C
• 100 % waterproof, windproof, noiseless, lightweight 
• zip closure under flap with press studs
• underarm ventilation, Elasticated wristband  
• high frequency welded seams 
• back length 85 cm (L)

• Jacke waschbar bei 95 °C 
• 100 % wasserdicht, winddicht, leicht, geräuscharm 
• Reissverschluss unter Druckknopfpatte 
• Unterarmentlüftung, elastisches Gelenkband 
• hochfrequenz verschweisste Nähte
• Rückenlänge 85 cm (L) 

EN

DE

6639

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 14605
Type PB (4)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

VERMONT
jacket
Jacke p. S. 113 

ZERMATT
pants
Hose p. S. 156 
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KILLYBEG 6639
PANTS HOSE
0302 0106 xx XXX

1 20MOQ   KLEEN 

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

MATERIAL: FLEXOTHANE® Kleen: 100 % polyamide knitting 6.6 with 
PU coating, ± 170 g/m² 
MATERIAL: FLEXOTHANE® Kleen: 100 % Polyamid 6.6-Gewirk mit PU-
Beschichtung, ± 170 g/m²

SIZE GRÖßE: S-3XL 

COLOUR FARBE: 
 80

 
50

• reversible bib & brace pants 
• elastic braces with buckles on front and back,  

legs adjustable by  press studs 
• 100 % waterproof , windproof, lightweight, noiseless
• high frequency welded seams

• umkehrbare Latzhose 
• elastische Hosenträger mit Schnallen vorne und 
•  hinten
• Unterbeinverengung mittels Druckknöpfen 
• 100 % wasserdicht, winddicht, leicht, geräuscharm
• hochfrequenz verschweisste Nähte

EN

DE

4391
EN 343:

1998

3

1

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 14605
Type PB (4)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005
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CAPELLA BÁT SUPER
0313 0001 99 999 60 x 55 cm 
0313 0002 99 999 75 x 55 cm

1 1MOQ  

MATERIAL MATERIAL: stainless steel rings Ringe aus rostfreiem Stahl

SIZE GRÖßE: UNI (60 x 55 cm, 75 x 55 cm)

COLOUR FARBE: silver silber

• protective apron against cutting made of stainless steel rings 
• stainless steel inox

• Schnittschutzschürze aus rostfreien Stahlringen 
• rostfreier INOX-Stahl

EN

DE

CAPELLA BÁT
0313 0003 99 999 60 x 55 cm 
0313 0004 99 999 75 x 55 cm

1 1MOQ  

MATERIAL: aluminium alloy, stainless steel rings  
MATERIAL: Alu- Legierung, Stahlringe 

SIZE GRÖßE: UNI (60 x 55 cm, 75 x 55 cm) 

COLOUR FARBE: silver silber

• protective apron against cutting 
• made of curved aluminum plates joined with stainless steel rings, stainless 

steel INOX 
• protection against cutting and knife stabbing

• Schnittschutzschürze 
• aus gerundeten Alu-Plättchen, die mit rostfreien INOX-Stahlringen  

verbunden sind 
• Schnitt- und Messerstichschutz

EN

DE

ALUMINIUM ALLOY
ALUMINIUMLEGIERUNG

STAINLESS STEEL RINGS 
ROSTFREIE RINGE
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CHEMICAL RESISTANT
APRON PVC  
PVC-CHEMIKALIENSCHUTZ-
SCHÜRZE
0313 001x xx 999

1 12MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % PVC, nylon laces 100 % PVC, Nylonbänder 

SIZE GRÖßE: UNI (115 x 90 cm, measurements thickness 0,508 mm)

COLOUR FARBE: 
 680

 
510

• apron resistant against many acids, alkalis, alcohols, caustics, oils and fats 
•  not recommended for working with solvents and ketones

• Schürze – beständig gegen manche Säuren, Basen, Alkohole, Ätzmittel, Öle und Fette 
• nicht empfohlen zur Arbeit mit Lösungsmitteln und Ketonen

EN

DE

VAPI HAT 
VAPI MÜTZE p. S. 229

BIANCA
0313 0010 xx 999

1 40MOQ  

MATERIAL: PVC/100 % polyester/PVC  
MATERIAL: PVC/100 % Polyester/PVC

SIZE GRÖßE: UNI (90 x 120 cm)

COLOUR FARBE: 
 80

 
10

• waterproof work apron 
• protects against splashes of water and dirt

• wasserbeständige Arbeitsschürze 
• schützt vor Wasserbespritzen und Schmutz

EN

DE

WHITE GARMENTS WEISSE BEKLEIDUNG

225



VENUS
0313 0008 xx 999

1 50MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 260 g /m² 100 % Baumwolle 260 g /m²

SIZE GRÖßE: UNI (70 x 72 cm)

COLOUR FARBE:

20

red-white 
rot-weiß

40

navy-white
dunkelblau-weiß

• work waist apron with front pocket 
• adjustable height by a plastic buckle

• Arbeitsschürze mit geteilter Vordertasche 
• verstellbare Höhe mittels Plastikspange und Bindeband

EN

DE

URANUS
0313 0007 80 999

1 50MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 245 g /m² 100 % Baumwolle 245 g /m²

SIZE GRÖßE: UNI (82 x 70 cm)

COLOUR FARBE: white weiß

• work waist apron
• Arbeits-Taille-Schürze mit Bindeband

EN

DE

WWW.CERVA.COM

226



ALZETTE
0314 0053 80 999

1 200MOQ  

MATERIAL: 90 % cotton 10 % polyester, grilles 100 % polyester MESH 
MATERIAL: 90 % Baumwolle, 10 % Polyester, Gitter 100 % MESH- Polyester

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: white weiß

• work baseball type cap made of lightweight material 
• ventilation grilles made of polyester MESH 

• Arbeitsmütze Baseball-Typs aus Leichtmaterial 
• Belüftungsgitter aus MESH-Polyester

EN

DE

CASSIO
0314 0005 80 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 245 g /m² 100 % Baumwolle 245 g /m²

SIZE GRÖßE: 54–60

COLOUR FARBE: white weiß

• chef cap
• Kochmütze-Pilzform

EN

DE

HAT
0314 0052 xx 999

100 10MOQ  

MATERIAL MATERIAL: paper Papier

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE:

40

white-blue 
weiß-blau

80

white
weiß

• paper work cap 
• strong paper with perforated upper crown for better air ventilation 
• suitable for printing

• Papier-Arbeitsmütze – Schiffchen
• aus starkem Papier mit perforierter Oberkrone für frische Luftbelüftung 
• geeignet zum Bedruck

EN

DE

VOLANS
0314 0006 80 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL MATERIAL: 100 % cotton 245 g /m² 100 % Baumwolle 245 g /m²

SIZE GRÖßE: 52–60

COLOUR FARBE: white weiß

• work cap
• Arbeitsmütze - Schiffchen

EN

DE

WHITE GARMENTS WEISSE BEKLEIDUNG
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DISPOSABLE GARMENTS
EINWEGBEKLEIDUNG

PE APRON  
PE LATZSCHÜRZE
0313 0005 xx 999

100 5MOQ  

MATERIAL: 100 % polyethylene 
MATERIAL: 100 % Polypropylen

SIZE GRÖßE: UNI (71 x 136 cm)

COLOUR FARBE: 

80

transparent white
transparent weiß

40

transparent blue
transparent blau

disposable apron with bib
PE Latzschürze

EN

DE

BAT
0311 0003 80 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL: non-woven polypropylene 
MATERIAL: ungewebtes Polypropylen 

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: white weiß

disposable protective cloak
einweg-Schutzoverall

EN

DE

MINTO
0315 0025 80 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL: non-woven polypropylene 
MATERIAL: ungewebtes Polypropylen 

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: white weiß

disposable protective overall with hood
Einweg-Schutzoverall mit Kapuze

EN

DE
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COLOUR FARBE: 

80

white
weiß

40

blue
blau

COLOUR FARBE: 

80

white
weiß

40

blue
blau

COLOUR FARBE:: 

80

white
weiß

40

blue
blau

RENUK
0318 0001 40 999

100 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyethylene 
MATERIAL: 100 % Polypropylen

SIZE GRÖßE: UNI (15 x 36 cm)

COLOUR FARBE: blue blau

disposable protective shoe cover
Einweg-Schuhüberzug

EN

DE

VAPI PEAK
0314 0002 xx 999

100 5MOQ  

MATERIAL: non-woven polypropylene 
MATERIAL: ungewebtes Polypropylen

SIZE GRÖßE: UNI

disposable protective hair cover with a shade, weight 16 g
Einweg-Schutzhaube mit Schirm, 16 g

EN

DE

ALWAR
0317 0001 xx 999 

100 10MOQ  

MATERIAL: 100 % polyethylene 
MATERIAL: 100 % Polypropylen

SIZE GRÖßE: UNI (20 x 50 cm)

disposable protective arm cover
Einweg-Armüberzug

EN

DE

VAPI
0314 0001 xx 999

100 10MOQ  

MATERIAL: non-woven polypropylene 
MATERIAL: ungewebtes Polypropylen

SIZE GRÖßE: UNI

disposable protective hair cover, weight 16 g
Einweg-Schutzhaube, 16 g

EN

DE

DISPOSABLE GARMENTS EINWEGBEKLEIDUNG
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PROTECTIVE 
OVERALLS
SCHUTZOVERALLS

TYVEK® CLASSIC XPERT
0315 0015 80 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL MATERIAL: non-woven fabric Tyvek® ungewebte Textilie Tyvek®

SIZE GRÖßE: M–3XL

COLOUR FARBE: white weiß

Antistatic waterproof overall Tyvek® Classic (DuPont) with hood, chemical 
proof, resistant against asbestos and dust, external stitched seams, 3 piece 
elasticated hood, Tyvek® zipper with flap, elasticated cuffs, waist and ankles. 
Ergonomic design for enhanced fit and full freedom of movement, new hood 
design perfectly fitting the contours of the face & sleeves that do not ride 
up. New seam technology. Inovative and educational packaging.

Antistatischer wasserabweisender Overall Tyvek® Classic (DuPont) mit 
Kapuze, beständig gegen Chemikalien, Asbest und Staub, außenliegende 
Nähte, dreiteilige elastische Kapuze, Tyvek® -Reißverschluss mit Abdeckung, 
elastische Taille, Arm- und Beinabschlüsse. Ergonomisches Design für ein 
besseres Anpassen an die Körperform und mehr Bewegungsfreiheit, das 
neue Design der Kapuze bildet die Kopf- und Armform nach, ohne zu 
stülpen. Neue Technologie der Nähte. Innovative, moderne Verpackung.

EN

DE

TYVEK® IS A UNIQUE MATERIAL THAT IS TOUGH, LIGHT AND FLEXIBLE.
IT IS AN OUTSTANDING DUST AND LIQUID BARRIER, YET IS ALSO 
BREATHABLE. TYVEK® IST EIN EINMALIGES MATERIAL, WELCHES FEST, 
LEICHT UND FLEXIBEL IST. ES DIENT HERVORRAGEND ALS SCHUTZ VOR 
STAUB UND FLÜSSIGKEITEN UND IST DABEI ATMUNGSAKTIV.

EN 1149-5:2008

EN 14126:2003

EN 1073-2

class 2
Klasse 2

CATEGORY III

TYPE 6

EN 13034:2005 +A1 2009 
(test method: 

EN ISO 17491-4:2008 
metod A)

EN 13034:2005 +A1 2009 
(Testmethode: 

EN ISO 17491-4:2008 
Metode A)

TYPE 5

EN ISO
13982-1:2004

+A1:2010

WWW.CERVA.COM
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TYVEK®  
DUAL
0315 0041 80 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: non-woven fabric Tyvek®, back side SMS 
MATERIAL: ungewebte Textilie Tyvek®, Rückseite SMS

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: white weiß

Antistatic overall with permeable back, suitable for wearing in hot operations, 
grinding, laminating, painting, casting or glass and ceramics production.

Antistatischer Overall mit hinterer atmungsaktiver Seite, geeignet für die 
Verwendung in heissen Betrieben, beim Schleifen, Laminieren, Lakieren, 
Metallgießen oder zur Herstellung von Glas und Keramik.

EN

DE

TYPE 5 TYPE 6CATEGORY III EN 1149 EN 1073-2

TYVEK®  
CLASSIC  
PLUS
0315 0018 80 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: non-woven fabric Tyvek® 
MATERIAL: ungewebte Textilie Tyvek®

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: white weiß

Antistatic waterproof overall Tyvek® Classic Plus (DuPont) with hood, sealed 
seams, resistant against chemical solutions, asbestos and dust, belongs to 
category III, type 4, 5 and 6.

Antistatischer und wasserbeständiger Tyvek® Classic- Plus-Overall (DuPont) 
mit Kapuze und überklebten Nähten, beständig gegen Flüssigkeiten, Chemikalien, 
Asbest und Staub, gehört in die Kategorie CE III, Typ 4,5 und 6.

EN

DE

TYPE 5 EN 1073-2TYPE 6 EN 14126TYPE 4 EN 1149CATEGORY III

PROTECTIVE OVERALLS SCHUTZOVERALLS
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polymer coating 
Polymer-Schicht

protective film 
Schutzschicht

polymer coating 
Polymer-Schicht

DuPont™ Tyvek®

TYPE 5 EN 1073-2TYPE 6 EN 14126TYPE 4 EN 1149TYPE 3CATEGORY III

TYCHEM® F
0315 0022 00 XXX

1 25MOQ  

STANDARDS: EN 14126

MATERIAL: non-woven fabric Tyvek® with polymeric coating 
MATERIAL: ungewebte Textilie Tyvek® mit Polymerschicht

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: bright grey silbriggrau

Antistatic waterproof overall Tychem® F (DuPont) with hood, sealed seams, 
resistant against concentrated inorganic and organic chemicals and ultra fine 
particles, belongs to category III, type 3, 4, 5 and 6.

Antistatisch-wasserbeständig Overall Tychem® F (DuPont) mit Kapuze und 
überklebten Nahten, beständig gegen konzentrierte anorganische und 
Organische Chemikalien und Ultra feine Partikel, gehört In die Kategorie CE III, 
Typ 3, 4, 5 und 6.

EN

DE
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232



DuPont™ Tyvek®

polymer coating 
Polymer-Schicht

TYVEK®  
INDUSTRY 
0315 0016 80 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: non-woven fabric Tyvek® 
MATERIAL: ungewebte Textilie Tyvek®

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: white weiß

Antistatic waterproof overall Tyvek® Industry (DuPont) with collar, resistant 
against chemical solutions, asbestos and dust. 

Antistatischer und wasserbeständiger Tyvek® Industry (DuPont) Overall mit 
Kragen, beständig gegen flüssige Chemikalien, Asbest und Staub.

EN

DE

TYPE 5 TYPE 6CATEGORY III EN 1149 EN 1073-2

TYCHEM® C 
0315 0020 70 XXX

1 25MOQ  

STANDARDS: EN 14126

MATERIAL: non-woven fabric Tyvek® with polymeric coating 
MATERIAL: ungewebte Textilie Tyvek® mit Polymerschicht

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: yellow gelb

Antistatic waterproof overall Tychem® C (DuPont) with hood, sealed seams, 
resistant against concentrated inorganic chemicals and ultra fine particles, 
belongs to category III, type 3, 4, 5 and 6.

Antistatischer und wasserbeständiger Tychem® C-Overall (DuPont) mit Kapuze 
und überklebten Nähten, beständig gegen konzentrierte anorganische 
Chemikalien und ultrafeinen Partikeln, gehört in die Kategorie CE III, Typ 3, 4, 
5 und 6.

EN

DE

TYPE 5 EN 1073-2TYPE 6 EN 14126TYPE 4 EN 1149TYPE 3CATEGORY III

PROTECTIVE OVERALLS SCHUTZOVERALLS
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TYVEK®  
ARM SLEEVE 
ARMÜBERZUG
0317 0002 00 850

1 200MOQ  

MATERIAL MATERIAL: Tyvek®

SIZE GRÖßE: UNI (length Länge 50 cm)

COLOUR FARBE: white weiß 

Protective arm sleeve. 
Schutzüberzug für den Arm.

EN

DE

TYVEK®  
PROTECTIVE HOOD 
HALSKAPUZE
0314 0018 80 999

1 100MOQ  

MATERIAL MATERIAL: Tyvek®

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: white weiß 

Separate protective hood. 
Separate Schutzkapuze.

EN

DE
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TYVEK®  
PVC LOW SHOE COVER  
PVC NIEDRIGER SCHUHÜBERZUG
0318 0013 99 999 36–42 
0318 0004 99 999 42–46

1 200MOQ  

MATERIAL MATERIAL: Tyvek®

SIZE GRÖßE: 36–42, 42–46

BAREVNOST FARBE: white weiß 

Protective antislip sole for low shoes. 
Rutschfester Schutzüberzug mit PVC-Sohle für niedrige Schuhe.

EN

DE

TYVEK®  
LOW SHOE COVER 
NIEDRIGER SCHUHÜBERZUG
0318 0003 99 999

1 400MOQ  

MATERIAL MATERIAL: Tyvek®

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: white weiß 

Protective shoe cover for low shoes. 
Schutzüberzug für niedrige Schuhe.

EN

DE

TYVEK®  
HIGH SHOE COVER 
HOHER SCHUHÜBERZUG
0318 0006 99 999

1 200MOQ  

MATERIAL MATERIAL: Tyvek® 

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: white weiß 

Protective cover for high shoes or boots. 
Schutzüberzug für hohe Schuhe.

EN

DE

ANTISLIP SOLE
RUTSCHFESTE SOHLE

PROTECTIVE OVERALLS SCHUTZOVERALLS
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e/ yellow stitched seems 
  gelbe Nähte 

b/ nylon zipper 
  Nylon-Reißverschluss 

d/ elasticated waist 
  elastisches Band 

c/ elasticated hood, cuffs and ankles 
  elastische Kapuze, Manschette an den Ärmeln und Hosenbeinen 

a/ 2 piece hood 
  zweiteilige Kapuze 

DuPont CHF5CB
0315 0062 80 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: PE nonwoven DuPont fabric 
MATERIAL: ungewebte PE Textilie DuPont 

SIZE GRÖßE: M–XXXL

COLOUR FARBE: white weiß

TYPICAL AREAS OF USE: ČERVA model CHF5 coveralls are designed to 
protect workers from hazardous substances, or sensitive products and 
processes from contamination by people, depending on chemical toxicity 
and exposure conditions, for protection against particles (Type 5), limited 
liquid splashes or sprays (Type 6).

TYPISCHE VERWENDUNGSBEREICHE: ČERVA – Schutzkleidung, Modell CHF5 
ist bestimmt zum Schutz der Arbeiter vor Gefahrstoffen oder zum 
Schutz empfindlicher Produkte vor Kontamination durch den Menschen, 
in Abhängigkeit von chemischer Toxizität und Bedingungen, den sie 
ausgesetzt werden. Zum Schutz gegen Partikeln (Typ 5) und begrenzte 
flüssige Besprühung (Typ 6). 

EN

DE

Category III EN 1149-5:2008

T

Type 5

T6
Type 6

BENEFITS:

• CERTIFIED TYPE 5/6, CAT. III.
• NEW PE NONWOVEN DUPONT FABRIC
• NOT AS HOT TO WEAR AND NOT AS FRAGILE AS 
 A MICROPOROUS FILM COVERALL
• OFFERS MORE PROTECTION THAN A SMS 
 COVERALL, SIMPLIFIED PATTERN
• SILICONE FREE 
• ANTISTATIC

VORTEILE:

•  ZERTIFIZIERTER TYP 5/6, KAT. III. 
•  NEUER UNGEWEBTE PE TEXTILIE DUPONT 
•  WENIGER WÄRMEND UND MEHR WIDERSTANDS-  
 FÄHIG ALS MIKROPORÖSER OVERALL 
•  HÖHERER SCHUTZ ALS BEIM SMS OVERALL, 
 EINFACHER SCHNITT 
•  SILIKONFREI 
•  ANTISTATISCH 

a

b

c

c

c

d

e
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CHEMSAFE  
MS1
0315 0012 80 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL MATERIAL: non-woven polypropylene ungewebtes Polypropylen

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: white weiß

Protective overall with hood, self adhesive zipper flap and elastic wrists and 
legs, is chemical proof and protective against radioactive elements, belongs 
to CE III category, type 5 and 6.

Schutzoverall mit Kapuze, Reißverschluss mit Aufschlag und Ärmeln und 
Hosenbeinen mit Gummizug, resistent gegen einige Chemikalien, Kategorie 
CE III, Typ 5 und 6.

EN

DE

CHEMSAFE C1
0315 0013 80 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL MATERIAL: non-woven polypropylene ungewebtes Polypropylen

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: white weiß

Protective overall with hood, self adhesive zipper flap and elastic wrists and 
legs, is chemical proof and protective against radioactive elements, belongs 
to CE III category, type 5 and 6.

Schutzoverall mit Kapuze, Reißverschluss mit Aufschlag und Ärmeln und 
Hosenbeinen mit Gummizug, resistent gegen einige Chemikalien und gegen 
radioaktive Bestandteile, Kategorie CE III, Typ 5 und 6.

EN

DE

EN ISO1398-21EN 13034 EN ISO1398-21EN 13034 EN 1149 EN 1073-2

PROTECTIVE OVERALLS SCHUTZOVERALLS
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CHEMSAFE 500
0315 0010 80 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL: non-woven polypropylene with microporous coating 
MATERIAL: ungewebtes Polypropylen mit mikroporiger Schicht

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: white weiß

Protective antistatic overall with hood, microporous wapour permeable 
layer, sealed seams, self adhesive zipper flap and elastic wrists and legs, is 
chemical proof, protective against radioactive elements and infective agents 
penetration, belongs to CE III category, type 5 and 6.

Antistatischer Schutzoverall mit Kapuze, mikroporiger atmungsaktiver 
Schicht, Reißverschluss mit selbstschließendem Aufschlag und Ärmeln und 
Hosenbeinen mit Gummizug, resistent gegen einige Chemikalien und gegen 
radioaktive Bestandteile und ansteckende Erreger, Kategorie CE III, Typ 5 und 6..

EN

DE

EN ISO1398-21 EN 13034 EN 14126EN 1149 EN 1073-2
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CHEMSAFE P5
0315 0014 70 XXX

1 25MOQ  

MATERIAL: non-woven polypropylene 
MATERIAL: ungewebtes Polypropylen

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: yellow gelb

Protective overall with hood, impermeable protective layer, sealed seams, 
self adhesive zipper flap and elastic wrists and legs, is chemical proof, 
protective against radioactive elements and infective agents penetration, 
belongs to CE III category, type 4, 5 and 6.

Antistatischer Schutzoverall mit Kapuze, undurchlässiger Schutzschicht, 
dublierten Nähten, Reißverschluss mit selbstschließendem Aufschlag und 
Ärmeln und Hosenbeinen mit Gummizug, resistent gegen einige Chemikalien 
und gegen radioaktive Bestandteile und ansteckende Erreger, Kategorie CE III, 
Typ 4, 5 und 6.

EN

DE

CHEMSAFE 400
0315 0011 80 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL: non-woven polypropylene with microporous coating 
MATERIAL: ungewebtes Polypropylen mit mikroporiger Schicht

SIZE GRÖßE: M–2XL

COLOUR FARBE: white-red weiß-rot

Protective antistatic overall with hood, microporous wapour permeable 
layer, sealed seams, self adhesive zipper flap and elastic wrists and legs, is 
chemical proof, protective against radioactive elements and infective agents 
penetration, belongs to CE III category, type 4, 5 and 6.

Antistatischer Schutzoverall mit Kapuze, mikroporiger atmungsaktiver Schicht, 
dublierten Nähten, Reißverschluss mit selbstschließendem Aufschlag und Ärmeln 
und Hosenbeinen mit Gummizug, resistent gegen einige Chemikalien und gegen 
radioaktive Bestandteile und ansteckende Erreger, Kategorie CE III, Typ 4, 5 und 6..

EN

DE

EN ISO1398-21 EN 13034EN 14605EN 374
EN 14605 EN ISO1398-21 EN 14126EN 1149 EN 1073-2 EN 13034

PROTECTIVE OVERALLS SCHUTZOVERALLS
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IN COOPERATION WITH HUNGARIAN COMPANY VEKTOR 
MUNKAVÉDELMI KFT WE ARE ABLE TO MANUFACTURE 
AND DELIVER PROTECTIVE CLOTHING UNDER THE BRAND 
NAME VEKTOR ACCORDING TO PARTICULAR AND PRECISELY 
SPECIFIED REQUIREMENTS.

AUF GRUNDLAGE VON KONKRETEN UND GENAU 
SPEZIFIZIERTEN ANFORDERUNGEN KÖNNEN WIR IN 
ZUSAMMENARBEIT MIT DER UNGARISCHEN FIRMA 
VEKTOR MUNKAVÉDELMI KFT. UNTER DEM FIRMENNAMEN 
VEKTOR ARBEITSBEKLEIDUNGEN FÜR DIE FOLGENDEN 
ANWENDUNGSBEREICHE HERSTELLEN UND LIEFERN.

SPECIAL 
GARMENTS 
FOR SPECIFIC USE
SPEZIELLE BEKLEIDUNG 
FÜR SPEZIFISCHE 
ANWENDUNGEN

WWW.CERVA.COM
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•  RETARDANT AND ARC RESISTANT GARMENTS (ACCORDING TO 
EN 340, EN 11612, DIN EN 1149-5)

• FLAME RESISTANT AND/OR ANTISTATIC GARMENTS 
(ACCORDING TO  EN 340, EN 471, EN 343, EN 1149-5, EN 11611, 
EN 531, EN 13034, EN 14116)

• GARMENTS FOR CHEMICAL INDUSTRY (ACCORDING TO EN 340, 
EN 13034, DIN EN 1149-5)

•  FIREFIGHTER GARMENTS AND GLOVES AND FESTIVE UNIFORMS 
(ACCORDING TO EN 469, EN 531, EN 340, EN 1149-5, EN 11612)

• BORDER GUARD GARMENTS
• POLICE GARMENTS
• TRAFFIC POLICE GARMENTS
• ARMY PILOT GARMENTS

THE COMPANY VEKTOR WITH MORE THAN 20 YEARS 
EXPERIENCE IS A WELL ESTABLISHED PRODUCER OF RELIABLE, 
COMFORTABLE, MODERN AND GOOD-LOOKING SAFETY AND 
PROTECTIVE GARMENTS.

THEY ARE MADE WITH DIFFERENT TECHNOLOGICAL SOLUTIONS 
THAT RELATE TO DIFFERENT PRICE CATEGORIES AS WELL.

THE GARMENTS ARE MADE OF BRANDED MATERIAL NOMEX® 
AND KLOPMAN®. VEKTOR IS THE MEMBER OF THE NOMEX® 
QUALITY PROGRAM OF DUPONT IN THE FIELD OF DEVELOPMENT 
AND PRODUCTION OF FLAME-RESISTANT PROTECTIVE GARMENTS.

IN CASE OF YOUR INTEREST FOR FURTHER QUESTIONS 
DO NOT HESITATE TO CONTACT YOUR SALES 
REPRESENTATIVE OR DISTRIBUTOR.

VEKTOR
• FEUERFESTE SCHUTZBEKLEIDUNG UND/ODER RESISTENT GEGEN 

ELEKTRISCHEN BOGEN (EN 340, EN 11612, DIN EN 1149-5)
• FEUERFESTE SCHUTZBEKLEIDUNG UND/ODER ANTISTATISCHE 

BEKLEIDUNG (EN 340, EN 471, EN 343, EN 1149-5, EN 11611,  
EN 531, EN 13034)

• BEKLEIDUNG FÜR DIE CHEMISCHE INDUSTRIE (EN 340,   
EN 13034, DIN EN 1149-5)

• BEKLEIDUNG UND HANDSCHUHE FÜR FEUERWEHRLEUTE UND 
AUSGEHUNIFORMEN (EN 469, EN 531, EN 340, EN 1149-5,  
EN 11612)

• BEKLEIDUNG FÜR GRENZPOLIZEI
• BEKLEIDUNG FÜR DIE POLIZEI
• BEKLEIDUNG FÜR DIE SCHUTZPOLIZEI
• BEKLEIDUNG FÜR MILITÄRPILOTEN

DIE FIRMA VEKTOR MIT IHRER MEHR ALS 20-JÄHRIGEN 
ERFAHRUNG IN IHREM BEREICH IST EIN WOHLETABLIERTER 
HERSTELLER VON SICHEREN, VERLÄSSLICHEN, BEQUEMEN, 
MODERNEN UND GUT AUSSEHENDEN SCHUTZBEKLEIDUNGEN.

BEI DER HERSTELLUNG WERDEN VERSCHIEDENE TECHNOLOGIE-
PROZESSE ANGEWENDET UND DIE KLEIDUNGSSTÜCKE WERDEN 
IN VERSCHIEDENE PREISKATEGORIEN UNTERTEILT.

BEKLEIDUNGEN KÖNNEN UNTER ANDEREM AUCH AUS 
MATERIALIEN WIE NOMEX® UND KLOPMAN® HERGESTELLT 
WERDEN. VEKTOR IST MITGLIED IM NOMEX® QUALITY PROGRAM 
DER FIRMA DUPONT IM BEREICH DER FORSCHUNG UND 
HERSTELLUNG VON NICHT-BRENNBAREN SCHUTZBEKLEIDUNGEN. 

SOLLTEN SIE INTERESSE HABEN, ZÖGERN SIE NICHT, IHREN 
VERTRETER ODER DISTRIBUTOR ZU KONTATIEREN.
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TUNK
ANTISTATIC FLAME RETARDANT 
PROTECTIVE GARMENT 
ANTISTATISCHE, FEUER- 
BESTÄNDIGE SCHUTZBEKLEIDUNG
0312 0049 xx XXX

1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 340, EN 1149-5, EN ISO 11612, EN ISO 11611, 
EN 14116, EN 13034

MATERIAL: 20 % polyester, 79 % cotton, 1 % antistatic fibre, 
weight 260 g /m² 
MATERIAL: 20 % Polyester, 79 % Baumwolle, 1 % antistatische 
Fasern, Grammgewicht 260 g /m²

SIZE GRÖßE: 44–66

COLOUR FARBE: 
 00

 
20

 
41

 
50

 
90

COLOUR: optional from the catalogue  
FARBE: wählbar laut Katalog

• antistatic protective garment 
• protection against heat and flame effects, for welding 

works
• protects against liquid chemicals, limited protection 

against the short-term, low-pressure jets of liquid 
chemicals, small-scale sprays and small-volume liquid splashes

• useable for welding or similar works, and by workers 
exposed to heat impacts

• guarantees protection against direct flame effects for 
min. 4 sec, for min. 7 sec against radiating heat effects 
of 20 kW/m2 intensity, for min. 5 sec against contact 
heat, as well as against smaller splashes of molten iron 
(min. 120 g) and other molten metals (min. 15 drops)

• antistatic feature is guaranteed only when worn  
together with the antistatic pants

• antistatische Schutzbekleidung 
• Schutz gegen Wärme- und Flammeneinwirkungen bei 

Schweißarbeiten 
• Schutz gegen flüssige Chemikalien, kurzfristige  

Niederdruck-Flüssigkeitsstrom-Einwirkung, Kleinsprays, 
spritzende Partikeln kleinen Bereiches 

• geeignet für Schweißarbeiten und ähnliche Tätigkeiten, bei 
denen der Mensch erhöhter Temperatur ausgesetzt wird 

• 4 Sekunden lang sichert den Schutz bei direkter 
Flammeneinwirkung; 7 Sekunden lang bei Einwirkung der 
Strahlungswärme mit einer Intensität von 20 kW/m2;   
5 Minuten lang bei Kontaktwärme und schwacher  
Bespritzung mit geschmolzenem Eisen (min. 120 g) und 
weiteren geschmolzenen Metallen (min. 15 tropfen)

• antistatische Eigenschaften sind garantiert nur bei  
gleichzeitigem Zusammentragen mit antistatischer Hose

EN

DE
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TUNK WINTER
ANTISTATIC FLAME RETARDANT  
PROTECTIVE GARMENT 
ANTISTATISCHE, FEUERBE-
STÄNDIGE SCHUTZBEKLEIDUNG
0301 0332 xx XXX

1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 340, EN 1149-5, EN ISO 11612, EN ISO 11611, EN 13034

MATERIAL: outer layer: 20 % polyester, 79 % cotton, 1 % antistatic fibre, 
weight 260 g /m², lining: flame resistant fleece 
MATERIAL: Obermaterial: 20 % Polyester, 79 % Baumwolle, 1 % antistatische 
Fasern, Grammgewicht 260 g /m², Futter Feuerfeste fleece

SIZE GRÖßE: S–5XL

COLOUR FARBE: 
 00

 
20

 
41

 
50

 
90

COLOUR: optional from the catalogue  
FARBE: wählbar laut Katalog

• antistatic, winterezed protective jacket, waistlong, with up-stand collar, 
and zip fastening with a cover tape over it

• light reflective stripes for visibility
• flame resistant inner lining
• sleeve width can be adjusted with a Velcro band

• antistatische Winterjacke, Stehkragen, abgedeckter Reißverschluss 
• Reflexstreifen
• feuerfestes Innenfutter
• Ärmelbreite kann mit einem Klettband eingestellt werden

EN

DE

VECTOR
WASCO HI-VIS ANTISTATIC WAISTCOAT 
HI-VIS ANTISTATISCHE WESTE p. S. 212
VECTOR
LYME HI-VIS ANTISTATIC RAINCOAT
ANTISTATISCHER REGENMANTEL p. S. 199
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MULTIPROTECTOR
WINTER JACKET  
WINTERJACKE
0301 0262 40 XXX

1 5MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 
 

STANDARDS: EN 340, EN 1149-5, EN 61482-1-2(4kA), EN 13034 (PB [6] type), 
EN ISO 11612 (A1 B2C2), EN 343, EN ISO 11611 (A1), MSZ 93-15

MATERIAL: outer layer: 55 % modacryl, 44 % cotton, 1 % antistatic fibre (PU 
laminated, lining: flame-resistant, removable lining: flame-resistant polar, 
weight: 330 g /m² 
MATERIAL: Obermaterial: 55 % Modacryl, 44 % Baumwolle, 1 % antistatische 
Fasern (PU laminiert), Futter: feuerfest, abnehmbares Futter: feuerfestes 
Fleece Grammgewicht: 330 g/m2

SIZE GRÖßE: S–5XL

COLOUR FARBE: blue, red/grey blau, rot/grau

• lightreflecting piping strip is sewed on • antistatic • welded seams for 
100 % water-tightness • removable lining, flame-resistant polar lining has 
a patch pocket on both sides (removable lining can be used in itself)  
• two styles with or without a simple hood (zip-on hood) or hood for 
helmets • protects against the wind, rain and cold (only with removable 
lining) • protection for welding works, against electric arc, heat and flame 
impacts • protection against liquid chemicals, and antistatic properties are 
in place only when worn with pants of the same protective capabilities 
• defense against the electric arc effects induced by fault currents (4kA) 
in low-voltage grids (max. 400 V, 50 Hzalternating voltage) • protective 
garment against direct flame effects for min. 10 sec,for min. 20 sec 
against radiating heat effects of 20 kW/m2 intensity, as well as smaller 
molten metal splashes (min. 25 drops) • limited protection against the 
short-term, low-pressure jets of liquid chemicals, small-scale sprays and 
small-volume liquid splashes

• angenähte reflektierende Borten • antistatisch • zugeschmolzene Nähte 
für 100 % Wasserbeständigkeit • abnehmbares Futter, feuerfestes Fleece 
mit angenähter Tasche auf beiden Seiten (das abnehmbare Futter kann 
auch getrennt verwendet werden) • 2 Varianten – mit Kapuze und ohne 
einfache Kapuze (Zip-On Kapuze) oder Kapuze zum gemeinsamen Tragen 
mit Helm • schützt vor Wind, Regen und Kälte (nur bei Verwendung 
abnehmbaren Futters) • Schutz bei Schweißarbeiten, vor Lichtbogen, Wärme 
und Flamme • Schutz gegen flüssige Chemikalien; die antistatischen 
Eigenschaften erfüllt die Jacke nur beim Zusammentragen mit einer Hose 
mit denselben Schutzeigenschaften • schützt vor einem durch Strom-
zufuhrstörung ausgelösten Lichtbogen (4kA) im Niederspannungsnetz 
(max. 400 V, 50 Hz Wechselspannung) • 10 Sekunden lang schützt vor 
direktem Flammeneingriff, 20 Sekunden lang vor Wärmeeinwirkung mit 
einer Intensität von 20 kW/m2 sowie vor kleineren Eingriffen mit geschmol-
zenem Metall (min. 25 Tropfen) • begrenzter Schutz gegen kurzfristigen 
Niederdruck-Flüssigkeitsstrom, Kleinsprays und spritzende Partikeln 
kleinen Bereiches

EN

DE

WINTER
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VEKTOR-17/FB
FIREFIGHTERS ACTION GARMENT   
FEUERWEHR-SCHUTZBEKLEIDUNG
0312 0050 42 XXX

1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 469: 2005+A1: 2006 – protection level: Xf2, Xr2, Y2, Z2 
EN 469: 2005+A1: 2006 – Schutzgrad: Xf2, Xr2, Y2, Z2

MATERIAL: outer layer: Nomex® Outershell Tough, water barrier: 
flame-resistant PU membrane, lining: Nomex® / Viskose FR, reflective 
material: 5 cm wide, flame-resistant, silver, lemon yellow and 3-stripe 
combined  
MATERIAL: Außenschicht: Nomex® Outershell Tough, Wasserbarriere: 
feuerfeste PU Membrane, Futter: Nomex® / FR Viskose, 
reflektierendes Material: 5 cm breite, feuerfeste silberne und gelbe 
Streifen; 3- Streifen-Kombination

SIZE GRÖßE: S–5XL, other sizes per order  
weitere Größen auf Bestellung 

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

• stand-up mock-collar for neck protection
• wide pleats in the middle of the back for easier movement
• side pocket set in the seam closing with Velcro flap in full length
• pouch pocket for radio with antenna holder fixed by Velcro and 

water outlet at the bottom
• flame-resistant, flexible inner lining
• metal half-ring under right pocket-flap for holding gloves
• flame-resistant ribbed wristlet
• light reflective stripes for visibility

• Stehkragen zum Halsschutz 
• breite Falten in der Mitte des Rückenteiles für freie Bewegung 
• Seitentaschen mit Patte und Klettverschluss 
• Sacktasche für Radioempfänger mit Antennenhalter, Klettverschluss 

zur Antennenbefestigung, Wasserablauf im unteren Teil 
• feuerfestes flexibles Innenfutter 
• Metallhalbkreis unter der rechten Tasche zur Handschuhaufnahme 
• feuerfeste Rippenmanschette 
• fluoreszierende Streifen für bessere Sichtbarkeit

EN

DE
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TAYRA
THIS CLOTHES RANGE IS MADE FROM 240 g/m2 MATERIAL CONTAINING   
35 % COTTON AND 65 % POLYESTER. POPULAR RED-BLACK COLOUR COMBINATION 
IS COMPLETED WITH DISTINCT REFLECTIVE STRIPES, THIS CLOTHING HAS 
A VERY COMFORTABLE CUT AND IS OIL AND WATER PROOF. THANKS TO 
THESE ADVANTAGES THIS LINE IS APPRECIATED FOR EXAMPLE BY CAR REPAIR 
SERVICES STAFF. 

DIESE SERIE WIRD AUS 240 g/m2 MATERIAL HERGESTELLT IN DER MISCHUNG  
35 % BAUMWOLLE UND 65 % POLYESTER. DIE BELIEBTE ROT-SCHWARZE 
KOMBINATION WIRD MIT MARKANTEN REFL EKTIERENDEN STREIFEN ERGÄNZT, 
DIE SERIE HAT EINEN ANGENEHMEN SCHNITT UND IST BESTÄNDIG GEGEN 
ÖL UND WASSER. AUFGRUND DIESER MERKMALE WIRD SIE VOR ALLEM IN 
AUTOWERKSTÄTTEN VERWENDET.

TAYRA
BIB PANTS LATZHOSE
0302 0116 20 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 35 % cotton, 65 % polyester, 240 g /m² 
MATERIAL: 35 % Baumwolle, 65 % Polyester, 240 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: red-black rot-schwarz

• Elastic suspenders with plastic buckles 
• divided breast pocket with two flaps and stud (snap) fastening
• multifunctional pockets, folding rule pocket
• slit with a zipper
• two rear pockets 
• reflective accessories – 2.5 cm wide strips

• flexible Hosenträger mit Kunststoffschließen
• geteilte Brusttasche mit zwei Laschen mit Druckknöpfen
• Multifuktionstaschen, Tasche für Zollstock
• Schlitz für Reissverschluss
• Zwei hintere Taschen
• reflektierendes Zubehör – 2,5 cm breite Bänder

EN

DE
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TAYRA
JACKET JACKE
0301 0159 20 XXX

1 20MOQ  

MATERIAL: 35 % cotton, 65 % polyester, 240 g /m² 
MATERIAL: 35 % Baumwolle, 65 % Polyester, 240 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: red-black rot-schwarz

• oil resistant and waterproof impregnation
• standup collar
• zipper and metal button fastening
• reinforced elbows on the sleeves, cuff with a button
• 2 patch breast pockets with narrow flaps and a metal knob
• tightening belt in the back
• reflective accessories - 2.5 cm wide strips

• ölresistente und wasserabweisende Impregnation
• Stehkragen
• Reissverschluss und Metallknopf
• verstärkte Ellenbogen, Manschette mit Knopf
• zwei aufgenähte Brusttaschen mit schmalen Aufschlägen und Metallk-

nopf -hinten zusammenziehbarer Gürtel
• reflektierendes Zubehör – 2,5 cm breite Bänder

EN

DE

TAYRA
PANTS HOSE
0302 0115 20 XXX

1 20MOQ  

 
 
  

MATERIAL: 35 % cotton, 65 % polyester, 240 g /m² 
MATERIAL: 35 % Baumwolle, 65 % Polyester, 240 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: red-black rot-schwarz

• loops and rubber band in waist 
• fastening with button and zipper
• rear pocket patched on the right
• pocket for folding rule on the right leg
• reflective accessories – 2.5 cm wide strips 

• Ösen und Gummiband in der Taille
• Verschluss mit Knopf und Reissverschluss
• Tasche aufgenäht hinten rechts
• auf dem rechten Hosenbein Tasche für Zollstock
• reflektierendes Zubehör – 2,5 cm breite Bänder

EN

DE
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COEN 
JACKET JACKE
0301 0106 40 XXX

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 1149-5: 2008, EN 531: 95/A1: 98

MATERIAL: 100 % cotton with a permanent flame retardant, 345 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle mit dauerhaft feuerfester Appretur, 345 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

• fastening covered with a flap with Velcro
• two breast pockets covered by flaps patched on the sides 
• two covered inside pockets 
• sleeves with elastic cuffs
• the jacket is ended by a wide, elastic hem on the sides

• Verschluss mit Klettverschluss abgedeckt
• zwei Brusttaschen zugedeckt mit Aufschlägen, die an den Seiten  

aufgenäht sind
• zwei abgedeckte innere Taschen
• Ärmel mit flexibler Manschette
• Jacke ist abgeschlossen mit breitem Saum
• Gummizügen an den Seiten

EN

DE

EN 531+A1
A B2

EN1149-5:2008

A Limited flame spread according to EN 531 
 Schutz gegen begrenzte Flammenausbreitung EN 531 
B2 Protection against convective heat, design level 2 according to EN 531 
 Schutz gegen Konvektiv-Hitze, Ausführung 2 laut EN 531

COEN
CLOTHING IS DESIGNED TO BE WORN AS PROTECTIVE CLOTHING AGAINST HEAT 
AND FIRE WITH ANTISTATIC PROPERTIES. 

DIESES KLEIDUNGSSTÜCK IST VORGESEHEN ZUM TRAGEN ALS SCHUTZ 
VOR WÄRME UND FEUER MIT ANTISTATISCHEN EIGENSCHAFTEN.
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COEN PANTS HOSE
0302 0072 40 XXX

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 1149-5: 2008, EN 531: 95/A1: 98

MATERIAL: 100 % cotton with a permanent flame retardant, 345 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle mit dauerhaft feuerfester Appretur, 
345 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

• pants with belt loops
• two covered inside pockets
• one back and two side patch pockets with a flap
• velcro fastening
• reinforced knees and seat

• Hose mit Ösen
• zwei abgedeckte innere Taschen
• eine hintere und zwei seitliche aufgenähte Taschen mit Aufschlägen
• Verschluss mit Klettverschluss - verstärkte Knie und Gesäß

EN

DE

EN 531+A1
A B2

EN1149-5:2008

A Limited flame spread according to EN 531 
 Schutz gegen begrenzte Flammenausbreitung EN 531 
B2 Protection against convective heat, design level 2 according to EN 531 
 Schutz gegen Konvektiv-Hitze, Ausführung 2 laut EN 531

COEN BIB PANTS 
LATZHOSE
0302 0073 40 XXX

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 1149-5: 2008, EN 531: 95/A1: 98

MATERIAL: 100 % cotton with a permanent flame retardant, 345 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle mit dauerhaft feuerfester Appretur, 
345 g /m²

SIZE GRÖßE: 48–62

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

• breast pocket with a flap
• two side patch pockets at the waist covered with a flap

• Brusttasche mit Aufschlag
• zwei aufgenähte seitliche Taschen in der Taille mit Aufschlägen

EN

DE

EN 531+A1
A B2

EN1149-5:2008

A Limited flame spread according to EN 531 
 Schutz gegen begrenzte Flammenausbreitung EN 531 
B2 Protection against convective heat, design level 2 according to EN 531 
 Schutz gegen Konvektiv-Hitze, Ausführung 2 laut EN 531
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TUGELA
THE CLOTHING IS DESIGNED TO BE WORN AS PROTECTIVE CLOTHING AGAINST 
HEAT AND FIRE. THE CLOTHING IS COMPLEMENTED BY REFLECTIVE PATCHES.  
DIESES KLEIDUNGSSTÜCK IST VORGESEHEN ZUM TRAGEN ALS SCHUTZ
VOR WÄRME UND FEUER. ES IST MIT REFL EKTIERENDEN STICKEREIEN
AUSGESTATTET.

TUGELA  
JACKET JACKE 
0301 0107 40 XXX

1 5MOQ  

STANDARDS: EN 531: 95/A1: 98

MATERIAL: the outer material is 100 % cotton, 340 g/m2 with a permanent 
flame retardant, lining is 100 % cotton, insulation is 100 % polyester 
MATERIAL: Obermaterial: 100 % Baumwolle, 340 g/m2 mit dauerhaft feuerfester 
Appretur, Innenfutter ist aus 100 % Baumwolle, wärmendes 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

• classic collar
• zipper fastening covered by a flap
• inside sleeves with elastic cuffs
• two covered side pockets
• two patch breast pockets with a flap patched on the sides
• two inside breast pockets, one with Velcro fastening 
• tightening at the waist
• reflective accessories - 5 cm wide strips

• klassischer Halskragen
• Verschluss mit Reissverschluss abgedeckt mit Aufschlag
• Ärmel mit innerer flexibler Manschette
• zwei zugedeckte seitliche Taschen
• zwei seitlich aufgenähte Brusttaschen mit Aufschlag
• zwei innere Brusttaschen, linke verschließbar mit Klettverschluss
• Zusammemziehung in der Taille
• reflektierendes Zubehör – 5 cm breite Bänder

EN

DE

A Limited flame spread according to EN 531 
 Schutz gegen begrenzte Flammenausbreitung EN 531 
B2 Protection against convective heat, design level 2 according to EN 531 
 Schutz gegen Konvektiv-Hitze, Ausführung 2 laut EN 531

EN 531+A1
A B2

WINTER
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TUGELA 
BIB PANTS 
LATZHOSE 
0302 0074 40 XXX

1 5MOQ  

STANDARDS: EN 531: 95/A1: 98

MATERIAL: the outer material is 100 % cotton, 340 g/m2 with a permanent 
flame retardant, lining is 100 % cotton, insulation is 100 % polyester 
MATERIAL: Obermaterial: 100 % Baumwolle, 340 g/m2 mit dauerhaft feuerfester 
Appretur, Innenfutter ist aus 100 % Baumwolle, wärmendes 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

• adjustable length
• zipper fastening
• two patch breast pockets with a flap
• two back pockets with a flap and a loop
• covered folding rule pocket
• elastic waist
• reflective accessories – 5 cm wide strips
• leg below the knee with a split with a zipper covered by cuffs
• pants with adjustable cuff with Velcro fastening

• einstellbare Länge
• Verschluss mit Reissverschluss
• zwei aufgenähte Brusttaschen mit Aufschlag
• zwei hintere Taschen mit Aufschlag und Öse
• verdeckte Tasche für Metermaß
• flexible Taille 
• reflektierendes Zubehör – 5 cm breite Bänder
• Hosenbeine unten mit Gehschlitz vom Knie mit Reißverschluss verdeckt mit 

Manschette
• Hosenbeine mit verstellbarer Manschette und Klettverschluss

EN

DE

EN 531+A1
A B2

A Limited flame spread according to EN 531 
 Schutz gegen begrenzte Flammenausbreitung EN 531 
B2 Protection against convective heat, design level 2 according to EN 531 
 Schutz gegen Konvektiv-Hitze, Ausführung 2 laut EN 531

WINTER
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PROTECTIVE GARMENTS FOR WELDERS 
SCHUTZBEKLEIDUNG FÜR SCHWEISSER

STRUVE
0313 0009 00 999

1 50MOQ  

MATERIAL: cow split leather 
MATERIAL: Rindsspaltleder

SIZE GRÖßE: UNI (100 x 80 cm)

Protective apron.
Schutzschürze.

EN

DE

WELLDER SET SET jacket, pants Jacke, Hose

0312 0052 40 XX1 height Höhe 170 cm 

0312 0052 40 XX4 height Höhe 194 cm

WELLDER 
SET jacket, bib pants Jacke, Latzhose

0312 0053 40 XX1 height Höhe 170 cm 

0312 0053 40 XX4 height Höhe 194 cm

1 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 340: 2004, EN ISO 11611: 2008

MATERIAL: 100 % cotton FR, Twill 3.1. -300g/m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle FR, Köper 3.1. -300g/m²

SIZE GRÖßE: 44–64

COLOUR FARBE: blue blau,  
dark blue/red, grey/red ON DEMAND 
navy/rot, grau/rot AUF BESTELLUNG

WORKING GARMENTS FOR WELDERS • jacket - double layer 
sleeves, sleeve narrowing by button, one pocket with flap 
on a left side of the chest, closure by hiden buttons  
• bib-pants with side hiden button closing, two back pocket 
with button, double layer front side of the pants • pants 
with front hiden button closing, two back pockets with 
button and two front pockets, double layer front side of 
the pants

ARBEITSBEKLEIDUNG FÜR SCHWEISSER • Jacke – Zweischichtärmel, 
verstellbare Ärmelweite, Tasche mit Revers auf der linken 
Brustkorbseite, versteckter Knopfverschluss • Latzhose mit 
seitlichem verstecktem Knopfverschluss, zwei Hintertaschen 
mit Knopfverschluss, Doppelschicht an der Hosen-Vorderseite 
• Hose mit verstecktem Knopfverschluss, zwei Hintertaschen 
mit Knopfverschluss, zwei Vordertaschen, Doppelschicht an 
der Hosen-Vorderseite

EN

DE

ADDITIONAL PROTECTIVE CLOTHING PROTECTS WORK CLOTHING AND SHOES FROM HEAT AND FIRE DURING WELDING WORKS.  
THE MATERIAL IS COW SPLIT LEATHER, SEWN BY A KEVLAR THREAD. 
DIE ERGÄNZENDE SCHUTZBEKLEIDUNG SCHÜTZT DIE ARBEITSBEKLEIDUNG UND SCHUHE VOR WÄRME UND FEUER BEI SCHWEISSARBEITEN. 
DAS MATERIAL IST RINDSSPALTLEDER MIT KEVLARNÄHTEN.
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LASCAR
0313 0017 99 999

1 15MOQ  

STANDARDS: EN ISO 11611: 2008

MATERIAL: cow split leather, sewn by Kevlar thread 
MATERIAL: Rindsspaltleder, mit Kevlarfäden genäht

SIZE GRÖßE: UNI

Welding apron with a shoulder strap. 
Schweißerschürze über die Schultern.

EN

DE

EN ISO 11611

1 A1

TACORA
0319 0002 99 999

1 30MOQ  

MATERIAL: cow split leather, sewn by Kevlar thread 
MATERIAL: Rindsspaltleder, mit Kevlarfäden genäht

SIZE GRÖßE: UNI

Welding gaiters with fastening straps.  
Schweißergamasche mit Festziehbändern.

EN

DE

EN ISO 11611

1 A1

OSORNO
WELDING MUFF RIGHT 
SCHWEISSERÄRMEL RECHTS
0317 0007 99 999

1 30MOQ  

RECLUS 
WELDING MUFF LEFT 
SCHWEISSERÄRMEL LINKS
0317 0008 99 999

1 30MOQ  

MATERIAL: cow split leather, sewn by Kevlar thread 
MATERIAL: Rindsspaltleder, mit Kevlarfäden genäht

SIZE GRÖßE: UNI

Welding muff, right, with a strap for fastening to the body. 
Schweißerärmel rechts mit Band zum Befestigen an den Körper.

EN

DE

shields SK 200 
Schweißermaske SK 200
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PLUTO
SAFETY CLOTHING PROTECTING AGAINST CUTS BY A CHAINSAW. IT IS 
MANUFACTURED ACCORDING TO EN 340: 2004 AND EN 381-5: 1997, 
PROTECTIVE AREA A – RESISTANCE CLASS 1 – CE + FPA.

SICHERHEITSBEKLEIDUNG ZUM SCHUTZ VOR KETTENSÄGENVERLETZUNGEN. 
HERGESTELLT LAUT EN 340: 2004 UND EN 381-5: 1997, SCHUTZFLÄCHE  
A – SCHUTZKLASSE 1 – CE + FPA.

PLUTO  
BIB PANTS  
LATZHOSE 
0302 0128 10 XXX

1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: 53 % polyamide, 47 % cotton, linning 68 % polyester, 32 % polypropylene 
MATERIAL: 53 % Polyamid, 47 % Baumwolle, Innenfutter - 68 % Polyester, 32 % Polypropylen

SIZE GRÖßE: 46–68

• adjustable length
• fastening with a plastic clip
• chest pocket with a zipper
• fastening from the side by a zipper and buttons
• patch back pocket with a Velcro flap
• pocket for a folding rule
• inner anti-cut liner at the front from the waist to the end of leg

• einstellbare Länge
• Verschluss mit Kunststoffschließe
• Brusttasche mit Reissverschluss
• Verschluss an der Seite mit Reissverschluss und Knöpfen
• hintere aufgenähte Tasche mit Aufschlag und Klettverschluss
• Tasche für Metermaß
• innere Schnittschutzeinlage vorne von der Hüfte bis zu den Hosenbeinenden

EN

DE

EN 381
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PLUTO SET 
0312 0031 10 XXX

1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: 53 % polyamide, 47 % cotton, linning 68 % polyester,   
32 % polypropylene 
MATERIAL: 53 % Polyamid, 47 % Baumwolle, Innenfutter - 68 % Polyester,  
32 % Polypropylen

SIZE GRÖßE: 46–68

• short collar with fleece on the inside
• on the left side, breast pocket with a zipper 
• on the right side, pocket for a cell phone with a Velcro flap
• zipper fastening with a stud (snap) flap
• sleeve pocket
• sleeves with elastic inner cuffs 
• extended back part
• ventilation on the back

• kurzer Halskragen mit Fleece auf der Innenseite
• auf der linken Seite Brusttasche mit Klettverschluss
• auf der rechten Seite Tasche für Mobiltelefon mit Aufschlag und Klettverschluss
• Verschluss mit Reissverschluss mit Aufschlag mit Druckknöpfen
• Tasche auf dem Ärmel
• Ärmel mit innerer flexibler Manschette
• verlängerter Rücken
• Lüftung auf dem Rücken

EN

DE
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ESD
ALL ESD ANTISTATIC PROTECTIVE CLOTHING MEETS THE STRICT CERTIFICATION REQUIREMENTS ACCORDING TO RELEVANT STANDARDS; 
THE PRODUCTION QUALITY OF ALL PRODUCTS IS GUARANTEED UNDER THE ISO 9001 CERTIFI CATION. THE CLOTHING COMPLIES WITH EN 
61340-5-1 AND IS INTENDED FOR USE IN ACTIVITIES REQUIRING A PROTECTION FROM ADVERSE EFFECTS OF ELECTROSTATIC CHARGE. 
ALLE ANTISTATISCHEN SCHUTZBEKLEIDUNGEN ESD ERFÜLLEN STRENGE ANFORDERUNGEN DER ERFORDERLICHEN NORMEN:  
DIE QUALITÄT DER HERSTELLUNG ALLER PRODUKTE IST GARANTIERT DURCH DAS ZERTIFIKAT ISO 9001. DIE KLEIDUNGSSTÜCKE 
ENTSPRECHEN EN 61340-5-1 UND SIND VORGESEHEN ZUM BENUTZEN BEI TÄTIGKEITEN, BEI DENEN EIN SCHUTZ VOR UNERWÜNSCHTEN 
EINFLÜSSEN ELEKTROSTATISCHER AUFLADUNG ERFORDERLICH IST.

STING COAT MANTEL
0311 0027 80 XXX

1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: 39 % polyester, 59 % cotton,  
2 % carbon fibre 
MATERIAL: 39 % Polyester, 59 % Baumwolle,  
2 % Kohlefaser

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: white weiß

EN 1149

EDGE ESD T-SHIRT 
0304 0028 50 XXX

1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: 96 % cotton, 4 % carbon fibre 
MATERIAL: 96 % Baumwolle, 4 % Kohlefaser

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR: light blue/white stripes  
FARBE: hellblau mit weißen Streifen

EN 1149

WWW.CERVA.COM
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ELTOW HV 318A
POLO SHIRT  
POLOHEMD
0304 0068 79 XXX

1 5MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: 60 % Protex®, 39 % Viloft®, 1 % AST (Jersey); ± 180 g /m² 
MATERIAL: 60 % Protex®, 39 % Viloft®, 1 % AST (Jersey); ±180 g /m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: yellow gelb

• Flame retardant, anti-static hi-vis polo shirt 
• Very soft handle /comfortable 
• good moisture regulating properties 
• lightweigth /anti-microbial /inherent flameretardant & antistatic 
• perforated reflective tape for improved wearer comfort 
• closure with press studs

• Flammenhemmendes und antistatisches Warnschutz-Poloshirt 
• Sehr weicher Griff / bequemes Tragegefühl 
• gute Feuchtigkeitsregulierung
• anti-bakteriell / leicht / inhärente beschränkte Flammenverbreitung 

& antistatisch 
• perforierte Reflexstreifen für erhöhten Tragekomfort 
• Druckknopfverschluss

EN

DE

EN 1149-5
2008

EN ISO 11612
2008

A1 B1 C2

EN ISO 14116
2008

index 3
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ANTI-STATIC

FLAME RETARDANT

WINSELER 3073 JACKET JACKE
0301 0118 xx XXX

1 5MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 7690  5729 – 5806

MATERIAL MATERIAL: SIOPOR FR/AST

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

70

yellow-navy
gelb-dunkelblau

90

oranga-navy
orange-dunkelblau

20

red-navy
rot-dunkelblau

Antistatic, flameproof and chemical resistant pants with strong 
flameproof cotton lining and sealed seams.
Antistatische, feuerfeste und chemisch beständige Hosen, mit  
feuerfestem Baumwollinnenfutter und überklebten Nahten.

EN

DE

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005
+A1: 2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 1149-5
2008

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

 

EN ISO 14116
2008

inner index 3
outer index 1

EN471:2003
A1:2007

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007

1

2
EN471:2003

A1:2007
EN 343

2003
A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2

GLADSTONE 5729 PANTS HOSE
0302 0123 xx XXX

1 10MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 3073

MATERIAL MATERIAL: SIOPOR FR/AST

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

70

yellow-navy
gelb-dunkelblau

90

oranga-navy
orange-dunkelblau

20

red-navy
rot-dunkelblau

Antistatic, flameproof and chemical resistant jacket with flameproof 
cotton lining, foldaway hood in collar and sealed seams.
Antistatische, feuerfeste und chemisch beständige Jacke mit 
feuerfestem Baumwollinnenfutter, Kapuze im Kragen und bandver-
schweisste Nähte.

EN

DE

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005
+A1: 2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 1149-5
2008

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

 

EN ISO 14116
2008

inner index 3
outer index 1

EN471:2003
A1:2007

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007

1

2
EN471:2003

A1:2007
EN 343

2003
A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2

ANTI-STATIC

FLAME RETARDANT
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EKOFISK 5806
PANTS HOSE
0302 0095 42 XXX

1 10MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 3073 – 3074

MATERIAL MATERIAL: SIOPOR FR/AST

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

Antistatic, flameproof and chemical resistant pants with strong 
flameproof cotton lining Pyrovatex, elastic waist and sealed seams.

Antistatische und feuerfeste Hose, widerstandsfähig gegen Chemikalien, 
mit feuerfestem Baumwollfutter Pyrovatex, elastischer Taille und 
bandverschweissten Nähten.

EN

DE

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005
+A1: 2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 1149-5
2008

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

 

EN ISO 14116
2008

inner index 3
outer index 1

EN471:2003
A1:2007

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007

1

2
EN471:2003

A1:2007
EN 343

2003
A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2

DUFFEL 3074 
JACKET JACKE
0302 0096 41 XXX

1 5MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 7690  5806

MATERIAL MATERIAL: SIOPOR FR/AST

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE:  navy-royal blue dunkelblau-hellblau

Antistatic, flameproof and chemical resistant jacket with strong 
flameproof cotton lining Pyrovatex, inside pocket, foldaway hood in 
collar and sealed seams.

Antistatisch, feuerfest und widerstandsfähig gegen Chemikalien, mit 
feuerfestem Baumwollfutter Pyrovatex, innere Tasche, Kapuze im 
Kragen und bandverschweissten Nähten.

EN

DE

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005
+A1: 2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 1149-5
2008

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

 

EN ISO 14116
2008

inner index 3
outer index 1

EN471:2003
A1:2007

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007

1

2
EN471:2003

A1:2007
EN 343

2003
A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2

ANTI-STATIC

FLAME RETARDANT

ANTI-STATIC

FLAME RETARDANT
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ELLISTON 7219
JACKET JACKE
0301 0308 xx XXX

1 5MOQ    

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 7221  4691  7224

MATERIAL: 100 % polyester fabric with 100 % FR PU coating + AST; ± 250 g/m² 
MATERIAL: 100 % Polyester mit Beschichtung 100 % FR PU + AST, ± 250 g/m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: 

79

yellow 
gelb

96

orange
orange

Highly breathable, waterproof and windproof reflective jacket with a strai-
ght collar. Protective jacket against heat and fire with antistatic properties. 
High tear resistence, taped seams, zip closure. Back length 85 cm (L).
Feuerfeste, antistatische, hoch atmungsaktive, wasserdichte und winddichte 
Jacke mit Reflektoren und mit Stehkragen. Feuerfestes Futter aus Baumwo-
lle. Durch Verschluss im Hinterteil leichter Zugang für Druck oder Stick. Zwei 
Taschen vorne. Hohe Reißfestigkeit, geklebte Nähte, Verschlussart: mit 
Reißverschluss. Rückenlänge 85 cm (L).

EN

DE

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005
+A1: 2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 1149-5
2008

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

 

EN ISO 14116
2008

inner index 3
outer index 1

EN471:2003
A1:2007

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007

1

2
EN471:2003

A1:2007
EN 343

2003
A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2

RIDLEY 7218
JACKET JACKE
0301 0312 41 XXX

1 5MOQ    

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 7221  4691  7224

MATERIAL: 100 % polyester fabric with 100 % FR PU coating + AST;  
± 250 g/m² 
MATERIAL: 100 % Polyester mit Beschichtung 100 % FR PU + AST,  
± 250 g/m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau 

Highly breathable, waterproof and windproof jacket with a straight 
collar. Protective jacket against heat and fire with antistatic pro-
perties. High tearresistence, taped seams, zip closure. Back length 
85 cm (L).

Feuerfeste, antistatische, hoch atmungsaktive, wasserdichte und 
winddichte Jacke mit Stehkragen. Feuerfestes Futteraus Baumwolle. 
Durch Verschluss im Hinterteil leichter Zugang für Druck oder Stick. 
Zwei Taschen vorne. Hohe Reißfestigkeit, geklebte Nähte, Verschlu-
ssart: mit Reißverschluss. Rückenlänge 85 cm (L).

EN

DE

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005
+A1: 2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 1149-5
2008

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

 

EN ISO 14116
2008

inner index 3
outer index 1

EN 343
2003

A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2

ANTI-STATIC

FLAME RETARDANT

ANTI-STATIC

FLAME RETARDANT
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WATSON 7221
FLEECE JACKET FLEECEJACKE
0301 0310 41 XXX

1 5MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 7218 – 7219

MATERIAL: double sided fleece: 100 % flame retardant polyester;  
± 275 g/m² 
MATERIAL: doppelseitiges Fleece: 100 % feuerfestes Polyester,  
± 275 g/m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

Breathable soft fleece jacket with anti-pilling treatment. Velcro fastening, 
Knitted windcuffs. Jacket can’t be worn seperately. Compatible 
just with jacket ELLISTON and RIDLEY. Back length 75 cm (L).

Atmungsaktive, weiche Fleecejacke mit Anti-Pilling Ausrüstung. Ver-
schlussart: mit Reißverschluss, an den Ärmeln Strickbündchen. Jacke 
kann nicht separat getragen werden. Nur mit der ELLISTON und 
RIDLEY Jacke kompatibel. Rückenlänge 75 cm (bei Größe L).

EN

DE

EN 14058
2004

1

x

x
x

EN ISO 14116
2008

index 1

BARKER 7224
HOOD KAPUZE
0314 0074 99 999

1 50MOQ    

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 7218 – 7219

MATERIAL: 100 % polyester fabric with 100 % FR PU coating + AST;  
± 250 g/m² 
MATERIAL: 100 % Polyester mit Beschichtung 100 % FR PU + AST,  
± 250 g/m²

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

100 % waterproof, breathable and windproof detachable hood. High 
tear resistence, taped seams and drawstring in hem. Inside fixed 
flame retardant cotton lining with antistatic properties.

Feuerfeste, antistatische, wasserdichte, winddichte, atmungsaktive 
abnehmbare Kapuze. Hohe Reißfestigkeit, geklebte Nähte und 
Schnürung. Feuerfestes Innenfutter in Baumwolle.

EN

DE

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005
+A1: 2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 1149-5
2008

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

 

EN ISO 14116
2008

inner index 3
outer index 1

EN 343
2003

A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2

ANTI-STATIC

FLAME RETARDANT

FLAME RETARDANT
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HELLISAN 307A
WAISTCOAT WESTE
0303 0059 xx XXX

1 10MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: 100 % polyester fabric with 100 % FR PU coating +AST; ± 250 g/m² 
MATERIAL: 100 % Polyester-Gewebe mit 100 % FR PU-Beschichtung +AST; ± 250 g/m²

SIZE GRÖßE: S – 3XL

COLOUR FARBE: 

79

yellow 
gelb

96

orange
orange

22

red
rot

• flame retardant and anti-static hi-vis waistcoat 
• closure with touch and close fastening

• flammenhemmende und antistatische Warnschutz-Weste
• Klettverschluss

EN

DE

EN 1149-6:
2008

EN471:2003
A1:2007

3

1

2

2

1

1

3

2

3

3
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007
EN471:2003

A1:2007

1

2
EN471:2003

A1:2007
EN ISO 14116:

2008
index 1

WELLSFORD 4691
PANTS HOSE
0302 0196 41 XXX

1 10MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 7218    7219

MATERIAL: SIO-START FR AST: 100 % polyester fabric with 100 % FR PU  
coating + AST; ± 250 g/m² 
MATERIAL: SIO-START FR AST: 100 % Polyester mit Beschichtung 100 % FR PU  
+ AST ± 250 g/m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

Highly breathable, waterproof and windproof pants. Elasticated waist,
taped seams, legs adjustable by press studs. Inside fixed flame retardant
cotton lining with antistatic properties.

Feuerfeste, antistatische, hoch atmungsaktive, wasserdichte und wind-
dichte Hose. Hohe Reißfestigkeit. Elastischer Bund, geklebte Nähte, mittels 
Druckknöpfe verstellbare Hosenbeine. Feuerfestes Innenfutter aus Baumwolle.

EN

DE

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005
+A1: 2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

EN 1149-5
2008

EN 531
1995

1995 EN 531
1995

A B1 C1

EN 531
1995

A B C D E

EN 531
1995
A C1

EN 531
1995
A C2

EN 531
1995

A B2 C1

 

EN ISO 14116
2008

inner index 3
outer index 1

EN 343
2003

A1: 2007

3

3
EN 343

2003
A1: 2007

2

3
EN 343

2003
A1: 2007

1

3
ENV 343

1998

3

2

ANTI-STATIC

FLAME RETARDANT

ANTI-STATIC

FLAME RETARDANT
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DESADO 7690
JACKET JACKE
0301 0121 41 XXX

1 5MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 3073 – 3074

MATERIAL: 100 % polyester (fleece) 
MATERIAL: 100 % Polyester (Fleece)

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

Flame resistant antistatic fleece jacket with elastic sleeves, The 
jacket can be worn separately or used as an additional fleece lining 
for WINSELER, DUFFEL jackets.

Feuerfeste antistatische Fleecejacke mit elastischen Ärmeln. Die 
Jacke kann separat getragen werden oder sie kann als zusätzlicher 
Fleece- Einsatz für die WINSELER, DUFFEL Jacken verwendet werden.

EN

DE

EN 1149-5
2008

EN ISO 14116
2008

index 3

EN ISO 11612
2008

A1 B1 C2

EN 14058
2004

1

x

x
x

ANTI-STATIC

FLAME RETARDANT

CALVINN 277A
POLO SHIRT POLOHEMD
0304 0067 41 XXX

1 5MOQ   

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

MATERIAL: 63 % modacryl - 24 % viscose - 12 % acryl - 1 % AST; ± 280 g/m² 
MATERIAL: 63 % Modacryl - 24 % Viskose - 12 % Acryl - 1 % AST; ± 280 g/m²

SIZE GRÖßE: S–3XL

COLOUR FARBE: dark blue dunkelblau

• flame retardant, anti-static polo shirt
• soft fabric 
• reflective tape on chest and arms (2,5 cm)
• closure with buttons

• flammenhemmendes und antistatisches Poloshirt 
• weiches Material 
• reflektierende Streifen an Brust und Ärmel (2,5 cm) 
• Knopfverschluss

EN

DE

EN ISO 11612
2008

A1 B1 C2

 NEW
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ACCESSORIES – 
OTHERS
ZUBEHÖR – 
SONSTIGES



NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

HAMMEL
0316 0025 60 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 30 % merino, 30 % acrylic, 28 % coolmax, 
7 % polyamide, 5 % elasthan 
MATERIAL: 30 % Merino, 30 % Acrylic, 28  % Coolmax,  
7 % Polyamide, 5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39/40, 41/42, 43/44, 45/46

COLOUR FARBE: black schwarz

• very warm and functional socks for extreme
• weather conditions, with woven OS logo

• sehr warme und funktionsfähige Socken für 
extrem anspruchsvolle Klimabedingungen mit 
dem eingewobenen Logo OS

EN

DE

HOLTUM
0316 0026 60 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 25 % merino, 50 % polypropylene, 20 % 
polyester, 5 % elasthan 
MATERIAL: 25 % Merino, 50 % Polypropylene,  
20 % Polyester, 5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39/40, 41/42, 43/44, 45/46

COLOUR FARBE: black schwarz

• high functional and warm socks with inside 
merion lining

• comfortable hem
• woven OS logo

• hochfunktionsfähige und wärmende Socken mit 
dünnem Innenfutter aus Merino

• komfortable Zusammenziehung des Sockenbunds
• eingewobenes Logo OS

EN

DE

KIRKEBY
0316 0024 80 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 75 % bamboo,  
18 % polypropylene, 7 % elasthan 
MATERIAL: 75 % Bamboos,  
18 % Polypropylene, 7 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39/40, 41/42, 43/44, 45/46

COLOUR FARBE: white weiß

• universal socks for work and outdoor use, 
unique material structure ensures all day comfort 
even by harder activities

• woven OS on ankle part

• Universalsocken für Arbeits- und auch Outdoo-
rausnutzung, die dank ihrer einzigartigen Mate-
rialzusammensetzung den Komfort auch nach der 
ganztätigen anspruchsvollen Aktivität absichern

• Eingewobenes Logo OS im Fußknöchelbereich

EN

DE

MERINO MERINO
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ENIF
0316 0021 xx 7XX

3 300MOQ  

MATERIAL: 70 % cotton, 25 % polypropylene, 5 % elastane 
MATERIAL: 70 % Baumwolle, 25 % Polypropylen, 5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39/40, 41/42, 43/44, 45/46

COLOUR FARBE:

20

red
rot

90

orange
orange

70

yellow
gelb

60

black
schwarz

40

blue
blau

10

green
grün

low sports socks in impressive colours with reflective stripe on 
heel part

kurze Sportsocke in markanten Farben mit dem Reflexionsstreifen 
an der hinteren Seite

EN

DE

 NEW

FARUM
0316 0023 60 XXX

1 100MOQ  

MATERIAL: 70 % cotton, 15 % poylester, 10 % polyamide, 5 % elasthan 
MATERIAL: 70 % Baumwolle, 15 % Polyester, 10 % Polyamid, 5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39/40, 41/42, 43/44, 45/46

COLOUR FARBE: black schwarz

classic mens socks with OS logo
klassische Herrensocken mit dem Logo OS

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

REFLECTIVE STRIPE 
REFLEXIONSSTREIFE
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WRAY
0316 0019 00 7XX

1 100MOQ  

MATERIAL: 70 % cotton, 25 % polypropylene, 5 % elastan 
MATERIAL: 70 % Baumwolle, 25 % Polypropylen, 5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39–40, 41–42, 43–44, 45–46

COLOUR FARBE: black schwarz

Special socks are designed for demanding work environment and 
sport activities as well. • elastic bandage foot • soft hem • high 
sweattransport • very smooth tip –toe 

Socken, extra entwickelt für besonders anspruchs-volle Arbeitsum-
gebungen und auch für Sports-aktivitäten. • elastische Fußbandage 
• komfortabler Saum • besonders feine Naht auf der Spitze

EN

DE

ALGEDI
0316 0016 xx 7XX

1 100MOQ  

MATERIAL: 80 % cotton, 15 % polyamide, 5 % elastan 
MATERIAL: 80 % Baumwolle, 15 % Polyamid, 5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 37–38, 39–40, 41–42, 43–44, 45–46

COLOUR FARBE:

60

black
schwarz

80

white
weiß

Special socks designed for demanding working environments and 
active leisure time.

Spezielle Socken sowohl für den Einsatz in anspruchsvoller  
Arbeitsumgebung als auch für den aktiven Freizeitgebrauch. 

EN

DE

NADLAT
0316 0012 60 7XX

1 100MOQ   

MATERIAL: 80 % cotton, 18 % polypropylene, 2 % elastan 
MATERIAL: 80 % Baumwolle, 18 % Polypropylen, 2 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39–40, 41–42, 43–44, 45–46

COLOUR FARBE: black schwarz

Special socks designed for demanding work environment. • the most 
comfortable, unconstricting hem • maximum foot protection in extreme 
workload • ideal perspiration escape • perfect insulation • wearing 
comfort thanks to the reinforced terry layer in the foot

Socken, extra entwickelt für besonders anspruchsvolle Arbeitsum-
gebungen. • Maximaler komfortabler Saum • Maximaler Schutz der 
Füsse bei extremen Belastungen • Ideale Abführung von Schweiss  
• Perfekte Wärmeisolation • Tragekomfort aufgrund einer Frotte-
schicht auf der Sohle

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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MELNICK
0316 0018 xx 7XX

1 100MOQ  

MATERIAL: SilproX 50 % polypropylene,  
45 % merino wool, 5 % elastane  
MATERIAL: 50 % Polypropylen silproX, 45 % 
Merinowolle, 5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39–40, 41–42, 43–44, 45–46

Special socks are developed for demanding work 
environment and sport activities as well. Using the 
fibres of merino wool is guaranteed ideal insulated 
comfort and foot protection in any adverse weather. 
• maximal insulated comfort thanks to the merino 
wool • protection agains leg moving • beaded 
terry zones • soft hem • ideal sweattransport  
• antibacterial protection • extra padded foot  
• very smooth tip-toe

Socken, extra entwickelt für besonders anspruchs-volle 
Arbeitsumgebungen und auch für Sportsaktivitä-
ten. Dank verwendeter Fasern der Merinowolle 
ist idealer thermischer Komfort und Schutz beim 
jeden Schlechtwetter garantiert. • perfekter Wär-
mekomfort dank verwendeter Merinowolle  
• Schutz vor Verschiebung der Socke im Schuh  
• gepolsterte Frottezonen zum Schutz des Fusses 
vor Druckstellen und Blasen • komfortabler Saum 
• ideale Abführung von Schweiss • antibakterieller 
Schutz • besonders feine Naht auf der Spitze

EN

DE

OUTDOOR

MERINO ARAE
0316 0020 60 7XX

1 100MOQ  

MATERIAL: 70 % cotton, 25 % polypropylene, 
5 % elastan 
MATERIAL: 70 % Baumwolle, 25 % Polypropylen, 
5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39–40, 41–42, 43–44, 45–46

COLOUR FARBE: black schwarz

Special socks are designed for demanding work 
environment. • extremely elasthic and comfor-
table hem • maximum foot protection during 
extreme workload • ideal sweattransport 
• padded foot

Socken, extra entwickelt für besonders 
anspruchs- volle Arbeitsumgebungen. • ma-
ximaler komfortabler und elastischer Saum 
• maximaler Schutz der Füsse bei extremen 
Belastungen • ideale Abführung von Schweiss 
• gepolsterte Zonen

EN

DE

ZOSMA
0316 0010 00 7XX

1 100MOQ  

MATERIAL: 60 % cotton, 35 % polypropylene, 5 % elastan 
MATERIAL: 60 % Baumwolle, 35 % Polypropylen, 5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39–40, 41–42, 43–44, 45–46

COLOUR FARBE: grey grau 

Special socks designed for demanding work envi-
ronment. Zosma work socks have been developed 
using the latest technologies in production and by  
a combination of specially treated fibers so that the 
socks guarantee: • the most comfortable, unconstric-
ting hem • maximum foot protection during extre-
me workload • ideal perspiration escape • perfect 
insulation • very fine sewing of toes • elastic bandage 
to prevent shifting of the sock in the shoe • padded 
zones to protect the foot against pressure sores and 
blisters • venting channels ensure an ideal climate 
even at extreme loads

Socken, extra entwickelt für besonders anspruch-
svolle Arbeitsumgebungen. Das Modell ZOSMA wurde 
entwickelt durch Verwendung der neuesten Produkti-
onstechnologie und mit einer Kombination aus extra 
behandelten Fasern, sie garantieren: • Maximaler 
komfortabler Saum • Maximaler Schutz der Füße bei 
extremen Belastungen • Ideale Abführung von Schwei-
ss • Perfekte Wärmeisolation • Besonders feine Naht 
auf der Spitze • Elastische Bandage zum Schutz vor 
Verschiebung der Socke im Schuh • Gepolsterte Zonen 
zum Schutz des Fusses vor Druckstellen und Blasen 
• Entlüftungskanäle garantieren ein ideales Klima auch 
in extremen Situationen

EN

DE

COLOUR FARBE:

20

red
rot

40

blue
blau
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NEKKAR
0316 0011 60 7XX

1 100MOQ   

MATERIAL: 80 % cotton, 18 % polypropylene, 
2 % elastan 
MATERIAL: 80 % Baumwolle, 18 % Polypropylen,  
2 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39–40, 41–42, 43–44, 45–46

COLOUR FARBE: black schwarz

Special socks designed for demanding work 
environment. • the most comfortable, unconstric-
ting hem • maximum foot protection in extreme 
workload • ideal perspiration escape • perfect 
insulation • wearing comfort thanks to the rein-
forced terry layer in the foot

Socken, extra entwickelt für besonders anspruch-
svolle Arbeitsumgebungen. • Maximaler komfor-
tabler Saum • Maximaler Schutz der Füsse bei 
extremen Belastungen • Ideale Abführung von 
Schweiss • Perfekte Wärmeisolation • Tragekom-
fort aufgrund einer Frotteschicht auf der Sohle

EN

DE

CHERTAN
0316 0017 99 7XX

3 300MOQ  

MATERIAL: 65 % cotton, 30 % polyamide, 5 % elastan 
MATERIAL: 65 % Baumwolle, 30 % Polyamid,  
5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39–40, 41–42, 43–44, 45–46

Special socks designed for demanding work 
environment. • the most comfortable, unconstric-
ting hem • maximum foot protection in extreme 
workload • ideal perspiration escape • perfect insu-
lation • wearing comfort thanks to the reinforced 
terry layer in the foot

Socken, extra entwickelt für besonders anspruch-
svolle Arbeitsumgebungen. • maximaler komfor-
tabler Saum • maximaler Schutz der Füsse bei 
extremen Belastungen • ideale Abführung von 
Schweiss • perfekte Wärmeisolation • Tragekom-
fort aufgrund einer Frotteschicht auf der Sohle

EN

DE

3
PACK

MERGE
0316 0013 60 7XX

1 100MOQ   

MATERIAL: 80 % cotton, 20 % polypropylene 
MATERIAL: 80 % Baumwolle, 20 % Polypropylen

SIZE GRÖßE: 40–46

COLOUR FARBE: black schwarz

WWW.CERVA.COM
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WASAT
0316 0014 xx 7XX

1 100MOQ   

MATERIAL: 80 % cotton, 15 % polyamide, 5 % elastan 
MATERIAL: 80 % Baumwolle, 15 % Polyamid,  
5 % Elasthan

SIZE GRÖßE:  
37–38 (white weiß), 39–40, 41–42, 43–44, 45–46

Special socks designed for demanding work envi-
ronment. WASAT work socks have been developed 
using the latest technologies in production and 
by a combination of specially treated fibers so 
that the socks guarantee: • the most comfortable, 
unconstricting hem • maximum foot protection  
during extreme workload • ideal perspiration esca-
pe • perfect insulation • very fine sewing of toes  
• elastic bandage to prevent shifting of the sock in 
the shoe • padded zones to protect the foot against 
pressure sores and blisters • venting channels ensu-
re an ideal climate even at extreme loads

Socken, extra entwickelt für besonders anspruch-
svolle Arbeitsumgebungen. Das Modell WASAT 
wurde entwickelt durch Verwendung der neuesten 
Produktionstechnologie und mit einer Kombination 
aus extra behandelten Fasern, sie garantieren: 
• maximaler komfortabler Saum • maximaler 
Schutz der Füsse bei extremen Belastungen 
• ideale Abführung von Schweiss • perfekte Wär-
meisolation • besonders feine Naht auf der Spitze 
• elastische Bandage zum Schutz vor Verschiebung 
der Socke im Schuh • gepolsterte Zonen zum 
Schutz des Fusses vor Druckstellen und Blasen 
• Entlüftungskanäle garantieren ein ideales Klima 
auch in extremen Situationen

EN

DE

DABIH
0316 0015 60 7XX

1 100MOQ   

MATERIAL: 70 % cotton, 25 % polyamide, 5 % elastan 
MATERIAL: 70 % Baumwolle, 25 % Polyamid,  
5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39–40, 41–42, 43–44, 45–46

COLOUR FARBE: black schwarz

DABIH socks have been developed using the latest 
technologies in production and by a combination 
of specially treated fibers so that the socks 
guarantee: • the most comfortable, unconstricting 
hem • maximum foot protection during extreme 
workload • ideal perspiration escape • perfect 
insulation • very fine sewing of toes • elastic 
bandage to prevent shifting of the sock in the 
shoe • padded zones to protect the foot against 
pressure sores and blisters • venting channels 
ensure an ideal climate even at extreme loads

Spezielle Socken – sowohl für anstrengende Arbeit-
sumwelt als auch für aktive Freizeittätigkeiten her-
gestellt. Das Modell DABIH wurde entwickelt durch 
Verwendung der neuesten Produktionstechnologie 
und mit einer Kombination aus extra behandelten 
Fasern, sie garantie- ren: • maximaler komfortabler 
Saum • maximaler Schutz der Füsse bei extremen 
Belastungen • ideale Abführung von Schweiss 
• perfekte Wärmeisolation • besonders feine Naht 
auf der Spitze • elastische Bandage zum Schutz 
vor Verschiebung der Socke im Schuh • gepolsterte 
Zonen zum Schutz des Fusses vor Druckstellen und 
Blasen • Entlüftungskanäle garantieren ein ideales 
Klima auch in extremen Situationen

EN

DE

 NEW

SEGIN
0316 0022 xx 7XX

1 100MOQ   

MATERIAL: 70 % cotton, 25 % polypropylene,  
5 % elastane 
MATERIAL: 70 % Baumwolle, 25 % Polypropylen,  
5 % Elasthan

SIZE GRÖßE: 39-40, 41-42, 43-44, 45-46

Special socks designed for demanding work 
environment. • the most comfortable, unconstric-
ting hem • maximum foot protection in extreme 
workload • ideal perspiration escape • perfect insu-
lation • wearing comfort thanks to the reinforced 
terry layer in the foot

Socken, extra entwickelt für besonders anspruch-
svolle Arbeitsumgebungen. • maximaler komfor-
tabler Saum • maximaler Schutz der Füsse bei 
extremen Belastungen • ideale Abführung von 
Schweiss • perfekte Wärmeisolation • Tragekom-
fort aufgrund einer Frotteschicht auf der Sohle

EN

DE

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

00

grey
grau

60

black
schwarz

3
PACK
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ELCHO 
HAT MÜTZE
0314 0066 00 999

1 144MOQ   

MATERIAL: 100 % acrylic  
MATERIAL: 100 % Acryl

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: grey-black grau-schwarz

Knitted hat with a modern pattern, reinforced 
windproof layer.

Strickmütze mit modernem Muster, verstärtktes 
winddichtes Material.

EN

DE

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

TILST 
HAT MÜTZE
0314 0080 60 XXX

1 50MOQ  

MATERIAL: 100 % nylon, insulation: 100 % polyester 
MATERIAL: 100 % Nylon, Wärmedämmung:  
100 % Polyester

SIZE GRÖßE: S/M, L/XL

COLOUR FARBE: black schwarz

traditional winter cap for very cold winter conditions
traditionelle Wintermütze für grimmige Fröste

EN

DE

GISLEV 
HAT MÜTZE
0314 0079 60 XXX

1 72MOQ  

MATERIAL: 100 % acrylic, inside headband:  
100 % polyester fleece and windproof membrane 
MATERIAL: 100 % Acryl, Innen-Stirnband:  
100 % Polyester Fleece, windundurchlässige Membrane

SIZE GRÖSSE: S/M, L/XL

COLOUR FARBE: black schwarz

universal knitted hat wit OS logo
 universale Strickmütze mit dem OS Logo

EN

DE

WINTERWINTERWINTER
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STRUCK
HAT MÜTZE
0314 0067 00 999

1 144MOQ   

MATERIAL: 100% acrylic outside,  
lining: 100% polar fleece 
MATERIAL: außen 100% Acryl,  
Futter: 100% Polarfleece

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: grey-black grau-schwarz

Knitted hat in a modern design with a peak, suitable 
for leisure time, with warm polar fleece inside.

Strickmütze in modernem Design mit Schild, geeignet 
für Freizeit, mit Fleece auf der Innenseite.

EN

DE

THORPE
HEADBAND STIRNBAND
0314 0068 00 999

1 144MOQ   

MATERIAL: 100 % acrylic  
MATERIAL: 100 % Acryl

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: grey-black grau-schwarz

Sports headband with a modern pattern, elegant 
forehead and ear protection in bad weather.

Stirnband in modernem Design, eleganter Schutz 
für Ohren und Stirn bei schlechtem Wetter.

EN

DE

WINTERWINTER WINTER

CROKER
REVERSIBLE HAT 
BEIDSEITIGE MÜTZE
0314 0064 66 012 M/L 
0314 0064 66 014 XL/2XL

1 144MOQ   

MATERIAL: 100 % acrylic  
MATERIAL: 100 % Acryl

SIZE GRÖßE: M/L, XL/2XL

Sports reversible knitted hat.
Beidseitige gestrickte Sportmütze. 

EN

DE
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MASCOT
HAT MÜTZE
0314 0012 xx 999 66 g 

0314 0012 xx 003 74 g

1 144MOQ   

COLOUR FARBE: 
 
60

 74 g, 66 g  
10

 66 g  
40

 74 g  
41

 66 g 

Knitted hats. 
Strickmütze.

EN

DE

WINTER

WINTER

WINTER

AUSTRAL
HAT MÜTZE
0314 0015 60 999

1 144MOQ   

COLOUR FARBE: black schwarz

Knitted hats. 
Strickmütze.

EN

DE

RYDE
HAT MÜTZE
0314 0011 40 999

1 144MOQ   

MATERIAL: 100 % acrylic  
MATERIAL: 100 % Acryl 

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: navy dunkelblau

Knitted hats. 
Strickmütze.

EN

DE
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NORTH
HAT MÜTZE
0314 0016 xx XXX

1 50MOQ   

FLANNEL LINING 
FLANELLFUTTER

 
 
 
 
 

MATERIAL: 100 % polyester/PVC 
MATERIAL: 100% Polyester/PVC

SIZE GRÖßE: L–2XL

COLOUR FARBE:

10

green
grün

40

navy
dunkelblau

Thermoinsulated waterproof hat with shade, 
flannel lining and ear covers.
Wärmende, wasserundurchlässige Mütze mit Schild, 
Flanell-Innenfutter und Ohrenschutz.

EN

DE

TIWI
FLEECE HAT  
MÜTZE MIT FLEECE
0314 0065 xx 012 M/L

0314 0065 xx 014 XL/XXL

1 144MOQ   

MATERIAL: 100 % polar fleece 
MATERIAL: 100 % Polar Fleece

SIZE GRÖßE: M/L, XL/2XL

COLOUR FARBE:

47

blue
blau

65

black
schwarz

Gents fleece sports hat in an attractive design.
Herren Sportsmütze in attraktivem Design. 

EN

DE

TURIA
HAT MÜTZE
0314 0043 xx 999

1 144MOQ   

MATERIAL: 100 % acrylic,  
thermoinsulation – 3M Thinsulate 
MATERIAL: 100 % Acryl,  
Erwärmung – 3M Thinsulate

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE:

70

reflective yellow
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange

Reflective thermoinsulated knitted hat.
Reflektierende, wärmeisolierende Strickmütze.

EN

DE

WINTER

WINTER

WINTER
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APLIN SCARF HALSTUCH
0314 0070 60 999

1 300MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: black schwarz

Multifunctional scarf with insulated inner part by polar fleece, can be worn 
as a headband, turtleneck, cap.
Multifunktionshalstuch mit breitem Verwendungsspektrum (Stirnband, Mütze, 
Rollkragen usw.), Innenseite mit Polar Fleece.

EN

DE

DANGAR
0314 0069 60 XXX

1 72MOQ   

MATERIAL: 95 % polyester, 5 % elastan 
MATERIAL: 95 % Polyester, 5 % Elastan

SIZE GRÖßE: M/L, XL/2XL

COLOUR FARBE: black schwarz

Thermoinsulated mask used as sports and workwear.
Wärmende Haube für Sport und Beruf geeignet.

EN

DE

RIMATARA
0314 0033 99 999

1 200MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100 % acrylic 100 % Acryl

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: black schwarz

Elastic knitted mask with a slot for the face.
Elastische Strickhaube mit Gesichtsöffnung.

EN

DE

WINTER

WINTER

WINTER

CLIF MULTIFUNCTIONAL SCARF HALSTUCH
0314 0075 xx 999

1 200MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester 100 % Polyester

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: 
 60

 
56

 
10

• men variation – tool design – supports your work effort 
• ladies variation – perfectly matching with YOWIE collection (flower design, colours) 
• moisture absorbent, takes it to the surface
• Herren Variante – Werkzeug Design – unterstützt Ihren Arbeitseifer 
• Damen Variante – durch Blumendesign und farbige Ausführung ergänzt 

perfekt die Yowie-Kollektion 
• feuchtigkeitsabsorbierend und -abführend

EN

DE

NEW 
COLOR
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DESMAN
CAP  
MÜTZE
0314 0025 99 999

1 200MOQ   

MATERIAL: 100 % brushed cotton 
MATERIAL: 100 % Kammbaumwolle

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: grey-orange grau-orange

EMERTON
WINTER CAP 
WINTERMÜTZE
0314 0054 60 XXX

1 100MOQ     

MATERIAL: 65 % cotton, 35 % polyester,  
thermoinsulation: 3M Thinsulate, 40 g /m² 
MATERIAL: 65 % Polyester, 35 % Baumwolle,  
Erwärmung: 3M Thinsulate, 40 g /m²

SIZE GRÖßE: S–2XL

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

EMERTON
CAP  
MÜTZE
0314 0026 99 999

1 200MOQ   

MATERIAL: 100 % brushed cotton 
MATERIAL: 100 % Kammbaumwolle

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

EMERTON
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 40 – 61

DESMAN
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 62 – 67

WINTER
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STANMORE
CAP MÜTZE
0314 00 xx 99 999

1 200MOQ   

METAL CLIP 
GRÖßENVERSTELLUNG MIT METALLSCHLIESSE

MATERIAL: 100 % brushed cotton 
MATERIAL: 100 % Kammbaumwolle

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE:

24

blue
blau

72

green
grün

73

brown
braun

STANMORE
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 68 – 75

NARELLAN
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion auf p. S. 76 – 80

TULLE
CAP MÜTZE
0314 0008 xx 999

1 200MOQ   

METAL CLIP 
GRÖßENVERSTELLUNG MIT METALLSCHLIESSE

MATERIAL: 100 % brushed cotton 
MATERIAL: 100 % Kammbaumwolle

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: 

80

white-black
weiß-schwarz

70

yellow-black
gelb-schwarz

90

orange-black
orange-schwarz

20

red-white
rot-weiß

10

green-white
grün-weiß

52

royal-white
hellblau-weiß

42

navy-white
dunkelblau-weiß

60

black-white
schwarz-weiß

Baseball cap with metal clip head circumference 
adjustment.

Baseballmütze mit Grösseneinstellung durch 
Metallschließe.

EN

DE

NARELLAN
CAP MÜTZE
0314 0077 xx 999

1 200MOQ   

METAL CLIP 
GRÖßENVERSTELLUNG MIT METALLSCHLIESSE

MATERIAL: 100 % cotton, 200 g/m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 200 g/m²

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE:

82

sand
beżowy

60

black
schwarz

Baseball cap made of high quality brushed cotton 
with contrastive stitching.

Mütze vom Baseballtyp aus hochwertiger geschli-
ffener Baumwolle mit Kontraststeppen.

EN

DE

 NEW
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LEO
CAP MÜTZE
0314 0007 xx 999

1 300MOQ   

PLASTIC ADJUSTEMENT 
PLASTSTOFF – VERSCHLUSS

MATERIAL: 100 % brushed cotton 
MATERIAL: 100 % Kammbaumwolle

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: 

80

white
weiß

70

yellow
gelb

90

orange
orange

20

red
rot

10

green
grün

50

royal
hellblau

41

tm. blue
granatowy

60

black
schwarz

Baseball cap with reflective accessories and Velcro 
head circumference adjustment.

Baseballmütze mit Grösseneinstellung durch  
Clip-Verschluss.

EN

DE

TAHR
CAP MÜTZE
0314 0022 xx 999

1 200MOQ   

REFLECTIVE ACCESSORIES 
REFLEKTIERENDES ZUBEHÖR

MATERIAL: 60 % cotton, 40 % polyester 
MATERIAL: 60 % Baumwolle, 40 % Polyester

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: 

70

reflective yellow
leuchtgelb

90

reflective orange
leuchtorange

Reflective baseball cap.
Baseballmütze mit reflektierenden Streifen.

EN

DE

RIOM
CAP MÜTZE
0314 0009 xx 999

1 200MOQ   

VELCRO ADJUSTMENT 
GRÖßENVERSTELLUNG MIT KLETTVERSCHLUSS

 
 
 
 

MATERIAL: 100 % brushed cotton 
MATERIAL: 100 % Kammbaumwolle

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: 

70

yellow
gelb

90

orange
orange

20

red
rot

40

navy
dunkelblau

10

green
grün

60

black
schwarz

Baseball cap with reflective accessories and Velcro 
head circumference adjustment.

Baseballmütze mit reflektierenden Streifen und 
Grösseneinstellung durch Klettverschluss.

EN

DE

ACCESSORIES – OTHERS ZUBEHÖR – SONSTIGES

279



MANSO
9930 0020 61 105 105 cm

9930 0020 61 135 135 cm

1 50MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester Polyester

COLOUR FARBE: anthracite anthrazit 

• belt with original buckle usable as glass opener
• Gürtel mit Originalschnalle mit der Möglichkeit der 

Ausnutzung auch als Flaschenöffner

EN

DE

ALSTRUP
9930 0017 xx 105 105 cm 

9930 0017 xx 135 135 cm

1 50MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyurethane Polyuretan

COLOUR FARBE: 
 68

 
65

 

• classic belt in contrast colors on both edges
• klassischer Gürtel mit Kontrastfarbe an den Kanten

EN

DE

BILLUM
9930 0018 60 105 105 cm

9930 0018 60 135 135 cm

1 50MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester Polyester 

COLOUR FARBE: black schwarz

• woven modern belt with buckle
• OS logo
• gewebter Gürtel 
• Logo OS

EN

DE

 NEW

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

NEW

CO
LL

EC
TIO

N

RUBIM
9930 0019 60 105 105 cm 

9930 0019 60 135 135 cm

1 50MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100% silicon Silikon

COLOUR FARBE: black schwarz

• belt with original plastic embossing 
• buckle with CRV logo
• Gürtel mit origineller plastischen Prägung
• Schnalle mit dem Logo CRV

EN

DE

 NEW
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ČERVA BELT GÜRTEL
9930 0005 60 999

1 120MOQ   

MATERIAL MATERIAL: polyester/cotton Polyester/Baumwolle

LENGTH LÄNGE: 135 cm

COLOUR FARBE: black schwarz

ČERVA CLASSIC BELT GÜRTEL
9930 0013 60 999

1 140MOQ   

MATERIAL MATERIAL: polyester/cotton Polyester/Baumwolle

LENGTH LÄNGE: 135 cm

COLOUR FARBE: black schwarz

MIANG
9930 0015 xx 105 105 cm 

9930 0015 xx 135 135 cm

1 50MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester Polyester

COLOUR FARBE: 
 60

 
41

 
14

Modern belt with double row fastening, attractive colours 
with vintage finish. Suitable as accesories for e.g. CHENA 
pants ad other types of workwear or leisure pants.

Moderner Gürtel mit zweireihigem Verschluss, attraktive 
farbige Vintage-Ausführung. Geeignet als Modezubehör z.B. 
zur CHENA Hose sowie zu anderen Typen von Arbeits- oder 
Freizeit-Hosen. 

EN

DE

URAIM
9930 0016 xx 105 105 cm 

9930 0016 xx 135 135 cm

1 50MOQ   

MATERIAL MATERIAL: 100 % polyester Polyester 

COLOUR FARBE: 
 60

 
41

 
84

 

Basic universale belt, attractuve colours with vintage 
finish. Suitable as accesories for e.g. CHENA pnts ad other 
types of workwear or leisure pants.

Einfacher Gürtel für vielseitige Verwendung in attraktiver 
farbiger -Ausführung. Geeignet als Modezubehör z.B. zur 
CHENA Hose sowie zu anderen Typen von Arbeits- oder 
Freizeit-Hosen.

EN

DE
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HAND TOWEL 
HANDTUCH
9920 0001 xx 999

1 80MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 400 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 400 g /m²

SIZE GRÖßE: 50 x 100 cm

COLOUR FARBE: 
 52

 
41

 
16

 
27

TOWEL 
BADETUCH
9920 0003 xx 999

1 50MOQ   

MATERIAL: 100 % cotton, 500 g /m² 
MATERIAL: 100 % Baumwolle, 500 g/m²

SIZE GRÖßE: 70 x 140 cm

COLOUR FARBE: 
 05

 
41

 
16

 
27

EMERTON
BRACES HOSENTRÄGER
9930 0009 99 999

1 60MOQ   

MATERIAL: 70 % nylon, 30 % Spandex® 
MATERIAL: 70 % Nylon, 30 % Spandex®

SIZE GRÖßE: UNI

EMERTON
next products of collection
weitere Produkte der Kollektion aufi p. S.  40 – 61
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KNEE PAD 
KNIESCHONER
9901 0001 99 999

1 200MOQ   

MATERIAL: foam rubber 
MATERIAL: Schaumgummi

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: black schwarz

Knee pad for work kneeling.
Knieschoner für die Knienarbeit.

EN

DE

GEL KNEE PADS
9901 0005 99 999

1 80MOQ   

STANDARDS: EN 14404: 2004+A1: 2010 (Type 1, Level 1)

MATERIAL MATERIAL: foam rubber Schaumgummi

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: black schwarz

• gel knee pads for higher working comfort
• neoprene straps for a secure fit
• universal size

• Gel-Kniepolster für den größeren Komfort bei der Arbeit
• Neoprenstreifen für sichere Befestigung
• Universalgröße 

• 

EN

DE

1

KNEE 
PROTECTOR 
KNIEPOLSTER
9901 0002 99 999

1 200MOQ   

MATERIAL: EVA (ethylene, vinyl, acetate) 
MATERIAL: EVA (Ethylen, Vinyl, Azethat)

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: black schwarz

Protector into knee pocket of working pants, suitable for working 
suits NARELLAN, ALLYN, EMERTON, OLZA and other.

Kniepolstereinlagen, geeignet z.B. für die Kollektionen NARELLAN, 
ALLYN, EMERTON, OLZA und andere.

EN

DE

 NEW
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MEN’S SHOES HERRENSCHUHE

English numbering 
Englische Nummerierung

5 5,5 6 6,5 7 7,5 8 8,5 9 9,5 10 11 12 12,5 13 14 15

French numbering 
Französische Nummerierung

38 38,5 39 40 41 41,5 42 42,5 43 44 45 46 47 47,5 48 49 50

Foot length in mm 
Fußlänge in mm

240 245 250 255 260 265 270 275 280 285 290 295 300 305 310 320 330

Metric numbering in cm 
Metrische Nummerierung in cm

25 25,5 26 26,5 27 27,5 28 28,5 29 29,5 30 30,5 31 31,5 32 33 34

WOMEN’S SHOES DAMENSCHUHE

English numbering 
Englische Nummerierung

2 3 3,5 4 4,5 5 5,5 6 6,5 7 7,5 8

French numbering 
Französische Nummerierung

34 35 36 37 37,5 38 38,5 39 40 41 41,5 42

Foot length in mm 
Fußlänge in mm

215 220 225 230 235 240 245 250 255 260 265 270

Metric numbering in cm 
Metrische Nummerierung in cm

22,5 23 23,5 24 24,5 25 25,5 26 26,5 27 27,5 28

SIZE TABLES GRÖßENTABELLEN
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SHOES
SCHUHE

WORK FOOTWEAR ARBEITSSCHUHE  
(WITHOUT TOE CAP OHNE SCHUTZKAPPE) 
STANDARD NACH NORM:  
EN ISO 20347: 2012

OB     01     02     03

SAFETY FOOTWEAR ARBEITSICHERHEITSSCHUHE  
(WITH TOE CAP MIT SCHUTZKAPPE) 
STANDARD NACH NORM: 
EN ISO 20345: 2011

SB     S1     S2     S3     S4     S5
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SB
MAMBA SANDAL  
SB 293 SAFEWAY E111 SB  

SRC SANDALS WITH 
BACK BELT
SANDALE MIT BAND SB

294

SAFEWAY E113 SB SRC 
SANDALS WITH BACK 
BELT
SANDALE MIT BAND SB

294

RAVEN WHITE SLIPPER 
SB SRC 294

S1
SANITARY LYBRA  
S1 SRC 295

RAVEN WHITE SANDAL 
S1 295 TOP TREKKING DINO 

S1 SRC 295 STRONG PROFESSIONAL 
JOTTA SANDAL S1 SRC 296 STRONG TOPOLINO 

S1 SRC 296 STRONG PROFESSIONAL 
SPIDER S1 SRC 296 ERGON GAMMA  

S1 SRC 297 BK SANDAL  
S1 297

RAVEN SANDAL  
S1 297 SC-01-001 SANDAL  

S1 298 TOP TREKKING DIATTO 
S1 SRC 298 STRONG PROFESSIONAL 

SPRINT GREY S1 SRC 298 STRONG STRADA 
S1 SRC 299 ERGON BETA 

S1 SRC 299 BLACK KNIGHT LOW  
S1 300

RAVEN LOW  
S1 300 SC-02-001 LOW  

S1 300 BK MANAGER  
S1 SRC 301 BK LADY LOW  

S1 SRC 301 SANITARY ZONDA  
S1 SRC 301 SANITARY SIATA  

S1 SRC 302 SAFEWAY ESD E311 
Moccasins S1 SRC 302

SAFEWAY ESD E313 
Moccasins S1 SRC 302 SAFEWAY ESD E911 

LOW S1 SRC 303 SAFEWAY ESD E913 
LOW S1 SRC 303 STRONG MITO  

S1 SRC 304 ERGON ALFA 
 S1 SRC 304 SANITARY ASTURA 

S1 SRC 305 BK ANKLE 
S1 305

RAVEN ANKLE 
S1 306 RAVEN ANKLE WINTER 

S1 306 SC-03-002 WINTER 
ANKLE S1 306

S1P
BORNHOLM SANDAL 
S1P HRO SRC 307 TAIPAN SANDAL 

S1P SRC 307 TOP CLASSIC SCUDO
S1P SRC 308

DULBI 
S1P 308 RAVEN OVERCAP  

SANDAL METAL FREE S1P 309 RAVEN METAL FREE 
SANDAL S1P 309 RAVEN SANDAL 

S1P 309 ALS LOW 
S1P 310 STRONG PROFESSIONAL 

IZOTTA LOW S1P SRC 310 CARNON 
S1P SRC 311

NEW

NEW NEW

NEW NEWNEW
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TRENEAR LOW 
S1P SRA 312 TOOLIK 

S1P HRO 312 WENDRON LOW 
S1P 313 RAVEN RUBBER LOW 

S1P 314 RAVEN LOW 
S1P 314 STRONG PROFESSIONAL 

IZETT ANKLE S1P SRC 315 RAVEN ANKLE  
S1P 315

SC-03-001 ANKLE  
S1P 315

S2
RAVEN WHITE Moccasin 
S2 316 RAVEN WHITE LOW  

S2 316 LANGLI LOW  
S2 317 FALSTER ANKLE  

S2 317

S3
SALTHOLM LOW  
S3 HRO SRC 318 VIPER LOW  

S3 SRC 318 FYN LOW  
S3 SRC 318 EXTREME ESARO  

S3 SRC 319 EXTREME BISILURO LOW 
S3 SRC 319 TOP CLASSIC ULYSSE 

S3 SRC 320

TOP TREKKING BRIO 
S3 SRC 320 TOP TREKKING MIURA 

S3 SRC 320 STRONG PROFESSIONAL 
PANTERA S3 SRC 321 BK RUBBER LOW  

S3 321 TRURO LOW  
S3 322 AMBLER LOW  

S3 322 BK TPU LOW  
S3 322

RAVEN OVERCAP LOW 
METAL FREE S3 323 RAVEN METAL FREE 

LOW S3 323 SC-02-002 LOW  
S3 323 EGHOLM ANKLE  

S3 HRO SRC 324 COBRA ANKLE  
S3 SRC 324 NYORD ANKLE  

S3 SRC 324 EXTREME ARDEA 
S3 SRC 325

EXTREME BRERA ANKLE 
S3 SRC 325 TOP CLASSIC TAURUS 

S3 SRC 326 TOP TREKKING MONVISO 
S3 SRC 326 STRONG PROFESSIONAL 

ORSETTO S3 SRC 326 STRONG PROFESSIONAL 
ORSETTO S3 CI SRC 327 STRONG MISTRAL 

S3 SRC 327 MAWNAN ANKLE  
S3 328

BK RUBBER ANKLE  
S3 328 AMBLER ANKLE  

S3 328 BK TPU ANKLE  
S3 329 BK ANKLE WINTER  

S3 CI 329 RAVEN OVERCAP  
ANKLE METAL FREE S3 329 RAVEN RUBBER 

ANKLE S3 330 RAVEN METAL FREE 
ANKLE S3 330

NEW NEW NEW

NEW NEW

NEW

NEW

NEW

NEW NEW

NEW
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RAVEN ANKLE  
S3 330 SC-03-003 ANKLE  

S3 331 BIRGHOLM HIGH ANKLE 
S3 HRO SRC 331 HIRSHOLM HIGH ANKLE 

S3 HRO CI SRC 332 EXTREME TECTOR  
HIGH ANKLE S3 SRC 332 EXTREME BURAN  

HIGH ANKLE S3 SRC 333 TOP CLASSIC 
STRALIS S3 CI SRC 333

STRONG PROFESSIONAL 
TIGROTTO S3 CI SRC 334 STRONG DUCATO  

S3 CI SRC 334 STRONG TALENTO  
S3 CI SRC 334 RAVEN RUBBER HIGH 

ANKLE S3 335 RAVEN RUBBER RIGGER 
BOOT S3 335 SC-03-009 HIGH 

ANKLE S3 336 SC-03-010 HIGH ANKLE 
WINTER S3 CI 336

S4
EUROFORT  
S4 SRC 337

S5
MANTON 6281 
CHEST WADERS S5  
FISHERHOSE S5

338
STEPLITE PU BOOTS 
S5 SRC 339 EUROFORT  

S5 SRC 340

OB
TRONCHETTO 
OB SRA 340 KOŽENOFILC 341 KRAKEN 341

SAFEWAY ESD E101  
SANDALS WITH BACK BELT 
OB SRC SANDALE MIT 
BAND OB SRC

343

SAFEWAY ESD E103  
SANDALS WITH BACK BELT 
OB SRC SANDALE MIT 
BAND OB SRC

343

RAVEN WHITE SLIPPER 
OB 344

01
MICHIGAN 6280 
CHEST WADERS 01  
FISHERHOSE 01 

342
SAFEWAY ESD EL707 
SANDAL O1 SRC 344 SANITARY LYBRA  

O1 SRC 344 STRONG TOPOLINO  
O1 SRC 345 RAVEN SANDAL  

O1 345 SC-01-002 SANDAL  
O1 345

TOOLIK  
O1 HRO 346 ERGON BETA 

O1 SRC 346 RAVEN LOW  
O1 347 SC-02-006 LOW  

O1 347 SANITARY SIATA  
O1 SRC 348 WIBRAM KORAKO  

O1 348 RAVEN ANKLE  
O1 348

ERGON ALFA  
O1 SRC 349 RAVEN ANKLE  

WINTER O1 349 SC-03-007 ANKLE  
O1 349

NEW NEW

NEW

NEW NEW
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02
RAVEN WHITE  
MOCCASIN O2 350 STRONG PROFESSIONAL 

PANTERA O2 SRC 350 FARMER GRINTA  
O2 351 FARMER AWUNA  

O2 351 STRONG PROFESSIONAL 
ORSETTO O2 SRC 352 STRONG PROFESSIONAL 

ORSETTO O2 CI SRC 352

STRONG PROFESSIONAL 
TIGROTTO O2 CI SRC 353 BK BOOT  

O2 353

04
BC FOOD  
04 FO SRC 354

OTHERS 
SONSTIGES

WULIK 355 TROON 355

DULOE SANDAL 356 CROWAN 356 MINNA 357 UNUK 357 LOOE 357 PUDU 358 TARUCA 358

SHOWER SLIPPERS
BADESCHUHE 359 SENNEN  

MAN/LADY 359 CARBIS 359 NIGU 360 BIRBA 360 BULDIR TREKKING 361 AUSTEL 361

PRESTIGE 362 PRESTIGE SPORT 362 BK HONEY LOW 363 RAVEN SPORT LOW 363 WRANGELL TREKKING 364 FARMER LADY ANKLE 364 BK HONEY ANKLE 365

BK HONEY ANKLE 
WINTER 365 SC-03-006 FARMER 365 GINOCCHIO 366 GUMOFILC 366 POLAR 366 HIROLA 367 MADRON 367

NELION MAN 368 NELION LADY 368 NELION CAMOUFLAGE 369 NELION FROST 369 LINER NELION 369

NEW

NEW

NEW

NEW NEW NEW NEW

NEW

NEW NEW NEW

NEW

NEW
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BLACK AND BLUE
310 ALS LOW S1P
317 LANGLI LOW S2
317 FALSTER ANKLE S2
318 FYN LOW S3 SRC
324 NYORD ANKLE S3 SRC

BLACK AND RED
307 BORNHOLM SANDAL  
 S1P HRO SRC
318 SALTHOLM LOW S3 HRO SRC
324 EGHOLM ANKLE S3 HRO SRC
331 BIRGHOLM HIGH ANKLE  
 S3 HRO SRC
332 HIRSHOLM HIGH ANKLE  
 S3 HRO CI SRC

SNAKE
293 MAMBA SANDAL SB
307 TAIPAN SANDAL S1P SRC
318 VIPER LOW S3 SRC
324 COBRA ANKLE S3 SRC

EXTREME
319 ESARO S3 SRC
319 BISILURO LOW S3 SRC
325 ARDEA S3 SRC
325 BRERA ANKLE S3 SRC
332 TECTOR HIGH ANKLE S3 SRC
333 BURAN HIGH ANKLE S3 SRC

TOP CLASSIC
308 SCUDO S1P SRC
320 ULYSSE S3 SRC
326 TAURUS S3 SRC
333 STRALIS S3 CI SRC

TOP TREKKING
295 DINO S1 SRC
298 DIATTO S1 SRC
320 BRIO S3 SRC
320 MIURA S3 SRC
326 MONVISO S3 SRC

STRONG  
PROFESSIONAL
296 NEW  JOTTA SANDAL S1 SRC
296 SPIDER S1 SRC
298 SPRINT GREY S1 SRC
310 NEW  IZOTTA LOW S1P SRC
315 NEW  IZETT ANKLE S1P SRC
321 PANTERA S3 SRC
326 ORSETTO S3 SRC
327 ORSETTO S3 CI SRC
334 TIGROTTO S3 CI SRC
350 PANTERA O2 SRC
352 ORSETTO O2 SRC
352 ORSETTO O2 CI SRC
353 TIGROTTO O2 CI SRC

STRONG
296 TOPOLINO S1 SRC
299 STRADA S1 SRC
304 MITO S1 SRC
327 MISTRAL S3 SRC
334 DUCATO S3 CI SRC
334 TALENTO S3 CI SRC
345 TOPOLINO O1 SRC

ERGON
297 GAMMA S1 SRC
299 BETA S1 SRC
304 ALFA S1 SRC
346 BETA O1 SRC
349 ALFA O1 SRC

SANITARY
295 LYBRA S1 SRC
301 ZONDA S1 SRC
302 SIATA S1 SRC
305 ASTURA S1 SRC
344 LYBRA O1 SRC
348 SIATA O1 SRC

SAFARI
351 FARMER GRINTA O2
351 FARMER AWUNA O2
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337 EUROFORT S4 SRC
340 EUROFORT S5 SRC
340 TRONCHETTO OB SRA
354 BC FOOD O4 FO SRC
366 GINOCCHIO
366 POLAR

308 DULBI S1P
311 NEW  CARNON S1P SRC
312 NEW TRENEAR LOW S1P SRA
312 TOOLIK S1P HRO
313 NEW  WENDRON LOW S1P
322 NEW  TRURO LOW S3
322 AMBER LOW S3
328 NEW  MAWNAN ANKLE S3
328 AMBLER ANKLE S3
346 TOOLIK O1 HRO
355 WULIK
355 NEW  TROON

339 STEPLITE PU BOOTS S5 SRC 338 MANTON 6281 S5
342 MICHIGAN 6280 O1

341 KOŽENOFILC
341 KRAKEN
348 WIBRAM KORAKO O1
358 PUDU
358 TARUCA
359 NEW  SHOWER SLIPPERS
 BADESCHUHE
359 NEW  CARBIS
360 BIRBA
366 GUMOFILC
367 HIROLA
367 NEW  MADRON
368 NELION MAN
368 NELION LADY
369 NELION CAMOUFLAGE
369 NELION FROST
369 NEW  LINING NELION

297 SANDAL S1
300 LOW S1 
301 MANAGER S1 SRC
301 LADY LOW S1 SRC
305 ANKLE S1
321 RUBBER LOW S3
322 TPU LOW S3
328 RUBBER ANKLE S3
329 TPU ANKLE S3
329 ANKLE WINTER S3 CI
353 NEW  BOOT O2
363 HONEY LOW
365 HONEY ANKLE
365 HONEY ANKLE WINTER

298 SC-01-001 SANDAL S1
300 SC-02-001 LOW S1
306 SC-03-002 WINTER ANKLE S1
315 SC-03-001 ANKLE S1P
323 SC-02-002 LOW S3
331 SC-03-003 ANKLE S3
336 NEW  SC-03-009 HIGH ANKLE S3
336 NEW  SC-03-010 HIGH ANKLE   
 WINTER S3 CI
345 SC-01-002 SANDAL O1
347 SC-02-006 LOW O1
349 SC-03-007 ANKLE O1
365 SC-03-006 FARMER

362 PRESTIGE
362 PRESTIGE SPORT

294 ESD E111 SB SRC
294 ESD E113 SB SRC
302 ESD E311 MOCCASINS S1 SRC
302 ESD E313 MOCCASINS S1 SRC
303 ESD E911 LOW S1 SRC
303 ESD E913 LOW S1 SRC
343 ESD E101 OB SRC
343 ESD E103 OB SRC
344 ESD EL707 O1 SRC

294 NEW  WHITE SLIPPER SB SRC
295 NEW  WHITE SANDAL S1
297 SANDAL S1
300 LOW S1
306 ANKLE S1
306 ANKLE WINTER S1
309 NEW  OVERCAP SANDAL  
 METAL FREE S1P
309 SANDAL METAL FREE S1P
309 SANDAL S1P
314 NEW  RUBBER LOW S1P
314 LOW S1P
315 ANKLE S1P
316 NEW  WHITE MOCCASIN S2
316 NEW  WHITE LOW S2

323 NEW  OVERCAP LOW METAL FREE S3
323 METAL FREE LOW S3
329 NEW  OVERCAP ANKLE  
 METAL FREE S3
330 NEW  RUBBER ANKLE S3
330 METAL FREE ANKLE S3
330 ANKLE S3
335 NEW  RUBBER HIGH ANKLE S3
335 NEW  RUBBER RIGGER BOOT S3
344 NEW  WHITE SLIPPER OB
345 SANDAL O1
347 LOW O1
348 ANKLE O1
349 ANKLE WINTER O1
350 NEW  WHITE MOCCASIN O2
363 SPORT LOW

356 NEW  DULOE SANDAL
356 NEW  CROWAN
357 NEW  MINNA
357 UNUK 
357 NEW  LOOE
359 NEW  SENNEN MAN / LADY
360 NIGU
361 BULDIR TREKKING
361 NEW  AUSTEL
364 WRANGELL TREKKING
364 FARMER LADY ANKLE

SHOES SCHUHE
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SOFT PADDED COLLAR AND TONGUE  
Ensure comfortable fit and support.

RETRO-REFLECTIVE DETAILS 
To provide added safety for those working at night.

PU TOEGUARD  
For increased durability and abrasion resistance around the toe area.

COMPOSITE TOECAP 
Lightweight, thermally insulating, anti-magnetic, anticorrosive and 
anti-allergic, it’s 50% lighter than common steel toecaps.

COMPOSITE MIDSOLE 
Highly comfortable, extremely flexible and thermally insulating 
non-metallic midsole insures increased protection against penetration. 
Nearly 40 % lighter than common steel midsole. 

WATER-RESISTANT FULL GRAIN LEATHER  
Highest quality leather, retaining the full, natural grain, specially 
treated to ensure its water-repellent qualities. 

PU/TPU SOLE  
The combination of a hard-wearing TPU (Thermopolyurethane) outsole 
with a soft, shock-absorbing PU midsole provides the ultimate in 
comfort, while also delivering superior slip-resistance. 

WEICH GEPOLSTERTER KNÖCHEL- UND LASCHENBEREICH 
Garantiert angenehmes Tragen und Halt.

RETRO-REFLEKTIVE DETAILS 
Zur Erhöhung der Sicherheit bei Nachtarbeiten.

PU SPITZENSCHUTZ 
Erhöht die Haltbarkeit und Widerstandsfähig- keit gegen Abrieb im Bereich 
der Spitze.

KOMPOSIT-SCHUTZKAPPE 
Leicht und wärmeisolierend, garantiert maximalen Komfort in Kälte und Wärme, 
nichtmagne-tisch, korrosionsbeständig und antiallergen, 50% leichter ale 
gängige Stahlkappen.

METALLFREIE BRANDSOHLE MIT DUCHTRITTSICHERHEIT 
Die besonders komfortable, extrem flexible und wärmeisolierende 
Brandsohle garantiert erhöhten Schutz gegen Durchtreten. Etwa 40 % 
leichter als gängige Stahlbrandsohlen.

WASSERFESTES NARBENLEDER 
Besonders hochwertiges Leder, extra verarbeitet zum Erhalt der 
wasserab- weisenden Eigenschaften.

PU/TPU SOHLE 
Die Kombination aus einer widerstands- fähigen TPU-Sohle (Thermo-
plastisches Polyurethan) und einer weichen Zwischen-sohle aus PU, die 
Energie absorbiert, bietet maximalen Komfort und schützt gleichzeitig 
vor Abrutschen.

2 2

3 3

4
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5

5
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6

7
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1 1
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1
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MAMBA SANDAL SB
0203 0075 99 XXX

    
1 6MOQ   

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Top quality comfortable working sandals, NON METALLIC. Extra wide 
composite toe cap with leather cap for additional abrasion protection, 
NEW light PU/TPU „scroll sole“ SNAKE with energy absorption in heel 
30 J. This unique sole supports natural foot movement and perfectly 
adapts to the ground surface achieving maximum comfort while 
wearing this shoes. Anatomically shaped insole „SOFT HEEL“. Shoes 
are suitable for outside and inside use.

Hochwertige und komfortable Arbeitssandalen ohne Metallkomponenten. 
Extra breite Komposit-Vorderkappe, neue leichte sog. „Rollsohle“ 
SNAKE mit hoher Absorption der Aufprallenergie von der Ferse – 30 J. 
Diese einzigartige Sohle unterstützt die natürliche Bewegung des 
Fußes, passt sich vollkommen der Geländeoberfläche an, was zum 
Komfort beim Gehen beiträgt. Anatomisch geformte Brandsohle „SOFT 
HEEL“. Diese Schuhe sind für den Außen- sowie Innenbereich geeignet.

EN

DE

METAL
FREE

made in
EU

SHOES SCHUHE
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STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

SAFEWAY E111 SB SRC
SANDALS WITH BACK BELT 
SANDALE MIT BAND SB
0203 0049 80 XXX

     
1 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

SIZE GRÖßE: 35–47

COLOUR FARBE: white weiß

RAVEN WHITE SLIPPER SB SRC
0206 0034 80 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36-47

COLOUR FARBE: white weiß

Safety slippers - safety toe cap, PU single density outsole antistatic, 
oil and abrasion resistant, upper - water resistant microfiber, rear 
strap with elastic, lining breathable anti-bacterial white mesh, high 
slip resistance..
Sicherheitspantoffeln mit Band, Zehenschutzkappe in der Spitze. PU 
antistatische Eindichte-Antirutsch-Sohle resistent gegen Öle und Ab-
rieb. Oberteil - wasserbeständige Mikrofaser. Hinterband mit Gummi, 
luftdurchlässiges Futter mit antibakteriellen Eigenschaften.

EN

DE

 NEW

SAFEWAY E113 SB SRC SANDALS 
WITH BACK BELT 
SANDALE MIT BAND SB 
0203 0044 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 35–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety sandals with fastener band on heel, upper synthetic  
material of high microporous quality, steel toe cap providing  
protection up to 200 joule, PU oil resistant sole with back  
adjustable belt on heel.
Sicherheitssandale ESD mit Band um die Fersenriemen aus 
sythetischem Material, mit microporösen Eigenschaften, 
Stahlspitze mit Schutz bis 200 Joule, rutschfeste PU Sohle 
resistent gegen Öle.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE
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SANITARY LYBRA S1 SRC
0203 0002 80 XXX (3116 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–47

COLOUR FARBE: white weiß

Safety sandal -safety toe cap, PU single density outsole antistatic, 
oil and abrasion resistant, upper - water resistant microfiber, lining 
breathable anti-bacterial white mesh, high slip resistance.
Sicherheitssandale mit Zehenschutzkappe. PU antistatische Eindichte-Anti-
rutsch-Sohle, resistent gegen Öle und Abrieb. Luftdurchlässiges Futter mit 
antibakteriellen Eigenschaften.

EN

DE

RAVEN WHITE SANDAL S1
0203 0086 80 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36-47

COLOUR FARBE: white weiß

Safety sandal -safety toe cap, PU single density outsole antistatic, oil and 
abrasion resistant, upper - water resistant microfiber, lining breathable 
anti-bacterial white mesh, high slip resistance.
Sicherheitssandale mit Zehenschutzkappe. PU antistatische Eindichte-Anti-
rutsch-Sohle, resistent gegen Öle und Abrieb. Luftdurchlässiges Futter mit 
antibakteriellen Eigenschaften.

EN

DE

TOP TREKKING DINO S1 SRC
0203 0037 14 XXX (8110 S1 SRC)

     
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: brown braun

Safety sandals with steel toe cap, antistatic and antislip PU/TPU oil 
resistant sole, energy absorption in heel and breathable leather upper 
(nubuk). Reflective elements for increased visibility – pasive safety elements. 
Sicherheitssandale mit Stahlkappe, antistatische und rutschsichere 
PU/TPU Sohle, ölbeständig, Dämpfungselement in der Ferse, Obermaterial 
aus atmungsaktivem Nubukleder. Reflektierende Elemente für verbesserte 
Sichtbarkeit - Element der passiven Sicherheit.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU
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STRONG PROFESSIONAL SPIDER S1 SRC
0203 0038 99 XXX (91190 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Safety sandals with steel toe cap, antistatic, antislip, oil resistant 
PU/PU sole, energy absorption in heel, breathable leather upper 
and reflective components for increased visibility. 

Sicherheitssandale mit Stahlkappe, antistatisch, rutschsichere PU/PU 
Sohle, ölbeständig, Dämpfungselement in der Ferse, atmungs-aktiver 
Oberschuh aus Leder, reflektierende Komponenten zur Erhöhung 
de Sicherheit.

EN

DE

STRONG TOPOLINO S1 SRC
0203 0009 99 XXX (6119 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Work sandals without steel toe cap, antistatic, antislip and fuel  
resistant PU/PU sole, energy absorption in heel and breathable 
upper made of high quality brushed grain leather.

Arbeitssandale ohne Stahlkappe, antistatisch, rutschsichere PU/PU 
Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in der Ferse, 
atmungsaktiver Oberschuh aus hochwertigem gebürsteten 
Grain-Leder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU

STRONG PROFESSIONAL JOTTA  
SANDAL S1 SRC
0203 0089 99 XXX (9112 S1 SRC)

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety sandal with steel toe cap, self cleaning outsole PU/PU- fuel 
resistant, enegy absorption in heel area, high slip resistance. 
Upper-natural Crazy Horse leather, mesh lining

Sicherheitssandale mit Metallzehenschutzkappe. PU/PU selbstre-
inigende Sohle, die gegen Kraftstoffe beständig ist, Energieab-
sorption in der Ferse, hohe Rutschbeständigkeit. Oberteil aus 
hochwertigem Naturleder Crazy Horse, Textilfutter.

EN

DE

 NEW

WWW.CERVA.COM
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BK SANDAL S1 
0203 0010 99 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb 

Safety sandals with steel toe cap, fuel resistant PU/TPU sole and 
made of high quality grain leather NUBUCK.

Sicherheitssandale mit Stahlkappe, PU/TPU Brandsohle, beständig 
gegen Treibstoffe, Oberschuh hergestellt aus hochwertigem 
Grain-Leder NUBUCK.

EN

DE

RAVEN SANDAL S1 
0203 0004 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety sandals with steel toe cap, fuel resistant PU/PU sole and 
leather upper. 

Sicherheitssandale mit Stahlkappe, PU/PU Laufsohle, ölbeständig, 
Obermaterial aus Schaft – Reliefspaltleder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

ERGON GAMMA  
S1 SRC
0203 0007 99 XXX (1119 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

Safety sandals with steel toe cap, antistatic, antislip and fuel 
resistant PU/PU sole, energy absorption in heel and breathable 
leather upper.

Sicherheitssandale mit Stahlkappe, antistatische und rutschsichere 
PU/PU Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in der 
Ferse, atmungsaktiver Oberschuh aus Leder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
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TOP TREKKING DIATTO S1 SRC
0201 0093 14 XXX (8210 S1 SRC)

     
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: brown braun

Safety shoes with steel toe cap, antistatic and antislip PU/TPU 
oil resistant sole, energy absorption in heel and combination 
breathable leather textile upper. Reflective elements for increased 
visibility – pasive safety elements. 

Sicherheitsschuh mit Stahlkappe, antistatische und rutschsichere 
PU/TPU Sohle, ölbeständig, Dämpfungselement in der Ferse, Ober-
material aus atmungsaktivem Nubukleder und Textil. Reflektierende 
Elemente für verbesserte Sichtbarkeit - Element der passiven 
Sicherheit.

EN

DE

STRONG PROFESSIONAL SPRINT 
GREY S1 SRC
0201 0013 00 XXX (96670 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: grey-yellow grau-gelb

Safety shoes with steel toe cap, antistatic and antislip PU/PU 
sole, oil resistant, energy absorption in heel, breathable leather 
upper. Highly breathable shoes.

Sicherheitshalbschuh mit Stahlkappe, rutschsichere PU/PU Sohle 
ölbeständig, Textiloberfläche. Hoch atmungsaktive Schuhe.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU

made in
EU

SC-01-001 SANDAL S1
0203 0058 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 35–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety sandals with steel toe cap, PU/PU sole, oil resistant.  
Upper - embosed split leather.

Sicherheitssandale mit Stahlkappe, PU/PU Laufsohle, ölbeständig, 
Obermaterial aus Schaft – Reliefspaltleder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE
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ERGON BETA  
S1 SRC 

0201 0025 99 XXX (6211 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

Safety shoes with steel toe cap, antistatic, antislip and fuel 
resistant PU/PU sole, energy absorption in heel and leather 
upper.

Sicherheitshalbschuh mit Stahlkappe, antistatische und 
rutschsichere PU/PU Sohle, beständig gegen Benzin,  
Dämpfungselement in der Ferse, Oberschuh aus Leder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU

STRONG STRADA  
S1 SRC 

0201 0028 99 XXX (6219 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety shoes with steel toe cap, antistatic, antislip and 
fuel resistant PU/PU sole, energy absorption in heel and 
breathable leather upper.

Sicherheitshalbschuh mit Stahlkappe, antistatisch, rutsch-
-sichere PU/PU Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungs- 
element in der Ferse, atmungsaktiver Oberschuh aus Leder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP
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STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

RAVEN LOW S1 
0201 0019 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety shoes with steel toe cap, fuel resistant PU/PU sole 
and leather upper.

Sicherheitshalbschuh mit Stahlkappe und PU/PU Sohle, 
beständig gegen Treibstoffe, Oberschuh aus Leder.

EN

DE

SC-02-001 LOW S1
0201 0146 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety shoes with steel toe cap, PU/PU sole, oil resistant. 
Upper - embosed split leather.

Sicherheitsschuh mit Stahlkappe, PU/PU Laufsohle, ölbeständig. 
Obermaterial aus Schaft – Reliefspaltleder..

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

BLACK KNIGHT 
LOW S1
0201 0029 99 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: grey-yellow grau-gelb

Safety shoes with steel toe cap, acid and fuel resistant 
PU/TPU sole and leather upper.

Sicherheitshalbschuh mit Stahlkappe, PU/TPU Brandsohle, 
beständig gegen Säure und Benzin, Oberschuh aus Leder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE
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BK LADY LOW S1 SRC 
0201 0156 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 35–41

COLOUR FARBE: black schwarz

Ladies safety shoes with steel toe cap, fuel resistant PU 
sole and made of high quality grain leather.

Damen-Sicherheitsschuh mit Stahlkappe, PU Laufsohle, 
beständig gegen Treibstoffe, Oberschuh hergestellt aus 
hochwertigem Grain-Leder.

EN

DE

BK MANAGER S1 SRC 
0201 0155 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 40–46

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety shoes for managers with steel toe cap, fuel  
resistant PU sole, made of high quality grain leather.

Sicherheitsschuh für Führungskräfte, mit Stahlkappe, 
PU Laufsohle, beständig gegen Treibstoffe, Oberschuh 
 hergestellt aus hochwertigem Grain-Leder.

EN

DE

SANITARY ZONDA S1 SRC
0201 0002 80 XXX (34560 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–47

COLOUR FARBE: white weiß

Professional safety mocassins, high comfort, composite toe 
cap, PU sole with improved antislip qualities resistant to 
oils, absorption of energy in heel, microfiber upper, antibac-
teric SANITIZED® insole.

Professioneller Sicherheitsmokassin, hoher Komfort, nicht 
metallische Schutzkappe, rutschsichere und ölbeständige 
PU-Sohle mit verbesserten Antirutscheigenschaften, Dämpfungs- 
element in der Ferse, Oberschuh aus Microfaser und mit 
SANITIZED® Anti-Bakterien-Innenfutter.

EN

DE

STEEL
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COMPOSITE 
TOE CAP
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EU
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STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

SAFEWAY ESD E311 MOCCASINS S1 SRC
0201 0111 80 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 35–47

COLOUR FARBE: white weiß

Safety moccasins, upper synthetic material of high microporous 
quality, steel toe cap providing protection up to 200 joule, PU oil 
resistant sole with back adjustable belt on heel. 

Sicherheitsmokassin ESD aus sythetischem Material, mit microporösen 
Eigenschaften, Stahlspitze mit Schutz bis 200 Joule, rutschfeste 
PU Sohle resistent gegen Öle.

EN

DE

SAFEWAY ESD E313 MOCCASINS S1 SRC
0201 0109 60 XXX

     
1 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

SIZE GRÖßE: 35–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety moccasins, upper synthetic material of high microporous 
quality, steel toe cap providing protection up to 200 joule, PU oil 
resistant sole. 

Sicherheitsmokassin ESD aus sythetischem Material, mit microporösen 
Eigenschaften, Stahlspitze mit Schutz bis 200 Joule, rutschfeste 
PU Sohle resistent gegen Öle.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

SANITARY SIATA S1 SRC
0201 0151 80 XXX (3416 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–47

COLOUR FARBE: white weiß

Safety moccasins with antistatic, antislip and fuel resistant PU 
sole, energy absorption in heel, microfiber upper and lining with 
antibacterial fi nish SANITIZED®.

Sicherheitsmokassin mit antistatischer und rutschfester PU-Sohle, 
beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in der Ferse, Oberschuh 
aus Microfaser mit SANITIZED® Anti-Bakterien-Innenfutter.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU
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SAFEWAY ESD E913 LOW 
S1 SRC
0201 0115 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 35–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety shoes, upper synthetic material of high microporous quality, steel 
toe cap providing protection up to 200 joule, PU oil resistant sole with back 
adjustable belt on heel.

Sicherheitshalbschuh ESD aus sythetischem Material, mit microporösen 
Eigenschaften, Stahlspitze mit Schutz bis 200 Joule, rutschfeste PU Sohle 
resistent gegen Öle.

EN

DE

SAFEWAY ESD E911 
LOW S1 SRC
0201 0114 80 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 35–47

COLOUR FARBE: white weiß

Safety shoes, upper synthetic material of high microporous quality, 
steel toe cap providing protection up to 200 joule, PU oil resistant 
sole with back adjustable belt on heel.

Sicherheitshalbschuh ESD aus sythetischem Material, mit microporösen 
Eigenschaften, Stahlspitze mit Schutz bis 200 Joule, rutschfeste PU 
Sohle resistent gegen Öle.

EN

DE

STEEL
TOE CAP
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STRONG MITO S1 SRC
0202 0034 99 XXX (6919 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety boots with steel toe cap, antistatic, antislip and fuel resistant PU/PU 
sole, energy absorption in heel and breathable leather upper.

Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe, antistatisch, rutschsichere PU/PU 
Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in der Ferse, atmungsaktiver 
Oberschuh aus Leder.

EN

DE

ERGON ALFA S1 SRC
0202 0030 99 XXX (6911 S1 SRC)

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48 

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

Safety boots with steel toe cap, antistatic, antislip and fuel resistant 
PU/PU sole, energy absorption in heel and leather upper.

Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe, antistatisch, rutschsichere  
PU/PU Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in der Ferse, 
Oberschuh aus Leder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE
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BK ANKLE S1
0202 0036 99 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb 

Safety boots with steel toe cap and fuel resistant PU/TPU sole and 
leather upper.

Knöchelarbeitsschuh mit Stahlkappe, PU/TPU Brandsohle, beständig 
gegen Säure, Oberschuh aus Leder.

EN

DE

SANITARY ASTURA  
S1 SRC
0202 0033 99 XXX (3916 S1 SRC) 

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–47

COLOUR FARBE: white weiß

Safety boots with steel toe cap, antistatic, antislip and fuel resistant PU 
sole, energy absorption in heel, microfiber upper and lining with antibacterial 
finish SANITIZED®.

Knöchelsicherheitsschu mit Stahlkappe, antistatische und rutschsichere  
PU-Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in der Ferse,  
Oberschuh aus Microfaser und mit SANITIZED® Anti-Bakterien-Innenfutter.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STEEL
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RAVEN ANKLE S1 
0202 0023 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety sandals with steel toe cap, fuel resistant PU/PU sole and 
leather upper. 

Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe, PU/PU Sohle, beständig 
gegen Treibstoffe, Oberschuh aus Leder.

EN

DE

SC-03-002 WINTER ANKLE S1
0202 0478 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–47 

COLOUR FARBE: black schwarz

Thermoinsulated safety shoes with steel toe cap, PU/PU sole, oil 
resistant. Upper - embosed split leather.

Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe, wärmeisolierende Schuh 
mit Kunstpelz, PU/PU Laufsohle, ölbeständig. Obermaterial aus 
Schaft – Reliefspaltleder.

EN

DE

RAVEN ANKLE WINTER S1 
0202 0042 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety boots with steel toe cap and thermoinsulation, fuel  
resistant PU/PU sole and leather upper.

Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe und gefüttert, PU/PU Sohle, 
beständig gegen Treibstoffe, Oberschuh aus Leder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STEEL
TOE CAP
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BORNHOLM  
SANDAL S1P 
HRO SRC
0203 0068 99 XXX

     
1 6MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

Highest quality comfortable safety sandals, NON  
METALLIC, extra wide composite toe cap with leather 
cap for additional abrasion protection, sewn safety 
kevlar insole and antislip, oil resistant PU/rubber sole.  
Anatomically shaped insole „DRY-FEET“. Suitable for 
outsider and inside use. 
Hochwertige und komfortable Sicherheits-Sandalen mit 
Stoßschutz, ohne Metallkomponenten. Extra breite  
Komposit-Vorderkappe, elastisches Kevlarband; 
ölbeständige Antirutsch-PU/GUMMI-Sohle. Anatomisch 
geformte Brandsohle „DRY-FEET“. Diese Schuhe sind für 
den Außen- sowie Innenbereich geeignet. 

EN

DE

TAIPAN  
SANDAL S1P SRC
0203 0072 99 XXX

    
1 6MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

Top quality comfortable safety sandals, NON METALLIC. 
Extra wide composite toe cap with leather cap for 
additional abrasion protection, NEW light PU/TPU  
„scroll sole“ SNAKE with energy absorption in heel  
30 J. This unique sole supports natural foot movement 
and perfectly adapts to the ground surface achieving 
maximum comfort while wearing this shoes. Anatomically 
shaped insole „SOFT HEEL“ with protective heel part, 
sewn safety kevlar insole. Shoes are suitable for 
outside and inside use.
Hochwertige und komfortable Sicherheits-Arbeits- 
sandalen mit Stoßschutz, ohne Metallkomponenten. 
Extra breite Komposit-Vorderkappe, neue leichte sog. 
„Rollsohle“ SNAKE mit hoher Absorption der Aufprallen- 
ergie von der Ferse – 30 J. Diese einzigartige Sohle 
unterstützt die natürliche Bewegung des Fußes, passt 
sich vollkommen der Geländeoberfläche an, was zum 
Komfort beim Gehen beiträgt. Anatomisch geformte 
Brandsohle „SOFT HEEL“. Diese Schuhe sind für den 
Außen- sowie Innenbereich geeignet. 

EN

DE

METAL
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made in
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TOP CLASSIC SCUDO 
S1P SRC
0203 0008 99 XXX (71570 S1 P SRC)

      
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety sandals with non-metallic toe cap, injected oil resistant PU/TPU 
sole, ABSORBER® lining with treatment against fungus and bacteria 
proliferating and made of high quality grain leather and textile upper. 
Reinforced toe for added durability of shoes. Shoes without metal 
components – metal free. Reflective elements for increased visibility  
– pasive safety elements.

Sicherheitssandale mit nicht-metallischer Schutzkappe und durchtri-
ttsicherer Zwischensohle, PU/TPU Sohle ölresistent, Innenfutter aus 
ABSORBER® Material welches gegen Pilze und Bakterienvermehrung 
schützt, Obermaterial aus hochwertigem Grain-Leder und Textil. Erhöhter 
Überzug der Spitze für größere Dauerhaftigkeit der Schuhe. Schuhe 
ohne Metallkomponenten – Metal Free. Reflektierende Elemente für 
verbesserte Sichtbarkeit – Element der passiven Sicherheit.

EN

DE

METAL
FREE

METAL
FREE

made in
EU

DULBI S1P
0203 0059 99 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 37–48

COLOUR FARBE: black-red-grey schwarz-rot-grau

Safety low shoes with composite toe cap and Kevlar insole. Anti-slip 
two component PU/PU sole. Wide sole, reinforced toe for longer 
durability. Shoes without metal components – metal free.

Sicherheits-Halbschuhe mit Komposit-Vorderkappe und Kevlar-Brand-
sohle. Antirutsch-Zweikomponenten PU/PU-Sohle. Breite Fußsohle, erhöhte 
Kappe als Stoßschutz. Schuhe ohne Metallkomponenten – metal free. 

EN

DE
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RAVEN OVERCAP SANDAL 
METAL FREE S1P
0203 0069 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 39-47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety METAL FREE sandal with overcap - metal free toe 
cap and insole, PU/PU outsole antistatic and oil resistant, 
energy absorption in heel area, upper - buffalo embossed 
split leather.
Sicherheitssandale mit verstärkter Spitze „overcap“, Zehen-
schutzkappe und Brandsohle ohne Metallbestandteile – metal 
free. PU/PU antistatische Sohle resistent gegen Öle, Ener-
gieabsorption in der Ferse. Wasserbeständiges Oberteil aus 
embossiertem Splittleder.

EN

DE

METAL
FREE

RAVEN METAL FREE SANDAL S1P
0203 0074 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety sandals with composite toe cap and composite anti-
perforation midsole, antislip PU/PU sole fuel resistant, energy 
absorption in heel. Shoes without metal parts – metal free.
Sicherheits-Sandalen, mit Komposit- Vorderkappe und-Brand-
sohle, Durchstichschutz, PU/PU- Anti-Rutsch-Sohle – kraft-
stoffbeständig, Absorption der Aufprallenergie von der 
Ferse. Schuhe ohne Metallkomponenten – metal free.

EN

DE

RAVEN SANDAL S1P
0203 0057 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety sandals with steel toe cap and insole resistant to 
puncture, PU/PU sole resistant to fuels and leather upper.
Sicherheitssandale mit Stahlkappe und durchtrittsicherer 
Zwischensohle, PU/PU Sohle resistent gegen Treibstoffe, 
Obermaterial aus Leder.

EN

DE

STEEL
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ALS LOW S1P
0201 0169 99 7XX

      
1 5MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Quality comfort safety low shoes with reflective tape and 
wider, more comfortable steel toe cap. Anatomically shaped 
insole covered by nonwoven textile Cambrelle®. PU/PU non 
marking sole, light color of the sole bottom. Suitable for 
outside and inside use.

Hochwertige Sicherheits-Halbschuhe mit reflektierenden 
Sicherheitselementen und breiter bequemer Metall-Vorder-
kappe. Anatomisch geformte Brandsohle mit ungewebter 
Textilie Cambrelle®. Nicht färbende PU/PU-Sohle mit heller 
Außenschicht. Diese Schuhe sind für den Außen- sowie 
Innenbereich geeignet. 

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU

STRONG PROFESSIONAL IZOTTA 
LOW S1P SRC
0201 0205 99 XXX (9219 S1P SRC)

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety low shoes with steel toe cap and plate, self 
cleaning outsole PU/PU- fuel resistant, enegy absorption in 
heel area, high slip resistance. Upper-natural Crazy Horse 
leather, mesh lining

Sicherheitshalbschuh mit Metallzehenschutzkappe und 
Brandsohle, die gegen das Durchstechen beständig ist. PU/PU 
selbstreinigende Sohle, die gegen Kraftstoffe beständig ist, 
Energieabsorption in der Ferse, hohe Rutschbeständigkeit.
Oberteil aus hochwertigem Naturleder Crazy Horse, Textilfutter.

EN

DE

 NEW

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU
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 NEW

CARNON S1P SRC
0201 0202 xx XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 40–46

COLOUR FARBE: 

70

black-yellow
schwarz-gelb

40

black-blue
schwarz-blau

Safety low shoes - outsole made from soft but durable material Phylon 
in combination with Rubber, steel toe cap and plate. Upper – Cow suede 
leather, lining mesh, high slip resistance.

Sicherheitsschuhwerk mit Sohle aus weichem, jedoch beständigen Material 
Phylon in der Kombination mit Gummi, mit einer Zehenschutzkappe 
und Sicherheitsbrandsohle, die gegen das Durchstechen beständig 
ist. Oberteil aus natürlichem Schleifleder Velours, Textilfutter. Hohe 
 Rutschbeständigkeit.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

SHOES SCHUHE
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TOOLIK S1P HRO
0201 0174 99 XXX

       
1 10MOQ  

 

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Safety low shoes of sports design with composite toe cap and Kevlar 
antiperforation midsole. Anti-slip and oil resistant PU / rubber sole. Upper 
of breathable textile and suede. Energy absorption in heel – Air Bag. Shoes 
without metal parts – metal free. 

Sicherheits-Halbschuhe sportlichen Designs mit Komposit- Vorderkappe und 
Kevlar-Brandsohle, Durchstichschutz. Ölbeständige PU / Gummi-Anti-Rutsch-Sohle. 
Oberteil – atmungsaktive Textilie und Sämischleder. Absorption der Aufpralle-
nergie von der Ferse - Air Bag. Schuhe ohne Metallkomponenten – metal free. 

EN

DE

TRENEAR LOW S1P SRA
0201 0204 99 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 40–46

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Safety low shoes – outsole made from soft but durable material Phylon in 
combination with Rubber, steel toe cap and plate. Upper-PU / Textile, lining 
mesh, high slip resistance.

Sicherheitsschuhwerk mit Sohle aus weichem, jedoch beständigen Material 
Phylon in der Kombination mit Gummi, mit einer Zehenschutzkappe und 
Sicherheitsbrandsohle, die gegen das Durchstechen beständig ist. Textiloberteil 
in der Kombination mit PU, Textilfutter. Hohe Rutschbeständigkeit.

EN

DE

METAL
FREE NEW

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

COMPOSITE 
TOE CAP
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COMPOSITE 
TOE CAP

STOFFKAPPE

WENDRON LOW S1P
0201 0200 99 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 39–47

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Safety low sneakers – PU outsole with composite toecap and Kevlar 
safety midsole, upper and lining – canvas textile. Shoes without steel 
components, metal free.

Sicherheitshalbschuh mit PU-Sohle, Kompositzehenschutzkappe 
und Kevlar-Brandsohle, die gegen das Durchstechen beständig ist. 
Textiloberteil und Textilfutter. Das Schuhwerk beinhaltet keine 
Metallbestandteile – metal free.

EN

DE

 NEW

METAL
FREE

SHOES SCHUHE
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 NEW

RAVEN RUBBER LOW S1P
0201 0191 60 XXX

      
1 10MOQ  

 

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety Low shoes with rubber outsole – safety toe cap and insole, PU / Rubber 
outsole antistatic and oil resistant, energy absorption in heel area, upper - 
buffalo embossed split leather water resistant. One of the most economical 
safety low shoes on the market!

Sicherheitsschuhwerk mit Zehenschutzkappe und Brandsohle gegen Durchstechen. 
PU / Gummi antistatische Sohle resistent gegen Öle, Energieabsorption in der 
Ferse. Wasserbeständiges Oberteil aus embossiertem Splittleder. Einer der 
billigsten Sicherheitshalbschuhe mit Gummisohle auf dem Markt!

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

RAVEN LOW S1P 
0201 0037 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Low safety shoes with steel toe cap and insole resistant to puncture, PU/PU 
sole resistant to fuels and leather upper.

Sicherheitshalbschuh mit Stahlkappe und durchtrittsicherer Zwischen-sohle, 
PU/PU Sohle resistent gegen Treibstoffe, Obermaterial aus Leder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE
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RAVEN ANKLE S1P 
0202 0050 60 XXX

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety boots with steel toe cap and insole resistant to puncture,  
PU/PU sole resistant to fuels and leather upper.

Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe und durchtrittsicherer 
Zwischensohle, PU/PU Sohle resistent gegen Treibstoffe, Obermaterial 
aus Leder.

EN

DE

SC-03-001 ANKLE S1P
0202 0477 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety shoes with steel toe cap, antiperforation midsole, PU/PU sole, 
oil resistant. Upper – embosed split leather.

Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe, durchtrittsicherer Zwischensohle, 
PU/PU Laufsohle, ölbeständig, Obermaterial aus Schaft – Reliefspaltleder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STRONG PROFESSIONAL 
IZETT ANKLE S1P SRC
0202 0546 99 XXX (9919 S1P SRC)

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety ankle shoes with steel toe cap and plate, self cleaning outsole 
PU/PU fuel resistant, enegy absorption in heel area, high slip resistance. 
Upper-natural Crazy Horse leather, mesh lining.

Sicherheitshalbstiefel mit Metallzehenschutzkappe und Brandsohle, die 
gegen das Durchstechen beständig ist. PU/PU selbstreinigende Sohle, 
die gegen Kraftstoffe beständig ist, Energieabsorption in der Ferse, 
hohe Rutschbeständigkeit. Oberteil aus hochwertigem Naturleder 
Crazy Horse, Textilfutter.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
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RAVEN WHITE  
LOW S2
0201 0194 80 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36-47

COLOUR FARBE: white weiß

Safety Low shoes -safety toe cap, PU single density outsole antistatic, oil 
and abrasion resistant, energy absorption in heel area, upper – water resistant 
microfiber, lining breathable anti-bacterial white mesh, high  
slip resistance. 

Sicherheitsschuhwerk mit Zehenschutzkappe. PU antistatische Eindichte- 
Antirutsch-Sohle resistent gegen Öle und Abrieb, mit Energieabsorption in der 
Ferse. Oberteil – wasserbeständige Mikrofaser, luftdurchlässiges Futter mit 
antibakteriellen Eigenschaften. 

EN

DE

RAVEN WHITE  
MOCCASIN S2
0201 0195 80 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36-47

COLOUR FARBE: white weiß

Safety moccasin shoes -safety toe cap, PU single density outsole antistatic, 
oil and abrasion resistant, energy absorption in heel area, upper – water 
resistant microfiber, lining breathable anti-bacterial white mesh, high  
slip resistance.

Sicherheitsmokassins mit Zehenschutzkappe. PU antistatische Eindichte- 
Antirutsch-Sohle resistent gegen Öle und Abrieb, mit Energieabsorption in der 
Ferse. Oberteil – wasserbeständige Mikrofaser, luftdurchlässiges Futter mit 
antibakteriellen Eigenschaften.

EN

DE

 NEW  NEW
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FALSTER ANKLE S2
0202 0513 60 7XX

    
1 5MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Quality comfort safety ankle shoes with reflective tape and wider, 
more comfortable steel toe cap. Anatomically shaped insole covered 
by nonwoven textile Cambrelle®. PU/PU non marking sole, light color 
of the sole bottom. Suitable for outside and inside use.

Hochwertige Sicherheits-Knöchelschuhe mit reflektierenden 
Sicherheits- elementen und breiter bequemer Metall-Vorderkappe. 
Anatomisch geformte Brandsohle mit ungewebter Textilie Cambrelle®. 
Nicht färbende PU/PU-Sohle mit heller Außenschicht. Diese Schuhe 
sind für den Außen- sowie Innenbereich geeignet. 

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU

made in
EU

LANGLI LOW S2
0201 0170 99 7XX

    
1 5MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Quality comfort Low safety shoes with reflective tape and 
wider, more comfortable steel toe cap. Anatomically shaped 
insole covered by non woven textile Cambrelle®. PU/PU non 
marking sole, light color of the sole bottom. Suitable for 
outside and inside use.

Hochwertige Sicherheitshalbschuh mit reflektierenden  
Sicherheitselementen und breiter bequemer Metall- Vorderkappe. 
Anatomisch geformte Brandsohle mit ungewebter Textilie 
Cambrelle®. Nicht färbende PU/PU-Sohle mit heller Außenschicht. 
Diese Schuhe sind für den Außen- sowie Innenbereich geeignet. 

EN

DE

SHOES SCHUHE
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SALTHOLM LOW 
S3 HRO SRC
0201 0179 99 XXX

       
1 5MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

 

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Highest quality comfortable safety low shoes, 
NON METALLIC, extra wide composite toe cap with 
leather cap for additional abrasion protection, sewn 
safety kevlar insole and antislip, oil resistant PU/
rubber sole. Anatomically shaped insole „DRY-FEET“. 
Suitable especially for outsider and inside use. 
Hochwertige und komfortable Sicherheits-Halbschuhe 
mit Stoßschutz, ohne Metallkomponenten. Extra 
breite Komposit-Vorderkappe, elastisches Kevlar-
band; ölbeständige Antirutsch-PU/GUMMI-Sohle. 
Anatomisch geformte Brandsohle „DRY-FEET“.  
Diese Schuhe sind für den Außen- sowie 
 Innenbereich geeignet. 

EN

DE

VIPER LOW  
S3 SRC
0201 0183 99 XXX

      
1 5MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Top quality comfortable safety low shoes, NON 
METALLIC. Extra wide composite toe cap with leather 
cap for additional abrasion protection, NEW light 
PU/TPU „scroll sole“ SNAKE with energy absorption 
in heel 30 J. This unique sole supports natural foot 
movement and perfectly adapts to the ground 
surface achieving maximum comfort while wearing 
this shoes . Anatomically shaped insole „SOFT HEEL“ 
with protective heel part, sewn safety kevlar insole. 
Shoes are suitable for outside and inside use.
Hochwertige und komfortable Sicherheits-Halb-
schuhe mit Stoßschutz, ohne Metallkomponenten. 
Extra breite Komposit-Vorderkappe, neue leichte 
sog. „Rollsohle“ SNAKE mit hoher Absorption der 
Aufprallenergie von der Ferse – 30 J. Diese einzig- 
artige Sohle unterstützt die natürliche Bewegung 
des Fußes, passt sich vollkommen der Gelän-
deoberfläche an, was zum Komfort beim Gehen 
beiträgt. Anatomisch geformte Brandsohle „SOFT 
HEEL“. Diese Schuhe sind für den Außen- sowie 
Innenbereich geeignet. 

EN

DE

FYN LOW  
S3 SRC
0201 0171 99 7XX

      
1 5MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

 

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Quality comfort safety low shoes with reflective 
tape and wider, more comfortable steel toe cap. 
Anatomically shaped insole covered by nonwoven 
textile Cambrelle®. PU/PU non marking sole, light 
color of the sole bottom. Suitable for outside 
and inside use.
Hochwertige Sicherheits-Halbschuhe mit  
reflektierenden Sicherheitselementen und breiter 
bequemer Metall-Vorderkappe. Anatomisch 
geformte Brandsohle mit ungewebter Textilie 
Cambrelle®. Nicht färbende PU/PU-Sohle mit heller 
Außenschicht. Diese Schuhe sind für den Außen- 
sowie Innen-bereich geeignet. 

EN

DE
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EXTREME ESARO S3 
SRC
0201 0097 99 XXX (42002 S3 SRC)

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

Safety shoes with non-metallic puncture resistant insole and 
toe cap, antistatic, antislip, oil resistant PU/TPU sole, energy 
absorption in heel and water proof breathable upper made of 
high quality grain leather.

Sicherheitsstiefel mit nicht-metallischer Schutzkappe, und 
durchtrittsicherer Zwischensohle, antistatisch, mit rutsch-sicherer 
PU/TPU Laufsohle, ölbeständig, Dämpfungselement in der 
Ferse, wasserdichtes Obermaterial aus atmungs-aktivem 
hochwertigem Grain-Leder.

EN

DE

EXTREME BISILURO 
LOW S3 SRC 
0201 0177 99 XXX (42070)

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖSSE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety shoes with composite toe cap and antiperforation 
midsole, antistatic and anti-slip PU/TPU sole, oil and fuel 
resistant. Energy absorption in heel, waterproof upper of high 
quality grain leather. Reflective “carbon” elements for higher 
visibility – passive safety element. 

Sicherheits-Schuhe mit Nichtmetall-Vorderkappe und –Brandsohle, 
Durchstichschutz, PU/TPU Anti-Rutsch-Sohle – kraftstoff- und 
ölbeständig, Absorption der Aufprallenergie von der Ferse, 
wasserbeständiger Oberteil aus hochwertigem Narbenleder. 
Reflektierende „Carbon-Elemente“ für bessere Sichtbarkeit 
– passives Sicherheitselement. 

EN

DE

COMPOSITE 
TOE CAP

STOFFKAPPE

COMPOSITE 
TOE CAP

STOFFKAPPE

made in
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TOP TREKKING 
MIURA S3 SRC
0201 0011 75 XXX (8038 S3 SRC)

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: brown braun

Safety shoes with steel toe cap and insole, fuel 
resistant PU/TPU sole, breathable lining MERYL® 
ACTISYSTEM, energy absorption in heel and made 
of high quality water proof grain leather.

Sicherheitshalbschuh mit Stahlkappe und durchtritt- 
sicherer Stahlzwischensohle, mit PU/TPU Lauf-
sohle, beständig gegen Benzin, Innenfutter aus 
MERYL® ACTISYSTEM Material mit Bactebrilfasern, 
welches gegen Pilze und Bakterienvermehrung 
schützt, Dämpfungselement in der Ferse, wasser-
dichtes Oberschuh hergestellt aus hochwertigem 
Grain- Leder.

EN

DE

TOP TREKKING 
BRIO S3 SRC
0201 0012 60 XXX (82572 S3 SRC)

       

1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Professional safety shoes with composite toe cap 
and antiperforation non-metallic midsole, modern 
design, high comfort, antistatic and antislip PU/TPU 
sole resistant to oils, absorption of energy in 
heel, water resistant leather/nylon upper. Shoes 
without metal components - metal free. Reflective 
elements for increased visibility – pasive safety 
elements.

Professioneller Sicherheitshalbschuh mit Komposit- 
Schutzkappe, durchtrittsicherer Zwischensohle, 
antistatischer und rutschsicherer PU/TPU Sohle, 
ölbeständig, Dämpfungselement in der Ferse, 
wasserdichtes Obermaterial aus Leder/Nylon für 
hohen Komfort. Schuhe ohne Metallkomponenten – 
Metal Free. Reflektierende Elemente für verbesserte 
Sichtbarkeit – Element der passiven Sicherheit.

EN

DE

TOP CLASSIC 
ULYSSE S3 SRC
0201 0003 99 XXX (72570 S3 SRC)

       

1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety shoes with non-metallic toe cap and insole, 
oil resistant TPU sole, PU cap guard, ABSORBER® 
lining with treatment against fungus and bacteria 
proliferating and made of high quality grain 
leather and textile upper. Reinforced toe for added 
durability of shoes. Reflective elements for increa-
sed visibility – pasive safety elements.

Sicherheitshalbschuh mit nicht-metallischer Schutz- 
kappe und durchtrittsicherer Zwischensohle, TPU 
Sohle ölresistent, PU Spitzenschutz, Innenfutter 
aus ABSORBER® Material welches gegen Pilze und 
Bakterienvermehrung schützt, Obermaterial aus 
hochwertigem Grain-Leder und Textil. Erhöhter 
Überzug der Spitze für größere Dauerhaftigkeit 
der Schuhe. Reflektierende Elemente für verbesser-
te Sichtbarkeit – Element der passiven Sicherheit.

EN

DE

COMPOSITE 
TOE CAP

STOFFKAPPE

made in
EU

COMPOSITE 
TOE CAP

STOFFKAPPE

made in
EU

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU

WWW.CERVA.COM

320

S3



SHOES SCHUHE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

made in
EU

STRONG 
PROFESSIONAL 
PANTERA S3 SRC
0201 0096 99 XXX (SRC 92290 S3 SRC)

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Safety shoes with steel puncture resistant insole and toe 
cap, antistatic, antislip, acid and oil resistant PU/PU sole, 
energy absorption in heel, water proof breathable leather 
upper and reflective components for increased visibility.

Sicherheitsschuh mit Stahlkappe und durchtrittsicherer 
Zwischensohle, antistatisch, rutschsichere PU/PU Sohle, 
säure- und ölbeständig, Dämpfungs- element in der Ferse, 
wasserundurchlässiger atmungsaktiver Oberschuh aus Leder, 
reflektierende Komponenten zur Erhöhung de Sicherheit.

EN

DE

BK RUBBER LOW S3
0201 0154 75 XXX

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: brown braun

Safety shoes with composite toe cap and non metalic 
midsole, antislip and fuel resistant injected PU/rubber sole, 
waterproof upper made of high quality grain leather (crazy 
horse).

Sicherheitsschuh mit Komposit-Schutzkappe und metallfreie 
Brandsohle, ölbeständige und rutschsichere gespritzte  
PU/Gummi Laufsohle, wasserdichtes Obermaterial aus 
hochwertigem Leder (crazy horse).

EN

DE

• very comfortable and high quality 
•  shoes
• non metalic midsole
• injected PU/rubber sole
• upper made of high quality grain leather
• sehr komfortable und hochwertige Schuhe
• metallfreie Brandsohle
• gespritzte PU/Gummi Laufsohle
• Obermaterial aus hochwertigem Leder

COMPOSITE 
TOE CAP

STOFFKAPPE
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AMBLER LOW S3
0201 0145 99 XXX

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 39–47

COLOUR FARBE: brown braun

Full leather safety low shoes with composite toe cap and 
Kevlar insole. Anti-slip and oil resistant EVA/rubber sole. 
Upper made of high quality brushed cow grain leather.

Vollleder Sicherheits-Halbschuhe Komposit-Vorderkappe und 
Kevlar-Brandsohle. Ölbeständige Antirutsch- EVA/Gummi-Sohle. 
Oberteil aus hochwertigem gebürsteten Grain-Rindsleder.

EN

DE

BK TPU LOW S3
0201 0018 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Safety shoes with steel toe cap and midsole, oil resistant 
PU/TPU sole and upper made of high quality brushed cow 
grain leather.

Sicherheitshalbschuh mit Stahlkappe und Stahlsohle, PU/TPU 
Sohle ölbeständig, Oberschuh aus hochwertigem gebürsteten 
Grain-Rindsleder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

TRURO LOW S3
0201 0199 99 XXX

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 39–47

COLOUR FARBE: brown braun

Safety low sneakers - PU outsole with steel toe cap and 
steel safety midsole - Natural high quality crazy horse 
leather, lining mesh.

Sicherheitshalbschuh mit PU-Sohle, Kompositzehenschutzkappe 
und Kevlar-Brandsohle, die gegen das Durchstechen beständig 
ist. Oberteil aus hochwertigem Naturleder Crazy Horse, 
Textilfutter. Das Schuhwerk beinhaltet keine Metallbestand-
teile – metal free.

EN

DE

 NEW
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SHOES SCHUHE

SC-02-002 LOW S3
0201 0158 60 XXX

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–47

COLOUR FARBE: black-red schwarz-rot

Safety low shoes with steel toe cap and steel antiperforation mid-
sole. PU/PU sole, oil resistant. Upper - embosed split leather. Silver 
reflective elements.

Sicherheits-Halbschuhe mit Stahl-Vorderkappe und –Brandsohle, 
Durchstichschutz. PU/PU-Sohle, ölbeständig, Obermaterial aus  
Schaft – Reliefspaltleder. Silbere reflektierende Komponenten zur 
Erhöhung der Sicherheit.

EN

DE

RAVEN METAL FREE LOW S3
0201 0184 60 XXX

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety low shoes with composite toe cap and composite antiper-
foration midsole. PU/PU sole fuel and oil resistant, leather upper. 
Shoes without metal parts – metal free.

Sicherheits-Halbschuhe mit Komposit- Vorderkappe und –Brand-
sohle, Durchstichschutz. PU/PU-Sohle, kraftstoff- und ölbeständig, 
Lederoberteil. Schuhe ohne Metallkomponenten – metal free.

EN

DE

COMPOSITE 
TOE CAP

STOFFKAPPE

RAVEN OVERCAP LOW METAL  
FREE S3
0201 0181 60 XXX

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 39–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety METAL FREE low shoes with overcap - metal free toe cap and 
insole, PU/PU outsole antistatic and oil resistant, energy absorption 
in heel area, upper - water resistant buffalo embossed split leather.

Sicherheitsschuhwerk mit verstärkter Spitze „overcap“, Zehen-
schutzkappe und Brandsohle ohne Metallbestandteile – metal free. 
PU/PU antistatische Sohle resistent gegen Öle, Energieabsorption in 
der Ferse. Wasserbeständiges Oberteil aus embossiertem Splittleder.

EN

DE

METAL
FREE

 NEW

COMPOSITE 
TOE CAP

STOFFKAPPE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

METAL
FREE

  

323

S3



EGHOLM ANKLE  
S3 HRO SRC
0202 0523 60 XXX

      
1 5MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Highest quality comfortable safety ankle shoes, 
NON METALLIC, extra wide composite toe cap with 
leather cap for additional abrasion protection,  
sewn safety kevlar insole and antislip, oil resistant 
PU/rubber sole. Anatomically shaped insole 
„DRY-FEET“. Suitable especially for outsider and 
inside use. 
 Hochwertige und komfortable Sicherheits-Knöchel-
schuhe mit Stoßschutz, ohne Metallkomponenten. 
Extra breite Komposit-Vorderkappe, elastisches  
Kevlarband; ölbeständige Antirutsch-PU/Gummi-
-Sohle. Anatomisch geformte Brandsohle „DRY-
-FEET“. Diese Schuhe sind für den Außen- sowie 
Innenbereich geeignet.

EN

DE

COBRA ANKLE S3 SRC
0202 0530 60 XXX

     
1 5MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Top quality comfortable safety ankle shoes, NON 
METALLIC. Extra wide composite toe cap with 
leather cap for additional abrasion protection, 
NEW light PU/TPU „scroll sole“ SNAKE with energy 
absorption in heel 30 J. This unique sole supports 
natural foot movement and perfectly adapts to 
the ground surface achieving maximum comfort 
while wearing this shoes. Anatomically shaped 
insole „SOFT HEEL“ with protective heel part, sewn 
safety kevlar insole. Shoes are suitable for outside 
and inside use.
Hochwertige und komfortable Sicherheits-Knöchel-
schuhe mit Stoßschutz, ohne Metallkomponenten. 
Extra breite Komposit-Vorderkappe, neue leichte 
sog. „Rollsohle“ SNAKE mit hoher Absorption der 
Aufprallenergie von der Ferse – 30 J. Diese einzig- 
artige Sohle unterstützt die natürliche Bewegung 
des Fußes, passt sich vollkommen der Gelände-
oberfläche an, was zum Komfort beim Gehen 
 beiträgt. Anatomisch geformte Brandsohle „SOFT 
HEEL“. Diese Schuhe sind für den Außen- sowie 
Innen bereich geeignet. 

EN

DE

NYORD ANKLE  
S3 SRC
0202 0514 60 XXX

     
1 5MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Quality comfort safety ankle shoes with reflective 
tape and wider more comfortable steel toe cap. 
Anatomically shaped insole covered by nonwoven 
textile Cambrelle®. PU/PU non marking sole, light 
color of the sole bottom. Suitable for outside and 
inside use.
Hochwertige Sicherheits-Knöchelschuhe mit 
reflektierenden Sicherheitselementen und breiter 
bequemer Metall-Vorderkappe. Anatomisch 
geformte Brandsohle mit ungewebter Textilie 
Cambrelle®. Nicht färbende PU/PU-Sohle mit heller 
Außenschicht. Diese Schuhe sind für den Außen- 
sowie Innenbereich geeignet. 

EN

DE

METAL
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SHOES SCHUHE

EXTREME BRERA ANKLE 
S3 SRC
0202 0521 99 XXX

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety ankle shoes with composite toe cap and antiperfora-tion midsole.  
Antistatic, anti-slip PU/TPU sole fuel and oil resistant. Energy absorption 
in heel, waterproof upper of high quality grain leather. Reflective “carbon” 
elements for higher visibility – passive safety element. 

Sicherheits-Knöchelschuhe mit Nichtmetall- Vorderkappe und –Brandsohle,-
Durchstichschutz, antistatische PU/TPU- Anti-Rutsch-Sohle – kraftstoff und 
ölbeständig, Absorption der Aufprallenergie von der Ferse, wasserbeständiger 
Oberteil aus hochwertigem Narbenleder. Reflektierende „Carbon-Elemente“ 
für bessere Sichtbarkeit – passives Sicherheitselement. 

EN

DE

EXTREME ARDEA S3 SRC
0202 0448 99 XXX (49002 S3 SRC)

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

Safety boots with non-metallic toe cap and puncture resistant insole, antistatic, 
antislip, oil resistant PU/TPU sole, energy absorption in heel and water proof 
breathable upper made of high quality grain leather.

Knöchelsicherheitsschuh mit nicht-metallischer Schutzkappe, und durchtrittsi-
cherer Zwischensohle, antistatisch, mit rutschsicherer PU/TPU Laufsohle,  
ölbeständig, Dämpfungs-element in der Ferse, wasserdichtes Obermaterial 
aus atmungsaktivem hochwertigem Grain-Leder. 

EN

DE

COMPOSITE 
TOE CAP
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TOP CLASSIC TAURUS S3 SRC
0202 0007 99 XXX (79570 S3 SRC)

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety boots with non-metallic toe cap and insole, oil resistant 
TPU sole, PU cap guard, ABSORBER® lining with treatment against 
fungus and bacteria proliferating and combination leather textile 
upper. Reinforced toe for added durability of shoes. Reflective 
elements for increased visibility – pasive safety elements.
Knöchelsicherheitsschuh mit nicht-metallischer Schutzkappe 
und durchtrittsicherer Zwischensohle, TPU Sohle ölresistent, PU 
Spitzenschutz, Innenfutter aus ABSORBER® Material welches 
gegen Pilze und Bakterienvermehrung schützt, Obermaterial 
aus Leder und Textil. Erhöhter Überzug der Spitze für größere 
Dauerhaftigkeit der Schuhe. Reflektierende Elemente für verbe-
sserte Sichtbarkeit – Element der passiven Sicherheit.

EN

DE

TOP TREKKING MONVISO S3 SRC
0202 0016 75 XXX (8538 S3 SRC)

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: brown braun

Safety boots with steel toe cap and insole, fuel resistant TPU sole, 
breathable lining MERYL® ACTISYSTEM, energy absorption in heel 
and water proof leather upper.
Knöchelsicherheitsschuhmit Stahlkappe und durchtrittsicherer 
Zwischensohle, mit TPU Laufsohle, beständig gegen Benzin,  
atmungsaktivem Innenfutter MERYL® ACTISYSTEM, Dämpfungsele-
ment in der Ferse, wasserdichtes Ober-material aus Leder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STEEL
TOE CAP
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made in
EU

made in
EU

STRONG PROFESSIONAL ORSETTO 
S3 SRC
0202 0447 99 XXX (99990 S3 SRC)

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Safety boots with steel puncture resistant insole and toe cap, 
antistatic, antislip, oil resistant PU/PU sole, energy absorption 
in heel, water proof breathable leather upper and reflective 
components for increased visibility.
Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe und durchtrittsicherer 
Zwischensohle, antistatisch, rutschsichere PU/PU Sohle, ölbeständig, 
Dämpfungselement in der Ferse, atmungsaktiver Oberschuh, 
reflektierende Komponenten zur Erhöhung de Sicherheit.

EN

DE
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SHOES SCHUHE

STRONG PROFESSIONAL 
ORSETTO S3 CI SRC
0202 0450 99 XXX (99990 S3 CI SRC)

        
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Thermoinsulated safety boots with steel puncture resistant insole and 
toe cap, antistatic, antislip, oil resistant PU/PU sole, energy absorption in 
heel, water proof breathable leather upper and reflective components for 
increased visibility.

Wärmeisolierender Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe und durchtritt-siche-
rer Zwischensohle, antistatisch, rutschsichere PU/PU Sohle, ölbeständig, Dämp-
fungselement in der Ferse, wasserundurchlässiger atmungsaktiver Oberschuh 
aus Leder, refl ektierende Komponenten zur Erhöhung de Sicherheit.

EN

DE

STRONG MISTRAL 
S3 SRC
0202 0035 99 XXX (96939 S3 SRC)

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety boots with steel toe cap, antistatic, antislip and fuel resistant PU/PU 
sole, energy absorption in heel and breathable leather upper.

Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe, antistatisch, rutschsichere PU/PU 
Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in der Ferse, atmungsaktiver 
Oberschuh aus Leder.

EN

DE
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AMBLER ANKLE S3
0202 0475 99 XXX

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 39–47

COLOUR FARBE: brown braun

Full leather safety ankle shoes with composite toe cap and 
Kevlar insole. Anti-slip and oil resistant EVA/rubber sole. 
Upper made of high quality brushed cow grain leather.

Vollleder Sicherheits-Knöchelschuhe mit Komposit-Vorderkappe 
und Kevlar-Brandsohle. Ölbeständige Antirutsch-EVA/GUMMI 
-Sohle. Oberteil aus hochwertigem gebürsteten Grain-Rindsleder.

EN

DE

BK RUBBER ANKLE S3
0202 0489 75 XXX

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: brown braun

Safety ankle shoes with composite toe cap and non metalic 
midsole, antislip and fuel resistant injected PU/rubber sole, 
waterproof upper made of high quality grain leather (crazy 
horse).

Knöchelsicherheitsschuh mit Komposit-Schutzkappe und 
metallfreie Brandsohle, ölbeständige und rutschsichere 
gespritzte PU/Gummi Laufsohle, wasserdichtes Obermaterial 
aus hochwertigem Leder (crazy horse).

EN

DE

COMPOSITE 
TOE CAP

STOFFKAPPE

MAWNAN ANKLE S3
0202 0545 99 XXX

       
1 12MOQ  

SIZE GRÖßE: 39–47

COLOUR FARBE: brown braun

Safety ankle sneakers - PU outsole with composite toecap 
and Kevlar safety midsole. Natural high quality crazy horse 
leather, lining mesh. Shoes without steel components, 
metal free.

Sicherheitsschuhwerk mit PU-Sohle, Kompositzehen-
schutzkappe und Kevlar-Brandsohle, die gegen das 
Durchstechen beständig ist. Oberteil aus hochwertigem 
Naturleder Crazy Horse, Textilfutter. Das Schuhwerk bein-
haltet keine Metallbestandteile – metal free

EN

DE

 NEW

• very comfortable and high quality shoes
• non metalic midsole
• injected PU/rubber sole
• upper made of high quality grain leather
• sehr komfortable und hochwertige Schuhe
• metallfreie Brandsohle
• gespritzte PU/Gummi Laufsohle
• Obermaterial aus hochwertigem Leder
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SHOES SCHUHE

BK TPU ANKLE S3
0202 0022 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Safety boots with steel toe cap and midsole, oil resistant PU/TPU 
sole and made of Nubuck leather upper.

Knöchelarbeitsschuh mit Stahlkappe und Stahlsohle, PU/TPU Sohle,  Ölbe - 
ständig, Oberschuh hergestellt aus hochwertigem Grain-Leder Nubuck.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

METAL
FREE NEW

RAVEN OVERCAP  
ANKLE METAL FREE S3
0202 0527 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 39–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety METAL FREE ankle shoes with overcap - metal free toe 
cap and insole, PU/PU outsole antistatic and oil resistant, energy 
absorption in heel area, upper - water resistant buffalo embossed 
split leather.

Sicherheitshalbstiefel mit verstärkter Spitze „overcap“, Zehen-
schutzkappe und Brandsohle ohne Metallbestandteile – metal free. 
PU/PU antistatische Sohle resistent gegen Öle, Energieabsorption in 
der Ferse. Wasserbeständiges Oberteil aus embossiertem Splittleder.

EN

DE

BK ANKLE WINTER S3 CI 
0202 0041 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Thermoinsulated safety shin shoes with steel toe cap and midsole, 
fuel resistant PU sole and leather upper.

Gefütterter Sicherheitsstiefel mit Stahlkappe und Stahlsohle, PU Sohle 
beständig gegen Benzin, Oberschuh aus Leder.

EN

DE

STEEL
TOE CAP
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RAVEN METAL FREE ANKLE S3
0202 0531 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Work shoes with composite toe cap and composite antiperforation 
midsole. PU/PU anti-slip sole fuel resistant. Energy absorption in heel. 
Shoes without metal parts – metal free.
Arbeits-Knöchelschuhe mit Komposit- Vorderkappe und -Brandsohle, 
Durchstichschutz, PU/PU- Anti-Rutsch-Sohle - kraftstoffbeständig, 
Absorption der Aufprallenergie von der Ferse. Schuhe ohne Metall-
komponenten - metal free.

EN

DE

METAL
FREE

RAVEN RUBBER  
ANKLE S3
0202 0539 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety Ankle shoes with Rubber outsole -safety toe cap and insole, 
PU/Rubber outsole antistatic and oil resistant, energy absorption in 
heel area, upper - buffalo embossed split leather water resistant.
One of the most economical safety ankle shoes on the market!
Sicherheitshalbstiefel mit Zehenschutzkappe und Brandsohle gegen 
Durchstechen. PU/Gummi antistatische Sohle resistent gegen Öle, 
Energieabsorption in der Ferse. Wasserbeständiges Oberteil aus em-
bossiertem Splittleder Einer der billigsten Sicherheitshalbstiefel mit 
Gummisohle auf dem Markt!

EN

DE

RAVEN ANKLE S3
0202 0044 60 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety boots with steel toe cap and insole, fuel resistant PU/PU sole 
and leather upper. Sewn closed tongue and reinforced toe for added 
durability of shoes.
Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe und sohle, mit PU/PU 
ölbeständiger Sohle, Oberschuh aus Leder. Eingenähte geschlossene 
Lasche und erhöhter Überzug der Spitze für größere Dauerhaftigkeit 
der Schuhe.

EN

DE

STEEL
TOE CAP
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SHOES SCHUHE

BIRGHOLM HIGH  
ANKLE S3 HRO SRC
0204 0084 60 XXX

       
1 6MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-red schwarz-rot

Highest quality comfortable safety high ankle shoes, NON METALLIC, extra 
wide composite toe cap with leather cap for additional abrasion protection, 
sewn safety kevlar insole and antislip, oil resistant PU/rubber sole.  
Anatomically shaped insole „DRY-FEET“. Suitable especially for outside use. 
Hochwertige und komfortable Winter Sicherheits-Halbschaftstiefel mit 
Stoßschutz, ohne Metallkomponenten. Extra breite Komposit-Vorderkappe, 
elastisches Kevlarband; ölbeständige Antirutsch-PU/GUMMI-Sohle. Anatomisch 
geformte Brandsohle „DRY-FEET“. Diese Schuhe sind vor allem für den Außen-
bereich geeignet. 

EN

DE

SC-03-003 ANKLE S3
0202 0491 60 XXX

       
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–47

COLOUR FARBE: black-red schwarz-rot

Safety ankle shoes with steel toe cap, anti-perforation midsole, PU/PU sole, 
oil resistant. Upper - embosed split leather. Silver reflective elements.

Knöchelsicherheitsschuh mit Stahlkappe, durchtrittsicherer Zwischensohle, 
PU/PU Laufsohle, ölbeständig. Obermaterial aus Schaft – Reliefspaltleder. 
Silbere reflektierende Komponenten zur Erhöhung der Sicherheit.

EN

DE
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EXTREME TECTOR  
HIGH ANKLE S3 SRC
0204 0049 99 XXX (40002 S3 SRC)

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

Safety boots with non-metallic toe cap and puncture resistant insole, antistatic, 
antislip, oil resistant PU/TPU sole, energy absorption in heel and water proof 
breathable upper made of high quality grain leather.

Sicherheitsstiefel mit nicht-metallischer Schutzkappe, und durchtrittsicherer
Zwischensohle, antistatisch, mit rutschsicherer PU/TPU Laufsohle, ölbeständig, 
Dämpfungselement in der Ferse, wasserdichtes Obermaterial aus 
atmungsaktivem hochwertigem Grain-Leder. 

EN

DE

HIRSHOLM HIGH 
ANKLE S3 HRO CI SRC
0204 0085 60 XXX

       
1 6MOQ  

Made exclusively for OS by Prabos Czech Republic (EU)

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-red schwarz-rot

Highest quality comfortable safety high winter ankle shoes, NON METALLIC, 
extra wide composite toe cap with leather cap for additional abrasion  
protection, sewn safety kevlar insole and antislip, oil resistant PU/rubber 
sole. Anatomically shaped insole „DRY-FEET“, thermo insulation provided by 
natural fur. Suitable especially for outside use. 

Hochwertige und komfortable Winter Sicherheits-Halbschaftstiefel mit 
Stoßschutz, ohne Metallkomponenten. Extra breite Komposit-Vorderkappe, 
elastisches Kevlarband; ölbeständige Antirutsch-PU/GUMMI-Sohle. Anatomisch 
geformte Brandsohle „DRY-FEET“. Diese Schuhe sind für den Außenbereich im 
Winter geeignet. 

EN

DE

COMPOSITE 
TOE CAP
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SHOES SCHUHE

TOP CLASSIC 
STRALIS S3 CI SRC
0204 0016 99 XXX (7832 S3 CI SRC)

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Thermoinsulated high safety boots with steel toe cap and insole, oil 
resistant PU/TPU sole, PU/TPU cap guard, WINTHERM® lining with treatment 
against fungus and bacteria proliferating and combination leather textile 
upper. Reinforced toe for added durability of shoes. Reflective elements for 
increased visibility – pasive safety elements.

Wärmeisolierender Sicherheitsstiefel mit Stahlkappe und durchtrittsicherer 
Zwischensohle, PU/TPU Sohle ölresistent PU/TPU Spitzenschutz, Innenfutter aus 
ABSORBER® Material welches gegen Pilze und Bakterienvermehrung schützt, 
Obermaterial aus Leder und Textil. Erhöhter Überzug der Spitze für größere 
Dauerhaftigkeit der Schuhe. Reflektierende Elemente für verbesserte  
Sichtbarkeit – Element der passiven Sicherheit.

EN

DE

WINTER

EXTREME BURAN  
HIGH ANKLE S3 SRC
0204 0083 99 XXX (40070)

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black-white schwarz-weiß

Safety high shoes with composite toe cap and antiperforation midsole.  
Antistatic, anti-slip PU/TPU sole fuel and oil resistant. Energy absorption 
in heel, waterproof upper of high quality grain leather. Reflective “carbon” 
elements for higher visibility – passive safety element. 

Sicherheits-Stiefel mit Nichtmetall-Vorderkappe und – Brandsohle, Durch-
stichschutz, antistatische PU/TPU Anti-Rutsch-Sohle – kraftstoff- und 
ölbeständig, Absorption der Aufprallenergie von der Ferse, wasserbeständiger 
Oberteil aus hochwertigem Narbenleder. Reflektierende „Carbon-Elemente“ 
für bessere Sichtbarkeit – passives Sicherheitselement.

EN

DE
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STRONG PROFESSIONAL TIGROTTO  
S3 CI SRC
0204 0048 99 XXX (90090 S3 CI SRC)

        
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

High thermoinsulated safety water proof boots with steel puncture resistant 
insole and toe cap, antistatic, antislip, oil resistant PU/PU sole, energy 
absorption in heel, breathable leather upper and reflective components for 
increased visibility.
Wärmender und wasserabweisender Sicherheitsstiefel mit Stahlkappe und 
durchtrittsicherer Zwischensohle, antistatisch, rutschsichere PU/PU Sohle, 
ölbeständig, Dämpfungselement in der Ferse, atmungsaktiver Oberschuh, 
reflektierende Komponenten zur Erhöhung de Sicherheit.

EN

DE

STRONG DUCATO S3 CI SRC
0204 0021 99 XXX (6039 S3 CI SRC)

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Thermoinsulated safety boots with steel toe cap, antistatic, 
antislip and fuel resistant PU/PU sole, energy absorption in 
heel and breathable leather upper.
Wärmeisolierender Sicherheitsstiefel mit Stahlkappe, antistatisch, 
rutschsichere PU/PU Sohle, beständig gegen Benzin, Dämp-
fungselement in der Ferse, wasserundurchlässiger atmungs-
aktiver Oberschuh aus Leder.

EN

DE

STRONG TALENTO S3 CI SRC
0204 0047 99 XXX (6339 S3 CI SRC)

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 37–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Thermoinsulated safety boots with steel toe cap, antistatic, 
antislip and fuel resistant PU/PU sole, energy absorption in heel 
and breathable leather upper.
Wärmeisolierender Sicherheitsstiefel mit Stahlkappe, antistatisch, 
rutschsichere PU/PU Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungs- 
element in der Ferse, wasserundurchlässiger atmungsaktiver 
Oberschuh aus Leder.

EN

DE

STEEL
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SHOES SCHUHE

 NEW

RAVEN RUBBER HIGH 
ANKLE S3
0204 0089 99 XXX

       
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 40-48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety High Ankle shoes with Rubber outsole – safety toe cap 
and insole, PU/Rubber outsole antistatic and oil resistant, energy 
absorption in heel area, upper - buffalo embossed split leather water 
resistant. One of the most economical safety ankle high boot on the 
market!
Sicherheitsstiefel mit Zehenschutzkappe und Brandsohle gegen 
Durchstechen. PU/Gummi antistatische Sohle resistent gegen Öle, 
Energieabsorption in der Ferse. Wasserbeständiges Oberteil aus 
embossiertem Splittleder. Einer der billigsten Sicherheitshalb-
stiefel mit Gummisohle auf dem Markt!

EN

DE

RAVEN RUBBER 
RIGGER BOOT S3
0204 0095 60 XXX

       
1 6MOQ  

 

 

SIZE GRÖßE: 40-48

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety Rigger Boot with Rubber outsole -safety toe cap and insole, 
PU/Rubber outsole antistatic and oil resistant, energy absorption in 
heel area, upper - buffalo embossed split leather water resistant.
One of the most economical safety rigger boot on the market!
Anziehbare Sicherheitsstiefel mit Zehenschutzkappe und Brandsohle 
gegen Durchstechen. PU/Gummi antistatische Sohle resistent gegen 
Öle, mit Energieabsorption in der Ferse. Wasserbeständiges Oberteil 
aus embossiertem Splittleder. Einer der billigsten anziehbaren 
Sicherheitsstiefel mit Gummisohle auf dem Markt!

EN

DE

 NEW

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE
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SC-03-009 HIGH ANKLE 
S3
0204 0097 60 XXX

        
1 5MOQ  

 

SIZE GRÖßE: 39-47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety High Ankle shoes – safety steel toe cap and steel insole, PU/PU outsole 
antistatic and oil resistant, energy absorption in heel area, upper - black 
buffalo print split leather water resistant.

Sicherheitsstiefel mit Metallzehenschutzkappe und Brandsohle gegen Durch-
stechen. PU/PU antistatische Sohle resistent gegen Öle, mit Energieabsorption 
in der Ferse. Wasserbeständiges Oberteil aus embossiertem Splittleder.

EN

DE

 NEW  NEW

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

WINTER

SC-03-010 HIGH ANKLE 
WINTER S3 CI
0204 0098 60 XXX

        
1 5MOQ  

 

SIZE GRÖßE: 39-47

COLOUR FARBE: black schwarz

Safety High Ankle shoes – safety steel toe cap and steel insole, PU/PU outsole 
antistatic and oil resistant, energy absorption in heel area, upper - black 
buffalo print split leather water resistant, lining grey articial fur. 

Sicherheitsstiefel mit Metallzehenschutzkappe und Brandsohle gegen Durch-
stechen. PU/PU antistatische Sohle resistent gegen Öle, mit Energieabsorp-
tion in der Ferse. Wasserbeständiges Oberteil aus embossiertem Splittleder. 
Mittels der Pelzimitation wärmeisoliert.

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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SHOES SCHUHE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

EUROFORT S4 SRC
0204 0067 80 XXX

   
1 6MOQ  

ANTISTATIC BOOTS 
ANTISTATISCHE STIEFEL 

 
 
 
 
 
 
 
 

STANDARDS: EN ISO 20345: 2011 S4

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: white weiß

Antistatic, vegetable and animal fat impal resistant PVC and 
nitrile high safety boots with steel toe cap and deep profile 
sole. Flexible to -20 °C.

Antistatische hohe Sicherheits-Arbeitsstiefel aus PVC und 
Nitril mit Stahlkappe, beständig gegen die Einwirkung  
der pflanzlichen und tierischen Fette, die Sohle ist mit  
einem tiefen Muster versehen. Flexibel bis zu einer Tempe-
ratur von -20 ° C..

EN

DE

  

337

S4



MANTON 6281 
CHEST WADERS S5 FISCHERHOSE S5
0204 0060 14 XXX

      
1 5MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
MATERIAL: 100 % TEXOFLEX polyester knitting with 100 % PVC coating 
MATERIAL: TEXOFLEX 100 % Polyester gestrickt aus 100 % PVC Anstrich

SIZE GRÖßE: 39–47

COLOUR FARBE: olive green olivgrün

Waders with braces with buckles, inside pocket and elastic tightening belt. 
Safety boots with metal toe-cap and midsole.

Fischerhose mit Schnallen an Hosenträgern mit innerer Tasche und elastisch 
zusammenziehbarer Taille. Sicherheitsschuh mit durchtrittsicherer Zwischen-
sohle und Metallkappe..

EN

DE

FOR BOOTS

EN 345
S5

EN 343:
2003 + A1: 2007

3

1

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005
+A1: 2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE
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SHOES SCHUHE

STEPLITE PU BOOTS S5 
SRC
0204 0086 xx XXX

      
1 5MOQ  

ANTISTATIC BOOTS 
ANTISTATISCHE STIEFEL 

STANDARDS: EN ISO 20345: 2011 S5 CI SRC

SIZE GRÖßE: 35-48

COLOUR FARBE: 
 60

 
70

High quality insulated polyurethane antistatic boots with steel toe cap and 
antiperforation midsole. Oil, fuel and fat resistant sole. Very light and flexible 
boots, durable polyurethane upper.

Wärmeisolierte antistatische Qualitätssicherheitsstiefel aus PU mit Stahlkappe 
und durchstechsicherer Innensohle. Die Sohle ist beständig gegen Öl, Kraftstoff 
und Fette. Die Stiefel zeichnen sich durch geringes Gewicht, Flexibilität und 
Haltbarkeit des Polyurethanschafts aus.

EN

DE

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE
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TRONCHETTO OB 
SRA
0204 0015 xx XXX
0204 0081 80 XXX white weiß

1 8MOQ  

STANDARDS: EN ISO 20347: 2012

SIZE GRÖßE: 36–47

Antistatic, vegetable and animal fat impact resistant PVC and 
nitrile low boots with deep profile sole. Flexible to -20° C. Height 
28 cm.

Antistatische niedrige Arbeitsstiefel aus PVC und Nitril, beständig 
gegen die Einwirkung der pflanzlichen und tierischen Fette, die 
Sohle ist mit einem tiefen Muster versehen. Flexibel bis zu einer 
Temperatur von -20° C. Höhe 28 cm.

EN

DE

COLOUR FARBE: 

14

green
grün

60

black
schwarz

80

white
weiß

EUROFORT S5 SRC
0204 0007 xx XXX

      
1 6MOQ  

ANTISTATIC BOOTS 
ANTISTATISCHE STIEFEL 

STANDARDS: EN ISO 20345

SIZE GRÖßE: 37–48

COLOUR FARBE: 
 60

 
70

 
80

High safety antistatic boots from PVC and nitrile with steel toe cap. Designed 
to protect against water, dirt and perforation. Sole resistant to acids, oils, 
fuels and fat. Shoes meet all the requirements for safety footwear for 
construction sites, agriculture and manufacturing processes. Height approx. 
38 cm, weight approx. 2.5 kg, very flexible even at low temperatures, reflex 
point on the heel.

Antistatische Sicherheitsstiefel aus PVC und Nitril mit Stahlkappe. Sie sind 
als Schutz vor Wasser, Schmutz und Durchstechen bestimmt. Die Sohle ist 
beständig gegen Säuren, Öl, Kraftstoff und Fette. Die Stiefel erfüllen alle 
Anforderungen an Sicherheitsarbeitsschuhe auf Baustellen, in der Landwirt-
schaft und in Produktionsbetrieben. Höhe ca. 38 cm, Gewicht ca. 2,5 kg, auch 
bei niedrigen Temperaturen sehr flexibel, Reflexpunkt an der Ferse.

EN

DE

NEW
COLOR

STEEL
TOE CAP

STAHLKAPPE

WWW.CERVA.COM

340

S5 OB



SHOES SCHUHE

KRAKEN 
0204 0004 60 XXX

1 5MOQ  

STANDARDS: EN ISO 20347

SIZE GRÖßE: 39–47

COLOUR FARBE: black schwarz

High rubber boots with higher heat impact, abraison, puncture and 
incision resistance.

Hoher Gummistiefel mit erhöhtem Schutz vor Wärmeeinwirkung, 
Abrieb, Durchstechen und Durchschneiden.

EN

DE

WINTER

KOŽENOFILC
0204 0039 60 XXX

1 5MOQ  

STANDARDS: EN ISO 20347

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Polyester felt thermoinsulated work shoes with antislip rubber sole 
and leather polyester felt upper.

Arbeitsstiefel gefüttert mit Polyester-Filz mit rutschfester Gummi-
sohle, Oberschuh aus Leder und Polyester-Filz.

EN

DE

  

341

OB



MICHIGAN 6280 
CHEST WADERS O1 FISCHERHOSE O1
0204 0054 14 XXX

    
1 5MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

 

MATERIAL: 100 % TEXOFLEX polyester knitting with 100 % PVC coating 
MATERIAL: TEXOFLEX 100 % Polyester gestrickt aus 100 % PVC Anstrich

SIZE GRÖßE: 39–47

COLOUR FARBE: olive green olivgrün

Waders with braces with buckles, inside pocket and elastic tightening belt.

Fischerhose mit Schnallen an Hosenträgern mit innerer Tasche und elastisch 
zusammenziehbarer Taille.

EN

DE

EN 343:
2003 + A1: 2007

3

1

FOR BOOTS

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Type PB (6)

2005
+A1: 2005

EN 13034
Type PB (6)

2005

EN 13034
Typ PB (6)

2005
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SHOES SCHUHE

SAFEWAY ESD E103 
SANDALS WITH BACK 
BELT OB SRC 
SANDALE MIT BAND 
OB SRC
0203 0043 60 XXX

    
1 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

SIZE GRÖßE: 35–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Work sandals with fastener band on heel, upper synthetic material of high 
microporous quality, PU oil resistant sole with back adjustable belt on heel.

Arbeitssandale ESD mit Band um die Fersenriemen aus sythetischem Material, 
rutschfeste PU Sohle resistent gegen Öle.

EN

DE

SAFEWAY ESD E101  
SANDALS WITH BACK 
BELT OB SRC 
SANDALE MIT BAND 
OB SRC
0203 0046 80 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 35–47

COLOUR FARBE: white weiß

Work sandals with fastener band on heel, upper synthetic material of high 
microporous quality, PU oil resistant sole with back adjustable belt on heel.

Arbeitssandale ESD mit Band um die Fersenriemen aus sythetischem Material, 
rutschfeste PU Sohle resistent gegen Öle.

EN

DE

  

343

OB



SAFEWAY ESD EL707 SANDAL O1 SRC
0203 0047 80 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 35–47

COLOUR FARBE: white weiß

Work sandals, upper synthetic material of high microporous quality, PU oil 
resistant sole with back adjustable belt on heel.
Arbeitssandale ESD aus synthetischem Material, mit microporösen  Eigens-
chaften, verbesserte rutschfeste PU-Sohle, resistent gegen Öle.

EN

DE

SANITARY LYBRA  
O1 SRC
0203 0064 80 XXX (3106 O1)

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–47

COLOUR FARBE: white weiß

Work sandals without steel toe cap, antistatic and antislip PU sole, energy 
absorption in heel, microfi ber upper and lining with antibacterial finish 
SANITIZED®.
Arbeitssandale ohne Stahlkappe, antistatische und rutschsichere PU  
Laufsohle, Dämpfungselement in der Ferse, Obermaterial aus Microfaser  
und mit SANITIZED® Anti-Bakterien-Innenfutter.

EN

DEmade in
EU

RAVEN WHITE SLIPPER OB
0206 0035 80 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36-47

COLOUR FARBE: white weiß

Occupational slippers - PU single density outsole antistatic, oil and abrasion 
resistant, upper - water resistant microfiber, rear strap with elastic, lining 
breathable anti-bacterial white mesh, high slip resistance.
Arbeitssandalen mit Band. PU antistatische Eindichte-Antirutsch-Sohle resistent 
gegen Öle und Abrieb. Oberteil - wasserbeständige Mikrofaser. Hinterband mit 
Gummi, luftdurchlässiges Futter mit antibakteriellen Eigenschaften.

EN

DE

 NEW

WWW.CERVA.COM
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SHOES SCHUHE

RAVEN SANDAL  
O1 
0203 0040 60 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Work sandals with fuel resistant PU/PU sole and leather upper.

Arbeitssandale mit PU/PU-Sohle, ölbeständig, Oberschuh aus Leder.

EN

DE

SC-01-002 SANDAL  
O1
0203 0070 60 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–47

COLOUR FARBE: black-red schwarz-rot

Work sandals with PU/PU antistatic sole, oil resistant. Upper – embosed 
split leather.

Arbeits-Sandalen mit antistatischer PU/PU-Sohle – ölbeständig. 
Obermaterial aus Schaft – Reliefspaltleder..

EN

DE

STRONG TOPOLINO  
O1 SRC
0203 0014 99 XXX (6109 O1 SRC)

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Work sandals without steel toe cap, antistatic, antislip and fuel  
resistant PU/PU sole, energy absorption in heel and breathable 
upper made of high quality brushed grain leather.

Arbeitssandale ohne Stahlkappe, antistatisch, rutschsichere  
PU/PU Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in 
der Ferse, atmungsaktiver Oberschuh aus hochwertigem 
 gebürsteten  Grain-Leder.

EN

DE

made in
EU

  

345

01



TOOLIK O1 HRO
0201 0144 99 XXX

      
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Low safety shoes with a sporty design. Anti-slip and oil resistant 
PU/rubber sole. Breathable textile upper and split leather. Energy 
absorption in heel – air bag.

Halbschuhe sportlichen Designs. Antirutsch-PU/Gummi-Sohle. Oberteil 
in atmungsaktiver Sämischleder/Textil-Kombination. Absorption der 
Aufprallenergie von der Ferse – Air bag. 

EN

DE

made in
EU

ERGON BETA 
O1 SRC
0201 0026 99 XXX (6211 O1 SRC)

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

Work shoes without steel toe cap, antistatic, antislip and fuel 
 resistant sole, energy absorption in heel and breathable  
leather upper.

Arbeitshalbschuh ohne Stahlkappe, antistatische und rutschsichere 
PU/PU Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in der 
Ferse, atmungsaktiver Oberschuh aus Leder.

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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SHOES SCHUHE

RAVEN LOW O1 
0201 0020 60 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Work shoes with fuel resistant PU/PU sole and leather upper.

Arbeitshalbschuh mit PU/PU-Sohle, beständig gegen Benzin, 
Oberschuh aus Leder.

EN

DE

SC-02-006 LOW O1 
0201 0182 60 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36-47

COLOUR FARBE: black schwarz

Work low shoes with PU/PU antistatic sole, oil resistant. 
Upper - embosed split leather.

Arbeits-Halbschuhe mit antistatischer PU/PU-Sohle - ölbeständig. 
Obermaterial aus Schaft – Reliefspaltleder.

EN

DE

  

347

01



RAVEN ANKLE O1 
0202 0024 60 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Work ankle shoes with fuel resistant PU/PU sole and  
leather upper.
Knöchelarbeitsschuh mit PU/PU Sohle, beständig gegen Benzin, 
Oberschuh aus Leder.

EN

DE

made in
EU

SANITARY SIATA O1 
SRC
0201 0001 99 XXX (3406 O1 SRC)

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–47

COLOUR FARBE: white weiß

Work moccasins with antistatic, antislip and fuel resistant PU 
sole, energy absorption in heel, microfiber upper and lining 
with antibacterial finish SANITIZED®.
Arbeitsmokassin mit antistatischer und rutschfester PU-Sohle, 
beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in der Ferse, Ober-
schuh aus Microfaser mit SANITIZED® Anti-Bakterien-Innenfutter.

EN

DE

WIBRAM KORAKO 
O1 
0202 0430 60 XXX

    
1 5MOQ  

STANDARDS: EN ISO 20347

SIZE GRÖßE: 39, 41–43, 45–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Work ankle shoes, upper from natural leathers and synthetic  
materials, ankle area from vinitol, textile lining, cemented and 
quilted rubber sole. 
Arbeitsknöchelschuh, Oberschuh aus Naturleder und synthetischen 
Materialien, Knöchelbereich aus Vinitol, Ausfütterung aus Textil 
und verfestigter und abgesteppter Gummisohle.

EN

DE

made in
EU
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SHOES SCHUHE

RAVEN ANKLE  
WINTER O1 
0202 0465 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38-48

COLOUR FARBE: black schwarz

Thermo insulated work boots with PU/PU soles resistant to liquid 
fuels, uppers made of leather.
Wärmender Knöchelarbeitsschuh mit PU/PU Sohle, Benzinbeständig, 
Oberschuh aus Leder.

EN

DE

SC-03-007 ANKLE O1
0202 0528 60 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36-47

COLOUR FARBE: black schwarz

Work ankle shoes with PU/PU antistatic sole, oil resistant.  
Upper – embosed split leather.
Arbeitsknöchelschuh mit antistatischer PU/PU-Sohle, ölbeständig, 
Obermaterial aus Schaft – Reliefspaltleder.

EN

DE

WINTER

ERGON ALFA O1 SRC
0202 0031 99 XXX (6911 O1 SRC)

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: black-orange schwarz-orange

Work boots with antistatic, antislip and fuel resistant PU/PU sole, 
energy absorption in heel and breathable leather upper.
Knöchelarbeitsschuh mit antistatischer und rutschsicherer PU/PU 
Sohle, beständig gegen Benzin, Dämpfungselement in der Ferse, 
atmungsaktiver Oberschuh aus Leder.

EN

DE

made in
EU
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STRONG 
PROFESSIONAL 
PANTERA O2 SRC
0201 0160 99 XXX (92290F O2)

    
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Work shoes without steel toe cap, antistatic, antislip, oil resistant 
PU/PU sole, energy absorption in heel, waterproof breathable leather 
upper and reflective components for increased visibility.

Arbeitsschuh ohne Kappe, antistatische und rutschsichere PU/PU 
Laufsohle, ölbeständig, Dämpfungselement in der Ferse, wasserdichtes 
Obermaterial aus atmungsaktivem Leder, reflektierende Komponenten 
zur Erhöhung der Sicherheit.

EN

DE

made in
EU

RAVEN WHITE  
MOCCASIN O2
0201 0196 80 XXX

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36-47

COLOUR FARBE: white weiß

Occupational moccasin shoes - PU single density outsole antistatic, oil 
and abrasion resistant, energy absorption in heel area, upper - water 
resistant microfiber, lining breathable anti-bacterial white mesh, high 
slip resistance.

Arbeitsmokassins mit PU antistatischer Eindichte-Antirutsch-Sohle 
resistent gegen Öle und Abrieb, mit Energieabsorption in der Ferse. 
Oberteil - wasserbeständige Mikrofaser, luftdurchlässiges Futter mit 
antibakteriellen Eigenschaften.

EN

DE

 NEW

WWW.CERVA.COM
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SHOES SCHUHE

FARMER GRINTA 
O2
0202 0476 xx XXX (5940)

    
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 39–48

COLOUR FARBE: 

84

yellow
gelb

75

brown
braun

Work boots made from quality waterproof leather 
(nubuck), EVA/rubber outsole resistant to oils, energy 
absorption in the heel area.
Arbeitschknöchelschuh aus hochwertigem wasserdichtem 
Leder (Nubuk), Sohle aus EVA/Gummi-Sohle resistent gegen 
Öle, Dämpfungselement in der Ferse.

EN

DE

FARMER AWUNA 
O2
0202 0488 84 XXX (7518)

    
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 39–48

COLOUR FARBE: yellow gelb

Ankle work shoes made of high quality waterproof leather 
(nubuk), fuel resistant EVA/rubber sole, energy absorption 
in heel.
Knöchelarbeitsschuch aus hochwertigem, wasserabweisendem 
Nubukleder hergestellt, EVA/Sohle aus Gummi ölbeständig, 
Dämpfungs-element in der Ferse.

EN

DE

  

351
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STRONG 
PROFESSIONAL 
ORSETTO O2 CI SRC
0202 0497 99 XXX (99990R O2 CI SRC)

     
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Work thermoinsulated ankle shoes without steel toe cap, antistatic, antislip, oil 
resistant PU/PU sole, energy absorption in heel, waterproof breathable leather 
upper and reflective components for increased visibility.

Wärmeisolierender Knöchelarbeitsschuh ohne Kappe, antistatische und  
rutschsichere PU/PU Laufsohle, ölbeständig, Dämpfungselement in der Ferse, 
wasserdichtes Obermaterial aus atmungsaktivem Leder, reflektierende  
Komponenten zur Erhöhung der Sicherheit.

EN

DE

STRONG  
PROFESSIONAL 
ORSETTO O2 SRC
0202 0496 99 XXX (99990F O2 SRC)

    
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Work ankle shoes without steel toe cap, antistatic, antislip, oil resistant 
PU/PU sole, energy absorption in heel, waterproof breathable leather upper 
and reflective components for increased visibility.

Knöchelarbeitsschuh ohne Kappe, antistatische und rutschsichere PU/PU 
Laufsohle, ölbeständig, Dämpfungselement in der Ferse, wasserdichtes 
Obermaterial aus atmungsaktivem Leder, reflektierende Komponenten zur 
Erhöhung der Sicherheit.

EN

DE

made in
EU

WINTER

made in
EU
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SHOES SCHUHE

STRONG 
PROFESSIONAL 
TIGROTTO O2 CI 
SRC
0204 0082 99 XXX (90090R O2 CI SRC)

     
1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: black schwarz

Work thermoinsulated waterproof boots without steel 
toe cap, antistatic, antislip, oil resistant PU/PU sole, energy 
absorption in heel, breathable leather upper and reflective 
components for increased visibility.

Wärmeisolierender und wasserabweisender Arbeitsstiefel 
ohne Kappe, antistatische und rutschsichere PU/PU 
Laufsohle, ölbeständig, Dämpfungs-element in der Ferse, 
wasserdichtes Obermaterial aus atmungsaktivem Leder, 
reflektierende Komponenten zur Erhöhung der Sicherheit.

EN

DE

WINTER

made in
EU

BK BOOT O2
0204 0099 60 XXX

     
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 40-48

COLOUR FARBE: black schwarz

Occupational high boot – PU/PU outsole antistatic and oil 
resistant, energy absorption in heel area,upper - black action 
leather, water resistant.

Arbeitsstiefel mit PU/PU antistatischer Sohle resistent gegen 
Öle, Energieabsorption in der Ferse. Wasserbeständiges 
Oberteil aus beschichtetem Leder.

EN

DE

 NEW

  

353
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BC FOOD 04 FO SRC
0204 0080 80 XXX

  
1 6MOQ  

ANTISTATIC BOOTS 
ANTISTATISCHE STIEFEL

STANDARDS: EN ISO 20347: 2012

SIZE GRÖßE: 36-48

COLOUR FARBE: white weiß

Antistatic, vegetable and animal fat impact resistant PVC and 
nitrile high boots with deep profile sole. Flexible to -20 °C.

Antistatische hohe Arbeitsstiefel aus PVC und Nitril, beständig 
gegen die Einwirkung der pflanzlichen und tierischen Fette, 
die Sohle ist mit einem tiefen Muster versehen. Flexibel bis 
zu einer Temperatur von -20 °C.

EN

DE

WWW.CERVA.COM

354

04



SHOES SCHUHE

WULIK
0203 0055 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 41–46

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

75

brown
braun

Leather upper with Crazy horse treatment. PU sole. Velcro fastening for 
adjusting instep and heel part. Padded with elastic material. 

Oberteil – Crazy Horse Leder. PU-Sohle. Die Höhe des Fußrückens und der Fer-
senteil verstellbar mit Klettverschluss. Polsterung aus elastischem Material.

EN

DE

TROON
0203 0088 xx XXX

1 12MOQ  

SIZE GRÖßE: 41–46

COLOUR FARBE: 

75

brown
braun

60

black
schwarz

Comfortable sandal built on rubber outsole with closed toe part. Soft but 
resistent Phylon insole. Upper made from natural leather, mesh lining.

Komfortsandale mit Gummisohle und geschlossener Spitze. Brandsohle aus 
weichem, jedoch beständigem Material Phylon. Lederoberteil, Textilfutter.

EN

DE

 NEW
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CROWAN
0203 0085 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 41–46

COLOUR FARBE: 

43

blue
blau

35

green
grün

Men sandal – outsole MD + TPR + TPU, upper - PU Nubuck, lining mesh.

Herrensandale mit MD + TPR + TPU-Sohle. Oberleder aus synthetischem  
Nubuk, Textilfutter.

EN

DE

DULOE SANDAL
0203 0090 xx XXX

1 12MOQ  

SIZE GRÖßE: 41–46

COLOUR FARBE: 

40

blue
blau

10

green
grün

Occupational sandal with closed toe part - TPR outsole- self cleaning, 
 upper - PU Nubuck, lining mesh.

Arbeitssandale mit TPR selbstreinigender Sohle und zugedeckter Spitze. 
Oberleder aus PU und natürlichem Schleifleder Velours, Textilfutter.

EN

DE

 NEW  NEW

WWW.CERVA.COM
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SHOES SCHUHE

UNUK 
0206 0024 75 XXX

1 12MOQ  

SIZE GRÖßE: 41–46

COLOUR FARBE: brown braun

High quality slippers with leather upper. Durable PU outsole. 
Velcro fastening for adjusting instep height. 

Pantoffeln, Oberteil – geschliffene Leder. Widerstandsfähige 
PU-Sohle. Die Höhe des Fußrückens verstellbar mit 
Klettverschluss. 

EN

DE

LOOE
0206 0037 75 XXX

1 24MOQ  

SIZE GRÖßE: 41–46

COLOUR FARBE: brown braun

Leasure slipper, outsole MD +Rubber, comfortable microfib-
re insole. Upper – natural cow suede, lining mesh.

Ausgehpantoffeln mit Sohle aus MD + Gummi. Komfort-
brandsohle aus Mikrofaser, Oberleder aus natürlichem 
Schleifleder Velours, Textilfutter.

EN

DE

MINNA
0203 0084 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–41

COLOUR FARBE: 

87

brown
braun

39

navy
dunkelblau

Ladies sandal – outsole MD TPR, insole microfiber. Upper - PU Nubuck 
with woven strap, lining mesh.

Damensandale, Sohle aus dem Material MD TPR. Oberleder aus 
synthetischem Nubuk, gewobene Bänder, Textilfutter.

EN

DE

 NEW

 NEW
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PUDU
0206 0003 xx XXX

1 12MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–41 ladies Damen, 
42–46 mens Herren

COLOUR FARBE: 

60

black
schwarz

80

white
weiß

Cork slippers with sponge rubber sole and leather upper.
Korksandale mit Schaumgummisohle und Lederoberschuh.

EN

DE

TARUCA
0206 0021 80 XXX ladies Damen, 
0206 0022 80 XXX mens Herren

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 35–41 ladies Damen, 
42–46 mens Herren

COLOUR FARBE: white weiß

Ladies and gents slippers made of coated leather.
Männer und Frauenpantoffel aus beschichtetem Leder.

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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SHOES SCHUHE

SHOWER SLIPPERS 
BADESCHUHE
0206 0041 60 XXX

1 12MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–46

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Shower slippers made of EVA material, soft PVC strap across instep.

Badeschuh aus EVA Material, weiche PVC-Riemen über dem Spann.

EN

DE

SENNEN MAN/LADY
0206 0039 40 XXX mens Herren (blue blau) 

0206 0038 xx XXX ladies Damen (pink rosa, yellow gelb)

1 36MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–40 ladies Damen, 41–46 mens Herren

COLOUR FARBE: 

25

pink
rosa

70

yellow
gelb

40

blue
blau

Comfortable slippers made of EVA material, softened EVA material 
insole.

Komfortable Pantoffeln aus dem Material EVA, Brandsohle aus dem 
weich gemachten Material EVA.

EN

DE

 NEW

 NEW

CARBIS
0206 0040 60 XXX

1 24MOQ  

SIZE GRÖßE: 35-36, 36-37, 37-38, 38-39, 39-40, 40-41, 41-42, 42-43, 
43-44, 44-45, 45-46

COLOUR FARBE: black schwarz

 Shower slippers – material EVA, perforated outsole.
 Pantoffeln in Dusche aus dem Material EVA, perforierte Sohle.

EN

DE

 NEW
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NIGU
0206 0027 xx XXX

1 12MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–46

COLOUR FARBE: 

48

navy
dunkelblau

60

black
schwarz

80

white
weiß

 Comfortable anatomically shaped slippers made of EVA material. 
 Bequeme, anatomisch geformte Pantoffeln aus EVA-Material.

EN

DE

BIRBA
0205 0002 14 XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 35–48

COLOUR FARBE: green grün

Comfortable PVC slippers. 
Bequeme PVC-Pantoffeln.

EN

DE
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SHOES SCHUHE

AUSTEL
0201 0198 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–46

COLOUR FARBE:  

75

brown
braun

40

blue
blau

Occupational shoes - EVA/Rubber outsole- self cleaning,  
upper – cow suede, lining mesh, slip resistance.

Arbeitsschuhwerk mit EVA/selbstreinigender Gummisohle.  
Oberteil – natürliches Schleifleder Velours, Textilfutter. Antirutsch-Sohle.

EN

DE

BULDIR TREKKING
0201 0161 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–46

COLOUR FARBE:  

75

brown
braun

05

grey
grau

Trekking shoes with EVA/rubber sole. Tongue with sewn cuff. Upper 
made of suede/textile combination.

Track-Halbschuhe mit EVA/Gummi-Sohle. EVA/Gummi-Sohle. Lasche mit 
eingenähter Manschette. Oberteil in Sämischleder/Textil-Kombination.

EN

DE

 NEW
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PRESTIGE
0201 0148 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48 white weiß 
35–49 black schwarz

COLOUR FARBE: 
 80

 
60

 

Footwear with a wide range of use for leisure time, hiking, 
recreational sports and work. It is comfortable and guarantees 
a high level of comfort while wearing. For increased safety 
on roads, the Moleda reflective marker is used on the heel.

Schuh mit breitem Anwendungsspektrum in der Freizeit, 
Tourismus, Erholungssport und für die Arbeit. Ist angenehm 
zu Tragen und garantiert hohen Komfort. Für erhöhte  
Sicherheit auf der Straße ist auf der Ferse ein refl ektierender 
Moleda Schriftzug.

EN

DE

PRESTIGE SPORT
0201 0149 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: 
 80

 
60

 

Footwear designed not only for sports, but leisure time 
and work as well. It is manufactured from the same proven 
materials as popular PRESTIGE, but it has a wider cut and 
lower outsole, which ensures increased stability when 
stepping down. Recommended for wider feet. The footwear 
is supplied in H width. New line of shoes in H width with 
a timeless design, ideal for sports activities not only 
thanks to its structure but material as well. It is mainly 
 intended for all types of outdoor and indoor surfaces 
(halls, gyms, clay, concrete).

Ein Schuh der nicht nur zum Tragen beim Sport geeignet 
ist, sondern auch für die Freizeit und die Arbeit. Er wird 
aus den gleichen bewährten Materialien hergestellt wie das 
beliebte Model PRESTIGE, ist jedoch breiter und hat eine 
niedrigere Sohle, welche eine höhere Stabilität beim Auftreten 
garantiert. Wir empfehlen dieses Model für breitere 
Fußsohlen, da er die Breite H hat. Die neue Schuhreihe der 
Breite H in zeitlosem Design ist verbessert für sportliche 
Aktivitäten nicht nur durch ihre Konstruktion, sondern 
auch durch die verwendeten Materialien und ist für alle 
Arten von Aktivitäten sowohl drinnen (Hallen, Tennisplätze, 
Beton) als auch draussen geeignet.

EN

DE

made in
EU

made in
EU
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SHOES SCHUHE

BK HONEY LOW 
0201 0027 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE:  

82

beige
beige

60

black
schwarz

Work „farm“shoes with rubber oil resistant outer sole. 
Comfortable wide shoes with a high quality upper made of 
breathable nubuck leather.

Arbeitsschuhe „Farmer“ mit ölbeständiger Gummisohle. 
Bequeme breite Schuhe mit Brandsohle aus hochwertigem 
atmungsaktivem Nubukleder.

EN

DE

RAVEN SPORT LOW
0201 0017 41 XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: blue-red blau-rot

Work shoes with oil resistant sole and combination leather 
textile upper.

Arbeitshalbschuh mit ölbeständiger Sohle, Oberschuh aus 
Leder in Kombination mit Textil. 

EN

DE

  

363



WRANGELL TREKKING
0202 0498 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–46

COLOUR FARBE:  

14

olive
olivgrün

75

brown
braun

Membrane trekking shoes. Waterproof and breathable membrane KINGTEX 
with insulation properties. Massive pattern rubber outsole. Reinforced toe 
for longer durability. Anti-slip and oil resistant EVA/rubber sole.

Track-Knöchelschuhe mit Membran. Wasserfeste und atmungsakti-
ve  KINGTEX-Membran mit thermoisolierenden Eigenschaften. Massive 
 Design-Gummisohle mit fächerartiger Verteilung der Vielrichtungs-Druckstifte.  
Erhöhter Überzug der Kappe als Stoßschutz. Ölbeständige Antirutsch-  
EVA/Gummi-Sohle. 

EN

DE

FARMER LADY ANKLE
0202 0532 xx XXX

1 10MOQ  

design matching with ladies workwear collection YOWIE dem Design nach 
geeignet zur Kombination mit Damen YOWIE- Arbeitsbekleidungs-Kollektion

SIZE GRÖßE: 36–42

COLOUR FARBE:  

56

violet
violett

75

brown
braun

82

beige
beige

Ladies ankle shoes “Farmer design” with oil resistant rubber sole.  
Comfortable shoes with upper of high quality breathable grain leather 
Nubuck. 

Damen Knöchelschuhe „Farmerin“ mit ölbeständiger Gummisohle. Bequeme 
Schuhe aus hochwertigem atmungsaktivem Narbenleder Nubuck. 

EN

DE

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR
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SHOES SCHUHE

BK HONEY ANKLE WINTER
0202 0043 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: 

82

beige
beige

60

black
schwarz

75

brown
braun

Work thermoinsulated ankle shoes with rubber oil resistant outer sole.  
Comfortable wide shoes insulated with polyester fur with a high quality 
upper made of breathable nubuck leather.

Winter Arbeits-Knöchelschuhe „Farmer“ mit ölbeständiger Gummisohle.  
Bequeme breite Schuhe wärmegedämmt mit Polyesterpelz und mit Brand-
sohle aus hochwertigem atmungsaktivem Nubukleder.

EN

DE

SC-03-006 FARMER
0202 0529 82 XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–48

COLOUR FARBE: beige beige

Work ankle shoes “Farmer design”. Oil resistant PU/PU sole. Comfortable 
shoes with made of Nubuck split leather.

Damen Knöchelschuhe „Farmerin“ mit PU/PU-Sohle, ölbeständig. Bequemer 
Arbeitsschuh auch hochwertigem Nubuck-Spaltleder.

EN

DE

BK HONEY ANKLE
0202 0032 xx XXX

1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 36–48

COLOUR FARBE: 

82

beige
beige

60

black
schwarz

Work „farm“ ankle shoes with rubber oil resistant outer sole. Comfortable wide 
shoes with a high quality upper made of breathable nubuck leather.

Arbeits-Knöchelschuhe „Farmer“ mit ölbeständiger Gummisohle. Bequeme breite 
Schuhe mit Brandsohle aus hochwertigem atmungsaktivem Nubukleder.

EN

DE

WINTER
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GUMOFILC
0204 0038 60 XXX

  
1 5MOQ  

 

STANDARDS: EN ISO 20347

SIZE GRÖßE: 38–47

COLOUR FARBE: black schwarz

Thermoinsulated polyester felt work shoes with 
antislip rubber sole and rubber polyester felt 
upper. 

Wärmender Arbeitsstiefel mit Polyesterfilz und 
rutschfester Gummisohle, Oberschuh aus Gummi 
und Polyesterfilz.

EN

DE

POLAR
0204 0011 10 XXX

 
1 10MOQ  

 

SIZE GRÖßE: 37–48

COLOUR FARBE: green grün

High thermoinsulated PVC boots.
Hoher wärmeisolierender PVC-Stiefel.

EN

DE

WINTER

GINOCCHIO
0204 0006 xx XXX

1 8MOQ  

SIZE GRÖßE: 38–47 green grün – PVC 
37–48 black schwarz – PVC 
37–47 white weiß – PVC

COLOUR FARBE: 

14

green
grün

60

black
schwarz

80

white
weiß

High boots, height 38 cm.
Hohe Stiefel, Höhe 38 cm.

EN

DE

WINTER

made in
EU
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SHOES SCHUHE

MADRON
0204 0100 77 XXX

 
1 6MOQ    

SIZE GRÖßE: 40-46

COLOUR FARBE: brown braun

Occupational boots -TPR outsole, upper - abrasion PU-nylon, lining 
fixed fur imitation with 200g THINSULATE.

Arbeitsstiefel. TPR-Sohle, Oberteil aus dem bestäntigen PU in der 
Kombination mit Nylon, wärmeisoliert mittels der nicht herausnehm-
baren Einlegesohle THINSULATE 200g 

EN

DE

 NEW

WINTER

HIROLA
0204 0042 60 XXX

 
1 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 41–46

COLOUR FARBE: black schwarz

High thermoinsulated lace shoes with replaceable textile insole 
in combination with plastic.

Hoher wärmeisolierender Schnürstiefel mit austauschbarer 
 Textilinnensohle in Kombination mit Kunststoff.

EN

DE

WINTER
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NELION 
MAN
0204 0063 60 XXX

1 6MOQ     

SIZE GRÖßE: 40–46

COLOUR FARBE: black schwarz

Thermo insulated high boots with removable THINSULATE 200 grams liner,  
TPR soles, upper made of waterproof textile.

Wärmender Stiefel mit herausnehmbarer Einlage THINSULATE 200 g, TPR Sohle, 
Brandsohle aus wasserbeständigem Textil.

ENEN

DE

NELION 
LADY
0204 0065 60 XXX

1 6MOQ     

SIZE GRÖßE: 36–41

COLOUR FARBE: black schwarz

Thermo insulated women high boots with removable THINSULATE 200 grams 
liner, TPR soles, upper made of waterproof textile.

Wärmender Damenstiefel mit herausnehmbarer Einlage THINSULATE 200g, 
TPR Sohle, Brandsohle aus wasserbeständigem Textil.

EN

DE

WINTERWINTER

WWW.CERVA.COM
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SHOES SCHUHE

WINTER

LINER NELION
0208 0013 99 XXX ladies Damen

0208 0014 99 XXX mens Herren

1 12MOQ     

SIZE GRÖßE: 36-40 ladies Damen, 41–46 mens 
Herren

COLOUR FARBE: black schwarz

Spare removable lining for Nelion, light weight with 
200G THINSULATE

Herausnehmbare Ersatzeinlegesohle für Schuhwerk 
NELION LADY. Leicht, 200G THINSULATE.

EN

DE

WINTER

 NEW

NELION 
CAMOUFLAGE
0204 0064 12 XXX

1 6MOQ     

SIZE GRÖßE: 40–46

COLOUR FARBE: black schwarz

Thermo insulated high boots with removable THIN-
SULATE 200 grams liner, TPR soles, upper made of 
waterproof textile.

Wärmender Stiefel mit herausnehmbarer Einlage 
THINSULATE 200 g, TPR Sohle, Brandsohle aus 
wasserbeständigem Textil.

EN

DE

NELION 
FROST
0204 0071 60 XXX

1 6MOQ  

SIZE GRÖßE: 40–47

COLOUR FARBE: black schwarz

High insulated boots with removable 3M THINSULATE 
insole, rubber sole, upper made of waterproof 
nylon.

Hoher wärmender Schuh mit herausnehmbarer 3M 
THINSULATE-Einlage, Gummilaufsohle, Brandsohle 
aus wasserbeständigem Nylon.

EN

DE

WINTER
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CHEMICAL, CLEANING AND FOOD 
CHEMIE-, REINIGUNGS UND NAHRUNGSINDUSTRIE  452

LEATHER – COMBINED 
LEDER – KOMBINIERTE 372

TEXTILE 
TEXTILE 430

COATED 
BESCHICHTETE 437

DIPPED 
GETAUCHTE 402

THERMAL HAZARDS 
THERMISCHE GEFAHREN 466

INSULATING 
ELEKTROSCHUTZ 479

CUT AND PUNCTURE RESISTANT 
SCHNITT- UND DURCHSTICHBESTÄNDIGE 443

GLOVES HANDSCHUHE:
Working gloves according to the standard EN 420 
Arbeitshandschuhe laut Norm EN 420

size 
Größen

Dimensions palms in mm 
Abmessungen der Handfläche in mm

Circumference of palm 
Umfang der Handfläche

Length of palm 
Länge der Handfläche

6 XS 152 160

7 S 178 171

8 M 203 182

9 L 229 193

10 XL 254 204

11 XXL 279 215

12 XXXL 304 226

A B

A B

SIZE TABLES GRÖßENTABELLEN

WWW.CERVA.COM
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GLOVES
HANDSCHUHE

GLOVES CLIP 
HANDSCHUH-CLIP
9999 0147 70 999

1 500MOQ   

COLOUR FARBE: yellow gelb

• clips for hanging of gloves on clothes, backpacks etc.
• you will never loose your gloves any more

• Clip zur Aufhängung der Handschuhe an die Bekleidung,  
an den Rucksack usw.

• dank dem Clip verlieren Sie Ihre Handschuhe nicht mehr

EN

DE

371



MECHANICAL MECHANISCHE

LEATHER – COMBINED 
LEDER – KOMBINIERTE

AALGE
0101 0098 99 XXX

1 60MOQ  

REFLECTIVE ACCESSORIES 
REFLEKTIERENDE APPLIKATION

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: black schwarz

Gloves made of artifical PU leather, black nylon back,  
elastic cuff with Velcro.

Handschuhe aus der künstlichen PU-Leder, Rücken aus schwarzem 
Nylon, elastische Manschette mit Klettverschluss.

EN

DE

NOCTUA
0101 0094 99 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

Comfortable breathable mechanic’s gloves, cotton back, palm made 
from microporous PU membrane.

Atmungsaktive rmechanischer Komforthandschuh,  
Baumwollhandrücken, Handinnenfläche aus mikroporösem PU.

EN

DE

NOCTUA WINTER
p. S. 471
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CORAX
0101 0033 99 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black-yellow schwarz-gelb

Sewn gloves from synthetic material with fine split hide  
characteristics, with anti-slip prints on fingers, reinforced grasp 
area on palm, fine nylon fabric on finger sides providing easy 
mobility and ajdustable Velcro cuff.

Genähter Handschuh aus synthetischem Material mit den  
Eigenschaften von feinem Spaltleder, mit Antirutschbeschichtung 
an den Fingern, verstärkter Innenhandfläche, feinem Nylon-
gewebe an den Fingerseiten welches Beweglichkeit sicherstellt, 
einstellbare Manschetten.

EN

DE

EPOPS
0101 0080 99 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

Sewn gloves, palm made from artificial suede, back made from 
synthetic knit with Spandex® and joint protectors. Velcro cuff and 
palm lining.

Genähter Handschuh, Handfläche aus Kunst-Veloursleder,  
Handrücken aus Kunststrick mit Spandex® und aufgesetzen  
Protektoren, Klettverschlussmanschetten und Handflächenfutter.

EN

DE

NEW
size
9, 11

BRICK
0101 0128 70 XXX

6 36MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow gelb

Synthetic leather gloves with ‘shock absorbing’ palm pads. Suitable 
for light to heavy duty work. Velcro wrist strap for a snug fit. 
Elastic back. Standard EN 420, EN 388: 2004

Handschuhe aus Synthetik Leder mit stoßdämpfenden Handflä-
chenpolstern. Optimal für leichte bis schwere Arbeiten. Elastischer 
Rücken, Klettarmband. Standard EN 420, EN 388: 2004

EN

DE

2121

 NEW

GLOVES HANDSCHUHE
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1st NEON
0101 0120 60 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: green grün

Hi-Vis polyester/Spandex® drivers gloves Waterproof and bre-
athable membrane, PU palm-embossed. Bamboo/micro polyester 
palm lining, reflective piping at the back. Back side of thumb in 
black terry/fleece for sweat removing. Plastic hook with numeric 
size marking per pair
Genähte Handschuhe, Handrücken aus Polyester und Spandex® 
in Hi-vis Farbe. Handfläche mit Relief-PU beschichtet. Wasser-
beständige und ludtdurchlässige Membrane. Futter als Mix der 
Bambusfaser und des Mikropolyesters. Reflexelemente auf dem 
Handrücken. Oberseite des Daumens aus Frottiermaterial, das 
für die Schweißbeseitigung geeignet ist. Kunststoffhaken mit 
der Größenbezeichnung.

EN

DE

2131

 NEW

 NEW 1st TECHNIC
0101 0118 99 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

Light mounting  drivers style gloves, black polyester backhand  
micropolyester lining and grey microfiber leather palm, big finger 
and nails cover. Elastic at the back wrist.
Leichte Montagehandschuhe, Handrücken aus schwarzem Polyester. 
Handfläche und Daumen aus synthetischem Microfaser-Leder. 
Gummi im Oberteil des Handgelenks.

EN

DE

2121

1st ASSEMBLY
0101 0117 99 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

Sewn nylon drivers gloves with  polyester-embosed PU palm and 
big finger, elastic back wrist. Micro polyester back hand lining.  
Reflective piping on a back hand and 3 fingers. Plastic hook with 
numeric size marking.
Genähte Nylonhandschuhe. Handfläche und Daumen aus 
Relief-PU, Zusammenziehung mit Gummi auf der oberen Seite 
des Handgelenks. Reflexelemente auf dem Handrücken und 
3 Fingern. Kunststoffhaken mit der Größenbezeichnung.

EN

DE

3121

 NEW
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 NEW

 NEW

1st BLACK
0101 0121 60 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

Black polyester/Spandex® gloves with Waterproof and Breathable 
membrane, PU palm embossed. Bamboo/micro polyester palm lining, 
reflective piping. Back side of thumb in black terry/fleece for sweat. 
Neoprene cuff with Velcro closure.

Schwarze genähte Handschuhe, Handrücken Polyester/Spandex®, 
Handfläche mit Relief-PU beschichtet. Wasserbeständige und ludt-
durchlässige Membrane. Futter im Gebiet der Handfläche - Mix der 
Bambusfaser und des Mikropolyesters. Reflexelemente. Oberteil des 
Daumens aus Frottiermaterial, das für die Schweißbeseitigung geeignet 
ist. Neoprene-Manschette mit Klettverschluss. Kunststoffhaken mit 
der Größenbezeichnung.

EN

DE

2131

1st GRIP
0101 0122 60 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: green grün

Polyester/Spandex® gloves Hi-Vis fabric with synthetic leather palm 
and nails covers, silicone print palm for better grip, neoprene cuff 
with Velcro closure. Back side of thumb in black terry/fleece for 
sweat removing.

Genähte Handschuhe, Handrücken Hi-vis Polyester/Spandex®. Hand-
fläche und Fingerabdeckung aus synthetischem Leder, für bessere 
Antirutscheigenschaften mit Silikon bedruckt. Neoprene-Manschette 
mit Klettverschluss. Oberseite des Daumens aus Frottiermaterial, 
das für die Schweißbeseitigung geeignet ist.

EN

DE

108193221

 NEW

1st MAXX
0101 0124 60 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black schwarz

Black Polyester/Spandex® gloves backhand with grey microfiber 
leather palm and nails cover- fast dry. Unlined, with padding in the 
palm. Contrast Hi-Vis fabric between fingers. Neoprene cuff with 
Velcro closure. Plastic hook with numeric size marking per pair.

Schwarze genähte Handschuhe. Handrücken Polyester/Spandex®, 
Handfläche und Fingerabdeckung aus grauem schnelltrocken-
dem synthetischem Mikrofaser-Leder. Ohne Futter, Auskleidung 
im Handflächenteil. Konstraststoff Hi-vis zwischen Fingern. 
Neoprene-Manschette mit Klettverschluss. Kunststoffhaken mit der 
Größenbezeichnung.

EN

DE

GLOVES HANDSCHUHE
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CRISTATA
0101 0084 xx XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9

COLOUR FARBE: 

20

red
rot

10

green
grün

Ladies cut gloves with imitation suede palm, Spandex® back, 
Velcro tightening cuffs and decorative print application.

Damen Handschuh mit Velour auf der Innenhandfläche, Spandex® 
auf dem Handrücken, mit abziehbarer Manschette und  
Klettverschluss, Zierdruck.

EN

DE

ROCKY
0101 0127 25 XXX

6 36MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8

COLOUR FARBE: pink pink

Synthetic leather gloves with ‘shock absorbing’ palm pads. Suitable 
for light to heavy duty work. Velcro wrist strap for a snug fit. 
Elastic back. Standard EN 420, EN 388: 2004

Handschuhe aus Synthetik Leder mit stoßdämpfenden Handflä-
chenpolstern. Optimal für leichte bis schwere Arbeiten. Elastischer 
Rücken, Klettarmband. Standard EN 420, EN 388: 2004

EN

DE

2111

NEW
size
7

PILARIS
0101 0078 99 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9

COLOUR FARBE: blue-grey blau-grau

Ladies cut gloves with imitation suede palm, Spandex® back, 
elastic band tightening cuff and decorative print application.

Damen Handschuh mit Velour auf der Innenhandfläche, Spandex® 
auf dem Handrücken, mit abzehbarem Gummi auf dem  
Handgelenk, Zierdruck.

EN

DE

 NEW

WWW.CERVA.COM
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NIGRA
0101 0081 99 100

1 60MOQ  
ANTI-VIBRATION 
ANTIVIBRATIONS

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

Gloves with suede imitation palm, Spandex® back, knuckle 
guards, Velcro tightening cuff and gel antivibration cushions on 
exposed areas.

Handschuh mit Velour auf der Innenhandfläche, Spandex® auf 
dem Handrücken, mit Gelenkschützer, doppelt abziehbarer Man-
schette und Klettverschluss und Gelkissen gegen Vibrationen an 
besonders beanspruchten Stellen. 

EN

DE

ATTHIS
0120 0013 99 100

1 60MOQ  
ANTI-VIBRATION 
ANTIVIBRATIONS

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

Certified anti-vibration gloves, knit mixture of cotton and polyester, 
nitrile anti-vibration pads on the palm. EN 10819.

Zertifizierter Antivibrations-Handschuh aus Baumwoll- und 
Polyestergewebe, Antivibrationskissen aus Nitril auf der  
Handfläche. EN 10819.

EN

DE

4242

1st VIBRA-X
0101 0123 60 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: green grün

Hi-Vis polyester/Spandex® gloves back, Waterproof and Bre-
athable membrane, microfiber synthetic leather palm-fast dry, 
0,8 mm, with special vibration foam, high quality silicone print 
grip on fingers. syntetic leather nails cover, polyester lining. 
Neoprene cuff with Velcro closure Plastic hook with numeric size 
marking per pair.

Genähte Handschuhe mit Handrücken aus Polyester/Spandex® 
in Hi-vis Farben. Handfläche aus Mikrofaser-synthetisches 
schnelltrockendes Leder. Materialstärke 0,8 mm mit spezialer 
Antivibrationseinlage. Bedrucken der Finger mit sehr hochwerti-
gem Silikon. Futter 100 % Polyester. Neoprene-Manschette mit 
Klettverschluss. Kunststoffhaken mit der Größenbezeichnung.

EN

DE

3221

 NEW

GLOVES HANDSCHUHE
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FUSCUS
0101 0082 99 100

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

Fingerless gloves with fine goatskin palm with gel insert, Lycra 
and neoprene rubber back and Velcro tightening cuff.

Handschuh ohne Finger aus feinem Ziegenleder auf der  
Innenhandfläche, mit Gelkissen, Lycra und Neopren auf dem  
Handrücken, mit abziehbarer Manschette und Klettverschluss.

EN

DE

GROUSE
0101 0115 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

Combinad gloves with polyuretan palm, back and cuff of mixture 
cotton/polyester.

Kombinierte Handschuhe, Handfläche aus Polyurethan, Rücken und 
Manschetten aus Baumwolle/Polyester-Mischung.

EN

DE

1211

ROBIN 
economic version 
ekonomische Variante p. S. 390

THRUSH
0101 0099 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: red-grey rot-grau

Gloves made of artificial leather, cotton/Spandex® back, cuff 
with Velcro tightening.

Kunstleder-Handschuh, Rücken Baumwolle/Spandex®,  
Klettverschluss- Manschette.

EN

DE

SNOWFINCH
p. S. 478

WWW.CERVA.COM
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PALLIDA
0102 0065 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10

COLOUR FARBE: grey grau

Sewn leather gloves of fine grey cowhide, „drivers“ design.

Genähte Vollleder-Handschuhe aus feinem grauem Außen- 
Rindleder, drivers („Fahrer-“) Design.

EN

DE

2131

PALLIDA YELLOW
0102 0066 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10

COLOUR FARBE: yellow gelb

Sewn leather gloves of fine grey cowhide, „drivers“ design.

Genähte Vollleder-Handschuhe aus feinem grauem Außen- 
Rindleder, drivers („Fahrer-“) Design.

EN

DE

2131

ALUCO PLUS
0102 0064 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: yellow-white gelb-weiß

Sewn leather gloves of cowhide, waterproof, oil repellent. Upper 
cuff part – elastic rib, lower part reinforced with leather.

Genähte Vollleder-Handschuhe aus Außen-Rindleder, wasser- und 
ölbeständig. Oberer Manschettenteil – elastisches Gestrick, Unter-
teil verstärkt mit Leder.

EN

DE

3133

COW LEATHER RINDSLEDER

GLOVES HANDSCHUHE
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MAGPIE FULL
0102 0054 99 110

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: green-grey grün-grau

Gloves made from cow split leather, reinforced with a double 
layer on the palm and index finger and with a 7 cm cuff.

Handschuh aus Spaltleder, verstärkte doppelte Schicht in der 
Handfläche, am Daumen und Zeigefinger und mit 7 cm  
Manschette.

EN

DE

3143 42xxxx

SNIPE
0102 0009 99 110

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: grey grau

Leather gloves without lining from cow split leather, with tough 
7 cm wide cuff.

Lederhandschuh aus Rindspalt, ohne Futter, mit 7cm breiter 
Manschette.

EN

DE

3121

FRANCOLIN
0102 0006 99 105

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: dark brown dunkelbraun

Leather gloves from one-coloured cowhide furniture leather 
with lining. 

Lederhandschuh aus einfarbigem Rind-Möbelleder, gefüttert.

EN

DE

2121

WWW.CERVA.COM
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SNIPE WINTER
0119 0010 00 100

12 100MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: grey grau

Thermoinsulated leather gloves from cow split leather, with 7 cm 
wide cuff and reinforced palm and thumb.

Wärmender Ganzlederhandschuh aus Rindspalt, mit 7 cm breiter  
Manschette, Handfläche und Daumen verstärkt.

EN

DE

3121

STILT
0102 0007 99 105

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: grey-white grau-weiß

Leather gloves without lining with fair cowhide palm, grey 
cowsplit leather back and tough 7 cm wide cuff.

Ungefütterter Ganzlederhandschuh aus hellem Rindnarbenleder 
auf der Handinnenfläche, grauer Rindspalt auf dem Handrücken, 
mit fester 7 cm breiter Manschette.

EN

DE

2121

KILLDEER
0120 0003 00 XXX

12 20MOQ  

ANTI-VIBRATION 
ANTIVIBRATIONS

SIZE GRÖßE: 10, 11

COLOUR FARBE: grey grau

Certified anti-vibration gloves made of soft grain leather and cow 
split leather, loose cuff and cotton lining. Standard EN ISO 10819. 

Zertifizierte Antivibrationshandschuhe aus weichem Narbenleder 
und Rindssleder, lockere Manschette und Baumwollinnenfutter.  
EN ISO 10819.

EN

DE

1522

WINTER

GLOVES HANDSCHUHE
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COW LEATHER > COMBINED RINDSLEDER > KOMBINIERTE

ACUTA GREY
0101 0105 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow-grey gelb-grau

Combined gloves of cowhide and cotton knit. Tough cuff 10 cm. 

Kombinierte Handschuhe aus Rind-Spaltleder und Baumwolle. 
Feste Manschette 10 cm lang.

EN

DE

2233

ACUTA GREY 
STRONG
0101 0106 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow-grey gelb-grau

Combined gloves of cowhide and cotton knit with reinforcement 
in palm, on thumb and forefinger. Tough cuff 10 cm.

Kombinierte Handschuhe aus Rind-Spaltleder und Baumwolle, 
Verstärkung auf der ganzen Handfläche, dem Daumen und dem 
Zeigefinger. Feste Manschette 10 cm lang.

EN

DE

2234

ACUTA YELLOW
0101 0107 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow gelb

Combined gloves of yellow cowhide and cotton knit.  
Tough cuff 10 cm.

Kombinierte Handschuhe aus gelbem Rind-Spaltleder und  
Baumwolle. Feste Manschette 10 cm lang.

EN

DE

2234

WWW.CERVA.COM
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CERVINUS
0101 0086 99 120

1 60MOQ     

SIZE GRÖßE: 12

COLOUR FARBE: grey grau

Comfortable combination winter gloves of beef face leather and 
cotton canvas, insulated by Thinsulate 40 g, tough cuffs.

Komfortabler kombinierter Winterhandschuh aus Rindsnarbenle-
der und Baumwollcanvas, erwärmt durch Thinsulate 40 g, feste 
Manschette.

EN

DE

2132

CROW
0101 0020 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10, 11

COLOUR FARBE: yellow-white gelb-weiß

Gloves with cowhide leather palm with lining and cotton fabric 
back and cuff.

Handschuh aus Rindsnarbenleder, Handfläche gefüttert und mit  
Baumwollgewebe auf dem Handrücken und der Manschette.

EN

DE

1121

CROW LONG
0101 0126 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow-white gelb-weiß

Gloves with cowhide leather palm (in 2 pieces) with lining and 
cotton fabric back and 10 cm cuff. 

Handschuhe aus der Narbenseite der Rindhaut in der Handfläche 
mit Futter und aus Baumwollgewebe am Rücken und mit 10 cm 
langer Manschette..

EN

DE

2321

WINTER

 12
SIZE

NEW
size
11

 NEW

GLOVES HANDSCHUHE
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CURLEW WINTER
0101 0074 xx XXX

12 96MOQ  

SIZE GRÖßE: 10, 11

COLOUR FARBE:  

96

orange 
orange

79

yellow 
gelb

Thermoinsulated gloves with uni-coloured fine cowhide palm and 
reflective colour polyester fabric back and cuff.

Wärmender Handschuh aus einfarbigem, feinem Rind-Narbenleder 
auf der Handfläche und Polyestergewebe auf dem Handrücken 
und der Manschette.

EN

DE

1121

WINTER

GRYLLE STRONG
0101 0103 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow-grey gelb-grau

Combined gloves of cowsplit and cotton knit with reinforcement 
in palm. Tough cuff 10 cm. 

Kombinierte Handschuhe aus Rind-Spaltleder und Baumwolle, 
Verstärkung auf der Handfläche. Feste Manschette 10 cm lang.

EN

DE

4344

GRYLLE
0101 0102 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow-grey gelb-grau

Combined gloves of cowsplit and cotton knit. Tough cuff 7 cm. 

Kombinierte Handschuhe aus Rind-Spaltleder und Baumwolle. Feste 
Manschette 7 cm lang.

EN

DE

4244

NEW
size
11

WWW.CERVA.COM
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GRYLLE DOUBLE
0101 0104 99 100

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow-grey-blue gelb-grau-blau

Combined gloves of cowsplit and cotton knit with reinforcement in 
palm, on thumb and forefinger. Tough cuff 7 cm.

Kombinierte Handschuhe aus Rind-Spaltleder und Baumwolle, 
Verstärkung auf der ganzen Handfläche, dem Daumen und dem 
Zeigefinger. Feste Manschette 7 cm lang.

EN

DE

4344

GROSBEAK
0101 0075 99 120

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 12

COLOUR FARBE: green-grey grün-grau

Gloves with cowsplit leather double layer reinforced palm with lining, 
cotton fabric back and tough cuff. 

Handschuh aus Rindspalt, auf der Handfläche verstärkt,  
Handrücken aus Baumwollgewebe, feste Manschette.

EN

DE

2331

 12
SIZE

GLOVES HANDSCHUHE
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HS-01-003 PATTERN MUSTER: MAGPIE 

0101 0091 99 105
12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: grey-blue grau-blau

Gloves with cowsplit leather, reinforced palm with lining, textile 
fabric on the back.

Handschuhe aus Rindsspaltleder, verstärkt auf der Handinnenfläche 
mit Innenfutter, Textilgewebe auf dem Handrücken.

EN

DE

1111

MAGPIE
0101 0018 99 XXX

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 10, 11

COLOUR FARBE:  

110

red 
rot

100

grey 
grau

Gloves with cowsplit leather double layer reinforced palm with lining, 
white cotton fabric back and tough cuff.

Handschuh aus Rindspalt mit Futter und verstärkter Schicht auf der 
Handinnenfläche, aus weißem Baumwollgewebe auf dem Rücken und 
mit fester Manschette.

EN

DE

2331

NEW
size
11

WWW.CERVA.COM
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EIDER
0101 0016 40 090 size Größe: 9 
0101 0016 99 105 size Größe: 10 
0101 0016 99 11 0 size Größe: 11 
0101 0016 1 0 120 size Größe: 12

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11, 12

COLOUR FARBE: 

090

blue-grey
blau-grau

105

yellow-grey 
gelb-grau

110

red-grey 
rot-grau

120

green-grey 
grün-grau

Gloves made from one piece of thick cow split leather, warm liner 
in the palm, cotton fabric on the back, all leather thumbs and index 
fingers, and covered fingertips. 

Handschuh aus einem Stück dickem Rindsspaltleder, auf der Hand-
fläche mit Innenfutter, Baumwollgewebe auf dem Rücken, mit Bau-
mwolle verstärkter Manschette, Ganzlederdaumen und -zeigefinger 
und abgedeckten Fingerspitzen.

EN

DE

3342

HS-01-002 PATTERN MUSTER: EIDER

0101 0090 99 105
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow-grey gelb-grau

Gloves made from one piece of cow split leather, lined in the palm, textile 
fabric on the back, all leather thumbs and covered fingertips.

Handschuhe aus einem Stück von Rindspaltleder, auf der Handinnenfläche 
mit Innenfutter, Textilgewebe auf dem Handrücken, Ganzlederdaumen und 
abgedeckten Fingerspitzen. 

EN

DE

1111

NEW
size
12

NEW
size
9

GLOVES HANDSCHUHE
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HS-01-001 PATTERN MUSTER: GULL

0101 0089 99 105
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: grey-blue grau-blau

Gloves made of cow split leather, lined in the palm, back and cuff 
made of textile fabric.
Handschuhe aus Rindsspaltleder, auf der Handinnenfläche mit 
Innenfutter, Textilgewebe auf dem Handrücken und der Mans-
chette.

EN

DE

1111

CURLEW
0101 0073 xx 105

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: 

79

yellow gelb

96

orange orange

Gloves with uni-coloured cowsplit leather palm with lining and 
reflective colour polyester fabric back and cuff.
Handschuh aus einfarbigem Rindspalt auf der Handfläche, mit 
Futter, Polyestergewebe in reflektierender Farbe auf dem  
Handrücken und der Manschette.

EN

DE

1121

GULL
0101 0017 99 XXX

12 120MOQ   

SIZE GRÖßE: 10, 11

COLOUR FARBE: grey-blue grau-blau

Gloves made of cow split leather, lined in the palm, back and 
cuff of cotton fabric.
Handschuh aus Rindsspaltleder, auf der Handfläche mit  
Innenfutter, Rücken und Manschette aus Baumwollgewebe.

EN

DE

1121

NEW
size
11

CURLEW WINTER
p. S. 476

WWW.CERVA.COM
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TERN
0101 0013 99 XXX

12 120MOQ   

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: yellow-blue gelb-blau

Gloves made of cow split leather, lined in the palm, back and cuff 
of cotton fabric.

Handschuh aus Rindsspaltleder, auf der Handfläche mit  
Innenfutter, Rücken und Manschette aus Baumwollgewebe.

EN

DE

1111

HS-01-004 PATTERN MUSTER: TERN

0101 0109 99 100
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: blue-yellow blau-gelb

Gloves made of cow split leather, lined in the palm, back and cuff 
of cotton fabric.

Handschuh aus Rindsspaltleder, auf der Handfläche mit Innenfutter, 
Rücken und Manschette aus Baumwollgewebe.

EN

DE

1111

NEW
size
11

GLOVES HANDSCHUHE
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ROBIN
0101 0011 99 105 

12 120MOQ   

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: colour combination farbige Kombinierung

Gloves with furniture cowhide palm with lining and cotton fabric 
back and cuff.

Handschuh aus Rind-Möbelleder auf der Handinnenfläche, gefüttert, 
Baumwollgewebe auf dem Rücken und der Manschette.

EN

DE

2221

ORIOLE
0101 0010 99 105

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow-dark gelb-dunkel

Gloves with uni-coloured furniture cowhide palm with lining, cotton 
fabric back and tough cuff.

Handschuh, aus einfarbigem Rind-Möbelleder auf der Handinnenflä-
che, gefüttert, Baumwollgewebe auf dem Rücken und mit fester 
Manschette.

EN

DE

2221

WWW.CERVA.COM
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PIG LEATHER SCHWEINSLEDER

HERON
0102 0001 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: yellow gelb

Leather gloves with grain pigskin leather palm and fingers and 
pigsplit leather back.

Lederhandschuh aus Schweinsnarbenleder auf der Handfläche 
und Schweine-Spaltleder auf dem Handrücken.

EN

DE

2x1x

HERON WINTER
0102 0002 99 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 11

COLOUR FARBE: yellow-white gelb-weiß

Leather gloves with grain pigskin palm, pigsplit leather back and 
warm lining.

Lederhandschuh aus Schweinsnarbenleder auf der Handfläche 
und Schweine-Spaltleder auf dem Handrücken, mit warmem Futter.

EN

DE

2x1x

PIGEON
0102 0005 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: yellow gelb

Leather gloves from pigsplit leather without lining and with 
gore in wrist.

Lederhandschuh ohne Futter aus Schweine-Spaltleder mit  
Handgelenkkappe.

EN

DE

2111

WINTER

GLOVES HANDSCHUHE
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JAY
0101 0004 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: 

090

blue
blau

100

white-yellow
weiß-gelb

110

red
rot

Gloves with pigskin palm with lining and cotton fabric back and cuff.

Handschuh aus Schweinsleder, Handinnenfläche gefüttert,  
Baumwollgewebe auf dem Handrücken und der Manschette.

EN

DE

1111

JAY KIDS
0101 0076 99 060

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 6

COLOUR FARBE: yellow-white gelb-weiß

KIDS gloves with pigskin palm with lining and cotton fabric back 
and cuff.

Kinder-Handschuh, Schweinsleder auf Handinnenfläche, gefüttert, 
Baumwollgewebe auf dem Handrücken und der Manschette.

EN

DE

FOR
KIDS

PIG LEATHER > COMBINED SCHWEINSLEDER > KOMBINIERTE

TORDA
0101 0031 99 110

1 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: yellow gelb

Gloves with cotton lining, fine grain leather palm and fingers 
and quality cotton back.

Handschuh mit Baumwollfutter, aus feinem Narbenleder auf 
der Handinnenfläche und an den Fingern, qualitativ hochwertige 
Baumwolle auf dem Handschuhrücken.

EN

DE

3121

NEW
size
11

NEW
size
9

WWW.CERVA.COM
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SHAG
0101 0015 99 XXX

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11 –red rot, 12–green grün

COLOUR FARBE: 

090

blue
blau

100

white-yellow
weiß-gelb

110

red
rot

120

green
grün

Gloves with pigsplit leather palm, white cotton fabric back and 
cuff and warm lining.

Handschuh, Schweine-Spaltleder auf der Handinnenfläche, weißes 
Baumwollgewebe auf dem Rücken und der Manschette, warmes 
Futter.

EN

DE

1111

ROSE FINCH
0101 0005 99 XXX

12 60MOQ     

SIZE GRÖßE: 9, 11

COLOUR FARBE: 

090

red-yellow
rot-gelb

110

green-yellow
grün-gelb

Gloves with pigskin palm, cotton fabric back and cuff and  
3M Thinsulate insulation. 

Handschuh, Schweinsleder auf der Handinnenfläche, Baumwo-
llgewebe auf dem Handrücken und der Manschette und mit 
Wärmeisolierung 3M Thinsulate.

EN

DE

SERIN
0101 0006 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: yellow-blue gelb-blau

Gloves made of pig split leather, lined the in the palm, back 
and cuff of cotton fabric.

Handschuh aus Schweinsspaltleder, auf der Handinnenfläche mit 
Innenfutter, Rücken und Manschette aus Baumwollgewebe.

EN

DE

1121

WINTER

WINTER

NEW
size
11

NEW
size
11

NEW
size
9

NEW
size
9

GLOVES HANDSCHUHE
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CRECCA
0102 0056 99 XXX

1 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10

COLOUR FARBE: grey grau

Leather gloves made from strong goat skin and with foam 
padding in the palm. Mechanical risk resistant.

Ganzlederhandschuh beständig gegen mechanische Risiken 
aus festem Ziegenleder und geschäumter Verstärkung auf der 
Handinnenfläche.

EN

DE

3323

HAWK
0102 0020 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey grau

Leather gloves without cuff from grain sheep leather.
Lederhandschuh aus Ziegenleder, ohne Manschette.

EN

DE

STRIATA
0102 0063 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10

COLOUR FARBE: grey grau

Sewn leather gloves of fine goatskin, „drivers“ design.

Genähte Vollleder-Handschuhe aus feinem Ziegenleder, drivers 
(„Fahrer-“) Design.

EN

DE

2121

GOATSKIN / SHEEPSKIN > LEATHER ZIEGENLEDER / SCHAFSLEDER

WWW.CERVA.COM
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GOATSKIN / SHEEPSKIN > COMBINED ZIEGENLEDER / SCHAFSLEDER > KOMBINIERTE

PELECANUS
0101 0100 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-grey blau-grau

Sewn gloves with fine goatskin in palm and cotton knit on back. 
Leather covered fingertips. Elastic cuff with Velcro.

Genähte Handschuhe aus feinem Ziegenleder auf der Handfläche, 
Rücken aus Baumwoll-Gestrick, Fingerspitzen gedeckt mit Leder. 
Elastische Klettverschluss-Manschetten. 

EN

DE

2121

PURPUREA
0101 0101 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-grey blau-grau

Sewn gloves of fine goatskin in palm and cotton knit on back, 
leather covered fingertips.

Genähte Handschuhe aus feinem Ziegenleder, Handfläche und 
Rücken aus Baumwoll-Gestrick, Fingerspitzen gedeckt mit Leder.

EN

DE

2121

HOBBY
0101 0021 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: white-grey weiß-grau

Gloves with sheepskin leather palm, cotton fabric back,  
overlayed finger tips and knitted cuff.

Handschuh aus Schafsnarbenspalt auf der Handinnenfläche, 
Baumwollgewebe auf dem Handrücken, mit abgedeckten  
Fingerspitzen und Handgelenkbündchen.

EN

DE

GLOVES HANDSCHUHE

395



PELICAN
0101 0023 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white-grey weiß-grau

Sewn gloves with fine goatskin leather palm, white cotton 
fabric back and Velcro cuff.

Handschuh aus feinem Narbenziegenleder auf der Handfläche, 
genäht, weißes Baumwollgewebe auf dem Handrücken,  
Manschette mit Klettverschluss.

EN

DE

PELICAN PLUS
0101 0022 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white-grey weiß-grau

Sewn gloves with fine goatskin leather palm, white cotton 
fabric back and knitted cuff. 

Handschuh aus feinem Narbenziegenleder auf der Handfläche, 
genäht, weißes Baumwollgewebe auf dem Handrücken,  
Strickbündchen.

EN

DE

PELICAN BLUE
0101 0068 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white-blue weiß-blau

Sewn gloves with fine goatskin leather palm, blue cotton fabric 
back and Velcro cuff.

Handschuh aus feinem Narbenziegenleder auf der Handfläche, 
genäht, blaus Baumwollgewebe auf dem Handrücken,  
Manschette mit Klettverschluss. 

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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WELDING SCHWEIßEN

CALANDRA 
0102 0055 99 110

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: yellow gelb

Leather gloves for welders made from cow split leather with 
a cotton lining, reinforced in the palm and thumb, Kevlar stit-
ching. Length 35 cm. Certificate: welding type A.

Ganzlederhandschuh für Schweisser aus Spaltleder mit  
Baumwollfutter, verstärkter Handinnenfläche und Daumen,  
Kevlarnähte. Länge 35 cm. Zertifikation: Schweißen Typ A.

EN

DE

3133 413x4x TYP A

MARTIUS 
0102 0051 99 110

1 120MOQ     

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: grey grau

Gloves of cow split leather, buffalo face leather on the palm 
for increased comfort and better grip, sewn by Kevlar thread. 
Length 35 cm. Certificate: welding type B.

Handschuh aus Rindsspaltleder, Büffelleder auf der  
Handinnenfläche für mehr Komfort und besseren Griff,  
Kevlarnähte. Länge 35 cm. Zertifikation: Schweißen Typ B.

EN

DE

1121 21xx2x TYP B

GLOVES HANDSCHUHE
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PUGNAX RED
0102 0070 99 100

12 60MOQ     

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: red rot

Leather welding gloves of cowsplit, length 35 cm. Sewn with 
Kevlar threads.

Schweißer-Vollleder-Handschuhe aus Rind-Spaltleder, Länge  
35 cm. Genäht mit Kevlarfaden.

EN

DE

4244 41334x TYP A

PUGNAX BLUE
0102 0069 99 100

12 60MOQ     

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: blue blau

Leather welding gloves of cowsplit, length 35 cm, reinforcement in 
part between palm and thumb. Sewn with Kevlar threads.

Schweißer-Vollleder-Handschuhe aus Rind-Spaltleder, Länge  
35 cm, Versteifung im Spannteil zwischen der Handfläche und 
dem Daumen. Genäht mit Kevlarfaden.

EN

DE

4344 41334x TYP A

SPINUS
0102 0036 99 110

1 60MOQ     

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: yellow gelb

Gloves from yellow cow split leather with hidden seams sewn 
with Kevlar thread, cotton lining, in 35 cm length. Certificate: 
welding – A type.

Handschuh aus gelbem Rindspalt mit zugedeckten Kevlar-Nähten, mit 
Baumwollfutter, Länge 35 cm, Zertifizierung: Schweißarbeiten Typ A.

EN

DE

3133 312x3x TYP A

WWW.CERVA.COM
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CINEREA
0102 0071 99 100

12 60MOQ     

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: grey grau

Leather welding gloves, palm of cowhide, back and cuff of split 
leather. Soft leather provides perfect sensitivity. Cuff length 15 cm.

Schweißer-Vollleder-Handschuhe, Handfläche aus Außen-Rindleder, 
Rücken und Manschette aus Spaltleder. Dank weichem Leder 
vollkommene Empfindlichkeit. Manschettenlänge 15 cm.

EN

DE

2233 42324x TYP A/B

UNDULATA
0102 0068 99 XXX

12 60MOQ     

SIZE GRÖßE: 9, 10

COLOUR FARBE: grey grau

Leather welding gloves of goatskin, sewn with Kevlar threads. 
Split leather cuff 15 cm.  
SUITABLE FOR TIG WELDING.

Schweißer-Vollleder-Handschuhe aus Narben-Ziegenleder, genäht 
mit Kevlarfaden. Spaltleder-Manschette 15 cm lang.  
GEEIGNET FÜR TIG SCHWEISSEN.

EN

DE

SANDERLING WELDER
0102 0061 99 XXX

12 120MOQ  

NORMY: EN 388-1111, EN 407-21xxx2x, EN 12477 + A1-typ B

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: grey grau

Leather gloves from full-grain goatskin with a 15 cm wide cuff 
made from split hide. Certificate: welding B type.

Ganzlederhandschuh aus Ziegennarbenleder mit 15 cm breiter Man-
schette aus Rindsspaltleder. Zertifizierung: Schweißarbeiten Typ B.

EN

DE

1111 31xx3x TYP B

GLOVES HANDSCHUHE

399



CRANE
0102 0008 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: grey grau

Full leather gloves from cowhide back, with stiff 15 cm wide cuff, without 
lining. Certificate: welding B type.

Lederhandschuh aus Rindnarbenleder auf der Handfläche, Rindspalt auf 
dem Handrücken, mit fester 15 cm breiter Manschette, ungefüttert.  
Zertifizierung: Schweissarbeiten, Typ B.

EN

DE

2121 21xx2x TYP B

MERLIN
0102 0011 99 110

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: grey grau

Leather gloves from cowsplit leather, with 15 cm wide cuff, without lining.  
Certificate: welding B type.

Lederhandschuh aus Rindspan mit 15 cm breiter Manschette, ungefüttert, 
Zertifizierung: Schweissarbeiten, Typ B.

EN

DE

2123 41xx3x TYP B

HARPY
0102 0019 99 110

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: blue blau

Leather gloves from cow split leather in 35 cm length, with cotton lining, 
reinforcement on palm and covered seams. Certificate: welding A type.

Lederhandschuh aus Rindspalt, Länge 35 cm, mit Baumwollfutter, verstärkte 
Handfläche, zugedeckte Nähte. Zertifizierung: Schweißarbeiten Typ A.

EN

DE

2132 413x3x TYP A

WWW.CERVA.COM
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HS-02-001 PATTERN MUSTER: SANDPIPER

0102 0053 99 110
12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: red rot

Full leather gloves from cowsplit leather, 35 cm length, with lining.  
Certificate: welding A type.

Lederhandschuhe aus Rindsspaltleder, Gesamtlänge: 35 cm, mit  
Innenfutter. Zertifizierung: Schweißarbeiten Typ A.

EN

DE

2122 312x3x TYP A

SANDPIPER RED
0102 0015 99 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 11, 12

COLOUR FARBE: red rot

Full leather gloves from cowsplit leather, 35 cm in length, with cotton 
lining and covered seams. Certificate: welding A type.

Lederhandschuh aus Rindspalt, Länge 35 cm, Baumwollfutter, verdeckte 
Nähte. Zertifizierung: Schweißarbeiten Typ A.

EN

DE

2143 313x3x TYP A

SANDPIPER BLACK
0102 0014 99 110

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: black schwarz

Full leather gloves from cowsplit leather, 35 cm in length, with cotton 
lining and covered seams. Certificate: welding A type.

Lederhandschuh aus Rindspalt, Länge 35 cm, Baumwollfutter, verdeckte 
Nähte. Zertifizierung: Schweißarbeiten Typ A.

EN

DE

2122 312x3x TYP A

GLOVES HANDSCHUHE
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MILVUS
0108 0071 99 XXX 

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-black blau-schwarz

Thermoinsulated seamless gloves, outer layer polyester, inner layer acrylic. 
2x dipped in black nitrile with final sand finishing.

Wärmeisolierter nahtloser Handschuh, Außenschicht Polyester, Innenschicht 
Acryl, 2x getaucht im Schwarz-Nitril, mit Final-Sand-Ausrüstung.

EN

DE

3232 02x

SEAMLESS > NITRILE NAHTLOSE > NITRIL

DIPPED GETAUCHTE 

WINTER

1st NITRIX
0107 0062 82 XXX

1 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: beige beige

Knitted nylon glove fully dipped in flexible nitrile foam, lining Polar fleece,  
Ideal for Cold Storage or Outdoor winter use. Velcro closure.

Nahtlose Nylonhandschuhe, mit elastischem Nitrilschaum benetzt. Futter 
Polar fleece. Ideal zur Arbeit in Kühlboxen und zur Außenbenutzung. Flexible 
Manschette mit Klettverschluss.

EN

DE

0104131

WINTER

 NEW

WWW.CERVA.COM
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MODULARIS
0108 0041 99 XXX

1 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: blue dunkelblau

Seamless nylon tricot gloves, with nitrile layer on palm and 
fingers for high oil resistance.

Handschuh aus nahtlosem Nylongestrick, mit Nitrilbezug auf 
der Innenhandfläche und an den Fingern, hohe Abstoßungskraft 
gegen Öl.

EN

DE

4131

NYROCA  
MAXIM DOTS
0108 0070 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey-black grau-schwarz

Gloves from nylon/lycra jersey dipped in microporous nitrile, 
excellent permeability, nitrile dots on palms and fingers, very 
good grip in dry, wet and oily environment.

Handschuh aus Nylon/Lycra-Gestrick, getaucht im mikroporösem 
Nitril, Nitril-Punkte auf der Handinnenfläche und den Fingern, 
erstklassige Luftdurchlässigkeit, guter Griff im nassen Zustand 
sowie im trockenen Zustand beim Ölkontakt.

EN

DE

4141

NYROCA MAXIM
0108 0069 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey-black grau-schwarz

Gloves from nylon/lycra jersey dipped in microporous nitrile, 
excellent permeability, very good grip in dry, wet and oily 
environment.

Handschuh aus Nylon/Lycra-Gestrick, getaucht im mikroporösem 
Nitril, erstklassige Luftdurchlässigkeit, guter Griff im nassen 
Zustand sowie im trockenen Zustand beim Ölkontakt.

EN

DE

4141

GLOVES HANDSCHUHE
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HYFLEX® FOAM
0108 0020 99 XXX (11–800) white-grey weiß-grau

0108 0021 99 XXX (11–801) grey-black grau-schwarz

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10

Seamless nylon tricot antistatic gloves (according EN 1149/2 stan-
dard), with microporose nitrile layer in palm and fingers and elastic 
cuffs, suitable for work in dry and slightly oily conditions, gloves 
do not contain silicon. The most sold Ansell gloves in the world.

Nahtlos gestrickter antistatischer Handschuh (EN 1149/2), aus 
Nylonfaser, mit mikroporiger Nitrilbeschichtung auf der Handi-
nnenfläche und an den Fingern, mit elastischem Strickbündchen, 
eignet sich ideal für trockene oder leicht ölige Arbeitsbereiche, 
ohne Silikon. Bestseller in der Welt.

EN

DE

3131

BABBLER
0108 0008 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white-grey weiß-grau

Knitted seamless nylon gloves, with microporose nitrile layer on 
palm and fingers and elastic cuff.

Gestrickter nahtloser Nylonhandschuhe mit einer mikroporigen 
Nitrilschicht auf der Handfläche und auf den Fingern, flexibles 
Gelenkbündchen.

EN

DE

4131

COLOUR FARBE: 

20

white
weiß

21

black 
schwarz

RUFINUS
0108 0038 99 XXX

1 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey-white grau-weiß

Seamless nylon tricot gloves with microporose nitrile layer palm 
and fingers and elastic cuff. Suitable for fine manipulation and 
hand protection in low pollution environment. 

Handschuh aus nahtlosem Nylongestrick, mit einer mikroporigen  
Nitrilschicht auf der Handinnenfläche und den Fingern überzogen 
und elastischem Strickbund.

EN

DE

3131

WWW.CERVA.COM
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FIELDFARE
0108 0072 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: grey-black grau-schwarz

Knitted seamless gloves, 3/4 dipped in black nitrile on palm and 
fingers, elastic cuff.

Gestrickter nahtloser Handschuh getaucht im 3/4 Schwarz-Nitril 
auf der Handinnenfläche und den Fingern, elastisches Bündchen.

EN

DE

4121

VIREO
0108 0009 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white-blue weiß-blau

Knitted seamless nylon gloves, with microporose steam  
permeable nitrile layer on palm and fingers and elastic cuff.

Gestrickter nahtloser Nylonhandschuh mit einer mikroporigen 
dampfdurchlässigen Nitrilschicht auf der Handfläche und auf den 
Fingern, flexibles Gelenkbündchen.

EN

DE

3221

HS-04-001 PATTERN MUSTER: BABBLER

0108 0058 99 XXX
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey-blue grau-blau

Knitted seamless polyester gloves with nitrile layer on palm and 
fingers.

Gestrickte nahtlose Handschuhe aus Polyester mit Nitrilbezug 
auf den Innenhandfläche und den Fingern.

EN

DE

3131

GLOVES HANDSCHUHE
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PORZANA
0108 0068 96 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: orange-black orange-schwarz

Hi-vis orange nylon seamless knit with black ultra-thin foam 
nitrile coating-rough surface, 3 finger tips screen touch usability 
thanks to added coppery fibres (coppery fibres are contained in 
3 fingers-thumb, index finger, middle finger), open back 1/2 coated.

Orange halbgetauchte nahtlose Nylonhandschuhe, sehr dünn mit 
Schaumnitril beschichtet. Dank der beigemischten Kupferfaser 
sind sie zum Bedienen von Touchscreens geeignet (die Kupfer-
faser enthalten nur 3 Finger – der Daumen, der Zeigefinger und 
der Mittelfinger).

EN

DE

3121

FIRECREST
0108 0084 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: red-black rot-schwarz

Nylon gloves dipped in breathable, coarser brushed nitrile, per-
fect ergonomics and grip. 

Nylon-Handschuhe, getaucht im atmungsaktiven geschliffenen 
gröberen Nitril, hervorragende Ergonomie und Adhäsion.

EN

DE

4121

 NEW
HYFLEX 11-840
0108 0097 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black schwarz

The Ansell FORTIX™ nitrile foam coating on 15-gauge nylon-spandex 
liner, coated palm. Knitted wrist. Length 200-275 mm (8–10 inches).

Beschichtung mit dem Nitrilschaum Ansell FORTIX™ auf 15-Faser-
futter aus Nylon-Spandex, beschichtete Handfläche. Gestrickes 
Handgelenk. Länge 200 – 275 mm (8–10 Zoll).

EN

DE

4231

WWW.CERVA.COM
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SEAMLESS > PU NAHTLOSE > PU

CIRLUS
0108 0047 96 XXX

1 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: orange-black orange-schwarz

Seamless nylon tricot gloves, half dipped, water based  
polyurethane coating, flexible wrist cuff.

Handschuh aus nahtlosem Nylongestrick, in Polyurethan  
halbbeschichtet, auf Wasserbasis und mit flexibler Manschette 
am Handgelenk.

EN

DE

3121

SMEW
0108 0083 43 XXX

12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-black blau-schwarz

Ultra-thin lightweight and permeable nylon gloves dipped in 
polyurethane, perfect ergonomics, high feeling in fingers.

Ultradünne, leichte und atmungsaktive Nylon-Handschuhe,  
getaucht im Polyurethan, Ergonomie, hohe Finger-Empfindlichkeit. 

EN

DE

2121

HYFLEX 11-818
0108 0096 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10. 11

COLOUR FARBE: blue blau

The Ansell FORTIX™ nitrile foam coating on 18-gauge nylon-Spandex® 
liner, coated palm. Knitted wrist. Length 200 – 248  mm (8–10 inches).

Beschichtung mit dem Nitrilschaum Ansell FORTIX™ auf 18-Faser-
futter aus Nylon-Spandex®, beschichtete Handfläche. Gestrickes 
Handgelenk. Länge 200 – 248 mm (8–10 Zoll).

EN

DE

4121

 NEW

Lightweight! High feeling in fingers! 
Leichte! Hohe Finger-Empfindlichkeit!

GLOVES HANDSCHUHE
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LIKE LIME
0108 0109 10 XXX green grün

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

LOVELY LILAC
0108 0108 57 XXX purple lila

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9

PRETTY PINK
0108 0107 25 XXX pink pink

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9

JUICY YELLOW
0108 0106 70 XXX yellow gelb

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9

BALANCE BLUE
0108 0105 49 XXX blue blau

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9

BOUNCING BLACK
0108 0110 60 XXX black schwarz

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

Comfortable gloves made of nylon carrier material and PU coa-
ting. Ideally suited for light duty indoor/outdoor household work 
due to the excellent grip and finger sensitivity.  
EN 420, EN 388: 2003

Bequeme, PU-beschichtete Handschuhe aus Nylon. Wegen ihrer 
besonderen Griffigkeit und Fingerfühligkeit eignen sich diese 
Handschuhe optimal für leichte Arbeiten.  
Standard EN 420, EN 388: 2003

EN

DE

4131

 NEW

 NEW

 NEW

 NEW

 NEW

 NEW

WWW.CERVA.COM
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BUNTING WHITE
0108 0005 99 XXX

12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white weiß

Knitted seamless nylon gloves, with thin layer of polyurethane 
on palm and fingers and elastic cuff.

Nahtlos gestrickter Nylonhandschuh mit einer dünnen  
Polyurethanschicht auf der Handfläche und den Fingern, flexible 
Manschette. 

EN

DE

4131

BUNTING BLACK
0108 0004 99 XXX

12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black schwarz

Knitted seamless nylon gloves, with thin layer of polyurethane 
on palm and fingers and elastic cuff.

Gestrickter, nahtloser Nylonhandschuhe mit einer dünnen 
Schicht Polyurethan auf der Handfläche und den Fingern, flexible 
Manschette.

EN

DE

4131

HS-04-003 PATTERN MUSTER: BUNTING

0108 0063 xx XXX
12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE:  

60

black  
schwarz

80

white  
weiß

Knitted seamless polyester gloves with a thin layer of  
polyurethane on palm and fingers, elastic cuff.

Gestrickte nahtlose Handschuhe aus Polyester mit einer dünnen 
Polyurethanschicht auf den Innenhändflächen und den Fingern, 
elastische Manschette.

EN

DE

4131

GLOVES HANDSCHUHE
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BUNTING BLACK 
EVOLUTION
0108 0045 99 XXX

12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black schwarz

Knitted seamless polyester, gloves with thin layer of polyurethane 
on palm and fingers and elastic cuff.
Gestrickter, nahtloser Polyesterhandschuh mit einer dünnen  
Polyurethanschicht auf der Handfläche und den Fingern, flexible 
Manschette.

EN

DE

4131

NEW
size
6

BUNTING WHITE  
EVOLUTION
0108 0006 99 XXX

12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white weiß

Knitted seamless polyester, gloves with thin layer of polyurethane 
on palm and fingers and elastic cuff.
Gestrickter, nahtloser Polyesterhandschuh mit einer dünnen  
Polyurethanschicht auf der Handfläche und den Fingern, flexible 
Manschette.

EN

DE

4131

BUNTING GREY 
EVOLUTION
0108 0089 99 XXX

12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey grau

Knitted seamless polyester gloves with thin layer of polyu-
rethane on palm and fingers and elastic cuff. Knitted seamless 
polyester gloves, 1/2 polyurethane dipped on palm and fingers 
and elastic cuff.
Gestrickte nahtlose Polyesterhandschuhe halbgetaucht mit einer 
dünnen Polyuretanschicht in der Handfläche und auf Fintern, 
elastische Manschette.

EN

DE

4131

 NEW

WWW.CERVA.COM
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FLICKER
0108 0007 99 XXX

12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white-grey weiß-grau

Knitted seamless antistatic nylon gloves, with integrated carbon 
fiber, polyurethane layer on palm and fingers and elastic cuff.

Gestrickter, nahtloser und antistatischer Nylonhandschuh mit 
Kohlefasern, Polyurethanschicht auf der Handfläche und auf den 
Fingern, flexible Manschette.

EN

DE

4131

TEREL
0108 0037 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: grey grau

Knitted antistatic seamless nylon gloves with integrated carbon 
fibre, polyurethane layer on finger tips and elastic cuff.

Gestrickter, nahtloser und antistatische Nylonhandschuhe mit 
Kohlefasern, Polyurethanschicht auf den Fingerspitzen, flexible 
Manschette.

EN

DE

LARK
0108 0003 99 XXX

12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white weiß

Knitted seamless nylon gloves, with thin layer of polyurethane 
finger tips and elastic cuff.

Gestrickte nahtlose Nylonhandschuhe mit einer dünnen  
Polyurethanschicht auf den Fingerspitzen, flexible Manschette.

EN

DE

NEW
size
6

NEW
size
6

WRYNECK
p. S. 431

GLOVES HANDSCHUHE
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SEAMLESS > LATEX NAHTLOSE > LATEX

HS-04-010 PATTERN MUSTER: LARK

0108 0067 80 XXX
12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Knitted seamless nylon gloves, with thin layer of polyurethane 
finger tips and elastic cuff.

Gestrickte nahtlose Nylonhandschuhe mit einer dünnen  
Polyurethanschicht auf den Fingerspitzen, elastische Manschette. 

EN

DE

BLUETAIL
0106 0005 99 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-yellow blau-gelb

Knitted seamless acryl gloves, half natural latex dipped, with 
roughened palm surface.

Gestrickter, nahtloser Acrylhandschuh, halbgetaucht in  
Naturlatex, aufgerauhte Oberfläche.

EN

DE

1331 x2x

HS-04-014 PATTERN MUSTER: BLUETAIL 

0106 0022 44 100 
12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 10 

COLOUR FARBE: blue-yellow blau-gelb

Acryl gloves dipped in blue latex.
Acryl-Handschuhe, getaucht im blauen Latex. 

EN

DE

2142

WINTER

WINTER

WWW.CERVA.COM
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CINCLUS
0108 0073 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: blue-black blau-schwarz

Knitted seamless gloves made of cotton/polyester combination, 
partially dipped in natural latex, anti-slip finishing on palm and 
fingers, elastic cuff.
Gestrickter nahtloser Handschuh aus Baumwolle/Polyester-Mischung,  
halbgetaucht im Naturlatex, mit Anti-Rutsch-Ausrüstung auf der Handi-
nnenfläche und den Fingern sowie mit Handgelenk-Bündchen. 

EN

DE

3141

ARVENSIS
0108 0091 90 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: orange-black orange-schwarz

Knitted seamless fleece gloves from acrylic fiber, latex microfoam 
black dipping.  EN 388: 1342, EN 407: 1, EN 511: 2. Sanitized.
Gestrickte nahtlose Fleecehandschuhe, Acrylmaterial, im mikroporö-
sen Latex halbgetaucht. EN 388: 1342, EN 407: 1, EN 511: 2. Sanitized.

1342 x2xxxx x1x

EN

DE

DIPPER
0108 0015 xx XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: green grün 7–8, grey grau 9, 10, 11

COLOUR FARBE:  

10

yellow-green  
gelb-grün

00

grey  
grau

Knitted seamless nylon gloves, with latex crinkle finish layer on 
palm and fingers and elastic cuff.
Nahtlos gestrickter Handschuh aus Nylon, halbgetaucht in Latex, auf-
gerauht auf der Handfläche und den Fingern, flexibles Strickbündchen.

EN

DE

3141

WINTER

NEW
size
11

 NEW

GLOVES HANDSCHUHE
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HS-04-002 PATTERN MUSTER: DIPPER 

0108 0061 xx XXX
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: green grün 8, 10; blue blau 10

COLOUR FARBE: 

10

yellow-green  
gelb-grün

60

grey-blue 
grau-blau

Knitted seamless gloves made of cotton/polyester blend, latex dipped, 
with anti-slip finish on palm and fingers.

Gestrickte nahtlose Handschuhe aus Baumwolle/Polyestermischung, 
in Latex getaucht, mit Anti-Rutsch Oberfläche auf den Innenhändflächen 
und den Fingern.

EN

DE

3131

GARRULUS
0108 0092 60 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10

COLOUR FARBE: blue blau

Knitted seamless polyester gloves, 1/2 dipped in latex with crinkle finish 
on double dippet finger tips, flat latex layer on palm and elastic cuff. 
Higher durability of double dipped parts.

Gestrickte nahtlose Handschuhe aus Polyester, halbgetaucht im Latex 
(aufgeraute Schicht auf Fingern, glatt in der Handfläche), elastische Mans-
chette. Längere Lebensdauer, verdoppeltes Tauchen der Fingerspitzen.

EN

DE

3121 x1xxxx

VANELLUS
0108 0093 20 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10

COLOUR FARBE: red rot

Knitted seamless polyester gloves, with latex crinkle finish layer on palm 
and fingers, elastic cuff. Higher durability of double dipped finger tips.

Gestrickte nahtlose Handschuhe aus Polyester, halbgetaucht im Latex 
(aufgeraute Schicht auf Fingern und in der Handfläche), elastische Mans-
chette. Längere Lebensdauer, verdoppeltes Tauchen der Fingerspitzen.

EN

DE

2121 x2xxxx

 NEW

 NEW

WWW.CERVA.COM
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PALAWAN
0108 00xx 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

Knitted seamless nylon gloves, with microporose steam permeable 
latex layer on palm and fingers and elastic knitted wrist.

Gestrickter, nahtloser Nylonhandschuhe mit einer mikroporigen 
dampfdurchlässigen Latexschicht auf der Handfläche und den 
Fingern, flexibles Handgelenkbündchen.

EN

DE

3131

PALAWAN WINTER
0106 0017 xx XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

Insulated seamless knitted nylon gloves with a microporous 
and breathable latex layer in the palm and at the fingers, and 
flexible knitted ribbing on the wrist.

Wärmender gestrickter Nylonhandschuh ohne Nähte, mit einer 
Schicht mikroporigem dampfdurchlässigem Latex auf der 
Handfläche und auf den Fingern und flexiblem Gestrick auf dem 
Handrücken.

EN

DE

x2x1331

BUBO
0108 0088 xx XXX

12 120MOQ  

SUPERGRIP

SIZE GRÖßE: 8, 10

Knitted seamless nylon gloves with microporous, vapor  
permeable plasticized brushed latex in palm and on fingers, 
elastic cuff on wrist.

Gestrickte nahtlose Nylon-Handschuhe mit mikroporöser,  
dampfdurchlässiger geschliffener Latex-Schicht auf der Handfläche 
und den Fingern, elastische Handgelenk-Bündchen.

EN

DE

2121

COLOUR FARBE: 

90

orange-black
orange-schwarz

70

yellow-black
gelb-schwarz

WINTER

COLOUR FARBE: 

96

orange-black
orange-schwarz

99

yellow-black
gelb-schwarz

COLOUR FARBE: 

79

orange-black
orange-schwarz

29

yellow-black
gelb-schwarz

GLOVES HANDSCHUHE
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VERY VIOLET
0108 0116 56 080 purple lila

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 8

LOLLIPOP
0108 0112 25 XXX pink pink

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 4,5

CHUNKY
0108 0114 40 XXX blue blau

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 4,5

FUDGE
0108 0115 10 XXX green grün

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 4,5

GROOVY GREEN
0108 0117 10 XXX green grün

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

BEASTY BLUE
0108 0118 40 XXX blue blau

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9

ROCKING RED
0108 0119 20 XXX red rot

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

Cotton gloves with PVC dots for a better grip. Elastic string on the 
back and a knitted cuff. Ideal for jobs such as repotting plants. Absorbs 
moisture. These gloves are not waterproof and not chemical/flame 
resistant. Standard EN 420.
Baumwollehandschuhe mit PVC-Noppen für besseren Griff. Elastischer 
Streifen am Rücken, gestrickte Manschette. Sie absorbieren die Feuchtig-
keit. Ideal für Tätigkeiten, wie die Verpflanzung ist. Diese Handschuhe sind 
weder wasserbeständig, noch feuerfest oder chemikalienbeständig. EN 420.

EN

DE

3131

3131

3131

3131

3131

 NEW

FOR
KIDS

 NEW

FOR
KIDS

 NEW

FOR
KIDS

 NEW

 NEW

 NEW

 NEW

WWW.CERVA.COM
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VIRDIS
0108 0042 99 XXX

1 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: green grün

Seamless knitted gloves, partially coated in black latex, with 
bamboo fibre and wrinkling on fingers for better grip. Due to 
special material gloves drain sweat away.

Nahtlos gestrickter Handschuh, halbgetaucht in schwarzem 
Latex, mit Bambusfasern, aufgeraut an den Fingern für bessere 
Griffigkeit.

EN

DE

2131

GUILLEMOT
0108 0087 10 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10

COLOUR FARBE: green-white grün-weiß

Seamless polyester gloves with elastic cuff, dipped in latex.

Nahtlose Handschuhe aus Polyester mit elastischen Handgelenk- 
Bündchen, getaucht im Latex.

EN

DE

2121

NEW 
COLOR

PINTAIL
0108 0085 xx XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9

COLOUR FARBE:

39

purple
lila

87

green
grün

Seamless nylon gloves with elastic cuff, dipped in foam latex.

Nahtlose Handschuhe aus Nylon mit elastischen Handgelenk- 
Bündchen, getaucht im Schaumlatex.

EN

DE

3131

GLOVES HANDSCHUHE
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REDWING
0106 0002 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white-orange weiß-orange

Knitted gloves made of strong polyester/cotton blended yarn, 
latex impregnated, with extra layer of latex on palm and fingers 
and elastic cuff.

Gestrickter Handschuh aus festem Baumwoll/Polyestergarn, mit 
Latexbeimischung und Extralatexschicht auf der Handfläche und 
den Fingern, flexibles Handgelenkbündchen.

EN

DE

3232

HORNBILL
0108 0002 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: red-grey rot-grau

Knitted seamless nylon gloves (15GG), with elastic rubber applica-
tion on palm and fingers and elastic cuff.

Nahtlos gestrickter Nylonhandschuh (15GG) mit elastischem Gummi-
belag auf der Handfläche und den Fingern, flexible Manschette.

EN

DE

3122 x2xxxx

HS-04-007 PATTERN MUSTER: REDWING

0106 0019 99 100
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: white-red weiß-rot

Knitted gloves made of strong polyester/cotton blended yarn, 
latex impregnated, with extra latex layer on palm and fingers.

Gestrickte Handschuhe aus starkem Polyester/Baumwolle 
Mischgarn, Latex imprägniert, mit Extra Latexschicht auf den 
Innenhändflächen und den Fingern.

EN

DE

3232

resistant up to 100 ° C 
Beständigkeit bis zu 100 ° C

WWW.CERVA.COM
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SCOTER
0108 0011 99 XXX

10 600MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: 

070

green
grün

080

red
rot

090

blue
blau

100

orange
orange

Knitted seamless cotton, varicoloured gloves, colour PVC half dipped,  
with elastic cuff.

Farbiger, nahtlos gestrickter Baumwollhandschuh, in PVC halbgetaucht 
auf der Handinnenfläche und den Fingern, flexible Manschette.

EN

DE

WINTER
TURTUR
0119 0011 70 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10, 11

COLOUR FARBE: yellow gelb

High visibility gloves with hydro repellent technology, thermoinsulated 
seamless nylon knitted gloves in reflective yellow colour finish, with PVC 
layer on palm and fingers, thick lining and elastic gloves cuff.

Handschuh HI-VIS mit wasserabweisender Technologie, wärmeisolie-
rend nahtlos gestrickt aus Nylon in reflektierend gelber Farbe, mit PVC 
Beschichtung auf der Handfläche und den Fingern, dicker Fütterung und 
elastischem Bündchen.

EN

DE

3232 020

HS-04-012 PATTERN MUSTER: HORNBILL

0108 0081 99 100
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: red-black rot-schwarz

Knitted seamless polyester gloves, with black latex coating on palm and 
fingers, elastic cuff.
Gestrickte, nahtlose Polyesterhandschuhe, Handflächen und Finger Latex 
beschichtet, elastische Manschette.

EN

DE

2131 x1xxxx

SEAMLESS > PVC NAHTLOSE > PVC

GLOVES HANDSCHUHE
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JACDAW
0108 0001 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: red-black rot-schwarz

Knitted seamless nylon gloves (15GG), with HPT PVC layer on 
palm and fingers and elastic Velcro cuff.

Nahtlos gestrickter Nylonhandschuh (15GG) mit HPT PVC- 
Beschichtung auf der Handfläche und den Fingern, flexible  
Manschette mit Klettverschluss.

EN

DE

4131

ATER
0107 0046 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton jersey, partially thicker nitrile coated 
(non-skid grip) and elastic knitted cuff preventing impurity  
penetration. Gloves are suitable for abrasive materials  
manipulation in heavily oily environment.

Handschuh aus Baumwollgewebe, teilweise mit stärkerer  
Nitriloberfläche, rutschfest und mit elastischer Manschette, die 
gegen das Eindringen von Schmutz schützt. Geeignet für die 
Arbeit mit rauen Materialien in stark ölverunreinigter Umgebung.

EN

DE

4221

HYCRON® 27–600
0107 0021 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10

COLOUR FARBE: navy-white blau-weiß

Antistatic sewn cotton tricot gloves, half nitrile dipped, with 
elastic cuffs, suitable for abrasive materials handling (casts, 
shear steel, bricks etc.).

Antistatischer Handschuh aus Baumwoll-Jersey, 3/4 beschichtet 
mit Nitril, mit Strickbund, hohe Beständigkeit gegen scharf-
kantige und scheuernde Materialien.

EN

DE

4221

SEWN > NITRILE GESTRICKTE > NITRIL

ELASTIC CUFF WITH VELCRO 
FLEXIBLE MANSCHETTE MIT KLETTVERSCHLUSS

WWW.CERVA.COM
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KITTIWAKE
0105 0017 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: navy-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton interlock, half nitrile dipped,  
with elastic knitted wrist.

Blaur Handschuh aus Baumwollstrick, halb getaucht in Nitril,  
mit flexibler Manschette.

EN

DE

4211

URBICA
0107 0042 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10

COLOUR FARBE: navy-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton interlock, half nitrile dipped,  
with elastic cuff.

Handschuh genäht aus Baumwollgestrick, in Nitril halbgetaucht 
und mit elastischem Strickbund.

EN

DE

3111

HYLITE® 47–400
0107 0029 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: navy-white blau-weiß

Antistatic sewn cotton tricot gloves, half nitrile dipped, with 
elastic cuffs, oil resistant.

Antistatischer Handschuh aus Interlock Baumwolle, innenhand-  
beschichtet mit NItril, vielseitig einsetzbare Alternative zu 
Interlock-Baumwolle, Leder und PVC, mit Strickbund, silikonfrei, 
ölbeständig.

EN

DE

3111
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EASY FLEX® 47–200
0107 0028 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: green-white grün-weiß

Light elastic antistatic fine cotton tricot gloves, with nitrile layer 
in palm and fingers, tear, puncture, cut and abrasion resistant.

Komfort von Baumwolle. Leichter und sicherer Umgang mit 
glatten oder rutschigen Gegenständen wie Behältern oder 
Geräten. Handinnenfläche mit Nitril beschichtet, Handrücken 
bleibt frei zur Belüftung. Deutlich höhere Riss-, Durchstich- und 
Abriebfestigkeit.

EN

DE

2111

HARRIER
0107 0004 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton interlock, half dipped in nitrile, with 
elastic cuff.

Blaue Handschuhe aus Baumwollstrick, halb getaucht in Nitril, 
mit flexiblem Strickbund.

EN

DE

4111

HARRIER YELLOW
0107 0005 70 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: yellow-white gelb-weiß

Sewn gloves from cotton interlock, dipped in nitrile, with elastic cuff.

Handschuhe aus Baumwolle-Gestrick, getaucht in Nitril, mit 
flexiblem Handgelenkbündchen.

EN

DE

4111

WWW.CERVA.COM
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HS-04-009 PATTERN MUSTER: HARRIER

0107 0058 99 XXX
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: yellow-white gelb-weiß

Sewn gloves from cotton interlock, nitrile dipped, with elastic 
knitted wrist.

Handschuhe aus Baumwoll-Interlock genäht, Nitril getaucht, 
flexibles Strickbündchen.

EN

DE

4111

DUBIUS
0107 0047 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton jersey, thicker nitrile coated (non-skid 
grip) and elastic knitted cuff preventing impurity penetration. 
Gloves are suitable for abrasive materials manipulation in heavily 
oily environment.

Handschuh aus Baumwollgewebe, dickerer Nitriloberfläche, 
rutschfest und elastischer Manschette, die gegen das Eindringen 
von Schmutz schützt. Geeignet für die Arbeit mit rauen Materiali-
en in stark ölverunreinigter Umgebung.

EN

DE

4221

ROLLER
0107 0006 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10

COLOUR FARBE: navy-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton interlock, nitrile dipped, with elastic 
knitted wrist.

Blaue Handschuhe aus Baumwollstrick, getaucht in Nitril, mit 
flexibler Manschette.

EN

DE

4211
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HARRIER FULL
0107 0048 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton interlock, dipped in nitrile, with elastic cuff.

Blaue Handschuhe aus Baumwolle-Gestrick, getaucht in Nitril, mit 
flexiblem Handgelenkbündchen. 

EN

DE

4111

SABINI
0107 0043 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: blue-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton Interlock, with nitrile coating (non-skid 
grip) and with elastic knitted cuff preventing impurity penetra-
tion. Gloves are suitable for abrasive materials manipulation in 
slightly oily environment.

Handschuh aus Baumwollgewebe, mit rutschfester Nitriloberflä-
che und elastischer Ärmelmanschette, die gegen das Eindringen 
von Schmutz schützt. Geeignet für die Arbeit mit rauen Materiali-
en in leicht öliger Umgebung.

EN

DE

3111

FERINA
0107 0045 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-white blau-weiß

Antistatic sewn gloves from cotton jersey, partially nitrile 
coated (non-skid grip) and wide cuff with possibility to cover 
clothes. Gloves are suitable for abrasive materials manipulation 
in heavily oily environment.

Antistatische Handschuhe aus Baumwollgewebe, teilweise in 
Nitril getaucht, rutschfest und mit breiter Manschette zum 
Überziehen über den Ärmel. Geeignet für die Arbeit mit rauen 
Materialien in stark ölverunreinigter Umgebung.

EN

DE

4221

NEW
size
7

WWW.CERVA.COM
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HYCRON® 27–607
0107 0023 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: navy-white blau-weiß

Antistatic sewn cotton tricot gloves, half nitrile dipped, with 
tough cuffs, suitable for abrasive materials handling (casts, 
shear steel, bricks etc.).

Widerstandsfähiger antistatischer Handschuh für den anspruchs- 
vollen Einsatz: Hält dreimal länger als schwere Lederhandschuhe, 
Hohe Beständigkeit gegen scharfkantige und scheuernde 
 Materialien, mit Nitril 3/4 beschichtet und Sicherheitsstulpe.

EN

DE

4221

RUFF
0105 0018 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: navy-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton interlock, half nitrile dipped, with 
tough cuff.

Blauer Handschuh aus Baumwollstrick, halb getaucht in Nitril, mit 
fester Manschette.

EN

DE

4211

BORIN
0107 0044 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton jersey, thicker nitrile coated (non-skid 
grip) and wide cuff with possibility to cover clothes. Gloves 
are suitable for abrasive materials manipulation in heavily oily 
environment.

Handschuh aus Baumwollgewebe, teilweise mit stärkerer 
Nitriloberfläche, rutschfest und mit breiter Manschette zum 
Überziehen über den Ärmel. Geeignet für die Arbeit mit rauen 
Materialien in stark ölverunreinigter Umgebung.

EN

DE

4221
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HYCRON® 27–805
0107 0024 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: navy-white blau-weiß

Antistatic sewn cotton tricot gloves, nitrile dipped, with tough 
cuffs, suitable for abrasive materials handling (casts, shear steel, 
bricks etc.).

Widerstandsfähiger antistatischer Handschuh für den anspruchs- 
vollen Einsatz: Hält dreimal länger als schwere Lederhandschuhe, 
Hohe Beständigkeit gegen scharfkantige und scheuernde Mate-
rialien, mit Nitril 3/4 beschichtet und Sicherheitsstulpe.

EN

DE

4221

SWIFT
0107 0007 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: navy-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton interlock, nitrile dipped, with tough cuff.

Blauer Handschuh aus Baumwollstrick, getaucht in Nitril, mit 
fester Manschette.

EN

DE

4211

HS-04-008 PATTERN MUSTER: SWIFT

0107 0057 99 100
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: navy-white blau-weiß

Sewn gloves from cotton interlock, nitrile dipped, with tough cuff.

Handschuhe aus Baumwoll-Interlock genäht, Nitril getaucht, feste 
Manschette.

EN

DE

4211

WWW.CERVA.COM
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SEWN > LATEX GESTRICKTE > LATEX

COOT
0107 0003 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: green-bílá grün-białe

Sewn gloves from cotton interlock, with antiskid surface, elastic 
knitted wrist, rubber coated palms and fingers.

Grüner Handschuh aus Baumwollstrick genäht, aufgerauhte 
Oberfläche, halb getaucht in Nitril, mit flexiblem Strickbund, 
Handfläche und Finger in Kautschuk getaucht.

EN

DE

4141

NISORIA
0107 0061 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10

COLOUR FARBE: white-black weiß-schwarz

Sewn gloves from cotton tricot, 3/4 dipped in rubber (on palm 
and fingers), with anti-slip finish and elastic cuff. Silicon free. 
CUT 2.

Aus Baumwolle-Gestrick genähte Handschuhe, Handfläche und 
Finger in Kautschuk mit 3/4 getaucht, mit rutschfester Behand-
lung und Strickbesatz auf dem Handgelenk. CUT 2.

EN

DE

x2x2231

 NEW

GLADIATOR® 16–500
0107 0020 99 XXX

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: green grün

Sewn gloves from cotton tricot, palm and fingers dipped in 
rubber, with anti-slip finish and wrist cuffs.

Handschuh aus Baumwollgestrick, Handfläche und Finger in 
 Kautschuk getaucht und aufgeraut mit ausgezeichnetem Trocken- 
und Nassgrif auf rutschigen Oberflächen, mit Strickbund.

EN

DE

x241 x2xxxx

SILICON FREE
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HS-04-005 PATTERN MUSTER: TWITE

0107 0056 99 100
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow-white gelb-weiß

Sewn gloves from cotton, half natural latex dipped.
Handschuhe aus Baumwolle genäht, halbgetaucht in Naturlatex.

EN

DE

TWITE
0107 0001 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow-white gelb-weiß

Sewn gloves from cotton, half natural latex dipped, with  antiskid 
surface on palm and fingers.

Gelber Baumwollhandschuh, halbgetaucht in Naturlatex, 
 Handfläche und Finger aufgerauht.

EN

DE

3121 x1xxxx

FOR
KIDS

TWITE KIDS
0107 0052 99 050

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 5

COLOUR FARBE: green-yellow grün-gelb

KIDS sewn gloves from cotton, half natural latex dipped, with 
antiskid surface on palm and fingers.

Baumwollhandschuh für KINDER, halbgetaucht in Naturlatex, 
Handfläche und Finger aufgerauht.

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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SEWN > PVC GESTRICKTE > PVC

REDPOLL
0107 0009 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: red rot

Sewn cotton fabric gloves with elastic cuff, half PVC dipped on 
palm and fingers.

Roter, genähter Baumwollhandschuh, in PVC halbgetaucht, 
 flexibles Handgelenkbündchen.

EN

DE

4111

REDSTART
0107 0010 99 100 27 cm

0107 0012 99 110 35 cm

0107 0013 99 100 45 cm

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10, (11 – only in length nur in der Länge 35 cm)

COLOUR FARBE: red rot

PVC coated sewn cotton tricot gloves, available in 27 cm, 35 cm 
and 40 cm lengths.

Handschuh aus Baumwollgestrick genäht, in PVC getaucht, 
Gesamtlänge: 27 cm, 35 cm oder 40 cm.

EN

DE

4111

HS-04-004 PATTERN MUSTER: REDSTART 35

0107 0055 99 100
12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: red rot

PVC coated sewn cotton tricot gloves, available in length 35 cm. 

Handschuh aus Baumwollgestrick genäht, in PVC getaucht. 
Gesamtlänge: 35 cm.

EN

DE

  

429



SEAMLESS > COTTON NAHTLOSE > BAUMWOLLE

TEXTILE TEXTILE

AUKLET
0104 0002 99 XXX

12 300MOQ  

EXTENDED ELASTIC CUFF 
VERLÄNGERTE ELASTISCHE MANSCHETTE

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Knitted, seamless, cotton gloves with elastic cuff.

Gestrickter, nahtloser Handschuh aus Baumwolle mit flexibler 
Manschette.

EN

DE

AUK
0104 0001 99 XXX

12 300MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Knitted seamless gloves with elastic cuff from of 
polyester/cotton blend.

Gestrickter, nahtloser Handschuh aus Polyester/Baumwolle mit 
flexibler Manschette.

EN

DE

SEAMLESS > MIXTURE NAHTLOSE > MISCHUNG

WWW.CERVA.COM
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BOOBY
0104 0006 99 XXX

12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white weiß

Knitted seamless gloves with elastic cuff from crimped nylon.

Weißer nahtlos gestrickter Handschuh mit flexibler Manschette 
aus gekräuseltem Nylon.

EN

DE

SEAMLESS > NYLON NAHTLOSE > NYLON

WRYNECK
0104 0025 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Knitted seamless antistatic nylon gloves, with integrated carbon fiber 
and elastic cuff. ESD.

Gestrickte nahtlose antistatische Nylonhandschuhe, mit Karbonfasern 
und elastischer Manschette. ESD.

EN

DE

 NEW
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BULBUL
0104 0004 99 XXX

12 300MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: grey-white grau-weiß

Knitted, seamless gloves made of nylon/cotton blend, elastic cuffs.

Gestrickter, nahtloser Handschuh aus Nylon/Baumwolle, flexible 
Manschette.

EN

DE

SKUA
0104 0007 99 XXX

12 300MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Knitted seamless gloves made of nylon/cotton blend, elastic cuffs.

Gestrickter, nahtloser Handschuh aus Nylon/Baumwolle mit 
flexibler Manschette.

EN

DE

HS-04-013 PATTERN MUSTER: BULBUL

0104 0034 99 100
12 300MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: grey-white grau-weiß

Knitted gloves made of mixture cotton/polyester. Silicon free. 

Gestrickte Handschuhe aus Baumwolle/Polyester-Mischung. 
Silicon free.

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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SEWN > COTTON GESTRICKTE > BAUMWOLLE

DUNLIN
0103 0011 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: beige beige

Sewn gloves with elastic knitted cuff from thick terry-cloth cotton. 

Handschuh aus dickem Baumwollfrottee genäht, mit flexiblem 
Strickbund.

EN

DE

LAPWING
0103 0012 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: white weiß

Sewn gloves with cuff from thick terry-cloth cotton, 35 cm in 
total lenght. Gloves attested for direct contact with dry food.

Handschuh aus dickem Baumwollfrottee genäht, mit Manschette, 
Länge 35 cm. Handschuhe - attestiert für direkte Berührung mit 
trockenen Lebensmitteln.

EN

DE

PIPIT
0103 0006 99 XXX

12 300MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Sewn gloves without cuff from combed cotton interlock  
according to “fourchette cut” method, 23 cm in total length.

Handschuh aus gekämmter Baumwolle nach “Fourchette-Schnitt” 
genäht, ohne Manschette Länge: 23 cm.

EN

DE

  

433



TIT
0103 0001 99 XXX

12 600MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Gloves with elastic cuff made of cotton/polyester mixture.

Handschuh aus feiner Mischung Baumwolle/Polyester genäht, 
mit flexibler Manschette.

EN

DE

KITE
0103 0003 99 XXX

12 600MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13

COLOUR FARBE: white weiß

Sewn gloves without cuff from fine bleached cotton fabric 
according to “fourchette cut” method.

 Handschuh aus feinem, gebleichtem Baumwollgestrick nach 
“Fourchette-Schnitt” genäht, ohne Manschette.

EN

DE

CORMORAN
0103 0002 99 XXX

12 600MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 10, 11

COLOUR FARBE: white weiß

Sewn gloves with elastic cuff made from fine bleached cotton 
tricot. Gloves attested for direct contact with dry food. 

Handschuh aus feinem, gebleichtem Baumwollgestrick genäht, 
mit flexibler Manschette. Handschuhe - attestiert für direkte 
Berührung mit trockenen Lebensmitteln.

EN

DE

SEWN > MIXTURE GENÄHTE > MISCHUNG

WWW.CERVA.COM
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FINCH
0103 0008 99 xxx

12 300MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black schwarz

Sewn gloves with elastic knitted cuff from brown cotton jersey.

Handschuh aus braunem Baumwolltrikot genäht, mit flexiblem 
Strickbündchen.

EN

DE

OUZEL
0103 0010 99 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: white weiß

Reversible sewn mittens from rough cotton canvas, with triple 
stiched layer on palm, 26 cm in total length. Gloves attested for 
direct contact with dry food.

Beidseitig tragbarer Daumenhandschuh aus rauhem  
Baumwollgewebe genäht mit 3-fach gesteppter Handflächen-
schicht, Gesamtlänge 26 cm. Handschuhe - attestiert für direkte 
Berührung mit trockenen Lebensmitteln.

EN

DE

IBIS
0103 0018 99 XXX

12 600MOQ  

ULTRA-LIGHT 
ULTRALEICHT

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

COLOUR FARBE: white weiß

Sewn gloves without cuff from fine knitted nylon fabric 
 according to “fourchette cut” method.

Handschuh aus feinem einfachem Nylongestrick nach 
 “Fourchette-Schnitt” genäht, ohne Manschette.

EN

DE

SEWN > NYLON GENÄHTE > NYLON
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SEWN > POLYESTER GENÄHTE > POLYESTER

WINTER WINTER

WHEATEAR
0107 0063 60 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: black schwarz

Sewn polyester fleece gloves 1/2 dipped in crincle latex, flexible 
wrist area made of nylon/lycra material. Long, adjustable cuff.

Genähte Polyesterhandschuhe aus Fleece, im Latex halbgetaucht, 
flexibler Bereich des Handgelenks aus der Mischung Nylon/Lycra. 
Lange zusammenziehbare Manschette.

EN

DE

x2x2121

 NEW

MYNAH
0103 0013 xx XXX

1 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE:

42

navy
dunkelblau

10

green
grün

00

grey
grau

60

black
schwarz

Insulated sewn gloves from thick coloured fleece, with soft lining and 
plastic hook.

Erwärmter Handschuh aus dickem, farbigem Fleece genäht, mit weichem 
Futter und Karabinerhaken aus Kunststoff.

EN

DE

WWW.CERVA.COM

436



BUSTARD EVO
0106 0016 80 XXX

12 600MOQ  

PALM, BACK AND FINGERS WITH PVC DOTS 
RÜCKEN-UND FINGER MIT PVC-NOPPEN

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white weiß

Variant of Bustard gloves, comfortable elastic seamless gloves from 
mixture of 95 % cotton and 5 % lycra. SILICON FREE – suitable for 
the automotive industry.

Variante des Modells Bustard, komfotabler flexibler nahtloser 
Handschuh aus einer Mischung aus Baumwolle 95 % und Lycra 5 %. 
SILIKONFREI, geeignet für die Automobilindustrie.

EN

DE

SEAMLESS > PVC NAHTLOSE > PVC

COATED BESCHICHTETE 

HS-04-015 PATTERN MUSTER: BUSTARD EVO

0106 0023 99 XXX
12 600MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

COLOUR FARBE: white weiß

Seamless polyester gloves with PVC dots in palm. Elastic cuff.

Nahtlose Handschuhe aus Polyester mit PVC-Noppen in der Handfläche. 
Flexible Manschette.

EN

DE

 NEW
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HS-04-011 PATTERN MUSTER: PLOVER

0106 0020 99 100
12 300MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: white-blue weiß-blau

Knitted seamless gloves from polyester/cotton blend, with PVC 
dots on palm and fingers.

Gestrickter nahtloser Handschuh aus Polyester/Baumwollmischung 
mit PVC-Noppen auf der Handfläche und den Figern.

EN

DE

PLOVER
0106 0003 99 XXX

12 300MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10

COLOUR FARBE: white-blue weiß-blau

Knitted seamless gloves from polyester/cotton blend, with PVC 
dots on palm and fingers.

Gestrickter nahtloser Handschuh aus Polyester/Baumwollmischung 
mit PVC-Noppen auf der Handfläche und den Figern.

EN

DE

GANNET
0106 0007 99 XXX

12 240MOQ  

ELASTIC NYLON CUFF 
NYLON-GESTRICK

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11, 12

COLOUR FARBE: white-red weiß-rot

Knitted seamless nylon gloves, with PVC dots on palm and 
fingers and elastic knitted wrist.

Gestrickter, nahtloser Nylonhandschuh mit PVC-Noppen auf der 
Handfläche und den Fingern, flexibles Gelenkbündchen.

EN

DE

2141

WWW.CERVA.COM
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QUAIL
0106 0004 99 XXX

12 300MOQ  

PALM, BACK AND FINGERS WITH PVC DOTS 
RÜCKEN-UND FINGER MIT PVC-NOPPEN

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: blue-white blau-weiß

Knited seamless reversible gloves from polyester/cotton blend, 
with PVC dots on palm, back and fingers and elastic knitted wrist.

Gestrickter, nahtloser, beidseitig tragbarer Handschuh aus  
Polyester/Baumwolle, Rücken-und Finger mit PVC-Noppen, 
 flexibles Gelenkbündchen.

EN

DE

SEAMLESS > POLYESTER NAHTLOSE > POLYESTER

FALCON
0106 0006 99 100

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: orange orange

Knited seamless reversible gloves from nylon/polyester blend, 
with polymeric grid on surface.

Gestrickter, nahtloser, beidseitig tragbarer Handschuh aus 
 Nylon/Polyester, Polymergitter auf der Oberfläche.

EN

DE

1131

HS-04-006 PATTERN MUSTER: QUAIL

0106 0018 99 100
12 300MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: blue-white blau-weiß

Knited seamless gloves from polyester/cotton blend, with PVC 
dots on palm, back and fingers.

Gestrickter, nahtloser Handschuh aus Polyester/Baumwolle,  
Rücken-und Finger mit PVC-Noppen.

EN

DE

  

439



 NEW

 NEW

 NEW

SEWN > PVC GESTRICKTE > PVC

 NEW

FOR
KIDS

FUNKY FRUIT
0105 0040 90 080

12 72MOQ  

BACK AND FINGER WITH PVC-DOTS 
HANDFLÄCHE UND FINGER MIT PVC-NOPPEN

SIZE GRÖßE: 8

FRESH FRUIT
0105 0041 20 080

12 72MOQ  

BACK AND FINGER WITH PVC-DOTS 
HANDFLÄCHE UND FINGER MIT PVC-NOPPEN

SIZE GRÖßE: 8

FAST FRUIT
0105 0042 10 080

12 72MOQ  

BACK AND FINGER WITH PVC-DOTS 
HANDFLÄCHE UND FINGER MIT PVC-NOPPEN

SIZE GRÖßE: 8

SWEET
0105 0043 56 060

12 72MOQ  

BACK AND FINGER WITH PVC-DOTS 
HANDFLÄCHE UND FINGER MIT PVC-NOPPEN

SIZE GRÖßE: 6

Cotton gloves with PVC dots for a better grip. Ideal for jobs 
such as repotting plants. These gloves are not waterproof and 
not chemical/flame resistant. Absorbs moisture. Standard EN 420.

Baumwollehandschuhe mit PVC-Noppen für besseren Griff. Ideal 
für Tätigkeiten, wie die Verpflanzung ist. Sie absorbieren die 
Feuchtigkeit. Diese Handschuhe sind weder wasserbeständig, 
noch feuerfest oder chemikalienbeständig. EN 420.

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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AVOCET
0105 0010 99 090

12 300MOQ  

PVC DOTS 
PVC-NOPPEN

SIZE GRÖßE: 9

COLOUR FARBE: colour combination farbige Kombinierung

Sewn gloves from coloured cotton fabric, with PVC dots on palm
and fingers.

Handschuh aus bunter Baumwolle genäht, mit PVC-Noppen auf der 
Handfläche und den Fingern.

EN

DE

xx1x

OSPREY
0105 0005 99 100

12 300MOQ  

PVC DOTS 
PVC-NOPPEN

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: white-black weiß-schwarz

Sewn gloves from cotton canvas, with PVC dots on palm and fingers 
and elastic knitted cuff.

Handschuh aus Baumwolleinen genäht, mit PVC-Noppen auf der 
 Handfläche und den Fingern, flexibles Strickbündchen.

EN

DE

xx1x
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EGRET
0105 0004 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: brown braun

Sewn cotton fabric gloves with vinyl coating.
Beigefarbener Handschuh aus Baumwollgeflecht genäht mit Vinylschicht.

EN

DE

BUSTARD
0105 000x 99 XXX

12 600MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

COLOUR FARBE:

1

black
schwarz

2

white
weiß

Sewn gloves from cotton knitted fabric, with PVC dots on palm and 
fingers, gusset on top part of wrist, without cuff.

Handschuh aus Baumwollgeflecht genäht, mit PVC-Noppen auf der  
Handfläche und den Fingern, Gummizug am oberen Teil des Gelenks,  
ohne Manschette.

EN

DE

0110

BUSTARD EVO
p. S. 437

WWW.CERVA.COM
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CUT AND PUNCTURE  
RESISTANT 
DURCHSTICHBESTÄNDIGE

ULTIMATE L5 4018
0121 0003 99 XXX

1 1MOQ      

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12

Gloves with syntetic leather palm and fingers, nylon and Spandex® 
back, patent insert protection against puncture and cut protection 
patent insert on palm, fingers and knuckle, polyester lining and 
Velcro tightening cuff, machine washable.

Handschuh aus synthetischem Leder auf der Handfläche und den 
Fingern, Nylon und Spandex® auf dem Handrücken, patentierte Einl-
age zum Schutz vor Schnitten und Durchstechen auf der Handfläche, 
den Fingern und dem Gelenk, Polyesterfutter, abziehbare Mans-
chette mit Klettverschluss, waschbar.

EN

DE

4522

TENX THREESIXTY 7090
0121 0002 99 XXX

1 1MOQ      

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

Cotton tricot gloves, nitrile dipped, with cotton tricot lining and 
patent insert protection against puncture and cut protection patent 
insert on palm and fingers, machine washable.

Handschuh aus Baumwollgestrick, in Nitril getaucht, Baumwo-
llstrickfutter, patentierte Einlage zum Schutz vor Schnitten und 
Durchstechen auf der Handfläche und den Fingern.

EN

DE

4532

PROTECTION ZONE
SCHUTZBEREICH

PROTECTION ZONE
SCHUTZBEREICH
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HEX 4012 
0121 0015 99 XXX

1 1MOQ      

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

Tactical gloves with anti-cut protection suitable for paramedics. 
Anti-cut palm, back with safety elements protecting against 
impact. Elastic cuff with Velcro Hi-vis design, reinforced saddle 
between thumb and forefinger. Machine washable.

Einsatzhandschuhe mit Schnittschutz, geeignet für Rettungskräfte. 
Schnittschutz-Handfläche und-Rücken mit Stoßschutzelementen, 
elastische Klettverschluss-Manschetten. HiViz Design. Verstärker 
Sattel zwischen dem Daumen und Zeigefinger. Waschmaschinenfest.

EN

DE

4521

HEX 4014
0121 0017 99 XXX

1 1MOQ      

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11, 12

Tactical gloves with anti-cut protection in palm (cut 5) and roughe-
ned palm (Durable TP-X®), cuff with Velcro and safety elements on 
back protecting against impact, (Waterproof H2X™ barrier – protec-
tion against pathogens and blood). Hi-vis design, reinforced saddle 
between thumb and forefinger. Machine washable.

Einsatzhandschuhe mit Schnittschutz auf der ganzen Handfläche 
(cut 5) aufgerauhte Oberfläche (Durable TP-X®) , Klettverschluss- 
Manschetten, Stoßschutzelemente auf dem Handschuhrücken, 
(Waterproof H2X™ barrier-Schutz vor Pathogenen und Blut). 
Hi Viz Design. Verstärker Sattel zwischen dem Daumen und 
Zeigefinger. Waschmaschinenfest.

EN

DE

4542

HEX1 2123
0105 0039 64 XXX

1 1MOQ      

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

Winterized (40 °C ThinsulateTM), Hi-vis design, waterproof 
 (Waterproof H2X TM barrier – protection against pathogens 
and blood), elastic cuff with Velcro. Reinforced saddle between 
thumb and forefinger. Upper thumb part covered by fabric 
suitable for sweat removing. Machine washable.

Wärmeisolierte Handschuhe (40 °C Thinsulate™), Hi Viz Design, 
wasserbeständig (Waterproof H2X™ barrier – Schutz vor 
Pathogenen und Blut), elastische Klettverschluss-Manschetten. 
Verstärkter Sattel zwischen dem Daumen und Zeigefinger. 
Daumenoberteil gedeckt mit Gewebe zum Schweiß-Abwischen. 
Waschmaschinenfest.

EN

DE

3222

WWW.CERVA.COM
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SHARPSMASTER II 
9014
0121 0006 99 XXX

1 1MOQ      

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

Knitted seamless synthetic material gloves, half latex dipped, with 
wrinkling and patent insert protection against puncture and cut 
protection patent isert on palm and fingers, machine washable.

Nahtlos gestrickter Handschuh aus Synthetikmaterial, in Latex halbge-
taucht, aufgeraut und mit patentierter Einlage zum Schutz vor Schni-
tten und Durchstechen auf der Handfläche und den Fingern, waschbar.

EN

DE

4544

LEVEL SIX SERIES 
9011 
0121 0004 99 XXX

1 1MOQ      

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

Knitted seamless mixed material gloves, half nitrile dipped, with 
wrinkling and patent insert protection against puncture or cut on 
palm and fingers, machine washable.

Nahtlos gestrickter Handschuh aus Mischmaterial, in Nitril halb-
getaucht, aufgerauht und patentierter Einlage zum Schutz vor 
Schnitten und Durchstechen auf der Handfläche und den Fingern, 
waschbar.

EN

DE

4544

PROTECTION ZONE
SCHUTZBEREICH

PROTECTION ZONE
SCHUTZBEREICH
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OENAS
0113 0073 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey grau

Knitted seamless gloves from DYNEEMA® fibre and high blade 
cut resistance nylon, with grey PU layer on palm and fingers.

Gestrickter nahtloser Handschuh mit DYNEEMA®-Fasern und 
Nylon mit hoher Widerstandsfähigkeit gegen Schnittverletzungen 
und mit einer Schicht grauem PU auf der Handinnenfläche und 
den Fingern.

EN

DE

4343

OENAS LONG
0113 0074 99 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey grau

Knitted seamless gloves from DYNEEMA® fibre and high blade 
cut resistance nylon, with grey PU layer on palm and fingers.
Knitted cuff 15 cm.

Gestrickter nahtloser Handschuh mit DYNEEMA®-Fasern und 
Nylon mit hoher Widerstandsfähigkeit gegen Schnittverletzungen 
und mit einer Schicht grauem PU auf der Handinnenfläche und 
den Fingern. 15 cm lange gestrickte Manschette.

EN

DE

4343

LAGOPUS
0113 0076 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: grey-blue-black grau-blau-schwarz

Knitted seamless gloves made of modified glass fiber of high 
density polyethylen, with blue nitrile coating covered by micro-
porous black nitrile with sand finishing. Better anti-slip features, 
cut resistance.

Gestrickter nahtloser Handschuh aus modifizierten Glasfasern, 
hochdichtes Polyethylen mit Blau-Nitril-Auftrag, überdeckt mit 
mikroporösem Nitril mit Sand-Ausrüstung - bessere Anti-Rutsch- 
Eigenschaften, Einschnittbeständigkeit.

EN

DE

4544

WWW.CERVA.COM
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NAEVIA
0113 0072 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white weiß

Knitted seamless gloves with DYNEEMA® fibre and nylon, pro-
viding high level of resistance against cutting, with a white PU 
layer in the palm and on fingers.

Gestrickter nahtloser Handschuh mit DYNEEMA®-Fasern und 
Nylon mit hoher Widerstandsfähigkeit gegen Schnittverletzungen 
und mit einer Schicht weißem PU auf der Handinnenfläche und 
den Fingern.

EN

DE

4343

STINT
0113 0075 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey grau

Knitted seamless gloves, anti cut level 3, grey PU layer on palm 
and fingers, elastic cuffs

Gestrickter nahtloser Handschuh, Schnittverletzungskategorie 3, 
graue PU-Schicht auf der Handinnenfläche und den Fingern, 
flexible Manschette.

EN

DE

4342

RAZORBILL
0113 0012 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey-black grau-schwarz

Knitted seamless gloves from modified glass fibre, Spandex® and 
nylon, with HCT nitrile layer on palm and fingers, cut resistance 
class 5, elastic cuffs.

Gestrickter nahtloser Handschuh aus modifizierter Glasfaser, 
 Spandex® und Nylon, mit HCT Nitrilbeschichtung auf der 
 Handfläche und den Fingern, schnittbeständig Kl. 5., flexible 
Manschette.

EN

DE

4542
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CROPPER DOTS
0113 0008 99 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: grey grau

Knitted seamless gloves from glass fibre, Spandex® and nylon, 
with PVC dots on palm and fingers, cut resistance level 5.

Nahtlos gestrickter Handschuh aus Fiberglasfasern, Spandex® 
und Nylon, mit PVC-Noppen auf der Handfläche und den Fingern, 
schnittbeständig Kl. 5.

EN

DE

x54x

CROPPER MASTER
0113 0049 99 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: grey grau

Knitted seamless gloves from glass fibre, Spandex® and nylon, with 
cowsplit leather reinforced palm and fingers, cut resistance level 5.

Gestrickter, nahtloser Handschuh aus Fiberglasfasern, Spandex® 
und Nylon, mit Rindspalt verstärkter Handfläche und Fingern, 
schnittbeständig Kl. 5.

EN

DE

4542

CROPPER STRONG
0113 0011 99 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: grey grau

Knitted seamless gloves from modified glass fibre, Spandex® 
and nylon, with cowsplit leather reinforced palm and fingers, 
double layer between thumb and index finger, overlaid finger 
tips, cut resistance class 5.

Gestrickter, nahtloser Handschuh aus Fiberglasfasern, Spandex® 
und Nylon, mit Rindspalt verstärkter Handfläche und Fingern, 
doppelte Schicht zwischen Daumen und Zeigefinger, abgedeckte 
Fingerspitzen, schnittbeständig Kl. 5.

EN

DE

4542

WWW.CERVA.COM
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CHIFFCHAFF
0113 0003 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: žlutá-green żółto-zielone

Knitted seamless ambidextrous gloves made from 
 medium-strength Kevlar®, with PVC discs in the palm, on the 
back and fingers, elastic cuffs.

Gestrickter nahtloser beidhändiger Handschuh aus mittelstarkem  
Kevlargeflecht, mit PVC Noppen auf der Handinnenfläche und 
den Fingern, flexible Manschette.

EN

DE

1341

GADWALL
0113 0001 99 XXX

12 120MOQ     

MEDIUM THICK TRICOT  
MITTELSTARKES GESTRICK

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: yellow gelb

Knitted seamless Kevlar® gloves from medium thick tricot, elastic cuffs.

Nahtlos gestrickter, mittelstarker Kevlarhandschuh, flexible 
Manschette.

EN

DE

1341 2xxxxx

CROPPER
0113 0007 99 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: grey grau

Knitted seamless gloves from modified glass fibre, Spandex® 
and nylon, cut resistance class 5.

Gestrickter nahtloser Handschuh aus modifizierter Glasfaser, 
Spandex® und Nylon, schnittbeständig Kl. 5.

EN

DE

354x
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CETIA
0118 0025 99 836 36 cm

0118 0025 99 856 56 cm
1 100MOQ  

Protective anti-cut sleeve. Lengths 36 cm and 56 cm, made of Taeki 
 material = anti-cut protection and temperature up to 100 degrees.
Schnittschutz-Muff, Länge 36 und 56 cm, hergestellt aus Taeki-Material, 
Schnittschutz, Wärmeschutz bis zu 100 Grad.

EN

DE

454x x1xxxx

SAFEKNIT® GUARD SLEEVES 59–416
0118 0005 75 866

12 36MOQ  

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: hnědá brązowe

Welding sleeve from Tuff Weld® material, with cotton layer inside, resistan-
ce against sparks and metal splatter, length 66 cm.
Armschützer (66 cm) aus Kevlar®, Innenfutter aus Baumwolle. Resultat: 
Geringes Gewicht, atmungsaktivität, sowie verbesserter Schutz vor Ver-
brennungen durch Funkenflug und herumfliegendes Schmelzmetall.

EN

DE

1332 41312x

POCHARD
0118 0002 99 825 25 cm 
0118 0002 99 836 36 cm 
0118 0002 99 856 56 cm

10 100MOQ    

COLOUR FARBE: yellow gelb

Seamless Kevlar® arm sleeve in 25 cm, 35 cm and 56 cm lengths.
Nahtloser Einzelärmel aus Kevlar® in den Längen 25 cm, 36 cm und 56 cm.

EN

DE

1340 x1xxx

HYFLEX 11-200 SLEEVE SCHLÜPFER 
0118 0022 99 999

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: fluorescent yellow fluoreszent gelb

Glass fibers covered by polyester and clean outer cover. Ergonomic 
design. Fixing system. Length 47,5 cm (18 inches).
Schutzärmel mit hoher Beständigkeit gegen Durchschneiden und Kon-
taktwärme. Dank dem anatomischen Design, der gelben Fluoreszenzfarbe 
und dem Befestigungssystems garantiert der Ärmel die hohe Beweglich-
keit, die Sicherheit und die Sichtbarkeit. Länge 47,5 cm.

EN

DE

4131 x1xxxx

 NEW
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BÁTMETALL 171310
0114 0001 99 XXX

1 1MOQ  

SIZE GRÖßE: 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: 
 070

 
080

 
090

 
100

 
110

Gloves made from stainless steel rings, with textile tightening 
strap and maximum cut protection, suitable for butchers.
Handschuh aus rostfreiem Ringgewebe und abziehbarem Textil-
riemen, maximaler Schutz gegen Schnittverletzungen, geeignet 
für Metzger.

EN

DE

made in
EU

BÁTMETALL 171320
0114 0002 99 XXX

1 1MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: 
 080

 
090

 
100

 
110

Gloves made from stainless steel rings, with textile tightening 
strap, forearm guard, maximum cut protection and 8 cm wide cuff.
Handschuh aus rostfreiem Ringgewebe und abziehbarem Textilri-
emen, Unterarmschützer, maximaler Schutz gegen Schnittverlet-
zungen, 8 cm breite Manschette.

EN

DE

BÁTMETALL 171350
0114 0006 99 XXX

1 1MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: 
 080

 
090

 
100

 
110

Gloves made from stainless steel rings, with textile tightening 
strap, forearm guard, maximum cut protection and 15 cm wide cuff.
Handschuh aus rostfreiem Ringgewebe und abziehbarem Textilri-
emen, maximaler Schutz gegen Schnittverletzungen, 15 cm breite 
Manschette.

EN

DE

made in
EU

made in
EU

made in
EU

BÁTMETALL 171900
0114 0007 99 999

1 1MOQ  

COLOUR FARBE: blue blau

Plastic tightening girdle for greater comfort while working.
Abziehbare Kunststoffstulpe für mehr Komfort beim Arbeiten.

EN

DE
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EN 374

CHEMICAL, CLEANING AND FOOD 
CHEMIE-, REINIGUNGS- UND 
NAHRUNGSINDUSTRIE

NIVALIS
0110 0116 99 100

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: blue dunkelblau

PVC chemical resistant gloves with cotton lining and special surface 
finish. Excellent ergonomics and grip qualities, easy to put on.

Handschuhe aus PVC, resistent gegen Chemikalien, mit Baumwoll-
futter und extra Oberflächenbearbeitung. Ausgezeichnete Ergono-
mie, Griffigkeit und leicht anzuziehen.

EN

DE

4121 JKL

SCORPIO 09–922
0110 0039 99 100 35 cm

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: black schwarz

Stitched cotton tricot gloves, dipped in neoprene, in total lengths 30,5 cm.

Handschuh aus gestepptem Baumwollträger, hochwertige Neopren- 
Beschichtung, Gesamtlänge 30,5 cm.

3232 AKL32xxxx 111

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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FULIGULA 
0110 0125 99 100

10 100MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: red rot

Gloves made from cotton knit dipped in PVC, resistant to mechanical 
and chemical risks, total length of 35 cm.

Handschuh aus Baumwollgewebe in PVC getaucht, resistent gegen 
mechanische und chemische Risiken, Gesamtlänge 35 cm.

EN

DE

4121 AJKL

FULVUS
0110 0126 99 100

10 40MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: red rot

Gloves made from cotton knit dipped in PVC, resistant to mecha-
nical and chemical risks, total length of 60 cm.

Handschuh aus Baumwollgewebe in PVC getaucht, resistent 
gegen mechanische und chemische Risiken, Gesamtlänge 60 cm.

EN

DE

4121 AJKL

made in
EU

made in
EU
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ALPHATEC™ 58-330, 58-335
0110 0139 99 XXX (58–330) 
0110 0140 99 XXX (58–335)

12 72 MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue blau

Brushed nitrile foam coated gloves, palm with inverted diamond pattern, 
nitrile coating 0,3 mm (58–330) or 0,45 mm (58–335). Aquadri II inner 
 treatment 0,35 mm thick, technology of sweat absorption for longer comfort.
Handschuhe aus gekämmten Nitril- Schaum, Handfläche – verkehrtes 
rautenförmiges Muster, Nitril-Beschichtung 0,3 mm (58–330), oder 0,45 mm 
(58–335). Innenaufbereitung - Aquadri II mit einer Dicke von 0,35 mm, 
Schweiß-Absorption-Technologie für längeren Tragekomfort.

EN

DE

4101 JKL

ALPHATEC™ 58–270
0110 0119 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black schwarz

Thin black double nitrile gloves made by Ansell Grip Technology™, with 
nylone 15-fibre lining, excellent handiness and long life, suitable for web 
and slippery objects manipulation when less grip force is needed.
Flüssigkeitsdichter Handschuh für leichte bis mittlere Belastungen durch
Chemikalien, dünne, zweifache Nitrilbeschichtung auf einem nahtlosen
15-Gauge-Nylonträger bietet eine exzellente Tastsensibilität und Flexibilität, 
speichert keine Wärme, größte Griffsicherheit durch Ansell Grip Technology™, 
Sicherheitsstulpe.

EN

DE

4121 JKL

ALPHATEC™ 58–530, 58–535
0110 0055 99 XXX (58–530) 305 mm 
0110 0118 99 XXX (58–535) 356 mm

6 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black-red schwarz-rot

Chemical resistant antistatic gloves made by Ansell Grip Technology™, 
with antislip finish in palm and fingers and inside nylon lining.
Chemikalien-Schutzhandschuh aus Nylon mit Ansell Grip Technology™
ermöglicht eine kontrolliertere Handhabung von nassen oder öligen
Objekten mit weniger Kraftaufwand beim Greifen, mit Schutzstulpe.

EN

DE

4121 JKL

WWW.CERVA.COM
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SOL–VEX® 37–676
0110 0049 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: green grün

Antistatic gloves made from 0,38 mm thick nitrile, with velour  
finish inside, relief surface in palm and fingers, total length 33 cm.

Antistatischer Nitrilschutzhandschuh, Wandstärke 0,38 mm,  
Velur-Ausstatten drin, Reliefoberfläche von Handfläche und 
Fingern. Gesamtlänge 33 cm.

EN

DE

4101 JKL

SOL–VEX® 37–695
0110 0050 99 XXX

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: green grün

Green antistatic gloves made from 0,425 mm thick nitrile, with 
velour finish inside, relief surface in palm and fingers and  
abrasion resistance, total length 38 cm.

Grüne antistatische Handschuhe aus 0,425 mm dickem Nitril, 
Velourinnenfutter, Reliefoberfläche auf der Handfläche und den 
Fingern, Gesamtlänge 33 cm.

EN

DE

4101 AJL

GREBE
0110 0005 10 xxx 

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: green grün

Gloves from 0,38 mm thick nitrile, with cotton flocklined inside, 
embossed surface on palm and fingers, 33 cm in total length.

Handschuh aus 0,38 mm dickem Nitril, Velourinnenfutter,-
Reliefoberfläche auf der Handfläche und den Fingern,-
Gesamtlänge 33 cm.

EN

DE

4101 JKL
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x120 AKL

BI–COLOUR™ 87–900
0110 0067 99 XXX 

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: green-yellow grün-gelb

Natural latex gloves, dipped in 0,68 mm thick neoprene, with velour 
finish inside, relief surface in palm and fingers, total length 32,2 cm.

Zuverlässige Abweisung der verschiedensten Chemikalien dank 
Latex-/Neopren-Kombination, Doppelbeschichtung, hohe Beständi-
gkeit gegen Salze und Reinigungsmittel, ungefüttert, texturiertes 
Rautenfinish, Velourisierung aus reiner Baumwolle, Länge 32,2 cm, 
Wandstärke 0,68 mm.

EN

DE

CASPIA
0110 0117 99 XXX

1 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: blue-yellow blau-gelb

Natural latex gloves, with 0,7 mm thick neoprene coating, velvet inside 
finish and relief surface on palm and fingers. Excellent non-skid and 
grip ability, great fixation.

Handschuh aus Naturlatex, getaucht in 0,7 mm dickem Neopren,-
Veloursinnenfutter und aufgerauter Oberfläche auf der Handinnenflä-
che und an den Fingern.

EN

DE

2110 AKL

WWW.CERVA.COM
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EXTRA™ 87–955
0110 0069 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: orange orange

Chlorinated gloves made from 100 % natural 0,75 mm thick latex with 
no filler, with velour finish inside, relief surface in palm and fingers, 
total length 32 cm.

100 % Naturgummilatex, hochresistent gegenüber zahlreichen Ketonen, 
Salzen, Reinigungsmitteln, Alkoholen, Alkalien und Fetten. Chloriniert, Ve-
lourisierung aus 100 % Baumwolle, Wandstärke 0,75 mm, Gesamtlänge 32 cm.

EN

DE

x121 AKL

STANDARD
0110 0016 xx XXX

1 100MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE:

20

red
rot

70

yellow
gelb

Sewn gloves made of cotton interlock, PVC dipped, resistant to 
acids and alkalis.

Genähte Handschuhe aus Baumwolle, mit PVC beschichtet, beständig 
gegen Säuren und Alkalien.

EN

DE

x120 AKL

made in
EU

jedno v vymazat (vsechny mutace) bylo tu 
VSIZE
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4121

EN388:03

AKL

EN374:03

4121

EN388:03

AKL

EN374:03

4121

EN388:03

AKL

EN374:03

4121

EN388:03

AKL

EN374:03

0110 0027 40 105
SIZE GRÖßE: 10

0110 0086 40 100
SIZE GRÖßE: 10

0110 0085 40 100
SIZE GRÖßE: 10

0110 0025 40 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0026 40 105 
SIZE GRÖßE: 10

0110 0083 40 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0081 40 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0105 40 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0027 99 105
SIZE GRÖßE: 10

0110 0086 10 100
SIZE GRÖßE: 10

0110 0025 10 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0085 10 100
SIZE GRÖßE: 10

0110 0026 99 105
SIZE GRÖßE: 10

0110 0083 10 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0081 10 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0105 10 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

UNIVERSAL 
ANTI-SLIP AUFGERAUHT 

UNIVERSAL 
SMOOTH GLATT 

0110 0023 40 105
SIZE GRÖßE: 10

0110 0078 40 100
SIZE GRÖßE: 10

0110 0077 40 XXX
SIZE GRÖßE: 9, 10

0110 0012 40 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0024 40 105
SIZE GRÖßE: 10

0110 0075 40 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0074 40 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0073 40 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0023 99 105
SIZE GRÖßE: 10

0110 0078 10 100
SIZE GRÖßE: 10

0110 0077 10 XXX
SIZE GRÖßE: 9, 10

0110 0012 10 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0024 99 105
SIZE GRÖßE: 10

0110 0075 10 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0074 10 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

0110 0073 10 XXX
SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

65
cm

45
cm

35
cm

40
cm

32
cm

35
cm

30
cm

27
cm

1 100MOQ  

COLOUR FARBE: 
 

 blue blau

1 100MOQ  

COLOUR FARBE: 
 

 blue blau

1 100MOQ  

COLOUR FARBE: 
 

 green grün

1 100MOQ  

COLOUR FARBE: 
 

 green grün

WITH CUFF 
MIT MANSCHETTE

35
cm

WITH CUFF 
MIT MANSCHETTE

35
cm

made in
EU

WWW.CERVA.COM
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FLAMINGO
0119 0001 99 110

12 36MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: orange orange

PVC coated sewn cotton tricot gloves with PU insert and 
brushed cotton lining, 30 cm lengths.

Handschuh aus Baumwollgestrick genäht, in PVC getaucht, mit 
Polyurethaneinlage und Trikotfutter, Gesamtlänge 30 cm.

EN

DE

4121 JKL 111

ARGUS
0110 0007 99 XXX

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black schwarz

Gloves from 0,7 mm thick neoprene, with cotton flocklined inside 
and embossed surface on palm and fingers.

Handschuh aus 0,7 mm dickem Neopren, Velourinnenfutter, 
Reliefoberfläche auf der Handfläche und den Fingern.

EN

DE

3131 AKL

PETREL
0110 0008 99 100

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: green grün

PVC coated sewn cotton jersey gloves, with antislide finish, 
35 cm in total length.

Handschuh aus Baumwoll-Trikot genäht, in PVC getaucht, 
Anti-Rutsch-Beschichtung, Gesamtlänge 35 cm.

EN

DE

4121 JKL

WINTER
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STARLING
0111 0001 99 XXX 

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: yellow gelb

Latex gloves with cotton flockline inside and antislide finish on 
palm and fingers.

Latexhandschuh innen mit Velourfutter, Anti-Rutsch-Beschichtung 
auf der Handfläche und den Fingern.

EN

DE

HS-05-001 PATTERN MUSTER: STARLING

0111 0016 99 XXX
12 240MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: yellow gelb

Latex gloves with antislip finish on palm and fingers.

Latexhandschuhe mit Anti-Rutsch Oberfläche auf den Innenhänd-
flächen und den Fingern.

EN

DE

CLEANING FÜR REINIGUNG

BARRIER® 02–100
0110 0029 99 XXX

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 6, 7, 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: white weiß

Ergonomically shaped gloves welded together from 5-layer 
chemical resistant foil, with lining from non woven material, 
chemical and solvent resistant, may be used with PVC, nitrile or 
latex gloves to decrease the mechanical risk.

Chemikalienbeständiger Handschuh aus 5-lagigem Laminat, 
anatomische Passform, Schutz vor einem äußerst breiten 
Spektrum von Chemikalien und Flüssigkeiten, 100 % geprüft-jeder 
Handschuh wird einzeln luftdruckgeprüft.

EN

DE

ABC

WWW.CERVA.COM
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FOOD CONTACT KONTAKT MIT LEBENSMITTEL

ECONOHANDS® PLUS 87–190
0111 0002 99 XXX

12 144MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: yellow gelb

Yellow gloves made from 0,35 mm thick natural latex, with 
velour finish inside, total length 30,5 cm, suitable for housework. 

0,35 mm dicker Naturlatexhandschuh, velourisiert, extradünn 
für hervorragendes Griff- und Tastgefühl, Länge 30,5 cm, für 
minimale Risiken.

EN

DE

RUBETRA
0109 0033 99 XXX

100 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Disposable latex non-powdered gloves suitable for short term 
contact with foods. Gloves attested for direct contact with 
non-fatty food.

Nichtgepuderter Einmalhandschuh für den kurzzeitigen Einsatz 
im Nahrungsmittelbereich. Handschuhe - attestiert für direkte 
Berührung mit nicht fetthaltigen Lebensmitteln.

EN

DE

STARLING BLUE
0111 0017 40 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: blue blau

Latex gloves with velour finish inside and anti-slip finishing on 
palm and fingers (with diamond pattern). Suitable for cleaning 
and food industry.

Latex-Handschuhe mit Velours-Futter, Anti-Rutsch-Ausstattung 
auf der Handfläche und den Fingern (Diamant-Muster). Geeignet 
für Reinigung und Lebensmittelindustrie. 

EN

DE

DISPOSABLE, CHEMICAL, FOOD CONTACT  
EINMALHANDSCHUHE, CHEMISCHE UND KONTAKT MIT LEBENSMITTEL
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TOUCH N TUFF®
0109 0012 99 XXX (69–210) 
0109 0013 99 XXX (69–318)

100 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 6,5, 8,5, 10,5

COLOUR FARBE: white weiß

Ambidextrous disposable gloves made from natural 0,12 mm thick latex, 
water resistant, powdered (69–140) or non powdered (69–150). 
Beidseitig tragbarer Einmalhandschuh aus 0,12 mm dickem Latex, erhältlich 
in gepuderter 69–140 und puderfreier 69–150 Ausführung.

EN

DE

TOUCH N TUFF®
0109 0020 99 XXX (92–500) 24 cm 
0109 0021 99 XXX (92–600) 24 cm 
0109 0035 99 XXX (92–605) 30 cm

100 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: green grün

Green antistatic disposable gloves made from 100 % 0,12 mm thick nitrile 
with no admixtures, with rolled rim, powdered (A92–500) or non powde-
red (A92–600 and A92–605), total lengths 24 cm and 30 cm.
Einmalhandschuh aus 0,12 mm dickem Nitril, kein Wachs, kein Silikon, kein 
Weichmacher, Rollrand, dreimal so durchstichfest wie Latex- oder PVC- 
Einmalhandschuhe, geeignet für chemische Industrie, 92–500 gepudert 
Länge 24 cm, ungepudert 92–600 Länge 24 cm und 92–605 Länge 30 cm.

EN

DE

TOUCH N TUFF®
0109 0036 99 XXX (92–665) 30 cm

0109 0022 99 XXX (92–670) 24 cm

100 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: blue blau

Blue disposable non powdered gloves made from 100 % 0,12 mm thick 
nitrile with no admixtures, with rolled rim, total length 24 cm and 30 cm.
Einmalhandschuh aus 0,12 mm dickem Nitril, ungepudert, dreimal so durch-
stichfest wie Latex- oder PVC-Einmalandschuhe, Rollrand, strukturiert an 
Fingerspitzen, Länge: 92-665 30 cm, 92-670 24 cm.

EN

DE

TOUCH N TUFF®
0109 0055 99 XXX (93–250)

100 10MOQ   

SIZE GRÖßE: 6,5–7, 7,5–8, 8,5–9, 9,5–10

COLOUR FARBE: black schwarz

Powder-free nitrile gloves with Ansell Grip Technology™. Thickness 0,12 mm. 
Length 240 mm.
Ungepuderte Nitrilhandschuhe Ansell Grip Technology™. Dicke 0,12 mm. 
Länge 240 mm.

EN

DE

 NEW
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RAIL
0109 0004 99 XXX

100 10MOQ  

100 pcs per box 
100 Stück pro Verpackung

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Disposable vinyl powdered gloves suitable for short term con-
tact with non-fat foods. Gloves attested for direct contact with 
non-fatty food.
Gepuderter Einmalhandschuh aus Vinyl. Handschuhe - attestiert 
für direkte Berührung mit nicht fetthaltigen Lebensmitteln.

EN

DE

RAIL NON
0109 0039 99 XXX

100 10MOQ  

100 pcs per box 
100 Stück pro Verpackung

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Disposable vinyl non-powdered gloves suitable for short term 
contact with non-fat foods. Gloves attested for direct contact 
with non-fatty food.
Nichtgepuderter Einmalhandschuh kurzfristigen aus Vinyl. 
Handschuhe - attestiert für direkte Berührung mit nicht 
fetthaltigen Lebensmitteln.

EN

DE

LOON
0109 0001 99 XXX

100 10MOQ  

100 pcs per box (XL–90 pcs per box) 
100 Stück pro Verpackung (XL–90 Stück pro Verpackung)

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: white weiß

Disposable latex powdered gloves suitable for short term 
contact with foods. Gloves attested for direct contact with 
fatty food.
Gepuderter Einmalhandschuh aus Latex, geeignet für kurzfristigen 
Handschuhe - attestiert für direkte Berührung mit fetthaltigen 
Lebensmitteln.

EN

DE
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DUCK
0109 0005 99 XXX

100 100MOQ  

100 PCS PER BOX 
100 STÜCK PRO VERPACKUNG 

SIZE GRÖßE: 9, 10

COLOUR FARBE: transparent

Disposable polyethylene foil gloves suitable for s hort term contact 
with foods.

Einmalhandschuh aus Polyethylenfolie, geeignet für kurzfristigen 
Einsatz im Lebensmittelbereich.

EN

DE

DUCK BLUE
0109 0026 52 XXX

500 10MOQ  

500 PCS PER BOX 
500 STÜCK PRO VERPACKUNG 

SIZE GRÖßE: 9, 10

COLOUR FARBE: blue blau

Disposable polyethylene foil gloves suitable for short term contact 
with foods. Gloves attested for direct contact with fatty food.

Einmalhandschuh aus Polyethylenfolie, geeignet für kurzfristigen 
Einsatz im Lebensmittelbereich. Handschuhe - attestiert für direkte 
Berührung mit fetthaltigen Lebensmitteln. 

EN

DE

DISPOSABLE – FOOD CONTACT EINMALHANDSCHUHE – KONTAKT MIT LEBENSMITTEL
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BARBARY
0109 0002 99 XXX

100 10MOQ  

100 PCS PER BOX 
100 STÜCK PRO VERPACKUNG 

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: blue blau

Disposable nitrile powdered gloves. Gloves suitable for short 
term contact with foods.

Gepuderter Einmalhandschuh aus Nitril. Geeignet für kurzfristigen 
Einsatz im Lebensmittelbereich.

EN

DE

SPOONBILL
0109 0003 99 XXX

100 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: blue blau

Disposable nitrile powder-free gloves. Gloves attested for direct 
contact with fatty food.

Nichtgepuderte Einmalhandschuh aus Nitril. Handschuhe - attestiert 
für direkte Berührung mit fetthaltigen Lebensmitteln.

EN

DE

HS-06-001 PATTERN MUSTER: SPOONBILL

0109 0051 99 XXX
200 10MOQ  

SIZE GRÖßE: 7, 8, 9, 10

COLOUR FARBE: blue blau

Disposable nitrile gloves, 200 pieces in a box. Economic package 
and weight of gloves. Suitable for s hort term contact with foods.

Nitril-Einmalhandschuhe, verpackt je 200 Stk./Box. Wirtschaftliche 
Packung, wirtschaftliches Handschuhgewicht. geeignet für 
 kurzfristigen Einsatz im Lebensmittelbereich.

EN

DE
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HEAT RESISTANT HITZEBESTÄNDIGE

THERMAL HAZARDS  
THERMISCHE GEFAHREN

SPONSA
0115 0037 99 XXX

12 36MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 11

COLOUR FARBE: grey grau

Sewn gloves from special fabric, nitrile coated, with thermoisola-
tion (non-woven fabric) lining. Gloves are suitable for hot objects 
 manipulation (up to 250 °C).

Genähter Handschuh aus einem Sondermaterial, in Nitril getaucht, mit 
Thermoisolation, (ungewebtes Textil). Geeignet für Arbeitsplätze bis 250 °C.

EN

DE

3242 x2xxxx

SPONSA SHORT
0115 0056 00 110

12 36MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: grey grau

Sewn gloves from special fabric, nitrile coated, with thermoisola-
tion (non-woven fabric) lining. Gloves are suitable for hot objects 
manipulation (up to 250 °C). Length 25 cm. 

Aus Spezialgewebe genähte Handschuhe, getaucht im Nitril, mit 
thermoisolierendem Futter aus ungewebtem Stoff. Geeignet für 
Manipulation mit Gegenständen bis zu 250 °C.. Handschuhlänge 25 cm.

EN

DE

3242 x2xxxx

WWW.CERVA.COM
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CRUSADER FLEX®
0115 0009 99 XXX (42–445) 240 mm 
0115 0010 99 XXX (42–474) 330 mm

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10

COLOUR FARBE: grey grau

Sewn gloves from special fabric, dipped in nitrile, with insulating 
lining from non woven textile, contact heat protection to 200 °C, 
total lenghts 24 cm and 33 cm.

Handschuh für kurzzeitige Handhabung von bis zu 200 °C heißen 
Objekten, in Nitril getaucht, schweißabsorbierendes Vliesstoff- 
Innenfutter, Länge 24 cm oder 33 cm.

EN

DE

2241 x2xxxx

OVENBIRD 27
0116 0001 99 100

10 100MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: yellow gelb

Double layer gloves from special Nomex® (85 %) and Kevlar® 
(15 %) materials on outside and 100 % cotton on inside, with 
contact heat protection up to 350 °C, 27 cm in total length.

2-schichtiger Handschuh aus NOMEX® (85 %) und KEVLAR® (15 %) 
außen, und 100 % Baumwolle auf der Innenseite, Schutz vor 
Kontaktwärme bis 350 °C, Gesamtlänge 27 cm.

EN

DE

124x 433x1x

MACAW 137039
0115 0003 99 100

1 1MOQ  

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: yellow gelb

Triple layer mittens from Aramid material (600 g/m2), with con-
tact heat protection up to 350 °C (500 °C short term).

3-schichtiger Daumenhandschuh aus Aramid (600 g/m²) mit 
Schutz vor Kontaktwärme bis 350 °C, kurzzeitig auch bis 500 °C.

EN

DE

1x4x 43xxxx

made in
EU

  

467



PARROT
0115 0002 99 100

1 1MOQ  

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: yellow gelb

Triple layer mittens from Aramid material (600 g/m2), with 
 contact heat protection up to 350 °C (500 °C short term).

3-schichtiger Daumenhandschuh aus Aramid (600 g/m2), mit 
Schutz vor Kontaktwärme bis 350 °C, kurzzeitig auch bis 500 °C. 

EN

DE

1x4x 43xxxx

PARROT AL
0115 0005 99 100

1 1MOQ  

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: yellow gelb

Triple layer mittens from Aramid material (600 g/m2), with alumi-
nium back and radiant heat, smelt and contact heat protection 
up to 350 °C (500 °C short term).

3-schichtiger Daumenhandschuh aus Aramid (600 g/m2), Hand-
schuhrücken aluminisiert, mit Schutz vor Strahlungswärme, 
Schmelze und Kontaktwärme bis 350 °C, kurzzeitig auch bis 500  °C.

EN

DE

1x4x 4344x4

SCAUP
0115 0001 99 100

1 1MOQ  

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: yellow gelb

Triple layer gloves from Aramid material (320 g/m2), with contact 
heat protection up to 250 °C (500 °C short term).

3-schichtiger Handschuh aus Aramid (320 g/m²) mit Schutz vor 
Kontaktwärme bis 250 °C, kurzzeitig auch bis 500 °C.

EN

DE

1x4x 42xxxx

made in
EU

made in
EU

made in
EU
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SCAUP AL
0115 0004 99 100

1 1MOQ  

SIZE GRÖßE: UNI

COLOUR FARBE: yellow gelb

Triple layer gloves from Aramid material (320 g/m2), with alumi-
nium back, radiant heat, smelt and contact heat protection up 
to 350 °C (500 °C short term).

3-schichtiger Handschuh aus Aramid (320 g/m²), Handschuhrücken 
aluminisiert, Schutz gegen Strahlungshitze, Schmelzwärme und 
Kontaktwärme, bis 350 °C, kurzzeitig auch bis 500 °C.

EN

DE

1x4x 4234x4 

made in
EU

COLD RESISTANT KÄLTEBESTÄNDIGE

ALASKA
0107 0018 99 110

1 30MOQ  

REMOVABLE LINING 
HERAUSNEHMBARES FUTTER

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: black schwarz

Sewn cotton fabric gloves, dipped in PVC, with roughened surface 
and removable artificial fur lining, total length 27 cm.

Genähter Baumwollhandschuh, in PVC getaucht, aufgeraute Ober-
fläche, herausnehmbares Futter aus Kunstfell, Gesamtlänge 27 cm.

EN

DE

ESKYMO
0107 0017 99 110

1 30MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: black schwarz

Sewn cotton fabric knitted mittens, dipped in PVC, with  
roughened surface and removable artificial fur lining, total 
length 27 cm.

Daumenhandschuh aus Baumwollgestrick, in PVC getaucht, 
aufgerauhte Oberfläche, herausnehmbares Futter aus Kunstfell, 
Gesamtlänge 27 cm.

EN

DE

WINTER

made in
EU

WINTER

made in
EU
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1st WINTER
0119 0015 60 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black-reflective yellow schwarz-leuchtgelb

Winter gloves with Hi-Vis flexible nylon fabric backhand and back 
of thumb, reflective piping at the back and fingers, knit wrist. Palm 
embossed PU and nails cover-ensures a good grip. Fully lined with 
Thinsulate, 40 g.

Genähte Winterhandschuhe aus flexiblem Nylonmaterial im Bereich 
des Handrückens und des Oberteils des Daumens. Reflexelemente. 
Flexible gestrickte Manschette. Handfläche und Daumenabdeckung 
mit Relief-PU für bessere Antirutscheigenschaften. Futter 100 % 
Thinsulate 40 g.

EN

DE

1xx3122

1st WIND
0119 0016 60 XXX

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE: black-reflective yellow schwarz-leuchtgelb

Hi-Vis polyester/Spandex® gloves with Waterproof and Breathable 
membrane, black PU palm-embossed. Sewn-in SupraBlock impact pad-
ding in palm and fingers, divided for better comfort. Bamboo/Micro po-
lyester full lining. Reflective piping and printing on the back hand. Back 
side of thumb in black terry/fleece for sweat removing. Neoprene cuff 
with Velcro closure. Plastic hook with numeric size marking per pair.

Genähte Handschuhe Polyester/Spandex® in Hi-vis Farbe, Handfläche 
mit schwarzem Relief-PU beschichtet. Eingenähtes Suprablock-Futter 
in der Handfläche und auf Fingern, das wegen dem Komfort in Teile 
aufgeteilt ist. Futter als Mix der Bambusfaser und des Mikropolyes-
ters. Reflexelemente und Druck auf dem Handschuhrücken. Oberseite 
des Daumens aus Frottiermaterial, das für die Schweißbeseitigung 
geeignet ist. Neoprene-Manschette mit Klettverschluss. Kunststoffha-
ken mit der Größenbezeichnung.

EN

DE

WINTER

 NEW

WINTER

 NEW
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ATRA
0119 0014 60 XXX

1 60MOQ     

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: black schwarz

Winter glove with black PU-Polyester palm and black flexible nylon 
hand back with PU-reinforcements. The glove has black color knit 
wrist and reflective binding on edge by the knit wrist. Reflective 
reinforcements on finger tips and hand back. Fully lined with “Thin-
sulate, 40 g” lining. Palm with micro polyester/bamboo fibers.

Gefütterte wasserfeste Winterhandschuhe mit atmungsaktiver 
Membrane, die Hand PU-beschichtetes Polyester, der Rücken aus 
mit PU-Kunstleder verstärkter flexibler Nylonwirkware. Fütterung in 
der Hand aus Polyester/Bambus, am Rücken Polyester- Isolierstoff. 
Wärmedämmung mit Thinsulate 40 g. Reflexionsapplikationen.

EN

DE

1xx3122

WINTER

NOCTUA WINTER
0101 0095 99 110

1 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: black-grey schwarz-grau

Insulated mechanic’s gloves with a neoprene back, waterproof mem-
brane, soft fleece lining, palm made from PU, 8 cm knit on wrist.

Wärmender mechanischer Handschuh mit Handrücken aus Neopren, 
wasserundurchlässige Membrane, feines Fleeceinnenfutter, Handinnen-
fläche aus PU, gestricktes Handgelenk 8 cm.

EN

DE
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PELICAN BLUE  
WINTER
0101 0072 99 XXX

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 11

COLOUR FARBE: white-blue weiß-blau

Thermoinsulated sewn gloves with fine goatskin leather palm, 
blue cotton fabric back and Velcro cuff.

Wärmender Handschuh aus feinem Narbenziegenleder auf der 
Handfläche, genäht, blaues Baumwollgewebe auf dem Handrüc-
ken, Manschette mit Klettverschluss.

EN

DE

OTUS
0119 0013 99 XXX

1 60MOQ     

SIZE GRÖßE: 8, 11

COLOUR FARBE: khaki-black khaki-schwarz

Sewn gloves with quality imitation leather palm and fingers 
for moisture protection, nylon and Spandex® back, polyester 
micro-fleece lining, 3M Thinsulate thermoinsulation (100 g/m2) 
and reinforcement between thumb and index finger.

Handschuh zum Schutz vor Feuchtigkeit auf der Innenhandfläche 
und an den Fingern aus hochwertigem Kunstleder genäht, 
Nylon und Spandex® auf dem Handrücken, gefüttert mit 
Polyester-Microfleece, Wärmeisolierung 3M Thinsulate (100 g/m²) 
und Verstärkungen zwischen Daumen und Zeigefinger.

EN

DE

WINTER

WINTER

WINTER

CANORUS WINTER
0101 0092 99 XXX

1 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10

COLOUR FARBE: navy-grey dunkelblau-grau

Insulated mechanic’s gloves, breathable nylon knit on the back 
with fleece inside, the palm is made from soft goat skin for 
work requiring sensitivity when handling small objects.

Wärmender mechanischer Handschuh, atmungaktives Nylon-
gewebe auf dem Handrücken mit Fleece auf der Innenseite, 
Handinnenfläche aus angenehmem Ziegenleder für Arbeiten, die 
Feinfühligkeit beim Umgang mit Kleinteilen erfordern.

EN

DE

2122

WWW.CERVA.COM
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1st NITRIX
0108 0038 60 XXX

1 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: beige beige

Knitted nylon glove fully dipped in flexible nitrile foam, lining Polar 
fleece, Ideal for Cold Storage or Outdoor winter use. Velcro closure.

Nahtlose Nylonhandschuhe, mit elastischem Nitrilschaum benetzt. 
Futter Polar fleece. Ideal zur Arbeit in Kühlboxen und zur Außenbe-
nutzung. Flexible Manschette mit Klettverschluss.

 

x2xxxx0104131

EN

DE

WINTER

 NEW

MILVUS
0108 0071 99 XXX 

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-black blau-schwarz

Thermoinsulated seamless gloves, outer layer polyester, inner layer 
acrylic. 2x dipped in black nitrile with final sand finishing.

Wärmeisolierter nahtloser Handschuh, Außenschicht Polyester, Innen-
schicht Acryl, 2x getaucht im Schwarz- Nitril, mit Final-Sand-Ausrüstung.

EN

DE

3232 02x

WINTER
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TURTUR
0119 0011 70 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 10, 11

COLOUR FARBE: yellow gelb

High visibility gloves with hydro repellent technology, thermoinsulated 
seamless nylon knitted gloves in reflective yellow colour finish, with 
PVC layer on palm and fingers, thick lining and elastic gloves cuff.
Handschuh HI-VIS mit wasserabweisender Technologie, 
wärme-isolierend nahtlos gestrickt aus Nylon in reflektierend 
gelber  Farbe, mit PVC Beschichtung auf der Handfläche und den 
Fingern, dicker Fütterung und elastischem Bündchen.

EN

DE

3232 020

PALAWAN WINTER
0106 0017 xx XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11

COLOUR FARBE:  

96

orange-black
orange-schwarz

99

yellow-black
gelb-schwarz

Winterized knitted seamless nylon gloves with layer of micropo-
rous and vapor permeable latex in palm and on fingers. Elastic 
knitted cuff.
Wärmeisolierte gestrickte nahtlose Nylon-Handschuhe, mikro-
poröse und dampfdurchlässige Latex-Schicht auf der Handfläche 
und den Fingern, elastische Handgelenk-Bündchen.

EN

DE

x2x1331

WINTER

WINTER

ARVENSIS
0108 0091 90 100

12 120MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: orange-black orange-schwarz

Knitted seamless fleece gloves from acrylic fiber, latex microfoam 
black dipping.  EN 388: 1342, EN 407: 1, EN 511: 2. Sanitized.
Gestrickte nahtlose Fleecehandschuhe, Acrylmaterial, im mikro-
porösen Latex halbgetaucht. EN 388: 1342, EN 407: 1 , EN 511: 2. 
Sanitized.

EN

DE

x2xxxx X1X3141

WINTER

 NEW
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BLUETAIL
0106 0005 99 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 8, 9, 10, 11

COLOUR FARBE: blue-yellow blau-gelb

Knitted seamless acryl gloves, half natural latex dipped, with 
roughened palm surface.

Gestrickter, nahtloser Acrylhandschuh, halbgetaucht in 
 Naturlatex, aufgerauhte Oberfläche.

EN

DE

1331 x2x

HS-04-014 PATTERN MUSTER: BLUETAIL

0106 0022 44 100 
12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 10

COLOUR FARBE: blue-yellow blau-gelb

Acryl gloves dipped in blue latex.
Acryl-Handschuhe, getaucht im blauen Latex.

EN

DE

2142

FLAMINGO
0119 0001 99 110

12 36MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: orange orange

PVC coated sewn cotton tricot gloves with PU insert and 
brushed cotton lining, 30 cm lengths.

Handschuh aus Baumwollgestrick genäht, in PVC getaucht, mit 
Polyurethaneinlage und Trikotfutter, Gesamtlänge 30 cm.

EN

DE

4121 JKL 111

WINTER

WINTER

WINTER
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CERVINUS
0101 0086 99 120

1 60MOQ     

SIZE GRÖßE: 12

COLOUR FARBE: grey grau

Comfortable combination winter glove of beef face leather and 
cotton canvas, insulated by Thinsulate 40 g.
Komfortabler kombinierter Winterhandschuh aus Rindsnarbenle-
der und Baumwollcanvas, erwärmt durch Thinsulate 40 g.

EN

DE

2132

 12
SIZE

ROSE FINCH
0101 0005 99 XXX

12 60MOQ      

SIZE GRÖßE: 9, 11

COLOUR FARBE: 

090

red-yellow 
rot-gelb

110

green-yellow 
grün-gelb

Gloves with pigskin palm, cotton fabric back and cuff and 3M 
Thinsulate insulation.
Handschuh, Schweinsleder auf der Handinnenfläche, Baumwo-
llgewebe auf dem Handrücken und der Manschette und mit 
Wärmeisolierung 3M Thinsulate.

EN

DE

CURLEW WINTER
0101 0074 xx 105

12 96MOQ  

SIZE GRÖßE: 10, 11

COLOUR FARBE:  

79

yellow 
gelb

96

orange 
orange

Thermoinsulated gloves with uni-coloured fine cowhide palm and 
reflective colour polyester fabric back and cuff.
Wärmender Handschuh aus einfarbigem, feinem Rind-Narbenleder 
auf der Handfläche und Polyestergewebe auf dem Handrücken 
und der Manschette.

EN

DE

1121

WINTER

WINTER

WINTER

NEW
size
11
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HERON WINTER
0102 0002 99 XXX

12 60MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 11

COLOUR FARBE: yellow-white gelb-weiß

Full leather gloves with grain pigskin palm, pigsplit leather back 
and warm lining.

Lederhandschuh aus Schweinsnarbenleder auf der Handfläche und 
Schweine-Spalt-Leder auf dem Handrücken, mit warmem Futter.

EN

DE

2x1x

SNIPE WINTER
0119 0010 00 100

12 100MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: grey grau

Thermoinsulated full leather gloves from cow split leather, with 
7 cm wide cuff and reinforced palm and thumb.

Wärmender Ganzlederhandschuh aus Rindspalt, mit 7 cm breiter 
Manschette, Handfläche und Daumen verstärkt.

EN

DE

3121

WINTER

WINTER

SHAG
0101 0015 99 XXX

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 9, 10, 11 , 12

COLOUR FARBE: 

090

blue
blau

100

white-yellow
weiß-gelb

110

red
rot

120

green
grün

Gloves with pigsplit leather palm, white cotton fabric back and 
cuff and warm lining.

Handschuh, Schweine-Spalt-Leder auf der Handinnenfläche, 
weißes Baumwollgewebe auf dem Rücken und der Manschette, 
warmes Futter.

EN

DE

1111

WINTER
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SNOWFINCH
0101 0116 99 110

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: colour combination farbige Kombinierung

Winter combined gloves, palm made of polyuretan, back and 
cuff of mixture cotton/polyester. Comfortable and soft even at 
low temperatures.

Kombinierte Winter-Handschuhe, Handfläche aus Polyurethan, 
Rücken und Handgelenk-Bündchen aus Baumwolle/Polyester-Mischung. 
Bequem und weich auch bei niedrigen Temperaturen.

EN

DE

1121

WINTER

WINTER

WINTER

FIREFINCH
0101 0012 99 110 

12 72MOQ  

LINING 
INNENFUTTER

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: colour combination farbige Kombinierung

Gloves made of multicolored furniture grain cowhide, with 
a warm lining in the palm, and back and cuff made of cotton fabric.

Handschuh aus verschiedenfarbigem Rindsmöbelleder, auf 
der Handinnenfläche mit wärmendem Innenfutter und 
Baumwollgewebe auf dem Handrücken und der Manschette.

EN

DE

2221

HS-01-005
0101 0114 10 110

12 72MOQ  

SIZE GRÖßE: 11

COLOUR FARBE: yellow-blue gelb-blau

Winter combined gloves, palm of vinyl, back and cuff of mixture 
cotton/polyester. Comfortable and soft even at low temperatures.

Kombinierte Winter-Handschuhe, Handfläche aus Vinyl, Rücken 
und Handgelenk-Bündchen aus Baumwolle/Polyester-Mischung. 
Bequem und weich auch bei niedrigen Temperaturen.

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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INSULATING 
ELEKTROSCHUTZ

ELSEC
12 120MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

NORMY: EN 60903

SIZE GRÖßE: 10, 11

COLOUR FARBE: yellow gelb

Dielectric insulating gloves made of high quality natural latex 
for dangerous voltage protection (see chart below).

Dielektrischer Isolierungshandschuh aus hochwertigem 
 Naturlatex zum Schutz vor gefährlicher elektrischer Spannung 
(siehe Tabelle).

EN

DE

made in
EU

ORDER NO. 
BESTELL-NR.

SIZE 
GRÖßE

CLASS 
KLASSE

USAGE VOLTAGE 
BETRIEBSSPANNUNG

THICKNESS 
DICKE

0117 0001 99 100 10
00 500V AC 0,5 mm

0117 0001 99 110 11

0117 0002 99 100 10
0 1000V AC 1,0 mm

0117 0002 99 110 11

0117 0003 99 100 10
1 7500V AC 1,5 mm

0117 0003 99 110 11

0117 0004 99 100 10
2 17000V AC 2,3 mm

0117 0004 99 110 11

0117 0005 99 100 10
3 26500V AC 2,9 mm

0117 0005 99 110 11
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GOGGLES 
AND 
SHIELDS
BRILLEN UND 
SCHWEISS-
MASKEN

481



CUSSAY
0501 0518 xx 999 

1 120MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear
klar

06

smoke
rauchfarbig

Modern design glasses with polycarbonate lens of class 1F acording 
to EN 166. Shape and soft inner cushions provide perfect fitting to 
the face. Lens with anti-scratch and anti-fog protection. 
Resistant to impact with low energy flying particles. Smoke lens 
with sunglare filter according to EN 172. Adjustable temple lenght. 
Glasses have detachable temples and can be used with rubber band. 
Provided in hard case.

OBrille sportlichen Designs mit Polycarbonat Sichtscheibe der 1F-Kla-
sse laut Norm EN 166. Dank der Form und weichen Innenpolstern 
liegt die Brille gut an. Sichtscheibe mit Kratz- und Beschlagschutz. 
Schutz gegen Flugpartikeln mit niedriger Energie. Sichtscheibe 
mit Rauch-Effekt-Sonnenschutzfilter laut Norm EN 172. Verstell-
bare Länge der Brillen Seitenteile, abnehmbare Brillen-Seitenteile, 
 ersetzbar durch Gummiband. Geliefert im festen Brillenfutteral.

EN

DE

ADVANCED
EYEGLASSES WITH HIGH EYE PROTECTION FULFI LLING THE STRICTEST CRITERIA, CHARACTERIZED BY HIGH WEARING COMFORT, 
HIGH QUALITY WORKMANSHIP AND SOPHISTICATED DETAILS, DESIGNED FOR DEMANDING CUSTOMERS…  
BRILLEN MIT HOHEM AUGENSCHUTZFAKTOR, WELCHE DIE STRENGSTEN ANFORDERUNGEN ERFÜLLEN, ZEICHNEN SICH 
DURCH HOHEN KOMFORT BEIM TRAGEN AUS UND DURCH HOCHWERTIGE DETAILREICHE VERARBEITUNG, GEEIGNET FÜR 
ANSPRUCHSVOLLE KUNDEN…
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ORBIT
0501 0349 81 999

1 300MOQ   

OHEBNÉ STRANICE 
REGULOWANE RAMIONA

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: clear klar

Extremely flexible PC visor, class 1F, flexible temples.
Extrem flexibles Polycarbonatglas, Sichtbereich Kl. 1F, flexible Bügel.

EN

DE

BENAIS
0501 0517 xx 999 

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear
klar

70

yellow
gelb

Glasses with polycarbonate lens of class 1F acording to EN 166. Possibility to 
insert dioptric lenses into special inner frame. Shape and soft inner cushions 
provide perfect fitting to the face. Lens with anti-scratch and anti-fog 
protection. Resistant to impact with low energy flying particles. Adjustable 
temple legth and angle. Glasses can be worn with or without dioptric lenses.

Brille mit Polycarbonat-Sichtscheibe der 1F-Klasse laut Norm EN 166. In den 
Einlege-Brillenrahmen können auch dioptrische Gläser eingelegt werden. Dank 
der Form und weichen Innenpolstern liegt die Brille gut an Sichtscheibe mit 
Kratz- und Beschlagschutz. Schutz gegen Flugpartikeln mit niedriger Energie. 
Länge und Winkel der Brillen-Seitenteile - verstellbar. Die Brille kann mit oder 
ohne dioptrische Gläser getragen werden.

EN

DE
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SEIGY
0501 0520 xx 999 

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear
klar

70

yellow
gelb

06

smoke
rauchfarbig

Sport look glasses with polycarbonate lens of class 1F acording to EN 166. 
Lens with anti-scratch and anti-fog protection. Resistant to impact with low 
energy flying particles. Soft nose bridge. Smoke lens with sunglare filter 
according to EN 172.

Brille sportlichen Designs mit Polycarbonat-Sichtscheibe der 1F-Klasse laut 
Norm EN 166. Sichtscheibe mit Kratz- und Beschlagschutz. Schutz gegen 
Flugpartikeln mit niedriger Energie. Weiche Nasenbrücke. Sichtscheibe mit 
Rauch-Effekt-Sonnenschutzfilter laut Norm EN 172.

EN

DE

GIEVRES
0501 0519 xx 999 

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear
klar

70

yellow
gelb

06

smoke
rauchfarbig

Sport look rimless glasses with polycarbonate lens of class 1F acording to 
EN 166. Shape and soft inner padding provide perfect fitting to the face. 
Lens with anti-scratch and anti-fog protection. Resistant to impact with low 
energy flying particles. Smoke lens with sunglare filter according to EN 172. 

Brille sportlichen Designs ohne Brillenrahmen, mit Polycarbonat-Sichtscheibe 
der 1F-Klasse laut Norm EN 166. Dank der Form und weichem Innenfutter  
liegt die Brille gut an. Sichtscheibe mit Kratz- und Beschlagschutz. Schutz 
gegen Flugpartikeln mit niedriger Energie. Sichtscheibe mit Rauch-Effekt- 
Sonnenschutzfilter laut Norm EN 172.

EN

DE

SPORT & LEISURE
EYEGLASSES DEVELOPED ACCORDING TO THE LATEST TRENDS ABROAD, WITH THE USE OF 
QUALITY MATERIALS AND DESIGNED FOR MORE THAN JUST EYE PROTECTION AT WORK…  
DIESE BRILLEN SIND ENTSPRECHEND DEN NEUESTEN TRENDS AUS HOCHWERTIGEN MATERIALIEN 
HERGESTELLT UND NICHT NUR ZUM SCHUTZ WÄHREND DER ARBEIT GEEIGNET…
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UNVERRE
0501 0488 xx 999

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

60

smoke 
rauchfarbig

40

blue 
blau

Glasses with polycarbonate lens against the sun, 
provide protection against harmful UVA and UVB 
radiation, meets the requirements of the standard 
EN 1836: 2005+A1: 2007, filter category 2 blue lens, 
filter category 3 grey lens.

Sonnenbrille mit Polycarbonatsichtfeld, schützt 
vor schädlichen UVA und UVB Strahlen, erfüllt die 
Normen EN 1836: 2005+A1: 2007, blaues Sichtfeld 
Filterkategorie 2, graues Sichtfeld Filterkategorie 3.

EN

DE

NELLORE
0501 0433 xx 999

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

06

smoke 
rauchfarbig

70

yellow 
gelb

45

mirror 
spieglig

Optical class 1 sport look glasses with polycar-
bonate lens with anti-scratch, anti-fog coating 
(class F according to EN 166 standard), small ener-
gy shock protection and adjustable temple length. 
Yellow lens has a UV protection filter according 
to EN 170 standard, grey lens has a sunglass filter 
according to EN 172 standard.

Brille mit Polycarbonatgläsern, verstellbare Seiten-
länge, sportliches Design, Gläser mit Schutz vor 
Kratzern und Beschlagen, Kl. F nach EN 166, Schutz 
gegen Schlag mit leichter Kraft, optische Klasse 1, 
gelbes Glas mit Schutzfi lter gegen UV-Strahlung nach 
EN 170, graues Glas mit Schutz gegen Sonne, EN 172.

EN

DE

MAROLLES
0501 0487 xx 999

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

06

smoke 
rauchfarbig

75

brown 
braun

Optical class 1 glasses with metal frame, with 
polycarbonate lens 1FT, with anti-scratch coating. 
Standard EN 166.

Brille mit Metallfassung, mit Polycarbonatsicht-
feld 1FT, optische Klasse 1, mit Beschichtung zum 
Schutz vor Verkratzen. Norm EN 166.

EN

DE

adjustable temple length
verstellbare Bügel
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CLASSIC
BASIC LINE OF EYEGLASSES OF MODERN DESIGN PROVIDING SUFFICIENT 
PROTECTION OF VISION, WHILE MEETING THE PRESCRIBED CRITERIA FOR EYE 
PROTECTION… 
BASIC LINE MIT MODERNEM DESIGN, BIETET AUSREICHEND AUGENSCHUTZ UND 
ERFÜLLT VORGESCHRIEBENE KRITERIEN FÜR DESSEN SCHUTZ…

LIMERRAY
0501 0486 xx 999

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

70

yellow 
gelb

06

smoke 
rauchfarbig

Optical glasses with polycarbonate lens 1 FT, with anti-scratch coating. 
Standard EN 166.

Brille mit Polycarbonatsichtscheibe 1 FT, mit Beschichtung zum Schutz vor 
Verkratzen. Norm EN 166.

EN

DE

VERNON
0501 0424 xx 999

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

70

yellow 
gelb

06

smoke 
rauchfarbig

Optical class 1 sport look glasses with polycarbonate lens with anti- scratch, 
(class F according to EN 166 standard), adjustable temple and angle length. 
Yellow lens has a UV protection filter according to EN 170 standard, grey 
lens has a sunglass filter according to EN 172 standard.

Brille mit Polycarbonatgläsern, verstellbare Seitenlänge und Anstellwinkel, 
sportliches Design, Gläser mit Schutz vor Kratzern, Kl.F nach EN 166, gelbes 
Glas mit Schutzfilter gegen UV-Strahlung nach EN 170, graues Glas mit Schutz 
gegen Sonne EN 172.

EN

DE

adjustable temple length
verstellbare Bügel

adjustable temple length
verstellbare Bügel

adjustable temple angle
verstellbare Anstellwinkel
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TERREY
0501 0365 xx 999

1 300MOQ   

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN:  

81

clear 
klar

01

mirror 
spieglig

70

yellow 
gelb

06

smoke 
rauchfarbig

Glasses suitable for industrial works with adjustable temple 
length and lens (class F) with anti-abrasion coating.. 

Brille mit verstellbaren Seitenbügeln, spezielle Konstruktion für 
Industriearbeiten, Gläser Kl. F, beschichtet gegen Abrieb.

EN

DE

adjustable temple length
verstellbare Bügel

ARTILUX
0501 0366 xx 999

1 300MOQ   

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

70

yellow 
gelb

06

smoke 
rauchfarbig

Modern design protective glasses with hardened polycarbonate 
lens 1F clear, smoke, yellow, rimless.

Moderne Designschutzbrille mit Polycarbonatgläsern 1F klar, 
getönt, gelb, rahmenlos.

EN

DE

GOGGLES AND SHIELDS BRILLEN UND SCHWEISSMASKEN
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FERGUS
0501 0423 xx 999

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

70

yellow 
gelb

Optical class 1 sport look glasses with yellow  
polycarbonate lens with UV filter protection 
 (according to EN 170 standard), antiscratch (class F 
according to EN 166 standard), low energy impact 
protection and adjustable temple angle and length.

Brille mit Polycarbonatgläsern, verstellbare Seiten-
länge und Anstellwinkel, sportliches Design, Gläser 
mit Schutz vor Kratzern, Kl.F nach EN 166, Schutz 
gegen Schlag mit leichter Kraft, optische Klasse 1, 
gelbes Glas mit Schutzfi lter gegen UV-Strahlung 
nach EN 170.

EN

DE

FINNEY
0501 0422 xx 999

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

06

smoke 
rauchfarbig

Optical class 1 sport look glasses with grey poly-
carbonate lens with protective sunglare filter (ac-
cording to EN 172 standard), antiscratch (according 
to EN 166 standard), low energy impact protection 
and adjustable temple angle.

Brille mit Polycarbonatgläsern, verstellbare Anstell-
winkel, sportliches Design, Gläser mit Schutz vor 
Kratzern, Kl.FT nach EN 166, Schutz gegen Schlag 
mit leichter Kraft, optische Klasse 1, graues Glas 
mit Schutz gegen Sonne EN 172.

EN

DE

ROZELLE
0501 0363 xx 999

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

01

mirror 
spieglig

Sport look glasses with clear polycarbonate lens 
with antiscratch, UV filter (according to EN 170 
standard) or with mirror lens of class 1F with 
protective sunglare filter (according to EN 172 
standard).

Sportbrille mit durchsichtigen Polycarbonatgläsern, 
verstellbare Seitenlänge, optische Klasse 1, Gläser 
mit Schutz vor Kratzern, UV-Filter (EN 170) oder 
mit verspiegelten Gläsern Kl.1F mit Sonnenschutz-
-filter und Schutz vor Kratzern (EN 172).

EN

DE

adjustable temple length
verstellbare Bügel

adjustable temple length
verstellbare Bügel

adjustable temple angle
verstellbare Anstellwinkel

adjustable temple angle
verstellbare Anstellwinkel
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BARDEN
0501 0364 xx 999

1 300MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

70

yellow 
gelb

06

smoke 
rauchfarbig

Goggles with adjustable temples, PC visor with 
anti-scratch resistant coating. They are available 
in three variants: clear, smoke, to protect against 
glare from the sun and yellow with UV filter.

Schutzbrille mit einstellbaren Seitenbügeln, Poly- 
carbonatgläsern Sichtfeld mit Schutzschicht ge-
gen Kratzer. Erhältlich in drei Varianten: farblos, 
getönt zum Schutz vor Sonnenblendung und gelb 
mit UV filter.

EN

DE

iSPECTOR  
CASE ETUI
0504 0070 99 999

1 100MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester  
MATERIAL: 100 % Polyester

Hard glasses case with a zipper.
Festes Brillenetui mit Reißverschluss.

EN

DE

iSPECTOR  
BAG BEUTEL
0504 0071 99 999

1 200MOQ  

MATERIAL: 100 % polyester microfiber 
MATERIAL: 100 % Polyester Microfaser 

Glasses bag protecting visors against scratching.
Brillenschutzbeutel, der die Gläser vor Kratzern 
schützt.

EN

DE

adjustable temple length
verstellbare Bügel
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WAITARA
0501 0388 99 999

1 60MOQ   

Indirectly ventilated, antifog, tempered glasses.
Schutzbrille, nicht direkt belüftet, Schutz vor Beschlagen, gehärtete Gläser.

EN

DE

PANOLUX
0501 0376 99 999

1 400MOQ   

Panoramic safety googles with soft plastic facepiece, 1BT class of PC 
visor, ergonomic shape, protection against splashing fluids, fit over 
dioptric glasses.

Anatomisch geformte Vollsichtbrille mit Polycarbonatglas, weiche 
Kunststoffmaske, Klasse 1BT, abgedeckte Lüftung, Schutz vor Spritzern, 
Möglichkeit Diopterbrillen zu verwenden.

EN

DE

PILLI
0501 0374 99 999

1 300MOQ   

Safety goggles with flat PC visor and soft plastic facepiece, directly 
ventilated, class F visor.

Schutzbrille mit flachen Gläsern, Kl.F, weiche Kunststoffmaske, direkt 
belüftet.

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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BASIC
0501 0369 81 999

1 1500MOQ   

Visitors spectacles, clear, polycarbonate panoramic visor, fit over 
dioptric glasses, class F visor. 

Schutzbrille, klar, Polycarbonatglas, Kl. F, Panorama-Sichtfeld, 
Möglichkeit Diopterbrillen zu verwenden. 

EN

DE

CRYSTAL
0501 0489 99 999

1 300MOQ   

Light weight spectacles made of clear polycarbonate with visor 
class 1F, anti-fog coating (both sides), soft tip temples to impro-
ve comfort. Standard EN 166.

Besonders leichte Schutzbrille aus klarem Polycarbonat mit  
Sichtscheibe Klasse 1F, Schutz vor Beschlagen (beide Gläsersei-
ten), weiche Bügelenden für mehr Komfort. Norm EN 166.

EN

DE

HOXTON
0501 0377 99 999

1 250MOQ   

Safety goggles with flat PC visor and soft plastic facepiece, indi-
rect ventilation, protection against splashing fluids, class F visor.

Schutzbrille mit flachen Gläsern, Kl.F, weiche Kunststoffmaske, 
nicht direkt belüftet, Schutz gegen Spritzer.

EN

DE

GOGGLES AND SHIELDS BRILLEN UND SCHWEISSMASKEN
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STEALTH 8000
0501 0505 xx 999

1 10MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

70

yellow 
gelb

06

smoke 
rauchfarbig

99

I/0

Very lightweight glasses, only 26 g. Close fit 9 base curve polycarbonate 
lens, UVA, UVB and UVC protection, adaptable nasal bridge, soft grip inserts 
in temples, EN 166 1.F.T.K, anti-scratch coating. Clear visor anti-fog and anti-
-scratch coating. EN 170 clear and yellow visor, EN 172 (UV400) smoke visor.

Sehr leichte Brille, Gewicht nur 26g. Polycarbonatscheibe, UVA-, UVB und 
UVC-Schutz, adaptierbare Nasenbrücke, EN 166 1.F.T.K, kratzfest. Klare Brillen- 
scheibe mit Kratz- und Beschlagschutz. EN 170 klare und gelbe Brillenscheibe, 
EN 172 (UV400) Rauch- brillenscheibe. 

EN

DE

STEALTH 9000 
0501 0506 xx 999

1 10MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN:

* ANTIFOG PROTECTION 
 SCHUTZ VOR BESCHLAGEN

81* 

clear 
klar

70*

yellow 
gelb

06

smoke 
rauchfarbig

05

GW5 (IRS)

00

polarized
polarized

99

I/0

Dual lens design with wraparound protection. Stylish temple design with 
soft tips offers snug fitting. Bridge integral to frame. Soft nose pad releases 
the pressure from the nose. Lens filters 99.9 % of UV light. Anti-scratch 
lens. Various lens shades available for suitable applications. Optical class 1F. 
Standard EN 166

Diese sehr leichte Brille mit weichen Seitenbügel-Gummienden und Design-
-Nasenbrücke garantiert ein bequemes Brillentragen. Weiche in den Brillen- 
rahmen integrierte Nasenbrücke drückt nicht an der Nase. 99,9 % UV-Schutz. 
Kratzschutz. Erhältlich in verschiedenen Farben der Sichtscheibe. Optische 
Klasse 1F. Norm EN 166.

EN

DE

YOUR  
LOGO 
HERE

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

NEW 
COLOR
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STEALTH 16 g 
0501 0531 xx 999

1 10MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

06

smoke 
rauchfarbig

The world´s lightest safety eyewear, weight only 16 g. Ultra thin and ultra 
strong optically perfect lenses, polycarbonate lenses with UV protection. 
Vented side arms and integral nosebridge. Maximum comfort for all day use. 
Anti-scratch protection. EN 166.1.F.K., EN 170; EN 172 – smoke lenses.

Die leichteste Schutzbrille in der Welt, Gewicht nur 16 g. Polycarbonatbrillen-
glas mit UV-Schutz. Integrierter Universalsteg. Ultradünne, ultrafeste optisch 
perfekte Linsen. Ventilierte Bügel. Die Brille leistet den maximalen Komfort 
für das ganztätige Tragen. Kratzschutz. EN 166.1.F.K., EN 170; EN 172 - rauchi-
ges Brillenglas.

EN

DE

M9700 SPORTS AS
0501 0508 xx 999

1 200MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

06

smoke 
rauchfarbig

Sports glasses with polycarbonate lenses, 99.9 % UV protection, 
anti-scratch coating, soft flexible nose pad and rubber temple tips 
ensure comfort fit and reduce slippage. Dual curved lens provide 
uncompromised wide vision and protection. EN 166 1.F

Sportbrille mit Polycarbonatscheibe; 99,9 % UV-Schutz, kratzfest, 
weiche Gummi-Enden der Brillen-Seitenteile sowie die adaptierbare 
Nasenbrücke sorgen für komfortable Nutzung, verhindern die Brille-
nrutschgefahr. Doppelt gekrümmte Brillenscheiben bieten ein breites 
Sichtfeld sowie perfektes Augenschutz. EN 166 1.F

EN

DE

foto přijde

 NEW

THE LIGHTEST IN THE WORLD
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THERMEX 
0501 0521 99 999

1 10MOQ  

HIGH ANTIFOG PROTECTION UP TO -40 °C 
HOHER SCHUTZ VOR BESCHLAGEN BIS ZU -40 °C

Advanced double lens protection with TMC™ technology to offer fog-free 
use, even in extreme environments. Acetate inner lens and polycarbona-
te outer lens. Anti-mist and anti-scratch protection. Low profile design = 
can be worn with an industrial safety helmet or bumpcap. Wide 30 mm 
elastic headband for improved comfort and a secure fit. Conforms to 
EN 166 1.B.T.3.4.9.K.N and EN 170.

Vorgeschrittener Schutz – Doppelsichtscheibe und TMC™ – Technologie 
verhindern das Beschlagen auch unter extremen Bedingungen. Innensicht- 
scheibe – Acetat, Außensichtscheibe – Polycarbonat. Schutz vor Verkratzen. 
Das niedrige Brillenprofil ermöglicht die Kompatibilität mit einer Helm oder 
Mütze mit Aussteifung. Das breite elastische Kopfband sichert maximalen 
Tragekomfort und sichere Befestigung. EN 166 1.B.T.3.4.9.K.N, EN 170.

EN

DE

-40 °C

STEALTH 9100 
0501 0522 99 999

1 10MOQ  

STEALTH 9100  
FRAME FOR PRESCRIPTION GLASSES 
INNENRAHMEN FÜR BRILLENGLÄSER
0504 0076 99 999

1 10MOQ  

Soft dual injection goggle provides a soft comfortable universal fit with 
a high level of protection from splash / dust & impact. Comes complete with 
black soft elasticated protection sleeve to prevent lens. Anti-fog and scratch 
protection. Clear lens also blocks 99.9 % of UV radiation, anti-mist coating. 
Class 1 optics UV protection (A, B ,C) Shade 2C-1.2 BT.Conforms to EN 166 1BT 3.4.

Brille hergestellt mittels der Doppel-Einspritztechnologie. Hoher Spritz-
schutz- (Flüssigkeiten/Staub) sowie Stoßschutzgrad. Schutz vor Beschlagen 
und Verkratzen. Klare Sichtscheibe garantiert einen UV-Schutz von 99,9 %. 
Optische Klasse 1, UV-Schutz (A, B ,C); 2C-1.2 BT. EN 166 1BT 3.4. Geliefert im 
Schutzumschlag.

EN

DE

frame for prescription glasses
Innenrahmen für Brillengläser
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SECURE FIT SF400
0501 0530 xx 999

1 20MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear
klar

99

I/O

70

yellow
gelb

00

smoke
rauchfarbig

45

mirror blue
spieglig

3M SecureFit use patented 3M technology PDT (Pressure Diffusion Technology), 
which helps to distribute the pressure exerted by the ears so as to increase the 
convenience of users, and in doing so not to compromise safety.  
• Optical Class 1 and UV protection - Made from high quality, non-recycled poly-
carbonate • Stylish, lightweight design (18-19 g) • Self-adjusts to comfortably fit 
a wide range of head snes • Soft, adjustable nosepads and padded temple tou-
chpoints for even greater personalisation of fit • Reducing the need of stock of 
multiple types of spectacles • Excellent compatibility with 9300+ series respirators 
and X-series earmuffs • High-quality anti-scratch and anti-fog coating* • Meets 
eyewear standard EN 166: 2001
*Mirror lenses (SF408 and SF410) only provide anti-scratch.
Die Schutzbrille 3M SecureFit nutzt die patentierte Technologie 3M PDT (Pressure 
Diffusion Technology) aus, welche hilft, den hinter die Ohren wirkenden Druck so 
zu verteilen, dass sich der Komfort der Anwender erhöht und dass dabei ihre 
Sicherheit nicht bedroht wird.
• Optische Klasse 1 und UV-Strahlenschutz – hergestellt aus dem hochwertigen, 
nicht recycelten Polycarbonat • Stilvolles, leichtes Design (18–19g) • Einzigartiger 
Bügel passt sich der breiten Reihe von Gesichtern an • Weicher und einstellbarer 
Steg und gepolsterte Bügel für einen noch größeren Komfort • Sie reduzieren den 
Bedarf, mehr Brillentypen auf Lager zu halten • Ausgezeichnete Kompatibilität 
mit Filterhalbmasken 9300+ und Muschel-Gehörschutz X-series • Hochwertige 
Oberfläche gegen Kratzer (AS) und Anlaufen (AF)* • Sie erfüllt die Anforderungen 
der Norm EN 166: 2001
*Spiegelbrillengläser (SF408 und SF410) leisten nur Schutz gegen Kratzer.

EN

DE

SECURE FIT SF200
0501 0524 xx 999

1 20MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear
klar

70

yellow
gelb

00

smoke
rauchfarbig

3M SecureFit use patented 3M technology PDT (Pressure Diffusion 
Technology), which helps to distribute the pressure exerted by the ears 
so as to increase the convenience of users, and in doing so not to 
compromise safety.  
• Optical Class 1 and UV protection - Made from high quality, non-recyc-
led polycarbonate • Stylish, lightweight design (18-19 g) • Self-adjusts to 
comfortably fit a wide range of head snes • Soft, adjustable nosepads 
and padded temple touchpoints for even greater personalisation of fit 
• Reducing the need of stock of multiple types of spectacles • Excellent 
compatibility with 9300+ series respirators and X-series earmuffs • Hi-
gh-quality anti-scratch and anti-fog coating* • Meets eyewear standard 
EN 166: 2001

Die Schutzbrille 3M SecureFit nutzt die patentierte Technologie 3M PDT 
(Pressure Diffusion Technology) aus, welche hilft, den hinter die Ohren 
wirkenden Druck so zu verteilen, dass sich der Komfort der Anwender 
erhöht und dass dabei ihre Sicherheit nicht bedroht wird.  
• Optische Klasse 1 und UV-Strahlenschutz – hergestellt aus dem 
hochwertigen, nicht recycelten Polycarbonat • Stilvolles, leichtes 
Design (18–19g) • Einzigartiger Bügel passt sich der breiten Reihe von 
Gesichtern an • Sie reduzieren den Bedarf, mehr Brillentypen auf Lager 
zu halten • Ausgezeichnete Kompatibilität mit Filterhalbmasken 9300+ und 
Muschel-Gehörschutz X-series • Hochwertige Oberfläche gegen Kratzer (AS) 
und Anlaufen (AF)* • Sie erfüllt die Anforderungen der Norm EN 166: 2001

EN

DE

 NEW  NEW
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3M 284x
0501 0337 xx 999 

1 20MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

(2840) clear
klar

99

(2841) smoke
rauchfarbig

05

(2845) IR 5

01*

(2844) mirror
spieglig

70

(2842) yellow
gelb

20

(2822) orange
orange

These spectacles also feature an integrated browguard for increased protec-
tion and are available in 6 lens options, including light gold mirror for indoor/
outdoor work, shade IR5 for gas welding and red-orange for protection against 
intense blue light. They are compatible with 3M respirators, range 9300.

TSchutzbrille mit integrierten Augenbrauenschützern, feste Polycarbonatglä-
ser mit Schutz vor Kratzern und Beschlagen, in 6 Varianten: klar, gelb für 
Kontrasterhöhung bei schwacher Beleuchtung, getönt gegen Sonneblendung, 
hellgold-verspiegelt für Arbeiten drinnen und draussen, IR-5 für Gas-Schwei-
ssen, rot-orange gegen intensives blaues Licht.

EN

DE

3M 282x
0501 0336 xx 999

1 20MOQ  

VERY POPULAR 
SEHR BELIEBT

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

(2820) clear
klar

05

(2821) smoke
rauchfarbig

70

(2822) yellow
gelb

Spectacles with strong polycarbonate visor with anti-scratch and anti-fog 
coating Very lightweight (22 g). Soft flexible temples for wearer comfort. 
Inclinable temples for personal fit. Wrap-around style for excellent coverage 
and field of vision. Available in 3 variants: clear for increasing contrast at 
weak lighting, smoke, protection against sunshine and yellow for increasing 
contrast at weak lighting.

Brille mit ausgezeichneter Abdeckung des Sichtfeldes, besonders leicht (22 g), 
die weichen und flexiblen Seiten kann man verstellen, festes Polycarbonatglas 
mit Schutzschicht gegen Kratzer und Beschlagen, in 3 Varianten: klar, gelb für 
Kontrasterhöhung bei schwacher Beleuchtung, getönt gegen Sonnenblendung.

EN

DE

adjustable temple length
verstellbare Bügel

adjustable temple angle
verstellbare Anstellwinkel

adjustable temples and visor
verstellbare Bügel

soft inner layer
weiche innere Beschichtung

WWW.CERVA.COM
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adjustable temple length
verstellbare Bügel

3M 272x
0501 0328 xx 999

1 20MOQ  

VERY LIGHTWEIGHT 
SEHR LEICHTE

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

(2720) clear
klar

70

(2722) yellow
gelb

05

(2721) smoke
rauchfarbig

Spectacles with impact resistance, optical class 1 for high optical clarity, 
polycarbonate lens provides reliable protection against specified levels of 
hazardous UV radiation, anti-scratch coating for increased durability and 
improved vision, anti-fog coating to help reduce lens fogging, particularly 
during physical work or when wearing half masks. Compatible with 3M 
respirators, range 9300.

Brille mit Schutz vor Schlageinwirkung, optische Kl.1 für hohe Klarheit, das 
Polycarbonatglas schützt gegen bestimmte ultra-violette Strahlungen, 
Anti-Kratzschutzschicht für erhöhte Widerstandsfähigkeit ind besseres Sehen, 
Anti-Beschlagschicht vor allem für physische Arbeiten und bei Verwendung 
von Halbmasken, kompatibel mit Atemschutzmaske 3M 9300.

EN

DE

3M 280x
0501 0334 xx 999

1 20MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

(2800) clear
klar

70

(2800) yellow
gelb

Protection spectacles (38 g), strong polycarbonate visor with anti-
-scratch coating, adjustable length temples (4 positions), inclinable 
lens, versatile design, soft low profi le temples for comfort and 
minimum interaction with prescription spectacles. Delivered in two 
variants: clear and yellow for increasing contrast at weak lighting.

Schutzbrille (38 g), festes Polycarbonatglas, schutzschicht gegen 
Kratzer, verstellbare Bügel in 4 Stellungen) kippbares Sichtfeld, 
universelle Ausführung ermöglicht die Verwendung von dioptrischen 
Brillen, weiche Seiten mit mit niedrigem Profil für Bequemlichkeit 
und minimale Beeinflussung von dioptri- schen Brillen, 2 Varianten: 
klar und gelb für Kontrasterhöhung bei schwacher Beleuchtung.

EN

DE

adjustable temple angle
verstellbare Anstellwinkel
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3M 275x
0501 0331 xx 999

1 20MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

(2750) clear
klar

05

(2751) smoke
rauchfarbig

Spectacles with impact resistance, optical class 1 
for high optical clarity, polycarbonate lens provides 
reliable protection against specified levels of 
hazardous UV radiation, anti-scratch coating for
increased durability and improved vision, anti-fog 
coating to help reduce lens fogging, particularly 
during physical work or when wearing half masks, 
adjustable temple length to suit the individual, 
soft, comfortable, ventilated nose bridge. Com-
patible with 3M resirators, range 9300, and 3M 
half-masks, range 4000 and 7500.

Brille mit Schutz vor Schlageinwirkung, optische Kl.1 
für hohe Klarheit, das Polycarbonatglas schützt 
gegen bestimmte ultra-violette Strahlungen, Anti- 
Kratzschutzschicht für erhöhte Widerstandsfähig-
keit ind besseres Sehen, Anti- Beschlagschicht vor 
allem für physische Arbeiten und bei Verwendung 
von Halbmasken, verstellbare Bügel für individuelle 
Anpassung, verstellbare Nasenbrücke mit Luftloch,
kompatibel mit den Atemschutzmasken der Reihe 
9300 und den Halbmasken der Reihe 4000 und 7500.

EN

DE

3M 274x
0501 0330 xx 999

1 20MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

(2740) clear 
klar

70

(2742) yellow 
gelb

05

(2741) smoke 
rauchfarbig

Spectacles with impact resistance, optical class 1 
for high optical clarity, polycarbonate lens provides 
reliable protection against specifi ed levels of 
hazardous UV radiation, anti-scratch coating for 
increased durability and improved vision, anti-fog 
coating to help reduce lens fogging, particularly 
during physical work or when wearing half masks. 
Adjustable temple length to suit the individual, 
adjustable lens angle.

Brille mit Schutz vor Schlageinwirkung, optische Kl.1 
für hohe Klarheit, das Polycarbonatglas schützt 
gegen bestimmte ultra-violette Strahlungen, Anti- 
Kratzschutzschicht für erhöhte Widerstandsfähig-
keit ind besseres Sehen, Anti-Beschlagschicht vor 
allem für physische Arbeiten und bei Verwendung 
von Halbmasken, verstellbare Bügel für individuelle 
Anpassung, verstellbare Anstellwinkel.

EN

DE

3M 2730
0501 0329 81 999

1 20MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 
clear klar

Safety spectacles offering side protection. Strong 
clear polycarbonate visor with anti-scratch and 
anti-fog coating. Soft temple tips reduce pressure 
behind the ears, swivel points on siderails allowing 
optimum set of lens angle. Soft, comfortable and 
ventilated nasal bridge. Adjustable temple length 
allows easy customization.

Schutzbrille mit erhöhtem Seitenschutz. Feste, 
klare Polycarbonatscheiben mit Schutzschicht 
zum Schutz vor Kratzern und Beschlagen. Weiche 
Bügelenden vermindern den Druck hinter den 
Ohren, verstellbare Bügel ermöglichen einen opti-
malen Winkel einzustellen. Weicher, bequemer und 
profilierter Nasensteg. Einstellbare Bügellängen für 
individuelle Passform.

EN

DE

adjustable temple length
verstellbare Bügel adjustable temple length

verstellbare Bügel

adjustable temple angle
verstellbare Anstellwinkel

very comfortable nose bridge
sehr komfortabel Nasensteg

WWW.CERVA.COM
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MAXIM
0501 0360 xx 999

1 20MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

70

yellow 
gelb

76

smoke
rauchfarbig

Spectacles with tinted (yellow, smoke and clear) PC visor, black (blue) 
temples with adjustable length and angle, black (blue) semirimmless mount, 
ergonomic design, extra light, soft nose bridge, antiscratch, antifog and 
antistatic visor of class F, easily replaceable, protective filter for UV-A radi-
ation, partially UV-B and UV-C, side protection according to EN 166 standard. 
Patented aspherical visors for 180° vision and unique DX surface resistant 
against fog, scratch and chemicals. Dual inner layer for better comfort and 
shock absorbancy.

Brille mit gefärbtem Polycarbonatglas (gelb, grau, klar), verstellbare Sei-
tenbügel (blau, schwarz), verstellbarer Anstellwinkel, farbige Halbrahmen 
(schwarz, blau), verstellbare Nasenbrücke, „Strap-System” Seitenbügel haften 
am Kopf, Halbrahmen (schwarz, blau) ergonomisch-sportliches Design, weiche 
Nasenbrücke, sehr leicht, kombinierte gehärtete Oberfläche mit antistatis-
cher Bearbeitung, leicht austauschbar, Schutzfi lter gegen UVA und teilweise 
gegen UVB und UVC, Seitenschutz gemäß EN 166, patentiertes aspherisches 
Sichtfeld für 180°-Sehen und mit einzigartiger patentierter DX-Oberfläche 
gegen Beschlagen, Kratzer und Chemikalien. Doppelte Innenschicht für mehr 
Komfort und Stossdämpfung.

EN

DE

QX 1000 
0501 0353 xx 999

1 100MOQ  

QX 2000 
0501 0354 xx 999

1 100MOQ  

LENS COLOUR GLÄSERFARBEN: 

81

clear 
klar

70

yellow 
gelb

76

smoke
rauchfarbig

Spectacles with coloured (smoke, clear, yellow) PC visor, adjustable length of 
temples, tinted (black, blue) semirimmless mount, ergonomic sport design, 
extra light, antiscratch and anti-mist visor, side protection according to 
EN 166 standard, class F visor, sun filter according to EN 172. Standard model 
range QX 2000 – same combinations, but with adjustable nose bridge and 
adjustable temple length with rotating tips.

Brille mit gefärbtem Polycarbonatglas (grau, klar, gelb), verstellbare Seiten-
bügel, farbige Halbrahmen (schwarz, blau), ergonomisch-sportliches Design, 
sehr leicht, kombinierte gehärtete Oberfläche mit antistatischer Bearbeitung, 
Seitenschutz gemäß EN 166, Sichtfeld Kl.F, Sonnenschutzfilter EN 172, Modell-
reihe QX 2000 gleiche Eigenschaften, jedoch mit verstellbarer Nasenbrücke 
und verstellbaren Seitenbügeln und drehbaren Enden.

EN

DE

adjustable temple length
verstellbare Bügel

rotating tips
drehbare Enden

adjustable temple length
verstellbare Bügel

rotating tips (only QX 2000)
drehbare Enden (nur bei der Reihe QX 2000)
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AS-01-002
0501 0483 81 999

1 300MOQ  

Protecive glasses with 1FT class of visor acording to EN 166. Protecive 
glasses designed for low impact energy at extreme temperatures. Gla-
sses with adjustable temple length.

Die Schutzbrille mit Gläsern der Klasse 1FT nach Norm EN 166 schützt die 
Augen vor schnell fliegenden Partikeln niedriger Energie bei extremen 
Temperaturen.  Die Länge der Seitenteile ist einstellbar.

EN

DE

AS-01-001
0501 0482 81 999

1 240MOQ  

Protecive glasses with clear polycarbonate lens, 1S class of visor acording 
to EN 166. Protective glasses designed for protection against small particles.

Die Schutzbrille mit klaren Polycarbonatgläsern der Klasse 1S nach EN 166 
schützt die Augen zuverlässig vor fliegenden Partikeln.

EN

DE

AS-02-001
0501 0484 81 999

1 200MOQ  

Goggles with flat PC visor and soft plastic facepiece, indirect ventilation.

Schutzbrille mit flachen Gläsern, weiche Kunststoffmaske, nicht direkt 
belüftet.

EN

DE

AS-02-002
0501 0485 81 999

1 200MOQ  

Directly ventilated goggles with flat PC visor and soft plastic facepiece.
Schutzbrille mit flachen Gläsern, weiche Kunststoffmaske, direkt belüftet.

EN

DE
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SPARE WELDING GLASSES 
110 x 90 mm 
ERSATZGLÄSER 110 x 90 mm
0504 0027 99 XXX smoke rauchfarbig

1 10MOQ  

Spare welding glasses 110 x 90 mm, shade 06–11.
Ersatzgläser, 110 x 90 mm, getönt 06–11.

EN

DE

UT
0502 0062 99 999

1 50MOQ  

Welding handshield, variable grip mounting, visor 
110 x 90 mm, DIN 10. Standard EN 166, EN 175.

Schutzschild für Schweißer, variable Griffbefestigung, 
Glas DIN 10, Sichtfenster 110 x 90 mm.  
Norm EN 166, EN 175.

EN

DE

WELDGUARD  
SE 1140
0501 0378 99 999

1 60MOQ  

Welding goggles with soft flexible facepiece, 
fixed rectangular clear lens and flip front welding 
lens, class F visors, indirect ventilation, fit over 
dioptric spectacles, protection against welding 
radiation, dark welding visor is not included. 
 Standard: EN 166, EN 175.

Schweißerbrille mit weicher Kuststoffhaube, 
festes, klares, rechteckiges Sichtfeld mit kippba-
ren Aussen fenstern, Kl.F, indirekte Belüftung, 
Möglichkeit Diopterbrillen zu verwenden, Schutz 
vor Strahlung die beim Schweissen entsteht, Tö-
nungsgläser sind nicht inkl. Norm EN 166, EN 175.

EN

DE

SPARE WELDING GLASSES 
108 x 51 mm 
ERSATZGLÄSER 
108 x 51 mm
0504 0030 99 999 clear klar 

0504 0031 1 0 XXX smoke rauchfarbig

1 10MOQ  

Spare welding glasses 108 x 51 mm, or shade clear 00, 
smoke 05–12.

Ersatz-schweissglas 108 x 51 mm – klar 00,  
getönt 05–12.

EN

DE
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OKULA SHIELD SP 28 
OKULA SCHILD SP 28
0502 0050 99 999

1 100MOQ  

Protective shield, size 220 x 290 mm of clear PMMA, 
thickness 2 mm, is a shield type with a head 
carrier. It is designed to protect eyes and face 
against the impact of slowly flying particles with 
impact energy up to 0.56 J. At the same time, the 
shield protects the respiratory tract from direct 
inhalation of mechanical particles. It is suitable for 
all types of mechanical machining, in particular, of 
wood and plastics; for assembly work in electrical 
industry, for work in health care (dentistry, labo-
ratory). It does not protect against liquid spray! 
It allows simultaneous use of corrective glasses. 
Color of the headband with holders: white, black. 
The ossibility of supplying a replacement visor and 
headband with holders. Standard EN 166.
Schutzschild in der Größe 220 x 290 mm aus klarem 
PMMM, 2 mm dick, mit Kopfhalterung. Vorgesehen 
zum Schutz der Augen und des Gesichts gegen 
langsam fl iegende Partikel mit einer max. Energie 
von 0,56 J. Ausserdem schützt er die Atmungs-or-
gane vor direkter Einatmung mechanischer Teile. 
Geeignet für alle Arten mechanischer Arbeiten, vor 
allem Holz und Kunststoff, für Montagearbeiten 
in elektrotechnischen Betrieben, für Arbeiten im 
Gesundheitswesen (Dentalindustrie, Laborein-
richtungen). Schützt nicht vor flüssigen Spritzern! 
Ermöglicht die Verwndung von Dioptrie-Brillen.Far-
bige Ausführung des Kopfbandes und der Halter: 
weiß, schwarz. Möglich Sichtfeld, Kopfband und 
Halter separat nachzukaufen. Norm EN 166.

EN

DE

SPARE WELDING GLASSES 
ERSATZGLÄSER
0504 0028 99 999 clear klar 
0504 0029 99 XXX smoke rauchfarbig

1 10MOQ

NSpare welding glasses, shade 06–08 or clear 05.
Ersatz-schweissglas, getönt 06–08 oder klar 05.

EN

DE

ARTILUX WELD
0501 0380 99 999

1 200MOQ   

Welding goggles with flip circular visors, fit over 
dioptric spectacles, class F visors, protection against 
welding radiation, blue colour. Standard EN 166.

Blaue Schweisser-Schutzbrille mit abklappbaren 
Rundgläsern, indirekte Lüftung, Möglichkeit Diop-
terbrillen zu verwenden, Kl.F, schützt vor Strahlung 
beim Schweissen. Norm EN 166.

EN

DE

OKULA SHIELD SP 29 
OKULA SCHILD SP 29
0502 0051 99 999

1 100MOQ  

Protective shield 330 x 290 mm of clear PMMA, 
thickness 2 mm, is a shield type with a head 
carrier. It is designed to protect eyes and face 
against the impact of slowly flying particles 
with impact energy up to 0.56 J. At the same 
time, the shield protects the respiratory tract 
from direct inhalation of mechanical partic-
les. It is suitable for all types of mechanical 
machining, in particular, of wood and plastics; 
for assembly work in electrical industry, for 
work in health care (dentistry, laboratory). It 
does not protect against liquid spray! It allows 
simultaneous use of corrective glasses. Color 
of the headband with holders: white, black. The 
possibility of supplying a replacement visor and 
headband with holders. Standard EN 166.
Schutzschild in der Größe 330 x 290 mm aus 
klarem PMMM, 2 mm dick, mit Kopfhalterung. Vor-
gesehen zum Schutz der Augen und des Gesichts 
gegen langsam fliegende Partikel mit einer max. 
Energie von 0,56 J. Ausserdem schützt er die At-
mungs organe vor direkter Einatmung mechanis-
cher Teile. Geeignet für alle Arten mechanischer 
Arbeiten, vor allem Holz und Kunststoff, für Mon-
tagearbeiten in elektrotechnischen Betrieben, für 
Arbeiten im Gesundheitswesen (Dentalindustrie, 
Laboreinrichtungen). Schützt nicht vor flüssigen 
Spritzern! Ermöglicht die Verwndung von Diopt-
rie-Brillen. Farbige Ausführung des Kopfbandes 
und der Halter: weiß, schwarz. Möglich Sichtfeld, 
Kopfband und Halter separat nachzukaufen. 
Norm EN 166.

EN

DE

made in
EU

made in
EU

WWW.CERVA.COM
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MAXSHIELD
0502 0026 99 999

1 60MOQ  

Clear PC full-face shield, headgear with eyebrow-
guard, class F visor. Standard EN 166.

Klarer Gesichtsschutz, mit Kopfhalterung, Polycar-
bonat, Kl. 1B. Norm EN 166.

EN

DE

VISIGUARD 
MESH
0502 0025 99 999

1 35MOQ  

Wire mesh full face shield, headgear with 
eyebrowguard. Standard EN 1731.

Drahtschirm über das ganze Gesicht mit 
Kopfhalter. Norm EN 1731.

EN

DE

VISIGUARD
0502 0023 99 999

1 35MOQ  

Clear PC full face shield, headgear with eyebrow-
guard, polycarbonate visor class 1B. Standard EN 166.

Klarer Gesichtsschutz, mit Kopfhalterung, Polycar-
bonat, Kl. 1B. Norm EN 166.

EN

DE

SPARE POLYCARBONATE 
VISOR 
ERSATZ-POLYKARBONAT- 
AUGENFENSTER
0502 0024 99 999

1 140MOQ  

SPARE POLYCARBONATE 
VISOR 
ERSATZ-POLYKARBONAT- 
AUGENFENSTER
0502 0022 99 999

1 200MOQ  

MORE
MEHR p. S. 523
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SK 200
0503 0051 99 999

1 30MOQ  

Welding helmet with a retractable visor. Glass DIN 10, 110 x 90 mm. 
 Light  construction helmet. Standard EN 166, EN 175.

Schweißermaske mit klappbarem Sichtfeld. Glas DIN 10, 110 x 90 mm. 
 Leichte Helmkonstruktion. Norm EN 166, EN 175.

EN

DE

SEE SECTION SPEZIELLE GARMENTS
MEHR IM KAPITEL SPECIAL BEKLEIDUNG p.  S. 253

ASK 300
0503 0008 99 999

1 8MOQ  

Welding hood with electronic light filter, adjustable gloominess of the auto-
matic optical filter from 9 to 13. Standard EN 166, EN 175, EN 379.

Selbstverdunkelnde Schweißermaske, einstellbare Dunkelheit mit Schutzstufe 
von 9–13. Norm EN 166, EN 175, EN 379.

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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SK 100
0503 0015 99 999

1 10MOQ  

Welding hood with easily replaceable visors, 
available shade number of welding visors 06–11. 
Standard EN 166, EN 175.

Schweißermaske aus Kunststoff, mit leicht 
austauschbaren Gläsern (110 x 90 mm), Stufe 06–11. 
Norm EN 166, EN 175.

EN

DE

ASK 400
0503 0013 99 999

1 8MOQ  

Welding hood with electronic light filter, adjustable 
gloominess and sensitivity of the automatic optical 
filter, from 9 to 13. Standard EN 166, EN 175, EN 379.

Selbstverdunkelnde Schweißermaske, einstellbare 
Dunkelheit mit Schutzstufe von 9–13. Norm EN 166, 
EN 175, EN 379.

EN

DE

ASK 900
0503 0059 99 999

1 4MOQ  

Welding hood with electronic light filter, adjustable 
gloominess of the automatic digital optical filter 
from 5 to 8 and from 9 to 13. Inner display with 
information about filter settings. Standard EN 166, 
EN 175, EN 379.

Selbstverdunkelnde Schweißermaske,  einstellbare 
Dunkelheit durch automatischen digitalen optischen 
Filter mit Schutzstufe von 5 bis 8 und 9 bis 13. 
Norm EN 166, EN 175, EN 379.

EN

DE

SPARE WELDING GLASS 110 x 90 mm
ERSATZGLAS 110 x 90 mm p.  S. 501

GOGGLES AND SHIELDS BRILLEN UND SCHWEISSMASKEN

505



WWW.CERVA.COM

506



HEARING 
PROTECTION
GEHÖR
SCHUTZ

507



HEADBAND KOPFBAND

26 dB
SNR

ED 1H EAR DEFENDER 510

30 dB
SNR

ED 2H EAR DEFENDER 510

33 dB
SNR

ED 3H EAR DEFENDER 510

27 dB
SNR

3M™ PELTOR™ X1A 511

31 dB
SNR

3M™ PELTOR™ X2A 511

33 dB
SNR

3M™ PELTOR™ X3A 512

33 dB
SNR

3M™ PELTOR™ X4A 512 3M™ PELTOR™ X5A 513

27 dB
SNR

H510A-401-GU OPTIME I 513

31 dB
SNR

H520A-407-GQ OPTIME II 513

31 dB
SNR

H520F-409-GQ OPTIME II 514

35 dB
SNR

H540A-411-SV OPTIME III 514

27 dB
SNR

H515FB-516-SV BULL’S EYE I 514

23 dB
SNR

LA 3001 515 ED BASIC 515 GS-01-001 515

HELMET MOUNT HELMBEFESTIGUNG

25 dB
SNR

ED 1C EAR DEFENDER 516

29 dB
SNR

ED 2C EAR DEFENDER 516

31 dB
SNR

ED 3C EAR DEFENDER 516

26 dB
SNR

3M™ PELTOR™ X1P3 517

30 dB
SNR

3M™ PELTOR™ X2P3 517

32 dB
SNR

3M™ PELTOR™ X3P3 517

32 dB
SNR

3M™ PELTOR™ X4P3 518 3M™ PELTOR™ X5P3 518

26 dB
SNR

H510P3E-405-GU OPTIME I 519 H520P3E-410-GQ OPTIME II 519 H540P3E-413-SV OPTIME III 519

NECKBAND NACKENBAND

30 dB
SNR

ED 2N EAR DEFENDER 520

AUDIO/RADIO AND COMMUNICATION AUDIO/RADIO UND KOMMUNIKATION

31dB
SNR

ED TUNEUP EAR 
DEFENDER 520

29 dB
SNR

ED RESPONSE 521

32 dB
SNR

MT15H7A2 SV PRO 
TAC II 521

32 dB
SNR

PELTOR MT53H7A440B 
LITECOM III 521

32 dB
SNR

HRXS7A-01 522

26 dB
SNR

MT16H210F-478-GN 
SPORT TAC 522

37 dB
SNR

24 dB
SNR

27 dB
SNR

36 dB
SNR

34 dB
SNR

30 dB
SNR

NEW

WWW.CERVA.COM
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SET – SHIELD AND EAR MUFFS SET – SCHILD UND OHRENSCHÜTZER 

28 dB
SNR

PELTOR PEL LES 523

26 dB
SNR

YARROW FORESTRY SET 523

25 dB
SNR

FORESTRY SET 524

30 dB
SNR

BUSHMASTER 524

30 dB
SNR

ED SET EAR MUFFS/
MESH SHIELD  
ED SET OHRENSCHÜT-
ZER/DRAHTSCHILD

525

30 dB
SNR

ED SET EAR MUFFS/PC 
SHIELD  
ED SET OHRENSCHÜTZER/ 
POLYCARBONATSCHILD 

525

ACCESSORIES ZUBEHÖR

G500V5CH510-OR 526 G500V5FH510-GU 526 HYGIENE KIT ED  
HIGIENESATZ ED
ED 1, 2, 3

527
HYGIENE KIT 
X-SERIES 3M
HIGIENESATZ X-SERIES 3M
3M HYX1, HYX2,  
HYX3, HYX4, HYX5, 
HY51, HY52, HY54, 
HY6

527

HYGIENIC PADS HY100A 
– UNIVERSAL  
HYGIENEEINLAGEN 
HY100A – UNIVERSAL

527

EAR PLUGS GEHÖRSCHUTZSTÖPSEL

37 dB
SNR

ED COMFORT PLUG 
CORDED 528

37 dB
SNR

ED COMFORT PLUG CO 528

37 dB
SNR

ED COMFORT PLUG 
DETECT 528

36 dB
SNR

3M E-A-R SOFT CORDED 528

36 dB
SNR

3M E-A-R SOFT 528

29 dB
SNR

3M E-A-R ULTRAFIT 
CORDED 529

30 dB
SNR

ED 4FIT 529

32 dB
SNR

PELTOR TRI FLANGE 529

29 dB
SNR

E-A-R CLASSIC CORDED 530

28 dB
SNR

3M E-A-R CLASSIC 530

25 dB
SNR

3M 1271 530

25 dB
SNR

3M 1261 530

23 dB
SNR

ED ARTIFLEX DS 531

21 dB
SNR

E-A-R BAND 531

21 dB
SNR

E-A-R CABOFLEX 531

23 dB
SNR

ARTIFLEX DS
SPARE CAPS
ERSATZSTÖPSEL

531

21 dB
SNR

E-A-R BAND
SPARE CAPS
ERSATZSTÖPSEL

531

21 dB
SNR

E-A-R CABOFLEX
SPARE CAPS
ERSATZSTÖPSEL

531

ACCESSORIES ZUBEHÖR

E-A-R
CONTAINER
ERSATZFÜLLUNG

532
E-A-R 
DISPENSER
DOSIERER

532
E-A-R
SPARE REFILL
STOPFEN SPEICHER

532
ED 
DISPENSER
DOSIERER

533
ED COMFORT PLUG
DISPENSER 
FÜLLUNG

533

26 dB
SNR

26 dB
SNR

37dB
SNR

28dB
SNR

NEW

NEW NEW

HEARING PROTECTION GEHÖR SCHUTZ
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ED 1H EAR 
DEFENDER
0402 0073 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

Non-conductive hearing protector with durable, 
easy to adjust and stable telescopic headband 
with soft, wide head cushion for additional 
comfort, soft foam ear cushions with minimal 
heat retention. Slip stirrup design reduces risk of 
snagging in confined areas. Weight 227 g.

Nicht leitender Gehörschützer mit langlebigem, 
leicht einstellbarem, stabilem und ausziehbarem 
Kopfband, mit weichem Kopfpolster für hohen 
Komfort auch für breitere Köpfe, Weichschaum-
-Ohrkissen. Das Design der Bügel vermindert das 
Risiko von Hängenbleiben in eingeschränkter 
Umgebung. Gewicht 227 g.

EN

DE

ED 2H EAR DEFENDER
0402 0074 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

High performance non-conductive hearing protector 
with durable, easy to adjust and stable telescopic 
headband with soft, wide head cushion for additional 
comfort, soft foam ear cushions with minimal 
heat retention. Slip stirrup design reduces risk of 
snagging in confined areas. Weight 248 g.

Hochleistungsfähiger nicht leitender Gehörschützer 
mit langlebigem, leicht einstellbarem, stabilem und 
ausziehbarem Kopfband, mit weichem Kopfpolster 
für hohen Komfort auch für breitere Köpfe, 
Weichschaum-Ohrkissen. Das Design der Bügel 
vermindert das Risiko von Hängenbleiben in ein-
geschränkter Umgebung. Gewicht 248 g.

EN

DE

ED 3H EAR DEFENDER
0402 0075 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

High attenuation non-conductive hearing protector 
with durable, easy to adjust and stable telescopic 
headband with soft, wide head cushion for additi-
onal comfort, soft foam ear cushions with minimal 
heat retention. Slip stirrup design reduces risk of 
snagging in confined areas. Weight 277 g.

Stark lärmdämpfender nicht leitender Gehörschützer 
mit langlebigem, leicht einstellbarem, stabilem und 
ausziehbarem Kopfband, mit |weichem Kopfpolster 
für hohen Komfort auch für breitere Köpfe, 
Weichschaum-Ohrkissen. Das Design der Bügel 
vermindert das Risiko von Hängenbleiben in ein-
geschränkter Umgebung. Gewicht 277 g.

EN

DE

made in
EU

made in
EU

made in
EU

26 dB
SNR

30 dB
SNR

33 dB
SNR

WWW.CERVA.COM

510



3M™ PELTOR™ X1A
0402 0087 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR FARBE: green grün 

Lightweight construction. Compatible with the products of eye 
protection and filter half masks 3M. Inner double wire headband 
design offers better balance, easy setup and durability. Headband is 
electrically isolated (DI-EL). Protection against light industrial noise, 
noise by grass cutting, drilling etc. Weight 184 g.

Leichter Aufbau. Mit Augenschutzmitteln und 3M Filterhalbmasken 
kompatibel. Die innere doppelte Drahtkonstruktion der Kopfhalterung 
bietet ein besseres Gleichgewicht, eine einfachere Einstellung und 
Widerstandsfähigkeit. Die Kopfhalterung ist elektrisch isoliert (DI-EL). 
Für Schutz vor leichtem Industrielärm, Einsatz beim Gras mähen, 
Bohren, u.dgl. Gewicht 184 g.

EN

DE

3M™ PELTOR™ X2A
0402 0089 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR FARBE: yellow gelb  

Lightweight construction. Compatible with the products of eye 
protection and filter half masks 3M. Inner double wire headband 
design offers better balance, easy setup and durability. Headband is 
electrically isolated (DI-EL). Protection against moderate noise up to 
high levels of noise, including many industrial applications, such as 
road works, constructions etc. Weight 220 g. 

Leichter Aufbau. Mit Augenschutzmitteln und 3M Filterhalbmasken 
kompatibel. Die innere doppelte Drahtkonstruktion der Kopfhalterung 
bietet ein besseres Gleichgewicht, eine einfachere Einstellung und 
Widerstandsfähigkeit. Die Kopfhalterung ist elektrisch isoliert (DI-EL). 
Für Schutz vor mittlerem bis hohem Lärmpegel, inklusive vieler 
Industrieanwendungen, wie Straßenbauarbeiten, Bauwesen etc. sind. 
Gewicht 220 g.

EN

DE

27 dB
SNR

31 dB
SNR

made in
EU

made in
EU

HEARING PROTECTION GEHÖR SCHUTZ
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3M™ PELTOR™ X4A
WITH A SLIM EARCUP  
MIT SCHLANKER MUSCHEL
0402 0093 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR FARBE: fluorescent yellow-green fuoreszierend gelb-grün

Lightweight construction. Compatible with the products of eye protection 
and filter half masks 3M. Inner double wire headband design offers 
better balance, easy setup and durability. Headband is electrically 
isolated (DI-EL). Protection against high noise levels in various industries. 
Weight 234 g. X4 by very low profile and weight achieves incredibly 
high attenuation of 33dB SNR.

Leichter Aufbau. Mit Augenschutzmitteln und 3M Filterhalbmasken 
kompatibel. Die innere doppelte Drahtkonstruktion der Kopfhalterung 
bietet ein besseres Gleichgewicht, eine einfachere Einstellung und 
Widerstandsfähigkeit. Die Kopfhalterung ist elektrisch isoliert (DI-EL). Für 
Einsatz bei hohem Lärmpegel in verschiedenen Industriezweigen, Gewicht 
234 g. X4 sind in der Lage, bei einem niedrigen Profil und Gewicht 
eine erstaunlich hohe Dämpfung von 33dB SNR zu erreichen.

EN

DE

3M™ PELTOR™ X3A
0402 0091 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR FARBE: red rot  

Lightweight construction. Compatible with the products of eye 
protection and filter half masks 3M. Inner double wire headband 
design offers better balance, easy setup and durability. Headband is 
electrically isolated (DI-EL). Protection against noise in forestry, at 
airports, in heavy industry etc. Weight 245 g. 

Leichter Aufbau. Mit Augenschutzmitteln und 3M Filterhalbmasken 
kompatibel. Die innere doppelte Drahtkonstruktion der Kopfhalterung 
bietet ein besseres Gleichgewicht, eine einfachere Einstellung und 
Widerstandsfähigkeit. Die Kopfhalterung ist elektrisch isoliert (DI-EL). 
Für Schutz vor Lärm in Forstwirtschaft, auf Flugplätzen, in schwerem 
Maschinenbau etc. Gewicht 245 g.

EN

DE

33 dB
SNR

33 dB
SNR

ULTRA SLIM, HIGH PERFORMANCE
ULTRA DÜNNE, HOHE LEISTUNG

made in
EU

made in
EU

WWW.CERVA.COM
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3M™ PELTOR™ X5A
0402 0095 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR FARBE: black schwarz

Lightweight construction. Compatible with 
the products of eye protection and filter half 
masks 3M. Inner double wire headband design 
offers better balance, easy setup and durability. 
Headband is electrically isolated (DI-EL). For use in 
environments with extremely high levels of noise, 
where double protection is usually required, ie. 
mining, paper mills etc. Weight 351 g. X5 offers an 
unique attenuation of SNR 37 dB  THE HIGHEST 
ATTENUATION IN THE MARKET WITH EARMUFFS.
Leichter Aufbau. Mit Augenschutzmitteln und 3M 
Filterhalbmasken kompatibel. Die innere doppelte 
Drahtkonstruktion der Kopfhalterung bietet ein 
besseres Gleichgewicht, eine einfachere Einstellung 
und Widerstandsfähigkeit. Die Kopfhalterung ist 
elektrisch isoliert (DI-EL). Für Einsatz in Umgebungen 
mit extrem hohem Lärmpegel, wo gewöhnlich 
Doppelschutz notwendig ist, d.h. bei Förderung, 
Abbau, in Papierwerken etc. Gewicht 351 g. X5 
bietet eine einmalige Dämpfung, der SNRWert 
beträgt 37dB – DER HÖCHSTEWERT AUF DEM 
MARKT MIT DEN GEHÖRSCHUTZKAPSELN.

EN

DE

H510A-401-GU  
OPTIME I
0402 0023 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR FARBE: yellow gelb

An all-round light hearing protector for the industry, 
headband, foam filled sealing cups, 150 g.

Leichter, gelber Gehörschützer für geringe Lärm-
belastungen in der Industrie, Dichtungsringe sind 
mit einer einzigartigen Kombination aus Flüssigkeit 
und Schaumstoff gefüllt, Gewicht 150 g.

EN

DE

H520A-407-GQ  
OPTIME II
0402 0024 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002 

COLOUR FARBE: dark green dunkelgrün

High performance protectors for demanding noisy 
environments, offer best attenuation even at 
low frequencies, sealing cups filled with fluid and 
foam, 210 g, headband. 

Gehörschützer für mittlere Lärmbelastungen in der 
Industrie, dämpft auch extrem niedrige Frequenzen 
sehr effektiv, Dichtungsringe sind mit einer Kom-
bination aus Flüssigkeit und Schaumstoff gefüllt, 
210 g, mit Kopfband.

EN

DE

NO NEED TO USE DOUBLE PROTECTION!
OHNE NOTWENDIGKEIT FÜR DOPPELTEN SCHUTZ!

37 dB
SNR

31 dB
SNR

27 dB
SNR

made in
EU

made in
EU

made in
EU

HEARING PROTECTION GEHÖR SCHUTZ
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H540A411SV  
OPTIME III
0402 0025 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR KOLOR: black-red schwarz-rot

High-attenuation with dual protector shells which of-
fer unique noise-damping properties across the entire 
frequency range, foam filled sealing cups, 265 grams, 
headband.

Rot-schwarzer Gehörschützer mit extrem hoher 
Dämmleistung, entwickelt für besonders starke 
Lärmbelastungen, mit Kopfband, Dichtungsringe sind 
mit Schaumstoff gefüllt, Doppelschalentechnologie, 
Gewicht 265 g, maximale Dämpfung hoher Frequenzen.

EN

DE

35 dB
SNR

H520F409GQ 
OPTIME II
0402 0051 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR FARBE: dark green dunkelgrün

High performance protectors for demanding noisy 
environments, offer best attenuation even at low 
frequencies, sealing cups filled with fluid and foam, 
210 grams, folding headband.

Gehörschützer für mittlere Lärmbelastungen mit 
klappbarem Kopfbügel, Dichtungsringe sind mit einer 
Kombination aus Flüssigkeit und Schaumstoff gefüllt, 
Gewicht 210 g, geeignet auch für niedrige Frequenzen 
und für lärmige Umgebung.

EN

DE

31 dB
SNR

made in
EU

made in
EU

H515FB516SV 
BULL’S EYE I
0402 0050 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR FARBE:   black schwarz

Very flat protector with folding headband.

Besonders flacher Gehörschützer mit klappbarem 
Kopfbügel.

EN

DE

27 dB
SNR

made in
EU

WWW.CERVA.COM
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23 dB
SNR

LA 3001
0402 0021 XX 999

1 50MOQ  

STANDARDS: EN 352-1

COLOUR FARBE: 
 10

 
20

 
40

Very light, dielectric and comfortable ear-muff, 163 g.

Besonders leichter, dielektrischer Gehörschützer, 
Gewicht 163 g.

EN

DE

ED BASIC
0402 0102 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352–1: 2002

Very light dielectrical protective ear muffs completing 
range of Ear Defender products. SNR 24. Standard: 
EN 352-1 

Sehr leichte elektronische schützende Ohrmuffen 
vervollständigen die Produktreihe der Marke Ear Defender. 
SNR 24. Norm: EN 352-1

EN

DE

GS01001 
0402 0082 20 999

1 50MOQ  

STANDARDS: EN 352-1

Very light dielectric ear muffs.
Sehr leichter dielektrischer Kopfhörer.

EN

DE

made in
EU

27 dB
SNR

24 dB
SNR

 NEW

HEARING PROTECTION GEHÖR SCHUTZ
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ED 1C EAR  
DEFENDER
0402 0076 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-3: 2002

Non-conductive hearing protector with safety 
helmet attachment (30 mm slot), smooth and 
stable telescopic size adjustement, soft foam ear 
cushions with minimal heat retention. Slip stirrup 
design reduces risk of snagging in confined areas 
even in stand-by position. Weight 252 g.

Nicht leitender Gehörschützer mit Helmbesfestigung 
(30 mm Slot), glatte und ausziehbare Grössenver-
stellung, Weichschaum-Ohrkissen. Das Design der 
Bügel vermindert das Risiko von Hängenbleiben 
in eingeschränkter Umgebung auch im Standby-
-Betrieb. Gewicht 252 g.

EN

DE

ED 2C EAR  
DEFENDER
0402 0077 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-3: 2002

High performance non-conductive hearing protector 
with safety helmet attachment (30 mm slot), 
smooth and stable telescopic size adjustement, 
soft foam ear cushions with minimal heat retention. 
Z areas even in stand-by position. Weight 271 g.

Hochleistungsfähiger nicht leitender Gehörschützer 
mit Helmbesfestigung (30 mm Slot), glatte und 
ausziehbare Grössenverstellung, Weichschaum-
-Ohrkissen. Das Design der Bügel vermindert das 
Risiko von Hängenbleiben in eingeschränkter 
Umgebung auch im Standby-Betrieb. Gewicht 271 g.

EN

DE

ED 3C EAR  
DEFENDER
0402 0078 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-3: 2002

High attenuation non-conductive hearing protector 
with safety helmet attachment (30 mm slot), 
smooth and stable telescopic size adjustement, 
soft foam ear cushions with minimal heat retention. 
Slip stirrup design reduces risk of snagging in confi-
ned areas even in stand-by position. Weight 300 g.

Stark lärmdämpfender nicht leitender Gehörschützer 
mit Helmbesfestigung (30 mm Slot), glatte und 
ausziehbare Grössenverstellung, Weichschaum-
Ohrkissen. Das Design der Bügel vermindert das 
Risiko von Hängenbleiben in eingeschränkter 
Umgebung auch im Standby-Betrieb. Gewicht 300 g.

EN

DE

made in
EU

made in
EU

made in
EU

25 dB
SNR

29 dB
SNR

31 dB
SNR

WWW.CERVA.COM
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3M™ PELTOR™ 
X1P3
0402 0088 99 999

10 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 352-3: 2002

Lightweight construction. Compatible with the 
products of eye protection and filter half masks 
3M. Protection against light industrial noise, noise 
by grass cutting, drilling etc. Weight 185 g.

Leichter Aufbau. Mit Augenschutzmitteln und 
3M Filterhalbmasken kompatibel. Für Schutz vor 
leichtem Industrielärm, Einsatz beim Gras mähen, 
Bohren, u.dgl. Gewicht 185 g.

EN

DE

3M™ PELTOR™ 
X2P3
0402 0090 99 999

10 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 352-3: 2002

Lightweight construction. Compatible with the  
products of eye protection and filter half masks 
3M. Inner double wire headband design offers 
better balance, easy setup and durability. Headband 
is electrically isolated (DI-EL). Protection against 
moderate noise up to high levels of noise, including 
many industrial applications, such as road works, 
constructions etc. Weight 220 g.

Leichter Aufbau. Mit Augenschutzmitteln und 3M 
Filterhalbmasken kompatibel. Die innere doppelte 
Drahtkonstruktion der Kopfhalterung bietet ein 
besseres Gleichgewicht, eine einfachere Einstellung 
und Widerstandsfähigkeit. Die Kopfhalterung ist 
elektrisch isoliert (DI-EL). Für Schutz vor mittlerem 
bis hohem Lärmpegel, inklusive vieler Industrie-
anwendungen, wie Straßenbauarbeiten, Bauwesen 
etc. sind. Gewicht 220 g.

EN

DE

3M™ PELTOR™ 
X3P3
0402 0092 99 999

10 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 352-3: 2002

Lightweight construction. Compatible with 
the products of eye protection and filter half 
masks 3M. Protection against noise in forestry, at 
airports, in heavy industry etc. Weight 247 g.

Leichter Aufbau. Mit Augenschutzmitteln und 3M 
Filterhalbmasken kompatibel. Für Schutz vor Lärm 
in Forstwirtschaft, auf Flugplätzen, in schwerem 
Maschinenbau etc. Gewicht 247 g.

EN

DE

made in
EU

26 dB
SNR

made in
EU

32 dB
SNR

30 dB
SNR

made in
EU

HEARING PROTECTION GEHÖR SCHUTZ
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3M™ PELTOR™ 
X4P3
0402 0094 99 999

1 10MOQ  

ULTRA SLIM, HIGH PERFORMANCE  
ULTRA DÜNNE, HOHE LEISTUNG

STANDARDS: EN 352-3: 2002

Lightweight construction. Compatible with the products of eye protec-
tion and filter half masks 3M. Protection against high noise levels in 
various industries. Weight 236 g. X4 by very low profile and weight 
achieves incredibly high attenuation of 33 dB SNR.

Leichter Aufbau. Mit Augenschutzmitteln und 3M Filterhalbmasken 
kompatibel. Für Einsatz bei hohem Lärmpegel in verschiedenen Indust-
riezweigen. Gewicht 236 g. X4 sind in der Lage, bei einem niedrigen 
Profil und Gewicht eine erstaunlich hohe Dämpfung von 33 dB 
SNR zu erreichen.

EN

DE

3M™ PELTOR™ 
X5P3
0402 0096 99 999

10 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 352-3: 2002

Lightweight construction. Compatible with the products of eye 
protection and filter half masks 3M. For use in environments with 
extremely high levels of noise, where double protection is usually 
required, ie. mining, paper mills etc. Weight 353 g. X5 offers an 
unique attenuation of SNR 37 dB  THE HIGHEST ATTENUATION 
IN THE MARKET WITH EARMUFFS.

Leichter Aufbau. Mit Augenschutzmitteln und 3M Filterhalbmasken 
kompatibel. Für Einsatz in Umgebungen mit extrem hohem Lärmpegel, 
wo gewöhnlich Doppelschutz notwendig ist, d.h. bei Förderung, 
Abbau, in Papierwerken etc. Gewicht 353 g. X5 bietet eine einmalige 
Dämpfung, der SNRWert beträgt 37 dB – DER HÖCHSTEWERT 
AUF DEM MARKT MIT DEN GEHÖRSCHUTZKAPSELN

EN

DE

made in
EU

made in
EU

32 dB
SNR

36 dB
SNR

WWW.CERVA.COM
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H520P3E410GQ OPTIME II
0402 0044 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-3: 2002

High performance protectors for demanding noisy 
environments, offer best attenuation even at 
low frequencies, sealing cups filled with fluid and 
foam, 240 grams, neckband.

Grüner Gehörschützer für mittlere Lärmbelastungen 
in der Industrie, dämpft auch extrem niedrige 
Frequenzen sehr effektiv, Dichtungsringe sind mit 
einer Kombination aus Flüssigkeit und Schaumstoff 
gefüllt, 240 g, mit Nackenbügel.

EN

DE

H510P3E-405-GU  
OPTIME I
0402 0043 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-3: 2002

An all-round light hearing protector for the industry, 
foam filled sealing cups, 180 grams, safety helmet 
LAS S14 and S17 attachment.

Besonders leichter Gehörschützer mit Helmbefesti-
gung an Schutzhelm LAS S14 und S17, Dichtungsringe 
sind mit Schaumstoff gefüllt, Gewicht 180 g, 
geeignet für Industriebereiche.

EN

DE

H540P3E413SV OPTIME III
0402 0045 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-3: 2002

High-attenuation with dual protector shells which 
offer unique noise-damping properties across the 
entire frequency range, foam filled sealing cups, 
295 grams, neckband.

Hochleistungs-Gehörschützer, entwickelt für 
besonders starke Lärmbelastungen, mit Nackenbügel, 
Dichtungsringe sind mit Schaumstoff gefüllt, 
Doppelschalentechnologie, Gewicht 295 g, maximale 
Dämpfung in allen Frequenzen.

EN

DE

30 dB
SNR

26 dB
SNR

34 dB
SNR

made in
EU

made in
EU

made in
EU

HEARING PROTECTION GEHÖR SCHUTZ
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ED 2N EAR DEFENDER
0402 0079 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

High performance non-conductive hearing protector with strong,
flexible neckband balancing the weight over the neck, keeping an
even and comfortable pressure over the ears, with soft adjustable
velcro headstrap for additional comfort, soft foam ear cushions
with minimal heat retention. Weight 215 g.

Hochleistungsfähiger und nicht leitender Gehörschützer mit festem,
flexiblem Nackenband, welches das Gewicht ausgleicht, sorgt für 
eine ausgeglichenen und komfortablen Druck über den Ohren, mit 
weichem einstellbarem Kopfband- Klettverschluss für erhöhten 
Komfort, Weichschaum-Ohrkissen. Gewicht 215 g.

EN

DE

ED TUNEUP EAR  
DEFENDER
0402 0099 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

Hearing protector with a built-in high quality AM/FM radio with large 
adjustment knobs provide quick and easy tuning to your favourite 
radio station. The external sound input lets you connect an mp3 
player, cellular phone etc. Ergonomic design, easy to adjust, stable 
telescopic headband, foam-filled rings comfortable even when wearing 
glasses. 2 AA batteries givou you 300 hour´s use. Weight 380 g.

Muschelschutz mit eingebautem AM/FM Stereo-Empfänger 
und großen Bedienelementen ermöglicht schnelle und einfache 
Einstellung. Die Kopfhörer sind ausgestattet mit einem Eingang für 
MP3-Player, Mobiltelefon usw. Ergonomisches Design, einfach 
einstellbarer stabiler Kopfbogen, mit Schaum gefüllte Dichtungspolster 
für einen höheren Komfort auch beim Brille-Tragen. Aufladung von 
2 AA-Batterien - Halterdauer bis 300 Stunden. Gewicht 380 g.

EN

DE

AM/FM
radio

30 dB
SNR

31 dB
SNR

made in
EU

made in
EU

WWW.CERVA.COM
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MT15H7A2 SV PRO TAC II
0402 0035 99 999

1 1MOQ   

STANDARDS: EN 352-6: 2003

COLOUR FARBE: dark green dunkelgrün

Hearing protector electronic regulation of noise and speech levels, can 
be joined with communication systems.
Elektronischer, pegelabhängiger Gehörschützer, verstärkt Umge-
bungsgeräusche, schützt vor gesundheitsschädlichem Lärm, Verbin-
dungsmöglichkeit an Kommunikationssysteme.

EN

DE

ED RESPONSE
0402 0100 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 352-1, EN 352-4, EN 352-6, EN 352-8

Hearing protector with a built-in high quality AM/FM radio with large 
adjustment knobs provide quick and easy tuning to your favourite radio 
station. Level Dependent microphones with electronically controlled 
interception of the environmental noise. The external sound input lets 
you connect an mp3 player, cellular phone etc. Ergonomic design, easy 
to adjust, stable telescopic headband, foam-filled rings comfortable 
even when wearing glasses. 2 AA batteries give you up to 300 hour´s 
use. Weight 403 g.
Muscheligere Schutzeinrichtung mit eingebautem AM/FM Stereo-empfänger 
mit großen Bedienungselementen ermöglicht schnelle und einfache 
Einstellung gegebenen Senders. Elektronisch gesteuerte Um-ge-
bungsabhörung. Die Kopfhörer verfügen über Eingang für MP3 Player, 
Mobiltelefon, usw. Ergonomisches Design, einfach verstellbarer und 
fester Teleskop-Kopfbügel, schaumgefüllte Dichtungspolster für erhöhte 
Behaglichkeit auch beim Brillentragen. Aufladung - 2 AA Batterien, 
Haltezeit bis zu 300 Stunden. Gewicht 403 g.

EN

DE

32 dB
SNR

made in
EU

29 dB
SNR

made in
EU

PELTOR MT53H7A440B LITECOM III
0402 0063 99 999
 1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 352-6: 2003

COLOUR FARBE: blue blau

3M PELTOR LiteCom MT53H7A4400-EU
The 3M™ Peltor™ LiteCom is a high-performance hearing protector with 
a built-in communication radio for cable free short-range communication 
with other LiteCom headsets and portable two-way radios programmed 
on the same frequency. The noise cancelling speech microphone with 
VOX functionality enables you to communicate hands free in noisy 
environments.
3M PELTOR LiteCom MT53H7A4400-EU
3M™ Peltor™ LiteCom stellt einen hochwirksamen Gehörschutz mit dem 
eingebauten Kommunikationsfunkgerät zur drahtlosen Kommunikation 
über kurze Reichweite und mit anderen Kopfsets LiteCom und tragbaren 
auf dieselbe Frequenz programmierten Zweiwegradios. Das Sprechmikrofon 
mit Lärmunterdrückung mit der Funktion VOX ermöglicht die drahtlose 
Kommunikation im geräuschvollen Umfeld.

EN

DE

32 dB
SNR
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HRXS7A01
0402 0030 99 999
 1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR FARBE: red rot

Hearing protector with integrated FM stereo receiver and input for 
MP3 player, weight 340 g.

Gehörschützer mit eingebautem FM Stereo- Empfänger und MP3 
Eingang, Gewicht 340 g.

EN

DE

FM
radio

32 dB
SNR

made in
EU

MT16H210F478GN  
SPORT TAC
0402 0052 99 999
 1 10MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

COLOUR FARBE: dark green dunkelgrün

Hearing protector designed for shooters, electronic regulation of 
noise and speech levels, can be joined with communication systems, 
very flat cups, folding headband.

Elektronischer Gehörschützer, grün, besonders flache Muscheln, 
zusammenklappbarer Kopfbügel, verstärkt Umgebungsgeräusche 
(Gespräche), Verbindungsmöglichkeit an Kommunikationssysteme 
geeignet für Schützen.

EN

DE

26 dB
SNR

made in
EU
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YARROW  
FORESTRY SET
0601 0100 99 999

1 12MOQ  

STANDARDS: EN 352-3: 2002, EN 397: 2012+A1: 2012, ANSI Z89.1

Forestry set comprising of: red helmet made of ABS with adjustable 
size by a slip ratcher. Size 55 – 62 cm. Suspended at 4 points, PE suspen-
sion cross. Visor carrier, mesh visor, red protective ear muffs, 26 SNR, 
EN 352-3: 2002. Helmet - EN 397: 2012+A1: 2012, ANSI Z89.1

Forstset, der aus einem rotfarbenen Helm aus ABS mit der mittels 
einem verstellbaren Band einstellbaren Größe für die Größe von 
55 – 62 cm und mit 4-Punkt-Befestigung auf dem PE-Kopfkreuz, mit 
dem Schildhalter, mit dem Drahtschild und mit roten schützenden 
Ohrmuffen, 26 SNR, EN 352-3: 2002 besteht. Helm - EN 397: 2012+A1: 
2012, ANSI Z89.1

EN

DE

PELTOR PEL LES
0601 0023 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 397: 2012, EN 352-3: 2002, EN 1731: 2006

Forestry set - PeltorTM G2000 helmet + H31P3K hearing protector, flip 
mesh visor and neck cover protector.

PeltorTM G2000 Schutzausrüstung für die Forstarbeit, Gehörschützer 
H31P3K, Netzvisier und Regenschutz.

EN

DE

MORE
MEHR p. S. 549

 NEW 26 dB
SNR

28 dB
SNR

made in
EU
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BUSHMASTER
0402 0072 99 999

1 12MOQ  

STANDARDS: EN 352: 2002, EN 1731

Designed for maximum comfort and optimum protection for users 
where head protection is not mandatory. Padded headband and ear-
caps. Earmuffs conforms to EN 352: 2002, SNR: 30. Visor conforms 
to EN 1731.

Designiert für maximalen Komfort und optimalen Schutz für dieje-
nigen Benutzer, die gleichzeitig keinen Kopfschutz (Helm) brauchen. 
Weiches Kopfkissen und dichtende Kissen. Kopfhörer erfüllen die 
Norm EN 352: 2002, SNR: 30. Drahtschild erfüllt die Norm EN 1731.

EN

DE

30 dB
SNR

FORESTRY SET
0601 0079 99 999

1 1MOQ  

STANDARDS: EN 397, EN 50365, EN 352-3 a EN 1731.

A popular combination helmet comprising of: orange Evolite helmet 
with wheel ratchet, visor carrier, wire gauze and Inter GP earmuffs 
(SNR: 25) and hivis neck protection. 

Forstkomplett bestehend aus: orangem Helm Evolite mit Rad, Schild-
halter, Drahtschild und integrierten Kopfhörern InterGP (SNR: 25) und 
Warntuch am Genick.

EN

DE

25 dB
SNR

WWW.CERVA.COM
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ED SET
EAR MUFFS/MESH SHIELD
OHRENSCHÜTZER/DRAHTSCHILD
0402 0103 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

Combination of headset system Hellberg with mesh visor made of 
stainless steel and earmuffs ED 2H Ear Defender. Maximal comfort 
and protection for users without any need of head protection. Ear 
muffs meet standard EN 352-1: 2002.

Kombination des Kopfsystems Hellberg mit dem Drahtgesichtsschutz 
aus rostfreiem Stahl und Ohrmuffen ED 2H Ear Defender. Maximaler 
Komfort und Schutz für Anwender, die den Kopfschutz nicht zugleich 
brauchen. Ohrmuffen erfüllen die Norm EN 352-1: 2002.

EN

DE

ED SET
EAR MUFFS/POLYCARBONATE SHIELD
OHRENSCHÜTZER/POLYCARBONATSCHILD
0402 0104 99 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 352-1: 2002

Combination of headset system Hellberg with polycarbonate visor and 
earmuffs ED 2H Ear Defender. Maximal comfort and protection for users 
without any need of head protection. Ear muffs meet standard  
EN 352-1: 2002.

Kombination des Kopfsystems Hellberg mit dem klaren Polycarbonat-
gesichtsschutz und Ohrmuffen ED 2H Ear Defender. Maximaler Komfort 
und Schutz für Anwender, die den Kopfschutz nicht zugleich brauchen. 
Ohrmuffen erfüllen die Norm EN 352-1: 2002.

EN

DE

30 dB
SNR

30 dB
SNR

 NEW  NEW
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PERFORMANCE AND BENEFIT EIGENSCHAFTEN UND VORTEILE

FRONT COVER FRONTPLATTE
Ventilation for higher comfort. Front cover is designed as cabel holder for combination 
with PELTOR communication products.
Mit Belüftung für besseren Tragekomfort. Die Frontplatte verfügt auch über eine 
Kabelhalterung für die Kombination mit den Peltor-Kommunikationssystemen.

FULL-FACE SHIELD GESICHTSVISIER
5C wired made of stainless steel with higher mechanical resistance.
5F-1 polycarbonate shield with protection against high speed particles (A, BT).
5C Netzvisier aus Edelstahl mit einer erhöhten mechanischen Widerstandsfähigkeit (S).
5F-1 Visier aus Polycarbonat mit einem Schutz gegen die Hochgeschwindigkeitspar-
tikel (A, BT).

INTEGRATED GLASSES INTEGRIERTE SCHUTZBRILLE
For better eye protection the integrated V6* glasses can be added (clear, grey or 
yellow visor).
Um den Augenschutz zu erhöhen, kann das G500-System mit der Reihe der inte-
grierten Schutzbrillen (V6*) mit klaren, grauen oder gelben Scheiben ausgestattet 
werden.

EAR PROTECTION GEHÖRSCHUTZ
Thanks to a robust design of the headband it is possible to use the product with or 
without earmuffs. The hole is 30 mm big and is compatible with Peltor earmuffs P3E.
Die robuste Konstruktion der Kopfhalterung ermöglicht den Einsatz des G500-Sys-
tems sowohl mit als auch ohne Gehörschutzkapseln. Der Befestigungsschlitz ist 
30 mm groß und mit den Gehörschutzkapseln Peltor P3E kompatibel.

HEADBAND KOPFHALTERUNG
A robust construction for earmuffs mounting with a wheel ratchet.
Robuste Konstruktion, die für die Anbringung der Gehörschutzkapseln mit einem 
Einstellknopf angepasst ist.

1

2

3

4

5

G500V5CH510OR
0402 0097 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 352-3: 2002, EN 1731: 2006

COLOUR FARBE: orange-black orange-schwarz

Combination of headset system 3MTM G500 with mesh visor made of 
stainless steel and earmuffs OPTIME I.

Kombination der 3M™ Kopfhalterung G500 mit einem Netzvisier aus 
Edelstahl 5C und Gehörschutzkapseln OPTIME I.

EN

DE

G500V5FH510GU
0402 0098 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 352-3: 2002, EN 166: 2001

COLOUR FARBE: yellow-black gelb-schwarz

Combination of headset system 3MTM G500 with polycarbonate face 
visor and earmuffs OPTIME I.

Kombination der 3M™ Kopfhalterung G500 mit Gesichtsvisier aus klarem 
Polycarbonat und Gehörschutzkapseln OPTIME I.

EN

DE
made in

EU

26 dB
SNR

26 dB
SNR

made in
EU

1

2

3

4

5
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HYGIENE KIT XSERIES 3M 
HYGIENESATZ X-SERIES 3M
0403 0040 99 999 HYX1 

0403 0041 99 999 HYX2 
0403 0042 99 999 HYX3 
0403 0043 99 999 HYX4 
0403 0044 99 999 HYX5

10 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

HYGIENIC PADS HY100A – universal 
HYGIENEEINLAGEN HY100A – universal
0403 0008 99 999

1 100MOQ  

HYGIENE KIT ED  
HYGIENESATZ ED
0403 0035 99 999 ED 99400 muffs ED 1, 2 Flansch ED 1, 2 
0403 0036 99 999 ED 99401 muffs ED 3 Flansch ED 3

1 50MOQ  

HYGIENE KIT PELTOR  
HYGIENESATZ PELTOR
0403 0014 99 999 HY51, muffs H510 Flansch H510 
0403 0011 99 999 HY52, muffs H520 Flansch H520 
0403 0009 99 999 HY54, muffs H540 Flansch H540 
0403 0010 99 999 HY6, muffs H6 Flansch H6

1 20MOQ  

made in
EU
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ED COMFORT 
PLUG CORDED
0401 0078 99 999

250 2500MOQ  

STANDARDS: EN 352-2

Disposable moulded earplugs made of very soft PU 
foam with ergonomic design for easy insert and 
fit to the ear canal for high comfort. With cord.

Gehörschutzstöpsel zum einmaligen Gebrauch aus 
besonders weichem PU Schaum in ergonomischem 
Design für besonders leichtes Einführen in den 
Gehörgang, perfekte Anhaftung und mit hohem 
Komfort beim Benutzen.

EN

DE

ED COMFORT PLUG
0401 0077 99 999

250 2500MOQ  

Variant without cord. 
Variante ohne Kordel. 

EN

DE

ED COMFORT 
PLUG DETECT
0401 0079 99 999

1 250MOQ  

STANDARDS: EN 352-2

Disposable moulded earplugs made of very soft 
PU foam in blue color, with cord and metal ball 
detectable by metal detectors, with ergonomic 
design for easy insert and fit to the ear canal for 
high comfort. Recommended for food industry.

Gehörschutzstöpsel zum einmaligen Gebrauch aus 
besonders weichem PU Schaum in blauer Farbe, 
mit Kordel und Metallkugel die mit Metall-detek-
toren gefunden werden kann, in ergonomischem 
Design für besonders leichtes Einführen in den 
Gehörgang, perfekte Anhaftung und mit hohem 
Komfort beim Benutzen. Geeignet für den Gebrauch 
in der Lebensmittelindustrie.

EN

DE

E·A·R SOFT  
CORDED
0401 0043 99 999

1 200MOQ  

Tapered very soft foam earplugs with smooth 
surface and stay-together cord, maximum low 
pressure comfort in auditory meatus.

Einmalige geformte Gehörstopfenschützer, weicher 
PU Schaum, minimaler und gleichmässiger Druck 
auf die Gehörgangswand, abgerundet.

EN

DE

E·A·R SOFT
0401 0038 99 999

1 250MOQ  

Variant without cord. 
Variante ohne Kordel.

EN

DE

37 dB
SNR

37 dB
SNR

36 dB
SNR

made in
EU
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E·A·R ULTRAFIT 
CORDED
0401 0049 99 999

1 50MOQ  

Premolded universal size earplugs with a unique 
triple-flange design, easy to use and wash, the 
stay-together cord helps prevent loss and allows 
storage around the neck when not in use.

Geformte waschbare Gehörschutzstöpsel mir 
drei Lamellen, Kunststoffstöpsel für einfache und 
hygienische Einführung, verbunden mir Sicherheits-
-Vinyl-Kordel, Grösse-universal.

EN

DE

ED 4FIT
0401 0081 99 999

6 120MOQ  

STANDARDS: EN 352-2

Pre-moulded washable earplugs connected with 
cord, with handle for easy insert and very soft 
skin pleasant four-flange desing, high attenuation 
SNR 30 dB, delivered with clear plastic box for 
storing and clip for belt.

Vorgeformte abwaschbare Gehörschutzstöpsel, 
verbunden mit Kordel und Griff für leichtes 
Einführen und besonders weichem Flanschdesign, 
welches in fast jede Ohrgrösse passt, angenehm 
anzufassen, starke Lärmdämpfung SNR 30dB, 
geliefert in einer Kunststoffbox zum Lagern und 
Gürtelclip.

EN

DE

PELTOR TRI 
FLANGE
0401 0051 99 999

1 100MOQ  

Earplugs with the triple-fl ange design, stay 
together cord (cotton), easy to use and wash.

Gehörschutzstöpsel mit drei feinen Lamellen, 
Kunststoffstöpsel für einfache und hygienische 
Einführung, verbunden mit Kordel (gestrickt), 
waschbar. 

EN

DE

30 dB
SNR

32 dB
SNR

pletené 
pleciony sznurek

detachable cord 
abnehmbare Schnur

made in
EU

29 dB
SNR
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E·A·R CLASSIC CORDED
0401 0041 99 999

1 200MOQ  

Plugs from special PVC foam, the energy-absorbing foam gradually expands 
and conforms to the size and shape of any auditory meatus, non-irritating 
and washable material, easy to use E·A·R Classic Soft – higher attenuation 
and comfort due to special softer foam against model “Classic”. Corded ear plugs.

Einmalig geformte Gehörschutzstöpsel, aus speziellem PVC-Schaum, reizt 
nicht die Haut, passt sich an den Gehörgang an, einfache und bequeme 
Verwendung Model SOFT- weicherer Schaum. Gehörschutzstöpsel mit Kordel.

EN

DE

E·A·R CLASSIC
0401 0035 99 999

1 250MOQ  

Variant without cord. 
Variante ohne Kordel.

EN

DE

3M 1271
0401 0028 99 999

1 50MOQ  

Polyurethane foam ear plugs for multiple use, excellent protection, 
soft, hypo-allergenic polyurethane, smooth, dirtresistant surface, 
tapered design fits most ear canals.

Gehörschutzstöpsel für mehrfache Verwendung aus weichem 
Material, bequeme Aufbewahrungbox mit Gürtelclip, fingerfreundliches 
Design erleichtert das Einsetzen. In einer Größe erhältlich, die den 
meisten Gehörgänge passt.

EN

DE

3M 1261
0401 0027 99 999 

1 50MOQ  

VERY COMFORTABLE 
SEHR KOMFORTABEL

Variant without carrying case. 
Variante ohne Etui.

EN

DE

28 dB
SNR

29 dB
SNR

25 dB
SNR

25 dB
SNR

unique material
einzigartiges Material

carrying case with belt clip
Trageetui mit Gürtelclip

WWW.CERVA.COM
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ED ARTIFLEX DS
0401 0082 99 999

1 100MOQ  

STANDARDS: EN 352-2

PU Conical earplugs do not require insertion into the auditory 
meatus, with very light, flexible and stylish platic band allowing 
storing them around the neck when not needed, excellent for noisy 
environments where constant wearing is not needed (visitors), spare 
plugs can be replaced easilly.

Geformter Gehörschutzstöpsel aus PU der ausschließlich den 
äusseren Gehörgang abschliesst, mit besonders leichtem, flexiblem, 
abwaschbarem und elegantem Kunststoffbügel, praktisch- da er bei 
Nichtverwendung um den Hals getragen werden kann. Geeignet für 
Umgebungen, in denen permanentes Tragen nicht erforderlich ist 
(Besuche), leicht austauschbare Stöpsel.

EN

DE

E·A·R BAND
0401 0058 99 999

1 10MOQ  

The cushion spherical caps do not require insertion into the auditory 
meatus, lightweight plastic band allow them to be stored around 
the neck when not needed, they are excellent for supervisory and 
maintenance personnel or visitors of noisy environments, caps can 
be washed or replaced easily.

Bügelgehörschutz, ist so geformt, dass nur die äussere Mündung 
abgeschlossen wird, mit leichtem fl exiblen Plastikbügel und 
austauschbaren Stöpseln, für kurzfristige /vorübergehende 
Gefährdung durch Lärm.

EN

DE

E·A·R CABOFLEX
0401 0048 99 999

1 40MOQ  

Conical pods with foam earplugs, the lightweight band can be worn 
under the chin without interfering with hardhats or glasses, they are 
excellent for supervisory and maintenance personnel or visitors of 
noisy environments, pods can be washed or replaced easily.

Bügelgehörschützer mit konischen abwaschbaren Stopfen und 
Silikonoberfl äche, leichter Bügel unter dem Kinn ermöglicht die 
Verwendung von Schutzhelmen und Brillen, besonders geeignet für 
wiederholende Gefährdung durch Lärm.

EN

DE

SPARE CAPS  
ERSATZSTÖPSEL
0403 0022 99 999 

1 50MOQ  

SPARE CAPS  
ERSATZSTÖPSEL
0401 0083 99 999

10 100MOQ  

SPARE CAPS  
ERSATZSTÖPSEL
0403 0027 99 999 

1 10MOQ  

23 dB
SNR

made in
EU

21 dB
SNR

21 dB
SNR
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E·A·R CONTAINER 
E·A·R ERSATZFÜLLUNG
0401 0039 99 999

500 500MOQ  

Tapered, conical, very soft foam earplugs with handle, corded.
Ersatzfüllung für 500 Paare Gehörschutzstöpsel im Container.

EN

DE

E·A·R SPARE REFILL 
E·A·R STOPFEN SPEICHER
0401 0040 99 999

500 2000MOQ  

Spare refill of 500 pair to E·A·R SOFT plugs container. 
Ersatzfüllung 500 Paar-Gehörschutzstöpsel E·A·R für Spender E·A·R SOFT.

EN

DE

E·A·R DISPENSER 
E·A·R DOSIERER
0403 0020 99 999

1 4MOQ  

E·A·R soft plugs dispenser, easy handling by one hand, easily replaceable 
containers.

Gehörschutz-Spender E·A·R soft, leichte Bedienung mit einer Hand, einfach 
austauschbarer Nachfüllcontainer.

EN

DE

28 dB
SNR

WWW.CERVA.COM

532



ED COMFORT PLUG
DISPENSER DOSIERER
0401 0080 99 999

500 5000MOQ  

Dispenser filling, 500 pairs in polybag.  
Füllung für Dosiermaschine, 500 Paar im Polybeutel.

EN

DE

ED DISPENSER 
ED DOSIERER
0403 0039 99 999

1 4MOQ  

• black colour
• container for 500 pairs
• option to be wall mounted
• delivered without plugs

• Schwarzer Unterbau
• Spender für 500 Paar
• Möglichkeit an Wand zu befestigen
• ohne Füllung

EN

DE

37 dB
SNR
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SAFETY 
HELMETS
SCHUTZ
HELME



DAY & 
NIGHT   
 PROTECTION...

the natural selection the natural selectionthe natural selection the natural selection

RI
GH

TS RESERVED

DESIGN REGISTERED

PA
TE

NT PENDING

DESIGN REGISTERED

PA
TE

NT PROTECTED

DESIGN REGISTERED

BROWSE OUR FULL RANGE AT

WEIGHT LESS THAN 300 G
20% less than helmet meeting the EN397 standard

HIGH REFLECTIVE
Class R2 - high reflective material 

INTEGRATED EYE PROTECTION
EVO Spec EN166.1.F available in clear&smoke 
version

GEWICHT WENIGER ALS 300 GR.
Über 20% weniger als Helm, der der Norm EN397 entspricht 

STARK REFLEKTIEREND
Klasse R2 – stark reflektierendes Material

AUGENSCHUTZ INTEGRIERT
EVO Spec EN166.1.F in Ausführungen klar&rauchfarbig



EVO 8 EVOLUTION™
0601 0044 xx 999

1 8MOQ  

 
 

STANDARDS: EN 14052, EN 397

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

70

yellow
gelb

40

blue
blau

Weight: 550 g • material: polyethylene HDPE • produt life 
time: 5 years • 4 point textile harness with a premium plush 
lining • ventilated • heat resistence: -40 °C až +50 °C • much 
higher crown impact protection compared to EN397 helmet 
and additional side impact protection • sweatband made of 
a special padded fabric • protection against melted metal 
(MM) • adjustment by a wheel ratchet.

Head protection has evolved. JSP are the only company to 
have designed a helmet to withstand and protect against 
the rigours of a new standard EN 14052, which offers over 
3 times more protection than EN 397. Designed with the la-
test materials and techniques, the EVO8 offers true all round 
protection and unrivalled comfort. The high density liner and 
ultra comfortable harness, ensures maximum protection in 
the highest risk environments, such as mining, tunneling, 
demolition, construction, refineries, offshore and marine. No 
other safety helmet offers this level of protection, JSP has 
designed this product to save lives, if you are serious about 
safety, you will wear the JSP EVO8. Adjustment range 53-64 
cm. Ventilated, large logo printing area.

Gewicht: 550 g • Material: Polyethylen HDPE • Nutzung-
sdauer: 5 Jahre • Befestigung: 4-Punkt-Textil-Befestigung 
mit hochwertigem Plüschfutter • mit Belüftung • effekti-
ve Wärmebeständigkeit: -40 °C bis +50 °C • Schutz gegen 
Seitenprallen • der Helm hat eine zusätzlichen Einsatz aus 
Polystyrol • Schweißstreifen aus speziellem weichem Gewebe 
• Schutz gegen geschmolzenes Metall (MM) • Einstellung des 
Kopfumfangs mittels eines Drehrades.

Der Kopfschutz entwickelt sich immer weiter und JSP ist die 
einzige Firma, die einen Helm entwickelt hat, der diese Norm, 
die die Norm EN 397 um das dreifache übertrifft, erfüllt. 
Der Helm ist entworfen durch die Verwendung neuester 
Materialien und Produktionstechniken. EVO 8 bietet einen 
umfassenden Schutz und eine bisher unerreichte Bequemlich-
keit. Dieser hochwertige Industriehelm mit erhöhtem Schutz 
ist geeignet für Arbeiten in Risikobereichen, wie z.B. Bergbau, 
Tunnelbau, Abrisse, Baustellen, Raffinerien, usw. Kein anderer 
Schutzhelm bietet diese Schutzebene an. Dieses Produkt 
ist bestimmt um Leben zu schützen. Falls Sie die Sicherheit 
wirklich ernst nehmen, werden sie diesen Helm der Firma JSP 
tragen. Verstellbare Größe 53-64 cm, mit Lüftung, die grosse 
Fläche ist geeignet für Logodruck.

EN

DE

a

b

c

service-life
5 YEARS

The tests carried out for EN 14052:2005 over 3 times 
as severe as those carried out for EN 397:1995  
Geprüft nach EN 14052 2005, übertrifft 3-mal die 
Anforderungen der Norm 397

EN 14052
IMPACT TEST 
Helmet is hit twice, once, in an area within a 35 mm radius of 
the crown with a 5 kg weight from 2 metres. The Helmet is 
then re-conditioned and a 5 kg is dropped from 1 metre onto 
the shell at any angle between 15° and 60° for Side Impact 
performance. 

PENETRATION TEST
Helmet is hit twice, once in the crown area with a 1kg flat bla-
ded striker from 2,5 metres. The Helmet is then re-conditioned 
and the same weight is dropped from. 2 metres onto the shell 
at any angle between 15° and 60° for Side Impact performance.

BESTÄNDIGKEIT GEGEN STÖSSE
(Bei jedem Test werden zwei Stöße auf einen Helm durch-
geführt. Der erste wird in einem Radius von 35 mm vom oberen 
Ende des Helmes mit einem Gewicht von 5 kg aus 2 m Höhe 
vorgenommen. Der zweite Stoss wird an einem beliebigen Punkt 
ausserhalb des Oberteils zwischen 15° und 60° aus einer Höhe 
von 1m mit einem Gewicht von 5 kg durchgeführt.

BESTÄNDIGKEIT GEGEN DURCHSCHLAG
Bei jedem Test führt man zwei Einschläge durch. Mit einem 
Schlagbolzen von 1 kg wird aus einer Höhe von 2,5 m auf den 
oberen Bereich des Helms und unter einem Winkel zwischen 
15° und 60° aus einer Höhe von 2 m eingewirkt.

EN 397
IMPACT TEST 
Helmet is hit once, directly onto the crown with a 5 kg weight 
from 1 metre.

PENETRATION TEST
Helmet is hit once, by a 3 kg pointed striker from a height of 
1 metre in a 50 mm radius of the crown.

BESTÄNDIGKEIT GEGEN STÖSSE
Auf die Mitte des Helms wird mit einem Gewicht von 5 kg aus 
1m eingewirkt.

BESTÄNDIGKEIT GEGEN DURCHSCHLAG
Mit einem Schlagbolzen von 3 kg wird aus einer Höhe von 1 m 
auf den oberen Bereich des Helms in einem Radius bis 50 mm 
eingewirkt.

THE MOST RESISTANT HELMET IN THE PRODUCT RANGE
STANDFESTESTER HELM IM PORTFOLIO

b/ foam polystyrene liner for good shock absorbtion
     Einlage aus Schaum-Polyester absorbiert Schläge

a/ high quality plush padding and sweatband
   hochwertige Plüschauskleidung und Schweißband

c/ intuitive and easy grip wheel ratchet
   drehbares Rädchen

SAFETY HELMETS SCHUTZ HELME
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MK7 HITEMP 150™
0601 0067 80 999

10 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

STANDARDS: EN 397, EN 50365

COLOUR FARBE: white weiß

Has been designed by JSP to combine the exceptional safety and 
comfort of the MK7 safety helmet with the ability to still be effective 
at temperatures of up to 150  °C. Standard EN 397. Weight: 500 g 
• material: polyamid • product lifetime: 5 years • 6-point textile 
harness • non-ventilated • thermal resistance: -40 °C až +150 °C 
• electrical insulating ability EN 50365: 1000 V • tested for resistance 
against side pressure (LD) • protection against molten metal (MM).

Entwickelt von JSP um die aussergewöhnliche Sicherheit und den 
Komfort des Mk7 Helms mit der Eigenschaft bei Temperaturen bis 
zu 150 °C funktionell zu sein, zu verbinden. Norm: EN 397. Gewicht: 
500 g • Material: Polyamid • Nutzungsdauer: 5 Jahre • 6-Punkt-Textil-
-Befestigung • ohne Belüftung • effektive Wärmebeständigkeit: 
-40 °C bis +150 °C • elektrische Isolationsfähigkeit EN 50365: 1000V 
• auf Festigkeit gegen Seitendruch getestet (LD) • Schutz gegen 
geschmolzenes Metall (MM).

EN

DE

VERY HIGH TEMPERATURE UP TO 150 °C 
HOHE TEMPERATUREN BIS 150 °C

service-life
5 YEARS

150°C

WWW.CERVA.COM
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MK7
0601 0035 xx 999

1 10MOQ   

STANDARDS: EN 397

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

70

yellow
gelb

40

blue
blau

Very comfortable helmet, ventilated, easyjust slip ratchet. Conforms to 
EN 397. Weight: 500 g • material: polyethylene HDPE • product lifetime:  
5 years • 6-point textile harness • ventilated • thermal resistance: -40 °C 
to +50 °C • leatherette sweatband • small rain channel • protection against 
molten metal (MM).

Komfortabler Schutzhelm mit Luftlöchern, verstellbares Kopfband. Erfüllt die 
Normen EN 397. Gewicht: 500 g • Material: Polyethylen HDPE • Nutzungsdauer: 
5 Jahre • 6-Punkt-Textil-Befestigung • mit Belüftung • effektive Wärme-
beständigkeit: -40 °C bis +50 °C • Schweißstreifen aus ägyptischer Baumwolle 
mit mikroporöser PU-Schicht und pH-neutral • kleiner Regenkanal • Schutz 
gegen geschmolzenes Metall (MM).

EN

DE

MK1
0601 0042 xx 999

1 50MOQ  

STANDARDS: EN 397

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

70

yellow
gelb

10

green
grün

40

blue
blau

20

red
rot

90

orange
orange

PE helmet special designed for ultimate in comfort and lightweight, slip 
ratchet. Conforms to EN 397. Weight: 350 g • material: polyethylene HDPE  
• produt life time: 5 years • 6-point textile harness • non-ventilated • heat 
resistence: -20 °C až +50 °C • electrical insulating ability 440V • polyester 
sweatband, small rain channel.

Komfortabler, leichter Helm, verstellbare Größe. Erfüllt die Normen EN 397. 
Gewicht: 350 g • Material: Polyethylen HDPE • Nutzungsdauer: 5 Jahre  
• 6-Punkt-Textil-Befestigung • ohne Belüftung • effektive Wärmebeständig-
keit: -20 °C bis +50 °C • elektrische Isolationsfähigkeit 440V • Schweißstreifen 
aus Polyester, kleiner Regenkanal.

EN

DE

b/ comfortable leatherette sweatband
   bequemes Kunstlederschweißband

a/ retractaspec option (page 543)
   Möglichkeit universelle Brillen einzusetzen 
   (Seite 543)

d/ universal slots
   universelle Öffnungen für Zubehör

e/ easy slip ratchet adjustment
   leicht einstellbar

c/ 6-point textile webbing harness
   6-Punkt- Innenausstattung

b/ PE harness 
   PE-Aufhängung

a/ nylon sweatband
   Nylon-Schweißband

b

a

service-life
5+5 YEARS

service-life
5 YEARS

a

b

c

d

e

YOUR  
LOGO 
HERE
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f/ CR2 reflective option
   CR2 reflektierendes Zubehör

g/ OneTouchTM slip ratchet – so simple to fit that it can be adjusted with  
 just one finger
    OneTouchTM verstellbares Band – leicht verstellbar mit einem Finger

EVO LITE®
0601 0074 xx 999

1 10MOQ        

VENTED 
MIT BELÜFTUNG

STANDARDS: EN 50365, EN 397

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

70

yellow
gelb

90

orange
orange

20

red
rot

40

blue
blau

10

green
grün

The EVO Lite® is extremely lightweight, weight 285 g, around 20% lighter than 
a standard safety helmet. The low weight coupled with the new supreme 
comfort harness and unique 1-2-3 point rear harness depth settings ensure a 
perfect, comfortable fit for all head sizes, 6-point textile harness, ventilated. 
Thermal resistance: -20 °C až +50 °C, electrical insulating ability EN 50365: 
1000V. Tested for resistance against side pressure (LD). Sweatband made 
of Egyptian cotton with microporous PU coatinganda neutral PH. Product 
lifetime: 5 years. Performing above the EN 397 standard thanks to its ABS 
lightweight shell and cutting edge design developed by the JSP R&D team 
responsible for EVO8® the strongest industrial safety helmet in the world. 

EVO Lite® ist ein sehr leichter Helm mit Gewicht 285 g, das diesen annähernd 
um 20 % leichter macht, als das Gewicht eines standardmäßigen Sicherheit-
shelmes. Niedriges Gewicht in Kombination mit neuem, außerordentlich 
bequemem Geschirr und einzigartigem System der Dreipunkteinstellung (1-2-3) 
der Tiefe des Hintergeschirrs garantieren vollkommenes und bequemes 
Tragen für alle Kopfgrößen, 6-Punkt-Textil-Befestigung, mit Belüftung. 
Effektive Wärmebeständig-keit: -20 °C bis +50 °C, elektrische Isolationsfähi-
gkeit EN 50365: 1000V, auf Festigkeit gegen Seitendruch getestet (LD), 
Schweißstreifen aus ägyptischer Baumwolle mit mikroporöser PU-Schicht und 
pH-neutral, Zertifikat nach Norm EN 397. Nutzungsdauer 5 Jahre. Der Helm 
überschreitet dank seiner leichten, aus ABS-Kunststoff gefertigten Schale 
und dem modernsten Design aus der Werkstatt des Entwicklungsteams 
der Gesellschaft JSP, das gleichfalls Entwickler des Helmes EVO8® ist, eines 
standfestesten Sicherheitshelmes auf der Welt, die durch europäische Norm 
EN 397 festgesetzten Anforderungen.

EN

DE

service-life
5 YEARS

d/ EVOSPECTM option – clear or smoke, anti-mist 
   EVOSPECTM Zubehör – klare Brille, getönt, Schutz gegen Beschlagen

e/ ventilation
   Lüftung

h/ 3D precision fitting – unique 3-point harness depth settings 
    3D genaue Einstellmöglichkeit – einzigartige 3-Punktgurte zur Einstellung der Tiefe

b/ 6-point textile webbing harness
    6-Punkt-Innenausstattung

a/ Deluxe Chamlon sweatband – Egyptian cotton with PU coating, PH neutral
    Deluxe Schweißband – ägyptische Baumwolle mit PU Schicht, PH neutral

c/ universal slots
    universelle Öffnungen für Zubehör

a

d

e

f

h

g

bc

the lightest helmet  
in product range
leichtester Helm  
im Sortiment 

YOUR  
LOGO 
HERE

WWW.CERVA.COM

540



EVO 3
0601 0065 xx 999

1 10MOQ  

NON-VENTED 
OHNE BELÜFTUNG

STANDARDS: EN 397, EN 50365

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

70

yellow
gelb

90

orange
orange

20

red
rot

40

blue
blau

10

green
grün

Strong, light, extremely comfortable helmet. Standard EN 397. Retractable 
EVOSPEC™ as option. Weight: 360 g • material: polyethylene HDPE • produt life 
time: 5 years • 6-point textile harness • non-ventilated • unique 1-2-3 point 
rear harness depth settings • heat resistence: -30 °C až +50 °C • electrical 
insulating ability: 440V (EN397) and EN 50365: 1000V • sweatband made of 
Egyptian cotton with microporous PU coatinganda neutral PH • protection 
against molten metal (MM).

Fester, leichter, besonders komfortabler Schutzhelm. Norm EN 397. Möglichkeit 
universelle Brillen EVOSPEC™ einzusetzen.Gewicht: 360 g • Material: Polyethylen 
HDPE • Nutzungsdauer: 5 Jahre • 6-Punkt-Textil-Befestigung • ohne Belüftung 
• einzigartiges System der 3-Punkt-Einstellung der Geschirrtiefe • effektive Wärme-
beständigkeit: -30 °C bis +50 °C • elektrische Isolationsfähigkeit: 440V (EN 397) und 
EN 50365: 1000V • Schweißstreifen aus ägyptischer Baumwolle mit mikroporöser 
PU-Schicht und pH-neutral • Schutz gegen geschmolzenes Metall (MM).

EN

DE

• 3D precision fitting
• unique 3-point harness depth settings
• chamlon sweatband
• 6-point textile webbing harness
• universal slots
• 3D Einstellung
• einzigartige 3-Punktgurte zur   

Einstellung der Tiefe
• Schweissband aus Polyamidfasern 
• 6-Punkt-Textil-Innenausstattung
• universelle Öffnungen für Zubehör

EN

DE

OneTouchTM slip ratchet - so simple to fit that it can be adjusted with just one finger
OneTouchTM verstellbares Band – leicht verstellbar mit einem Finger

YOUR  
LOGO 
HERE

-40 °C service-life
5 YEARS

SAFETY HELMETS SCHUTZ HELME
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EVO 3 LINESMAN
0601 0076 xx 999

1 10MOQ  

NON-VENTED 
OHNE BELÜFTUNG

STANDARDS: EN 397, EN 50365, ANSI Z89

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

70

yellow
gelb

40

blue
blau

Ideal for working at height. Conforms to EN 397 & EN 50365, ANSI Z89. 
Weight: 375 g • material: polyethylene HDPE • produt life time: 5 years 
• 6-point textile harness • non-ventilated • unique 1-2-3 point rear harness 
depth settings • heat resistence: -30 °C až +50 °C • electrical insulating ability 
EN 50365: 1000V • sweatband made of Egyptian cotton with microporous 
PU coating and neutral PH • integrated 4-point chin strap • a short peak 
suitable for works at heights • protection against molten metal.

Ideal für Arbeiten in der Höhe. Erfüllt die Normen EN 397 und EN 50365, ANSI 
Z89. Gewicht: 375 g • Material: Polyethylen HDPE • Nutzungsdauer: 5 Jahre 
• 6-Punkt-Textil-Befestigung • ohne Belüftung • einzigartiges System der 
3-Punkt-Einstellung der Geschirrtiefe • effektive Wärmebeständigkeit: -30 °C 
bis +50 °C • elektrische Isolationsfähigkeit EN 50365: 1000V • Schweißstreifen 
aus ägyptischer Baumwolle mit mikroporöser PU Schicht und pH-neutral 
• integriertes 4-Punkt-Kinn-Band • für Arbeit in Höhen geeignetes kurzes 
Schild • Schutz gegen geschmolzenes Metall.

EN

DE

EVO 2
0601 0063 xx 999

1 10MOQ  

NON-VENTED 
OHNE BELÜFTUNG

STANDARDS: EN 397

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

70

yellow
gelb

90

orange
orange

20

red
rot

40

blue
blau

10

green
grün

Modern economy helmet features. The EVO2 offers top level protection and 
functionality at very competitive price. Conforms to EN 397. Weight: 390 g 
• material: polyethylene HDPE • produt life time: 5 years • 6-point textile 
harness • non-ventilated • unique 1-2-3 point rear harness depth settings 
• heat resistence: -30 °C až +50 °C • sweatband made of Egyptian cotton with 
microporous PU coatinganda neutral PH • protection against molten metal.

Moderner ökonomischer Helm, bietet hohen Schutz und Funktionalität zu 
einem sehr guten Preis. Erfüllt die Normen EN 397. Gewicht: 390 g • Material: 
Polyethylen HDPE • Nutzungsdauer: 5 Jahre • 6-Punkt-Textil-Befestigung • ohne 
Belüftung • einzigartiges System der 3-Punkt-Einstellung der Geschirrtiefe 
• effektive Wärmebeständigkeit: -30 °C bis +50 °C • Schweißstreifen aus 
ägyptischer Baumwolle mit mikroporöser PU-Schicht und pH-neutral • Schutz 
gegen geschmolzenes Metall.

EN

DE

service-life
5 YEARS

YOUR  
LOGO 
HERE

service-life
5 YEARS

YOUR  
LOGO 
HERE
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POLYCARBONATE VISOR WITH HOLDER 
SCHUTZSCHIRM AUS POLYCARBONAT 
MIT HALTERUNG
0502 0042 99 999 MK7, MK2, MK3 
0502 0083 99 999 EVO

1 10MOQ

SHIELD HOLDER 
SCHIRMHALTER 
0504 0037 99 999 MK7, MK2, MK3

0504 0072 99 999 EVO
1 10MOQ

EAR DEFENDERS MK7 and EVO 
GEHÖRSCHUTZ MK7 und EVO
0402 0058 99 999

1 10MOQ

COLOUR FARBE: black schwarz

VISORS 
SCHUTZSCHIRME
0502 0043 99 999 acetate visor Azetatschirm EN 166 1F.3 

0502 0046 99 999 polycarbonate visor Polycarbonatschirm 

0502 0044 99 999 gauze visor Draht-Schutzschirm EN 166 1B.3.9 

0502 0045 99 999 smoke welding visor dunkler Schweisserschirm GW5
1 10MOQ

CR2 reflectives 
CR2 reflektierende Streifen
0604 0068 99 999 EVOlite 

0604 0067 99 999 EVO2, EVO3
10 10MOQ

STANDARDS: EN 12899-1

Reflectives for helmets EVO (EVOLite®, EVO2™ and EVO3™). Class R2 reflectives 
are made of a high intensity reflective material offering, on average, 60 % more 
reflectivity than standards reflectives. 
Reflektierende Streifen für Helmen EVO (EVOLite®, EVO2™ und EVO3™). CR2 
reflektierende Streifen sind hergestellt aus reflektierendem Material mit einer 
hohen Intensität, die durchschnittlich eine um 60 % höhere Rückstrahlung haben als 
Standardreflektionsstreifen. 

EN

DE

ELASTIC CHIN STRAP 
ELASTISCHER KINNRIEMEN 
MK1, 7, 8, EVOLite, EVO2, EVO3 
0604 0037 99 999

1 10MOQ

EVOSpec™
0501 0501 81 999 clear klar 

0501 0501 06 999 smoke rauchfarbig
1 10MOQ

STANDARDS: EN 166.1.F

Supplied goggles to helmets EVOLite®/EVO3™
Retractable eyeshield, anti-mist, anti-scrach,
clear or smoke. Light, easy to assemble. EN166.1.F.  
Ersatzbrille für die Modelle EVOLite® / EVO3™ Einziehbar, Schicht zum Schutz gegen 
Verkratzen und Beschlagen. Klare oder getönte Variante. EN166.1.F. 

EN

DE

SWEATBANDS 
SCHWEISSBÄNDER
0604 0069 99 999 MK7

1 10MOQ

leatherette for MK7
Kunstleder für MK7

0604 0062 99 999 EVO
1 10MOQ

chamlon for EVO helmets
Polyamid für EVO Helme

EN

DE

EN

DE

VISOR CAN BE HODEN INSIDE THE HELMET
SCHILD KANN MAN IN DEN HELM EINSTECKEN

VISOR FOR HELMET MK7 
SCHIRM ZU HELM MK7
0502 0047 99 999

1 10MOQ

SAFETY HELMETS SCHUTZ HELME
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LAS S17
0601 0017 xx 999

1 24MOQ       

STANDARDS: EN 397

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

70

yellow
gelb

10

green
grün

40

blue
blau

20

red
rot

90

orange
orange

Light polyethylene facetted shell with scruff 
extension, suspended at 6 points, PE suspension 
cross, sizes 52–62, total weight 331 g, approved for 
-30 °C, service-life 4 years, standard EN 397.

Helmschale aus Polyethylen mit Verlängerung über 
das Genick, 6-Punkt-Kunststoffaufhängung, Größe: 
52-62, Gesamtgewicht: 331 g, für Arbeiten bis -30 °C, 
Haltbarkeit 4 Jahre, zertifiziert nach EN 397.

EN

DE

LAS S16E 
FOR ELECTRICIANS 
FÜR ELEKTRIKER
0601 0016 70 999

1 24MOQ       

STANDARDS: EN 50365

COLOUR FARBE: yellow gelb

Light polyethylene facetted shell with scruff 
extension, suspended at 6 points, textile bands, in-
sulation up to 1000 V, total weight 325 g, approved 
for -30 °C, service-life 4 years, standard EN 50365.

Leichte Polyethylenschale mit Verlängerung über 
das Genick, 6-Punkt- Textilaufhängung, elektrische 
Isolierung 1000 V, Gesamtgewicht: 325 g, für Arbei-
ten bis -30 °C, Haltbarkeit 4 Jahre. Norm: EN 50365.

EN

DE

LAS S14
0601 0015 xx 999

1 24MOQ        

STANDARDS: EN 397

COLOUR FARBE:
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white
weiß
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yellow
gelb
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grün
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blue
blau
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red
rot

90

orange
orange

Light polyethylene facetted shell with scruff 
extension, suspended at 4 points, textile bands, 
sizes 52–62, total weight 310 g, approved for -30°C, 
service-life 4 years, standard EN 397.

Helmschale aus Polyethylen mit Verlängerung 
über das Genick, 4-Punkt-Textilaufhängung, Größe: 
52-62, Gesamtgewicht: 310 g, für Arbeiten bis -30 °C, 
Haltbarkeit 4 Jahre, zertifiziert nach EN 397.

EN

DE

made in
EU

made in
EU

made in
EU
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a

b

SWEATBAND TO HELMETS LAS S17 
SCHWEISSBAND FÜR 
SCHUTZHELM LAS S17
0604 0025 99 999

1 1MOQ  

SWEATBAND TO HELMETS  
LAS S14, S16E 
SCHWEISSBAND FÜR 
SCHUTZHELM LAS S14, S16E
0604 0023 99 999

1 100MOQ  

INNER FOR HELMET LAS S14 
HELMAUSKLEIDUNG FÜR 
SCHUTZHELM LAS S14
0604 0024 99 999

1 1MOQ  

INNER FOR HELMET LAS S16E 
HELMAUSKLEIDUNG FÜR 
SCHUTZHELM LAS S16E
0604 0036 99 999

1 1MOQ  

INNER FOR HELMET LAS S17 
HELMAUSKLEIDUNG FÜR 
SCHUTZHELM LAS S17
0604 0026 99 999

1 1MOQ  

CHIN STRAP TO HELMETS LAS S14, S17 
DOPPELKINNRIEMEN FÜR 
SCHUTZHELM LAS S14, S17
0604 0022 99 999 a 
0604 0021 99 999 b

1 100MOQ  

SAFETY HELMETS SCHUTZ HELME
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b/ HELMET HEAD HARNESS INNENAUSSTATTUNG
Rotating head harness which enables the peak to be placed at the rear. Ideal for 
tight spaces or for climbing.
Lässt sich um 180° drehen, so dass der Helm mit dem Schirm im
Nacken getragen werden kann. Dies stellt einen großen Vorteil bei Arbeiten auf 
engem Raum oder z. B. beim Klettern dar.

a/ PELTOR™ UVICATOR™ SENSOR UVICATORTM-TECHNOLOGIE™  
The disc tells you when it’s time to replace your helmet.  
Anzeige signaliesirt die Zeit bfür Helm-Austausch.

c/ SLIM DESIGN DÜNNE KONSTRUKTION
Softly rounded edges reduce the risk of snagging on branches etc.
Leichtes Runddesign, verhindert Hängenbleiben an Zweigen u.ä.

d/ VENTILATION ENTLÜFTUNG
Optimised ventilation with more ventilation holes comparing to a conventional 
ventilated helmet.
Optimalisierte Entlüftung mit mehreren grösseren Lüftungsöffnungen.

e/ SPACE FOR COMPANY NAME LOGOFLÄCHE
Surface for printing a logotype, brand name, etc.
Oberfläche geeignet für das Bedrucken mit einem Logo, Name etc.

f/ SHORT BRIM KURZE KANTE
Short brim giving a broaderfield of view.
Kurze Kante gewährtgrösseres Sichtfeld.

G3000 
0601 0046 xx 999

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 397

COLOUR FARBE:
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white
weiß
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yellow
gelb
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orange
orange
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red
rot

40

blue
blau

10

green
grün

79

reflective yellow
reflektierend gelb

The G3000 helmet has been designed in close collaboration with forestry 
and industrial workers. It is intended for use in harsh environments 
with tough demands for effective protection, excellent ventilation and 
a maximum field of vision. The unique characteristics of the G3000 are: 
offers excellent protection and fully approved against EN 397 and is fully 
compatible with 3M eye and ear protection. Weight: 310 g, material: ABS 
plastic, life: see UV Uvicator, fastening: textile 4-point, with ventilation, 
effective temperature resistance: -30 °C to +50 °C, protection against 
molten metal, circumference of the head is adjustable using the knob, 
circumference size: 54–62 cm, certificate in accordance with the EN 397 
standard. The Uvicator sensor is built into the Peltor G3000 helmet and 
looks like a watch face. When the helmet is new, the Uvicator is red. As 
the plastic shell of the helmet gradually ages thanks to UV radiation, 
the red Uvicator gradually fades clockwise. When the Uvicator becomes 
completely faded, then it is high time to replace the helmet. The G3000 
safety is antistatic. Furthermore, it is certified and suitable for use in 
potentially explosive atmospheres of gases and vapours zone 1 and 
zone 2 of explosive subgroups IIA, IIB; with the potential of explosion 
of combustible dust zone 21 and zone 22; gassy mines with dangerous 
atmospheric conditions 1 and 2. Helmets G3000 are compatible with the 
new 5F-1, 5C, 5B, 5J shields when using the V5 shield holder and adapter 
P3E/V2 (when hearing protectors are not used).
Das Modell G3000 wurde in enger Zusammenarbeit mit der Forstwirts-
chaft und Industrie entwickelt. Ausgelegt für harte Arbeitsbedingungen 
und höchste Schutzanforderungen gemäß EN 397. Gewicht: 310 g, Material: 
ABS Kunststoff, Haltbarkeit: sieh UV Uvicator, Befestigung: 4-Punkt-Bef. 
aus Textil, mit Lüftung, effektive Wärmebeständigkeit: -30 °C bis +50 °C, 
Schutz gegen geschmolzenes Metall, Einstellung des Kopfumfangs mit 
Hilfe eines Drehrades, Umfanggröße: 54–62 cm, Zertifikat nach der Norm 
EN 397. Der Messfühler Uvicator ist in den Helm Peltor G3000 eingebaut 
und sieht wie ein Uhrzifferblatt aus. Wenn der Helm neu ist, so ist der 
Uvicator rot. Wie es zur schrittweisen Alterung der Kunststoffschale 
des Helmes wegen der UV-Strahlung kommt, so wird der rote Uvicator 
im Uhrzeigersinn schrittweise blass. Wenn es zum vollständigen Blass 
werden des Uvicator kommt, so ist die richtige Zeit für den Wechsel 
des Helmes. Der Schutzhelm G3000 ist antistatisch. Des Weiteren ist er 
zertifiziert und entspricht für den Einsatz in mit Explosion von entzünd-
lichen Gasen und Dämpfen Zone 1 und Zone 2 Explosionsuntergruppe IIA, 
IIB gefährdeten Räumen; mit Explosionsgefahr von entzündlichen Stäuben 
Zone 21 und Zone 22 von den Schlagwettergruben mit gefährlichen 
atmosphärischen Bedingungen 1 und 2. G3000 Helme sind kompatibel mit 
neuen Schildern 5F-1, 5C, 5B, 5J bei Verwendung des Schildhalters V5 und 
des Adapters P3E/V2 (bei Nichtbenutzung vom Gehörschutz).

EN

DE

INTEGRATED SAFETY GLASSES 
INTEGRIERTE SCHUTZBRILLE
0604 0053 99 999 clear klar (V6E) 
0604 0063 99 999 smoke rauchfarbig (V6B)

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 166

made in
EU

a

e

d

f

b

c
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PALADIO 
SWEATBAND 
SCHWEISSBAND
0604 0077 99 999

1 10MOQ       

PALADIO 
CHIN STRAP 
KINNRIEMEN
0604 0076 99 999

1 10MOQ       

 NEW  NEW

PALADIO
0601 0099 xx 999

1 24MOQ        

VENTED 
MIT BELÜFTUNG

STANDARDS: EN 397

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

70

yellow
gelb

10

green
grün

90

orange
orange

20

red
rot

40

blue
blau

Light polyethylen helmet with double ventilation 
for higher comfort, suspended at 6 points, PE sus-
pension cross. Size 55–62 cm adjustable by a slip 
ratchet. Approved for temperature from + 50 °C  
to -20 °C. EN 397.
Leichter Polyäthylenhelm mit Doppelventilation für 
den größeren Komfort, der in 6 Punkten auf dem 
PE-Kopfkreuz aufgehängt ist. Größe 55–62 cm ein-
stellbar mittels einem verstellbaren Band. Für die 
Arbeit von + 50 °C bis -20 °C. EN 397.

EN

DE

PALADIO BASIC
0601 0098 xx 999

45 45MOQ        

UNASSEMBLED 
VERTEILT

VENTED 
MIT BELÜFTUNG

STANDARDS: EN 397

COLOUR FARBE:

80

white
weiß

70

yellow
gelb

10

green
grün

90

orange
orange

20

red
rot

40

blue
blau

Light polyethylen helmet with double ventilation 
for higher comfort, suspended at 6 points, PE sus-
pension cross. Size 55–62 cm adjustable by a slip 
ratchet. Approved for temperature from + 50 °C  
to -20 °C. EN 397.
Leichter Polyäthylenhelm mit Doppelventilation für 
den größeren Komfort, der in 6 Punkten auf dem 
PE-Kopfkreuz aufgehängt ist. Größe 55–62 cm ein-
stellbar mittels einem verstellbaren Band. Für die 
Arbeit von + 50 °C bis -20 °C. EN 397.

EN

DE

made in
EU  NEW

SAFETY HELMETS SCHUTZ HELME
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FORESTRY SET
0601 0079 99 999

1 1MOQ  

STANDARDS: EN 397, EN 50365, EN 352-3, EN 1731

A popular combination helmet comprising of: orange Evolite helmet with 
wheel ratchet, visor carrier, wire gauze and Inter GP earmuffs (SNR: 25) and 
hivis neck protection. Conforms to EN 397, EN 50365, EN 352-3 and EN 1731.

Forstkomplett bestehend aus: orangem Helm Evolite mit Rad, Schildhalter, 
Drahtschild und integrierten Kopfhörern InterGP (SNR: 25) und Warntuch am 
Genick. Erfüllt EN 397, EN 50365, EN 352-3 und EN 1731.

EN

DE

YARROW  
FORESTRY SET
0601 0100 99 999

1 12MOQ  

STANDARDS: EN 352-3: 2002, EN 397: 2012+A1: 2012, ANSI Z89.1

Forestry set comprising of: red helmet made of ABS with adjustable size by 
a slip ratcher. Size 55–62 cm. Suspended at 4 points, PE suspension cross. 
Visor carrier, mesh visor, red protective ear muffs, 26 SNR, EN 352-3: 2002. 
Helmet – EN 397: 2012+A1: 2012, ANSI Z89.1

Forstset, der aus einem rotgefarbenen Helm aus ABS mit der mittels einem 
verstellbaren Band einstellbaren Größe für die Größe von 55–62 cm und mit 
4-Punkt-Befestigung auf dem PE-Kopfkreuz, mit dem Schildhalter, mit dem 
Drahtschild und mit roten schützenden Ohrmuffen, 26 SNR, EN 352-3: 2002 
besteht. Helm - EN 397: 2012+A1:  2012, ANSI Z89.1

EN

DE

 NEWservice-life
5 YEARS

25 dB
SNR

26 dB
SNR

WWW.CERVA.COM
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PELTOR PEL LES
0601 0023 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 397

COLOUR FARBE: orange orange

Forestry set – PeltorTM G2000 helmet + H31P3K hearing protector, flip mesh visor and neck 
cover protector.

• 3M G2000 helmet, weight: 340 g, material: ABS plastic, life: see UV Uvicator, fastening: textile 
4-point, with ventilation, effective temperature resistance: -30 °C – +50 °C, classic fastening 
mechanism, colour: orange, certificate in accordance with the EN 397 standard

• V4C wire shield with integrated fastening to the helmet, weight: 80 g, material: steel, mesh 
eye size: 1.8x2.5 mm

• H31P3K 300 earmuffs with integrated helmet fastening, attenuation: 28 dB, colour: orange
• GR3C headcloth, protection against rain and sawdust, colour: orange

Peltor G2000 Schutzausrüstung für die Forstarbeit, Gehörschützer H31P3K, Netzvisier und 
Regenschutz.

• Helm 3M G2000, Gewicht: 340 g, Material: ABS Kunststoff, Haltbarkeit: sieh UV Uvicator, 
Befestigung: 4-Punkt-Bef. aus Textil, mit Lüftung, effektive Wärmebeständigkeit: -30 °C - +50 °C, 
klassischer Spannmechanismus, Farbe: orange, Zertifikat nach der Norm EN 397

• Drahtschild V4C mit integrierter Befestigung zum Helm, Gewicht: 80 g, Material: Stahl, 
 Maschenweite: 1,8x2,5 mm
• Gehörschutz mit Muscheln H31P3K 300 mit integrierter Helmbefestigung, SNR: 28 dB, Farbe: orange
• Tuch GR3C, Regen- und Späneschutz, Farbe: orange

EN

DE

MESH VISOR V4C  
NETZVISIER V4C
0502 0020 99 999

1 10MOQ  

INNER G2C 
AUSKLEIDUNG G2C
0604 0071 99 999

1 20MOQ  

NECK COVER GR3C 
REGENSCHUTZ GR3C
0604 0029 99 999

1 10MOQ  

EARMUFFS H31P3K 300 
GEHÖRSCHÜTZER H31P3K 300
0402 0053 99 999

1 10MOQ  

made in
EU

28 dB
SNR

SAFETY HELMETS SCHUTZ HELME
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COLOUR FARBE COLOUR NUMBER FARBNUMMER PEAK LENGTH LÄNGE DES SCHIRMS

       3 cm                             5 cm                              7 cm

navy dunkelblau 42 0603 0012 42 999 0603 0004 42 999 0603 0016 42 999

black schwarz 60 0603 0012 60 999 0603 0004 60 999 0603 0016 60 999

black-grey schwarz-grau 62 0603 0012 62 999 0603 0004 62 999 0603 0016 62 999

grey-red grau-rot 08 0603 0012 08 999 0603 0004 08 999 0603 0016 08 999

black-reflective orange schwarz-reflektierend orange 96 0603 0012 96 999 0603 0004 96 999 0603 0016 96 999

HardCap A1+ 
ALL ROUND PROTECTION

a

b

b/ reflective components
    reflektierendes Zubehör

a/ ventilation
    Entlüftung

d/ unique one-handed angled adjuster ensures secure fit, size: 53–64 cm
    Kunststoff-Klammerverschluss, verstellbare Größe von 53 cm bis 64 cm

e/ terry toweling sweatband
    terry toweling sweatband

c/ inside plastic shell, the cap can be washed after removing the inner liner
   innere Kunststoffaussteifung, man kann die Mütze nach dem Ausnehmen der Kunsstoffaussteifung waschen

c

d

e

HARDCAP A1+
0603 0012 xx 999 peak length Länge des Schirms 3 cm 
0603 0016 xx 999 peak length Länge des Schirms 7 cm

1 20MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

0603 0004 xx 999 peak length Länge des Schirms 5 cm

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 812

COLOUR FARBE:

Innovative bump cap ensuring highest protection and comfort, 
unrivalled in both performance and style. Modern, sleek design. 
The unique angled adjuster designed to fit under the occipital bone 
at the rear of the skull means that the cap holds very well to the 
head and one size fits all. The liner offers all round protection, thus 
it exceeds EN 812.

Die innovative Mütze mit Kunststoffaussteifung sorgt für einen 
hohen Schutz und Komfort, stellt eine konkurrenzlose Leistung-
Stil-Verbindung dar. Modernes uns elegantes Design. Die einzigartige 
Einstellweise ist so gestaltet, dass die Mütze genau unter dem 
Hinterhauptbein auf den unteren Kopfteil aufl iegt und damit passt 
die Mütze für alle Kopfgrößen. Die Mützeneinlage sichert 
den Schutz für den ganzen Kopf und erfüllt die EN 812.

EN

DE

08

grey-red
grau-rot

60

black-black
schwarz-schwarz

62

black-grey
schwarz-grau

96

black-reflective orange
schwarz-reflektierend orange

42

navy-navy
dunkelblau-dunkelblau

YOUR  
LOGO 
HERE
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NEW 
COLOR

NEW 
COLOR

DUIKER
0603 0001  xx 999

1 60MOQ  

STANDARDS: EN 812

COLOUR FARBE:

60

black
schwarz

42

blue
blau

50

royal blue
blau

10

green
grün

20

red
rot

80

white
weiß

Cotton cap with stiff eyeshade and plastic ABS 
shell, adjustable size, EN 812 standard.

Cotton cap with stiff eyeshade and plastic shell, 
adjustable size, EN 812 standard.

EN

DE

BIRRONG
0603 0002 xx 999

1 60MOQ  

STANDARDS: EN 812

COLOUR FARBE:

60

black
schwarz

42

navy
dunkelblau

52

royal blue
blau

10

green
grün

20

red
rot

Cotton cap with stiff eyeshade and plastic shell, 
adjustable size, EN 812 standard.

Baumwollmütze mit festem Schild und innerer 
Aussteifung, verstellbare Größe, erfüllt EN 812.

EN

DE

HARDCAP A1+ 
WINTER
0603 0013 99 999

1 20MOQ  

COLOUR FARBE: black schwarz

Winter HardCap A1+’s outer cap is made from 
100% polyester and features a fold-down flap that 
covers the ears and neck for added warmth.

Die Winterausführung des Modells HardCap A1+ ist 
hergestellt aus 100% Polyester, Bestandteil ist ein 
ausziehbarer Stoffstreifen, der die Ohren und den Hals 
vor Kälte schützt..

EN

DE

HardCap A1+ 
ALL ROUND PROTECTION

LED LAMP FOR HARDCAP 
LED-LAMPE FÜR HARDCAP
9906 0018 99 999

1 10MOQ  

Lightweighted LED lamp for HARDCAP. Light mode: 
1xLED, 3xLED, 5xLED or flashing warning.

Leichte LED-Lampe für HARDCAP Mützen mit 
Lichtmodus-Umschaltung: 1xLED, 3xLED, 5xLED oder 
Warnblinken.

EN

DE

inside ABS shell
Innere ABS-Aussteifung

NEW 
COLOR

SAFETY HELMETS SCHUTZ HELME

551



WWW.CERVA.COM

552



RESPIRATORY 
PROTECTION
ATEMSCHUTZ
RESPIRATORS, MASKS AND HALFMASKS 
ATEMSCHUTZMASKEN, VOLLMASKEN UND HALBMASKEN
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FOLDING RESPIRATOR WITHOUT EXHALATION VALVE 
ZUSAMMENLEGBARE ATEMSCHUTZMASKE OHNE 
AUSATEMVENTIL

558 SH3100
558 REFIL 510
558 REFIL 610
558 REFIL 710
559 3M 9310+

FOLDING RESPIRATOR WITH EXHALATION VALVE 
ZUSAMMENLEGBARE ATEMSCHUTZMASKE  
MIT AUSATEMVENTIL

559 REFIL 511
559 REFIL 611
559 REFIL 711
559 3M 9312+

PRE-MOULDED RESPIRATOR  
WITHOUT EXHALATION VALVE 
GEFORMTE ATEMSCHUTZMASKE OHNE AUSATEMVENTIL

560 VS2100
560 REFIL 810
560 3M 8710
561 3M 9906
561 3M 9913
561 3M 9915

PRE-MOULDED RESPIRATOR  
WITH EXHALATION VALVE 
GEFORMTE ATEMSCHUTZMASKE MIT AUSATEMVENTIL

562 REFIL 811
562 3M 8812
562 3M 9914

FOLDING RESPIRATOR WITHOUT EXHALATION VALVE 
ZUSAMMENLEGBARE ATEMSCHUTZMASKE OHNE 
AUSATEMVENTIL

563 REFIL 530
563 REFIL 630
563 REFIL 730
564 3M 9320+

FOLDING RESPIRATOR WITH EXHALATION VALVE 
ZUSAMMENLEGBARE ATEMSCHUTZMASKE  
MIT AUSATEMVENTIL

564 SH3200V
564 REFIL 531
565 REFIL 631
565 REFIL 641
565 REFIL 731
566 3M 9322+

PRE-MOULDED RESPIRATOR  
WITHOUT EXHALATION VALVE 
GEFORMTE ATEMSCHUTZMASKE OHNE AUSATEMVENTIL

566 REFIL 820
566 3M 8810 
567 3M 9925
567 3M 9928

PRE-MOULDED RESPIRATOR  
WITH EXHALATION VALVE 
GEFORMTE ATEMSCHUTZMASKE MIT AUSATEMVENTIL

567 VS2200V
568 VS2200CV
568 VS2200AV
568 REFIL 831S 
569 REFIL 831
569 REFIL 841
569 FLEXINET 822
570 FLEXINET 821
570 FLEXINET 823
570 FILTERSPEC PRO
571 FILTERSPEC SET
571 3M 8822
571 3M 8825
572 3M 9926

FOLDING RESPIRATOR WITH EXHALATION VALVE 
ZUSAMMENLEGBARE ATEMSCHUTZMASKE  
MIT AUSATEMVENTIL

572 SH3300V
572 REFIL 651
573 3M 9332+

PRE-MOULDED RESPIRATOR WITH 
EXHALATION VALVE 
GEFORMTE ATEMSCHUTZMASKE MIT AUSATEMVENTIL

573 VS2300V
573 REFIL 851
574 FLEXINET 832
574 3M 8835

OTHERS SONSTIGES

574 MANLY HYGIENIC MASK
 MANLY HYGIENISCHE MASKE

FFP1 FFP2 FFP3

WWW.CERVA.COM
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EXAMPLES OF ACTIVITIES AND RECOMMENDED FILTER CLASSES 
TÄTIGKEITSBEISPIELE UND EMPFOHLENE FILTERKLASSEN
WORK ACTIVITY  
ARBEITSAKTIVITÄT

TYPE OF PARTICLES  
ARTEN VON PARTIKELN

RECOMMENDED PROTECTION 
EMPFOHLENER SCHUTZ

sorting and disposal of waste,
clearing out attic spaces 
Abfallentsorgung und -sortierung
Räumungen von Dachböden

- bacteria, mold, fungi, odors Bakterien, Schimmelpilze, Schwämme, Gerüche 
- soil dust, mites Dachbodenstaub, Milben, Fäulnis

FFP2 + active carbon Aktivkohle 
FFP2

grinding, cutting, drilling, milling
Schleifen, Schneiden, Bohren, Fräsen

- concrete, stone Beton, Stein
- metal, rust Metall, Rost
- softwood Weichholz
- hardwood Hartholz
- glass, resin, fiberglass Glas, Harze, Glaslaminat
- old coatings alte Anstriche
- gypsum Gips

FFP2  
FFP2 
FFP2 
FFP2 
FFP3** 
FFP2 
FFP2 
FFP1*

welding Schweißen - steel, zinc, welding fumes Stahl, Zink, Schweißrauch
- stainless steel, aluminum Edelstahl, Aluminium

FFP2 + active carbon Aktivkohle 
FFP3

handling with 
Handhabung mit

- asbestos, lead Asbest, Blei
- soot Ruß
- cement Zement

FFP3** 
FFP2 
FFP1*

installation of insulation 
Installation von Isolation

- mineral and glass wool insulation Wärmedämmung Mineral- und Glaswolle FFP2

mining Förderarbeiten - coal, stone Kohlen, Stein FFP1***

spraying against pests  
Spritzmittel gegen Schädlinge

- pesticides soluble in water wasserlösliche Pestizide FFP2 + active carbon Aktivkohle

crop production 
pflanzliche Produktion

- grain dust, flour Getreidestaub, Mehl
- soil dust Dachbodenstaub
- dust of dried plants (tea, herbs, coffee) Staub von Trockenpfl anzen (Tee, 
Kräuter, Kaffee)
- other plant origin dust anderer Staub pfl anzlicher Herkunft

FFP1 
FFP2 
FFP1 
FFP1

contact with allergens Kontakt mit Allergenen - pollen, animal fur, mold, mites Pollen, Tierhaare, Schimmelpilze, Milben FFP2

contact with viruses and bacteria 
Kontakt mit Viren und Bakterien

- viruses Viren 
- bacteria Bakterien

FFP3 
FFP2

environment Umwelt - smog smog FFP2

textile industry Textilindustrie - natural and synthetic textile fibers Synthetik- und Naturtextilgarne FFP1

FILTER CLASS  
FILTERKLASSE

APPLICATION UP INTO MULTIPLE NPK-P/PEL  
VERWENDUNG BIS ZUM VIELFACHEN VON NPK-P / PEL

PROTECTS AGAINST 
SCHUTZ GEGEN

FFP1 4 x
low concentrations of dust / aerosol  
niedrige Staub-/Aerosolkonzentrationen

FFP2 12 x
medium concentration of dust / aerosol  
mittlere Staub-/Aerosolkonzentrationen

FFP3 50 x
high concentration of dust / aerosol  
hohe Staub-/Aerosolkonzentrationen

* At higher concentrations FFP2 
** At low concentrations FFP2 

*** Containing silicates FFP2 
* Bei höheren Konzentrationen FFP2 

** Bei niedrigen Konzentrationen FFP2 
*** Mit Gehalt an Silikaten FFP2

WARNING: The table contains only general guidelines. To be sure about the right protection users need to know the exact 
concentrations of relevant pollutants in the air and exceeded permitted limits. Always read the instructions on the package. 
HINWEIS: Die Tabelle enthält nur allgemeine Empfehlungen. Für die Sicherheit eines richtigen Schutzes des Benutzers ist es 
notwendig, genaue Konzentrationen gegebener Schadstoffe in der Luft und die Überschreitung zulässiger Grenzen zu kennen. 
Lesen Sie jeweils die an der Verpackung angegebenen Anweisungen durch.

NPK-P the maximum permissible concentration of substances in workplace air 
PEL permissible exposure limit of substances in workplace air 
NPK-P höchstzulässige Konzentration von Stoffen in Atmosphäre der Arbeitsplätze 
PEL zulässige Expositionsgrenze in Atmosphäre der Arbeitsplätze

technical support: tech.info@cerva.com 
technische Unterstützung: tech.info@cerva.com

RESPIRATORY PROTECTION ATEMSCHUTZ
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STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

ECONOMY
REIHE

ECONOMY
LINE

SERIA
TOP

TOP
LINE

1

SPIROTEK RESPIRATORS 
ATEMSCHUTZ SPIROTEK
UNRIVALLED PERFORMANCE 
KONKURRENZLOSE LEISTUNG
• The hydrophobic Silicone valve is unaffected by any moisture in the 

exhaled breath and therefore can be used with the same performance 
at very low temperatures.

• Tested in -40 °C

• When the diaphragm opens, exhaled air that would normally be trapped 
under the upper section of the cage and obstruct further exhalation, 
can escape through the additional overfl ow vents, and assure unrivalled 
minimum breathing resistance.

• The diaphragm is made out of Silicone in order not to be affected by 
any moisture, and therefore can be used with the same performance 
under very low temperatures.

• Wasser abweisendes Ventil aus Silikonkautschuk ist gegen jegliche 
Feuchtigkeit in der ausgeatmeten Luft beständig und kann deshalb  
auch bei sehr niedrigen Temperaturen unter Beibehaltung dessen  
hervorragender Eigenschaften eingesetzt werden.

• Bei -40 °C getestet

• Beim Öffnen der Membrane würde die ausgeatmete Luft unter normalen 
Verhältnissen an den oberen Teil der Ventilkappe anstoßen und weitere 
Strömung so hindern. Jetzt entweicht sie leicht über die Öffnungen 
im oberen Ventilteil und dank dem ist der niedrigste Widerstand beim 
Atmen konkurrenzlos sichergestellt.

• Die Membrane ist aus Silikonkautschuk gefertigt, und hiermit ist der 
negative Einfl uss der Feuchtigkeit verhindert. Aus diesem Grund bleiben 
dessen ausgezeichnete Eigenschaften auch bei sehr niedrigen   
Temperaturen unverändert.

7XX – folding form suitable for frequent reuse, easy deposition 
before next use. Suitable for hard work thanks to the exhalation 
valve that decreaces the user exhaustion by breathing. 
8XX – pre-molded form traditionally shaped respirator with good 
stability, suitable for long time use. The foam band which is 
placed in upper part of respirator, provide higher comfortand
better seal. The most effective type 851 has sealing border 
around whole mask.
7XX – zusammenlegbare Halbmaske, geeignet für wiederholte 
Verwendung, einfache Aufbewahrung bis zur nächsten 
Verwendung, niedriger Atemwiderstand und das Ausatemventil 
ermöglichen die Verwendung auch bei hoher physischer 
Anstrengung. 
8XX – geformte Halbmaske mit formbarer Stabilität geeignet für 
längerdauernden einmaligen Einsatz. Das weiche Molitanbändchen 
im oberen Bereich sorgt für erhöhten Komfort und Dichtigkeit. 
Die wirkungsvollste Ausführung 851 hat ein Dichtungsbändchen 
über die ganze Dichtungsbereich.
5XX – folding form are intended for lighter physical activities. 
Only package of 100-200 pcs available.
5XX – zusammenlegbare Halbmaske, bestimmt für einfachere 
Arbeiten, Verpackung in Gruppen 100-200 Stück.

New packing by pieces fitted with blister with euro-cut for 
hanging. Packaging meets all requirements for sales by pieces.

Neue Einzelblisterverpackung mit Euro- Aufhänger. Die 
Verpackung erfüllt alle Anforderungen für den Einzelverkauf.

REFIL RESPIRATORS 
ATEMSCHUTZ REFIL
6XX – folding form respirators with the highest comfort, suitable 
for very hard works. Modern design make possible to be easily 
worn and offer good seal for various shapes of faces and to 
speak when the respirator is worn without loose face seal.  
Line 5XX and 7XX are available in classes FFP1 and FFP2, line 
6XX and 8XX in classes FFP1, FFP2 and FFP3 according   
EN 149: 2001 + A1: 2009
6XX – zusammenlegbare Halbmaske mit hohem Tragekomfort, 
geeignet für physisch anspruchsvolle Arbeiten. Die moderne Form 
ermöglicht ein leichtes Aufziehen und Dichtigkeit für verschiedene 
Gesichtsformen und Gesichtsgrössen und ermöglicht problemloses 
Sprechen. Reihe 5XX und 7XX ist erhältlich in den drei Klassen 
FFP1 und FFP2, Reihe 6XX und 8XX in den drei Klassen FFP1, 
FFP2 und FFP3 laut Norm EN 149: 2001 + A1: 2009

WWW.CERVA.COM
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JSP RESPIRATORY  
PROTECTION 
JSP ATEMSCHUTZ
Respiratory injuries are not readily apparent in the workplace unlike head 
or foot injuries. In some cases it may not be until after workers retire that 
symptons and diagnosis happens. It is therefore very important that all staff 
that are, or may be, at risk have access to Respiratory Protective Equipment.
Die Beschädigung der Atmungsorgane in der Arbeitsumgebung ist nicht so 
offensichtlich wie Kopf- oder Fußverletzung sowie die Verletzung weiterer 
Körperteile. Die Symptome erscheinen oft erst im späteren Alter, beim  
Eintritt in den Ruhestand. Deswegen ist es sehr wichtig, die Respiratoren und 
Atemmasken im Arbeitsprozess zu verwenden.

FLEXINET LINE FLEXINET-REIHE
• High comfort mask ideal during long period of use 
•  Flexible cover to retain the shape of the mask and protect agaist  

damage to the filter
•  Hand welded seal allows efficient seal and high comfort
•  Very low breathing resistance – modern valve
• hoch komfortable Maske, ideal geeignet für langfristiges Tragen 
•  flexible Oberfläche hält die Maskenform und schützt das Filter vor  

Beschädigung 
•  handgeschweißte Dichtungsmanschette sichert hohe Dichtheit und sorgt 

für außergewöhnlichen Tragekomfort 
•  dank modernem Ventil-Design sehr niedriger Atemwiderstand 

FILTER SPEC PRO
• Revolutionaty Combined Eye/ Respiratory Protection
• Perfect Fit
• Low breathing resistance
• Anti mist, anti scratch
• Lightweight (under 60g)
• Fully adjustable spectacle frame
• Available with a safety spectacle or safety goggle
• revolutionäre Kombination des Augen- und Atemschutzes 
•  sitzt perfekt 
•  niedriger Atemwiderstand 
•  Kratz- und Beschlagschutz 
•  leichte Konstruktion ( bis zu 60g)
•  vollständig verstellbare Seitenteile
•  zur Verfügung mit Sicherheitsbrille oder geschlossener Gesichtsbrille 

More products on page 509–511, 514 
Weitere Produkte auf Seite 509–511, 514

CHOICE OF PROTECTION LEVEL 
• according to the measured 

concentrations and permissible 
limits of contaminants in the 
workplace.

CHOICE OF COMFORT 
• Filter half mask can be with 

or without a valve. The valve 
advantage is it reduces resistence 
during exhalation, reduces 
obscure of goggles and overall 
it is more comfortable for the 
worker to wear a respirator. 

SPECIAL REQUIREMENTS 
• design (shaped, folding), 

washable seat line, adjustable 
straps, integrated layer with 
active coal (suitable for use in 
contact with organic vapors and 
acid gases, odors, welding).

3M RESPIRATORS 
ATEMSCHUTZ 3M
3M is a market leader in the field of maintenance-free filter half masks 
(respirators) against particles. For more than 25 years, 3M (Division of 
safety and work protection) develops, produces and supplies this type of 
breathing protection. The level of technical performance of 3M half masks 
significantly differs from conventional filter half masks (respirators), which 
are available on the market. 3M offers the widest line of maintenance-free 
filter half masks, which contain highly efficient filter medium and are 
suitable for use in a wide range of industrial applications. 
3M ist Schrittmacher und Leader auf dem Markt wartungsfreier partikel-
filtrierender Halbmasken. Schon über 25 Jahre entwickelt, produziert und 
liefert 3M (Division Arbeitssicherheit und Arbeitsschutz) diesen Atemschutz.
Das technische Niveau dieser partikelfiltrierenden Halbmasken von 3M 
unterscheidet sich markant von den konventionellen Atemschutzmasken 
auf dem Markt. 3M bietet die breiteste Reihe wartungsfreier Halbmasken. 
Sie enthalten ein hoch wirksames Filtermedium und finden breite Anwendung 
in der Industrie.

The choice of 3M half mask is done in three basic steps:  
Die Wahl einer Atemschutzmaske 3M verläuft in drei Grundschritten:

WAHL DES SCHUTZNIVEAUS
• nach gemessener Konzentration  

am Arbeitsplatz und zulässigen  
Grenzwerten der Verschmutz- 
ungsstoffe.

WAHL DES KOMFORTS
• Die Halbmaske kann mit oder ohne 

Ventil sein. Vorzug des Ventils ist, 
dass es das Ausatmen erleichtert, 
die Schutzbrille weniger beschlägt 
und insgesamt der Tragkomfort 
höher ist. 

SPEZIELLE ANFORDERUNGEN
• Aussehen (Muschel, zusammenleg- 

bar), abwaschbare Aufsetzlinie, 
einstellbare Bänder, integrierte 
Aktivkohleschicht (geeignet für 
Anwendung bei organischen   
Dämpfen und sauren Gasen,  
Gerüchen, beim Schweißen).
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SH3100 
FFP1
0701 0045 99 999

20 240MOQ  

Folded respirator FFP1 without exhalation valve 
against non-toxic solid and liquid aerosols in 
concentrations up to 4,5x MAC/MEL.

Faltbare Atemschutzmaske ohne Ausatemventil, 
FFP1 gegen nicht toxische feste Partikel und 
flüssige Aerosole in Konzentrationen bis zum 
4,5-fachen NPK/PEL.

EN

DE

REFIL 510 FFP1
0701 0054 99 999

1 200MOQ  

Folding respirator without exhalation valve up to 
4x MAC/MEL, against solid and liquid aerosols, FFP1.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske ohne  
Ausatemventil bis 4-fachen Wert NPK/PEL, gegen 
feste Partikel und fl üssige Aerosole, FFP1.

EN

DE

REFIL 710 
FFP1
0701 0024 99 999

20 200MOQ  

Folding respirator without exhalation valve up to 
4x MAC/MEL, against solid and aqueous aerosols, 
FFP1.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske ohne Aus- 
atemventil bis 4-fachen Wert NPK/PEL, gegen feste 
Partikel und wasserbasierende Aerosole, FFP1.

EN

DE

REFIL 610 FFP1
0701 0044 99 999 blister Blister

20 200MOQ  

blister = packing by pieces 
Blister = Einzelblisterverpackung 

1

Folding respirator without exhalation valve up to 
4x MAC/MEL, against solid and liquid aerosols, FFP1.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske ohne 
 Ausatemventil bis 4-fachen Wert NPK/PEL, gegen 
feste Partikel und flüssige Aerosole, FFP1.

EN

DE

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU

ECONOMY
REIHE

ECONOMY
LINE

TOP
REIHE

TOP
LINE

made in
EU
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ECONOMY
REIHE

ECONOMY
LINE

3M 9310+ FFP1
0701 0008 99 999

1 240MOQ  

Folding respirator without exhalation valve up 
to 4x WEL, FFP1. Protection against dangerous 
particles – fine dust, water and oil based 
liquid aerosols
Zusammenlegbare Atemschutzmaske ohne 
Ausatemventil, bis zum 4-fachen des erlaubten 
Grenzwertes für Feinstäube NPK P, FFP1. 
Schutz gegen gefährliche Partikeln - Feinstaub, 
flüssige Aerosole auf Wasser- und Ölbasis.

EN

DE

3M 9312+ 
FFP1
0701 0009 99 999

1 120MOQ  

Folding respirator with exhalation valve up to 
4x WEL, FFP1. Protection against dangerous 
particles – fine dust, water and oil based 
liquid aerosols.
Zusammenlegbare Atemschutzmaske mit 
Ausatemventil, bis zum 4-fachen des erlaubten 
Grenzwertes für Feinstäube NPK P, FFP1. 
Schutz gegen gefährliche Partikeln – Feinstaub, 
flüssige Aerosole auf Wasser- und Ölbasis.

EN

DE

REFIL 511 
FFP1
0701 0021 99 999

1 100MOQ  

Folding respirator with exhalation valve up to 4x 
MAC /MEL, against solid and liquid aerosols, FFP1.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske mit Aus-
atemventil bis 4-fachen Wert NPK/PEL, gegen feste 
Partikel und flüssige Aerosole, FFP1.

EN

DE

REFIL 611 
FFP1
0701 0043 99 999 blister Blister

15 150MOQ  

blister = packing by pieces 
Blister = Einzelblisterverpackung 

1

Folding respirator with exhalation valve up to 4x 
MAC /MEL, against solid and liquid aerosols, FFP1.

Zusammenlegbarer Respirator mit Ausatemventil 
bis 4- Vielfaches NPK /PEL, gegen feste Partikel- 
und flüssige Aerosole, FFP1.

EN

DE

REFIL 711 
FFP1
0701 0026 99 999

15 150MOQ  

Folding respirator with exhalation valve up to 4x 
MAC/MEL, against solid and aqueous aerosols, FFP1.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske mit Ausa-
temventil bis 4-fachen Wert NPK/PEL, gegen feste 
Partikel und wasserbasierende Aerosole, FFP1.

EN

DE

made in
EU

a/ embossed top panel – reduces glasses fumigation
    geprägte Oberplatte – höher Beschlagschutz

c/ innovative fit under chin
    innovative Befestigung unter dem Kinn

b/ very low resistance by breathing
    sehr niedrige Atemwiderstand

a

b

c

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU

TOP
REIHE

TOP
LINE

made in
EU
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REFIL 810 
FFP1
0701 0025 99 999

20 200MOQ  

Pre-moulded respirator without exhalation valve up to 
4x MAC/MEL, against solid and aqueous aerosols, FFP1.

Geformter Respirator ohne Ausatemventil bis 4 Vielfa-
ches NPK gegen feste Partikel- und Wasseraerosole, FFP1.

EN

DE

VS2100 
FFP1
0701 0095 99 999

20 200MOQ  

STANDARDS: EN 149: 2001 + A12009, ГOCT P 12.4.191-99, 
TP TC 019/2011

Respirator FFP1 against non-toxic solid and liquid aero-
sols in concentrations up to 4,5x MAC /MEL. EN 149: 2001 
+ A12009, ГOCT P 12.4.191-99, TP TC 019/2011

Atemschutzmaske FFP1 gegen nicht-toxische feste 
Partikel und flüssige Aerosole in Konzentrationen 
bis zum 4,5fachen NPK/PEL. EN 149: 2001 + A1: 2009, 
ГOCT P 12.4.191-99, TP TC 019/2011

EN

DE

3M 8710 
FFP1
0701 0001 99 999

1 240MOQ  

Shell shape respirator up to 4x WEL, FFP1. Protection 
against dangerous particles – fine dust, water and oil 
based liquid aerosols.

Vorgeformte Atemschutzmaske, bis zum 4-fachen des 
Grenzwertes für Feinstäube NPK P FFP1. Schutz gegen 
gefährliche Partikeln - Feinstaub, flüssige Aerosole auf 
Wasser- und Ölbasis.

EN

DE

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU
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3M 9906 
FFP1
0701 0013 99 999

1 100MOQ  

Respirator against dust and aerosols up to 4x WEL 
and hydrogen fluoride below WEL, FFP1.

Spezialatemschutzmaske gegen Staub und Aerosole, 
gegen Fluorwasserstoffgas unter MAK (Alumini-
umherstellung), bis zum 4-fachen MAK-Wert für 
Feinstäube unterhalb des Grenzwert für Fluorwa-
sserstoffgas, NPK, FFP1.

EN

DE

3M 9915 
FFP1
0701 0016 99 999

1 100MOQ  

Respirator against dust and aerosols up to 4x 
WEL, acid gasses and wapours below WEL, FFP1.

Atemschutzmaske gegen Stäube und Aerosole, 
bis zum 4-fachen MAK Wert für Feinstäube NPK P, 
gegen saure Gase und Dämpfe unter NPK P, FFP1.

EN

DE

3M 9913 
FFP1
0701 0014 99 999

1 240MOQ  

Respirator against dust and aerosols up to 4x WEL 
nuisance gasses and wapours below WEL, FFP1.

Atemschutzmaske gegen Staub und Aerosole und 
Gase und Dämpfe, bis zum 4-fachen Grenzwert für 
Feinstäube unterhalb des MAK-Wertes für organis-
che Dämpfe, NPK P, FFP1.

EN

DE

hydrogen fluoride 
Fluorwasserstoff

unpleasant odors
unangenehme Gerüche

acid gases and vapors
saure Gase und Dämpfe
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REFIL 811 
FFP1
0701 0029 99 999

10 200MOQ  

Pre-moulded respirator with exhalation valve  
up to 4x MAC/MEL, against solid and aqueous 
aerosols, FFP1.

Geformte Atemschutzmaske mit Ausatemventil bis 
4-fachen Wert NPK/PEL, gegen feste Partikel und 
wasserbasierende Aerosole, FFP1.

EN

DE

3M 9914 
FFP1
0701 0015 99 999

1 100MOQ  

Valved respirator against dust and aerosols up 
to 4x WEL, nuisance gasses and vapours below 
WEL, FFP1.

Atemschutzmaske mit Ausatemventil, gegen 
Stäube Aerosole und unangenehme Gerüche, bis zum 
4-fachen MAK-Wert für Feinstäube, NPK P, FFP 1.

EN

DE

3M 8812 
FFP1
0701 0003 99 999

1 240MOQ  

Shell shape respirator without exhalation valve 
up to 4x WEL, FFP1. Protection against dangerous 
particles – fine dust, water and oil based liquid 
aerosols.

Vorgeformte Atemschutzmaske mit Ausatemventil, 
bis zum 4-fachen des Grenzwertes für Feinstäube 
NPK P FFP1. Schutz gegen gefährliche Partikeln – 
Feinstaub, flüssige Aerosole auf Wasser- und Ölbasis.

EN

DE

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU

unpleasant odors
unangenehme Gerüche
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REFIL 730 
FFP2
0701 0030 99 999

20 200MOQ  

Folding respirator without exhalation valve up to 12x 
MAC/MEL, against solid and aqueous aerosols, FFP2.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske ohne Ausa-
temventil bis 12-fachen Wert NPK/PEL, gegen feste 
Partikel und wasserbasierende Aerosole, FFP2.

EN

DE

REFIL 630 
FFP2
0701 0042 99 999 blister Blister

20 200MOQ  

blister = packing by pieces 
Blister = Einzelblisterverpackung 

1

Folding respirator without exhalation valve up to 
12x MAC/MEL, against solid and liquid aerosols, FFP2.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske ohne 
Ausatemventil bis 12-fachen Wert NPK/PEL, gegen 
feste Partikel und flüssige Aerosole, FFP2.

EN

DE

REFIL 530 
FFP2
0701 0022 99 999 blister Blister

1 100MOQ  

blister = packing by pieces 
Blister = Einzelblisterverpackung 

1

Folding respirator without exhalation valve up to 
12x MAC/MEL, against solid and liquid aerosols, FFP2.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske ohne 
Ausatemventil bis 12-fachen Wert NPK/PEL, gegen 
feste Partikel und flüssige Aerosole, FFP2.

EN

DE

SERIA
TOP

TOP
LINE

made in
EU

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU

ECONOMY
REIHE

ECONOMY
LINE

made in
EU
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3M 9320+ 
FFP2
0701 0010 99 999

1 240MOQ  

Folding respirator without exhalation valve up to 
12x WEL, FFP2.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske ohne 
Ausatemventil, bis zum 12-fachen des erlaubten 
Grenzwertes für Feinstäube NPK P, FFP2.

EN

DE

SH3200V 
FFP2
0701 0047 99 999

20 240MOQ  

Folded respirator FFP2 with exhalation valve 
against non-toxic solid and liquid aerosols in 
concentrations up to 12x MAC/MEL.

Faltbare Atemschutzmaske mit Ausatemventil, 
FFP2 gegen nicht toxische feste Partikel und 
flüssige Aerosole in Konzentrationen bis zum 
12-fachen NPK/PEL.

EN

DE

REFIL 531 
FFP2
0701 0023 99 999

1 100MOQ  

Folding respirator with exhalation valve up to 12x 
MAC/MEL, against solid and liquid aerosols, FFP2.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske mit 
Ausatemventil bis 12-fachen Wert NPK/PEL, gegen 
feste Partikel und flüssige Aerosole, FFP2.

EN

DE

ECONOMY
REIHE

ECONOMY
LINE

made in
EU
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REFIL 731 
FFP2
0701 0032 99 999 

15 150MOQ  

Folding respirator with exhalation valve up to 12x MAC/MEL, 
against solid and aqueous aerosols, FFP2.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske mit Ausatemventil bis 
12-fachen Wert NPK/PEL, gegen feste Partikel und flüssige 
Aerosole, FFP2.

EN

DE

REFIL 631 
FFP2
0701 0041 99 999 blister Blister

15 150MOQ  

blister = packing by pieces 
Blister = Einzelblisterverpackung 

1

Folding respirator with exhalation valve up to 12x MAC/MEL, 
against solid and liquid aerosols, FFP2.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske mit Ausatemventil, bis 
12-fachen Wert NPK/PEL, gegen feste Partikel und flüssige 
Aerosole, FFP2.

EN

DE

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU

REFIL 641 
FFP2
0701 0040 99 999 
0701 0091 99 999 blister Blister

15 150MOQ  

blister = packing by pieces 
Blister = Einzelblisterverpackung 

1

Folding respirator with exhalation valve and active carbon layer 
up to 12x MAC/ MEL, against solid and liquid aerosols, FFP2.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske ohne Ausatemventil 
und Aktivkohlefilter, bis 12-fachen Wert NPK/PEL, gegen feste 
Partikel und flüssige Aerosole, FFP2.

EN

DE

SERIA
TOP

TOP
LINE

made in
EU

SERIA
TOP

TOP
LINE

made in
EU
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3M 9322+ 
FFP2
0701 0011 99 999

1 120MOQ  

Folding respirator with exhalation valve up to 12x 
WEL, FFP2. Protection against dangerous particles – 
fine dust, water and oil based liquid aerosols.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske mit Ausatem-
ventil, bis zum 12-fachen des erlaubten Grenzwer-
tes für Feinstäube NPK P, FFP2. Schutz gegen 
gefährliche Partikeln - Feinstaub, flüssige Aerosole 
auf Wasser- und Ölbasis.

EN

DE

REFIL 820 
FFP2
0701 0031 99 999 

15 150MOQ  

Pre-moulded respirator without exhalation valve 
up to 12x MAC/MEL, against solid and liquid 
 aerosols, FFP2.

Geformte Atemschutzmaske ohne Ausatemventil 
bis 12-fachen Wert NPK/PEL, gegen feste Partikel 
und wasserbasierende Aerosole, FFP2.

EN

DE

3M 8810 
FFP2
0701 0002 99 999

1 240MOQ  

Shell shape respirator up to 12x WEL, FFP2.

Vorgeformte Atemschutzmaske, bis zum 12-fachen 
des Grenzwertes für Feinstäube NPK P FFP2.

EN

DE

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU
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protection by wellding
Schweißschutz

active coal
Aktivkohle

protection by wellding
Schweißschutz

active coal
Aktivkohle

3M 9925 
FFP2
0701 0017 99 999

1 80MOQ  

Respirator against welding fumes and dust up to 
12x WEL, ozone up to 10x WEL nuisance gasses 
and vapours below WEL, FFP2.

Atemschutzmaske, schützt vor Schweißgasen und 
Staub, bis zum 12-fachen des erlaubten Grenzwer-
tes für Feinstäube NPK P, gegen Ozon bis zum 
10-fachen des erlaubten Grenzwertes NPK und vor 
beein-flussenden Gasen und Dämpfen NPK P FFP2.

EN

DE

3M 9928 
FFP2
0701 0019 99 999

1 80MOQ  

Valved respirator against welding fumes and dust 
up to 12x WEL, ozone up to 10x WEL nuisance 
gasses and wapours below WEL, FFP2.

Atemschutzmaske mit Ausatemventil, schützt vor 
Schweißgasen und Staub, bis zum 12-fachen des 
erlaubten Grenzwertes für Feinstäube NPK P, gegen 
Ozon bis zum 10-fachen des erlaubten Grenzwertes 
NPK und vor beeinfl ussenden Gasen und Dämpfen 
NPK P FFP2.

EN

DE

VS2200V 
FFP2
0701 0096 99 999 

10 100MOQ  

STANDARDS: EN 149: 2001 + A1 2009, 
ΓOCT P 12.4.191-99, TP TC 019/2011

Respirator TyphoonTM with exhalation valve against 
non-toxic solid and liquid aerosols in concentrations 
up to 12x MAC/MEL. EN 149: 2001 + A1 2009,  
ΓOCT P 12.4.191-99, TP TC 019/2011 

Atemschutzmaske TyphoonTM mit Ventil gegen 
nicht-toxische feste Partikel und flüssige Aerosole 
in Konzentrationen bis zum 12fachen NPK/PEL.  
EN 149: 2001 + A1 2009, ΓOCT P 12.4.191-99,  
TP TC 019/2011

EN

DE

RESPIRATORY PROTECTION ATEMSCHUTZ
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VS2200CV
FFP2OV
0701 0097 99 999

10 100MOQ  

STANDARDS: EN 149: 2001 + A1 2009, 
ГOCT P 12.4.191-99, TP TC 019/2011

Respirator Typhoon™ with exhalation valve and 
active carbon against non-toxic solid and liquid 
aerosols in concentrations up to 12x MAC/MEL, 
against nuisance organic vapor below MEL. EN 149: 
2001 + A1 2009, ГOCT P 12.4.191-99, TP TC 019/2011

Atemschutzmaske mit Ausatemventil, TyphoonTM, 
mit Aktivkohlefilterschicht gegen nicht toxische 
feste Partikel und flüssige Aerosole in einer 
Konzentration bis zum 12-fachen NPK/PEL, Schutz 
gegen organische Dämpfe unter NPK. EN 149: 2001 
+ A1 2009, ГOCT P 12.4.191-99, TP TC 019/2011

EN

DE

VS2200AV
FFP2OAV
0701 0098 99 999

10 100MOQ  

STANDARDS: EN 149: 2001 + A1 2009, 
ГOCT P 12.4.191-99, TP TC 019/2011

Respirator TyphoonTM with exhalation valve and 
active carbon against non-toxic solid and liquid 
aerosols in concentrations up to 12x MAC/MEL, 
against nuisance organic vapor and acid gas below 
MEL. EN 149: 2001 + A1 2009, ГOCT P 12.4.191-99,  
TP TC 019/2011

Atemschutzmaske mit Ausatemventil, TyphoonTM, 
mit Aktivkohlefilterschicht gegen nicht toxische 
feste Partikel und flüssige Aerosole in einer 
Konzentration bis zum 12-fachen NPK/PEL, Schutz 
gegen saure Gase und organische Dämpfe unter 
NPK. EN 149: 2001 + A1 2009, ГOCT P 12.4.191-99,  
TP TC 019/2011

EN

DE

REFIL 831S 
FFP2
0701 0035 99 999

10 100MOQ  

Pre-moulded respirator with exhalation valve and 
active carbon layer up to 12x MAC/MEL, against 
solid and aqueous aerosols, FFP2.

Geformte Atemschutzmaske mit Ausatemventil, und 
aktivem Kohlefi lter bis 12-fachen Wert NPK/PEL, 
gegen feste und wasserbasierende Aerosole, FFP2.

EN

DE

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU
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REFIL 831 
FFP2
0701 0034 99 999

10 200MOQ  

Pre-moulded respirators with exhalation valve up to 12x MAC/MEL, 
against solid and aqueous aerosols, FFP2.

Geformte Atemschutzmaske mit Ausatemventil bis 12-fachen 
Wert NPK/PEL, gegen feste Partikel und wasserbasierende 
Aerosole, FFP2.

EN

DE

REFIL 841 
FFP2
0701 0033 99 999

1 40MOQ  

Pre-moulded respirators with exhalation valve up to 12x MAC/MEL, 
against solid and liquid aerosols, FFP2.

Geformte Atemschutzmaske mit Ausatemventil bis 12-fachen 
Wert NPK/PEL, gegen feste Partikel ind flüssige Aerosole, FFP2.

EN

DE

FLEXINET 822
FFP2
0701 0056 99 999

10 100MOQ  

STANDARDS: EN 149: 2001 + A1: 2009

Ergonomically designed respirator with exhalation valve. 
Against solid, aqueous and oil based aerosols up to 
10x MAC/MEL. Standard: EN149:2001+ A1:2009.

Ergonomisch geformte Atemschutzmaske gegen feste 
Partikel- und Wasser-Öl- Aerosole bis zum 10-fachen NPK/PEL. 
Norm: EN 149: 2001+ A1: 2009.

EN

DE

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU
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FLEXINET 821 
FFP2
0701 0055 99 999

10 100MOQ  

STANDARDS: EN 149: 2001 + A1: 2009

Ergonomically designed respirator without exhalation value. 
Against solid and aqueous aerosols up to 10x MAC/MEL.  
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009.

Ergonomisch geformte Atemschutzmaske gegen feste Partikel- 
und Wasser-Aerosole bis zum 10-fachen NPK/PEL.  
Norm: EN 149: 2001 + A1: 2009.

EN

DE

FLEXINET 823
FFP2
0701 0057 99 999

10 100MOQ  

STANDARDS: EN 149: 2001 + A1: 2009

Ergonomically designed respirator with exhalation valve. Against so-
lid, aqueous and oil based aerosols up to 10x MAC/MEL with active 
carbon for absorption bad smell. Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009.

Ergonomisch geformte Atemschutzmaske gegen feste Partikel- und 
Wasser-Öl- Aerosole bis zum 10-fachen NPK/PEL mit aktivem Kohlefil-
ter für Geruchsabsorption. Norm: EN 149: 2001 + A1: 2009.

EN

DE

FILTERSPEC PRO
FFP2
0701 0100 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 166.1.B.T

Safety goggles, visor with anti-fog and anti-scratch coating. 
 Respirator FFP2 with exhalation valve. EN 166.1.B.T

Geschlossene Brille, Brillenglas mit Kratzschutz und 
 Anti-Nebelschutz. Atemschutz FFP2 mit Ventil. EN 166.1.B.T

EN

DE

WWW.CERVA.COM
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FILTERSPEC
FFP2
0701 0061 99 999

1 10MOQ  

STANDARDS: EN 166 1F, EN 1827: 1999

SPECTACLE 
Stylish spectacle element design. Fully adjustable spectacle frame 
for maximum comfort and security. One-piece lens offers optimal 
coverage. Anti-Mist Coating on Lens as standard. Anti-Scratch 
Coating on Lens as standard. EN 166.1.F.

RESPIRATORS FFP2 
Disposable filter mask FFP2 with exhalation valve element for opti-
mum protection. Re-usable filter holder element for an economic 
PPE solution. Lightweight for user comfort. (Under 60 g). Exhalation 
valve fitted for high comfort and ensuring low breathing resistance. 
Each product comes supplied with 3 filter elements. Removable, 
replaceable elastic strapping. EN 1827: 1999. 

BRILLE 
Modische Schutzbrille mit verstellbaren Seiten, für maximalen 
Komfort und Sicherheit mit einteiligem, ungetöntem Sichtfenster, 
Schutzschicht gegen Kratzer, nach EN 166 1F.

RESPIRATOR FFP2 
Einmal-Atemschutzhalbmaske FFP2, mit hochwertigem Aus-
atemventil mit langer Haltbarkeit, Filterhalter für wiederholte 
Verwendung, niedriges Gewicht, drei Ersatzmasken in jeder 
Verpackung, austauschbare und abnehmbare Befestigungsbänder, 
EN 1827: 1999.

EN

DE

3M 8822 
FFP2
0701 0004 99 999

1 240MOQ  

Shell shape respirator without exhalation valve up to 12x WEL, 
FFP2. Protection against dangerous particles – fine dust, water 
and oil based liquid aerosols.
Vorgeformte Atemschutzmaske mit Ausatemventil, bis zum 
12-fachen des Grenzwertes für Feinstäube NPK P FFP2. Schutz 
gegen gefährliche Partikeln - Feinstaub, flüssige Aerosole auf 
Wasser- und Ölbasis..

EN

DE

3M 8825 
FFP2
0701 0005 99 999

1 50MOQ  

Respirator with exhalation valve and soft sealing up to 12x WEL, 
FFP2. Protection against dangerous particles – fine dust, water and 
oil based liquid aerosols, metal fumes.
Atemschutzmaske mit Ausatemventil und weicher Dichtung, bis
zum 12-fachen des erlaubten Grenzwertes für Feinstäube NPK 
P, FFP2. Schutz gegen gefährliche Partikeln - Feinstaub, flüssige 
Aerosole auf Wasser- und Ölbasis, Metallrauchen.

EN

DE

metal fumes
Metalldämpfe

RESPIRATORY PROTECTION ATEMSCHUTZ
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3M 9926 
FFP2
0701 0018 99 999

1 100MOQ  

Valved respirator against dust and aerosols up to 
12x WEL, acid gasses and vapours below WEL, FFP2.

Atemschutzmaske mit Ausatemventil gegen Stäu-
be und Aerosole, bis zum 12-fachen MAK Wert für 
Feinstäube NPK P, gegen saure Gase und Dämpfe 
unter NPK P, FFP2.

EN

DE

SH3300V 
FFP3
0701 0051 99 999

20 240MOQ  

Folded respirator FFP3 with exhalation valve 
against non-toxic solid and liquid aerosols 
in  concentrations up to 50x MAC/MEL.

Faltbare Atemschutzmaske mit Ausatemventil, FFP3 
gegen nicht toxische feste Partikel und flüssige Aero-
sole in Konzentrationen bis zum 50-fachen NPK/PEL.

EN

DE

REFIL 651 
FFP3
0701 0039 99 999 
0701 0092 99 999 blistr

10 100MOQ                 

blister = packing by pieces 
Blister = Einzelblisterverpackung 

1

Folding respirator with exhalation valve up to 50x 
MAC/MEL, against solid and aqueous aerosols, 
FFP2 D (D - test against dolomite dust).

Faltbare Atemschutzmaske mit Ausatemventil bis 
zum 50fachen der maximalen Arbeitsplatz-Konzen-
tration (PEL), gegen feste und flüssige Partikel, 
unter FFP3 D (D = Erfolgreiche Dolomitstaubeinl-
agerungsprüfung).

EN

DE

SERIA
TOP

TOP
LINE

made in
EU

acid gases and vapors
saure Gase und Dämpfe
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3M 9332+ 
FFP3
0701 0012 99 999

1 120MOQ  

Folding respirator with exhalation valve up to 
50x WEL, FFP3. Protection against dangerous 
particles – fine dust, water and oil based liquid 
aerosols, metal fumes, tuberculosis, chromatos.
Zusammenlegbare Atemschutzmaske ohne Ausatem-
ventil, bis zum 50-fachen des erlaubten Grenzwertes 
für Feinstäube NPK P, FFP3. Schutz gegen gefährliche 
Partikeln - Feinstaub, flüssige Aerosole auf Wasser- 
und Ölbasis, Metalldämpfe, Tuberkulose, Chromat.

EN

DE

VS2300V 
FFP3
0701 0099 99 999

10 120MOQ  

STANDARDS: EN 149: 2001 + A1 2009, ГOCT 
P 12.4.191-99, TP TC 019/2011

Respirator TyphoonTM with exhalation valve against 
non-toxic solid and liquid aerosols in concentrations 
up to 50x MAC/MEL. EN 149: 2001 + A1 2009, 
ГOCT P 12.4.191-99, TP TC 019/2011

Atemschutzmaske mit Ausatemventil, TyphoonTM 
gegen nicht toxische feste Partikel und flüssige 
Aerosole in Konzentrationen bis zum 50-fachen 
NPK/PEL. EN149: 2001 + A1 2009, ГOCT P 12.4.191-99,  
TP TC 019/2011

EN

DE

REFIL 851 
FFP3
0701 0036 99 999

1 10MOQ   

Folding respirator with exhalation valve up to 50x 
MAC/MEL, against solid and aqueous aerosols, FFP3.

Zusammenlegbare Atemschutzmaske mit Ausatem-
ventil, bis 50-fachen Wert NPK/PEL, gegen feste 
Partikel und wasserbasierende Aerosole, FFP3.

EN

DE

STANDARD
REIHE

STANDARD
LINE

made in
EU

High protection!
hoher Schutz!
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FLEXINET 832
FFP3
0701 0058 99 999

5 50MOQ  

STANDARDS: EN 149: 2001 + A1: 2009

Ergonomically designed respirator with exhalation valve. Against 
solid, aqueous and oil based aerosols up to 20x MAC/MEL.  
Standard: EN 149: 2001 + A1: 2009.

Ergonomisch geformte Atemschutzmaske gegen feste Partikel- 
und Wasser-Öl- Aerosole bis zum 20-fachen NPK/PEL.  
Norm: EN1 49: 2001 + A1: 2009

EN

DE

3M 8835 
FFP3
0701 0006 99 025

1 50MOQ  

Respirator with exhalation valve and soft sealing up to 50x WEL, 
FFP3. Protection against dangerous particles – fine dust, water and 
oil based liquid aerosols, metal fumes.

Atemschutzmaske mit Ausatemventil und weicher Dichtung, bis zum 
50-fachen des erlaubten Grenzwertes für Feinstäube NPK P, FFP3. 
Schutz gegen gefährliche Partikeln - Feinstaub, flüssige Aerosole 
auf Wasser- und Ölbasis, Metallrauchen.

EN

DE

MANLY
0701 0037 99 999

50 1000MOQ  

COLOUR FARBE: white weiß

SIZE GRÖßE: UNI

Disposable hygienic mask. 
Einmalige hygienische Maske gegen Produkt-Kontaminierung.

EN

DE

metal fumes
Metalldämpfe
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MASKS AND 
HALFMASKS
VOLLMASKEN 
UND HALB-
MASKEN
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MASKS AND 
HALFMASKS
VOLLMASKEN 
UND HALB-
MASKEN

SPIROTEK FM9000
0703 0018 99 010 S  
0703 0018 99 020  M/L

1 1MOQ  

SIZES GRÖßE: S, M/L

STANDARDS: EN 136

Multi-function full face mask, providing unrivalled comfort and protection 
against a wide variety of respiratory hazards. It is lightweight and ergonomi-
cally designed for use in a wide range of industrial applications. Available in 
halobutyl, with a choice of two sizes S, M.
• unique, contoured ‘T’ sealing edge for a comfortable and efficient fit
• available in two sizes
• wide visor and side filter fit to give an unobstructed field of vision
• easy to don and doff
• hard-coated PC visor option for solvent resistance.

Die Vollmaske ist ein multifunktionelles Schutzmittel für die Atemorgane, sie 
garantiert hohen Komfort beim Tragen und Schutz vor einem breiten Spektrum 
an Risikofaktoren. Die leichte und egonomische geformte Maske ist bestimmt 
für die Verwendung in verschiedenen Bereichen der Industrie. Die Maske wird 
in zwei Größen hergestellt: S und M, aus Halogen-Butylkautschuk. Norm: EN 136
• Einmalig hermetisch geformte Kanten garantieren zuverlässigen Schutz 

und Bequemlichkeit
• Auswahl aus zwei Größen
• Breites Sichtfeld und optimale Filterplatzierung garantieren ein hervorragen-

des Sichtfeld
• Einfache Manipulation beim Aufsetzen der Maske
• Das harte Polycarbonatsichtfenster garantiert einzigartigen mechanischen Schutz

EN

DE

FILTERS FM9000 FILTERN FM9000 
0704 0061 99 999 A2 

0704 0060 99 999 A2B2E2K2P3 

0704 0059 99 999 A2B2E2K2 

0704 0064 99 999 P3

1 20MOQ  

STANDARDS: EN 148-1, EN 14387: 2004

Particle, gas and combined cartridges from the Spirotek range use a safety 
bayonet locking mechanism and feature unique protective covers with re-
cessed inlet grilles. The covers protect the filters from splashes and sparks. 
Filters are positioned with the inlet grilles to the rear for good balance and 
an  unobstructed field of vision. Spirotek filters feature exceptionally low 
breathing resistance. They are light in weight and their capacity exceeds the 
requirements of EN14387:2004. All filters are tested on the automated pro-
duction line. Spirotek include: P3 particle filter, A2 and A2B2E2K2 gas filters 
and combined filters A2-P3 and A2B2E2K2P3.

Man verwendet bei den Spirotek-Filtern gegen feste Partikel, Gase und Däm-
pfe und bei den kombinierten Filtern einen Bajonettverschluss und spezielle 
Schutz- abdeckungen, die den Filter vor Funken und Spritzern schützen. Die 
Platzierung der Filter an den Seiten schafft ein ausgezeichnetes Sichtfeld. 
Spirotek-Filter haben einen niedrigen Atemwiderstand sind leicht und ihre 
Eigenschaften übertreffen die Anforderungen der Normen EN 14387 2004. 
Jeder Filter wird während der automatisierten Herstellungsprozedur getes-
tet. Die Filterreihen der Spirotek-Reihe beinhalten den Filter P3 gegen feste 
Partikel, die Filter A2, A1B1 und A1B1E1E1 gegen Gase und Dämpfe und die 
kombinierten Filter A2P3 und A1B1E1K1P3.

EN

DE
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PREFILTERS F9000 
VORFILTER F9000

1 10MOQ  

Prefilters for the filters Spirotek F9000 prolong a period of 
usage of these filters. Each set consists of 2 holders and 
6 prefilters.

Vorfilter für Spirotek Filter F9000 verlängert die Ver-
wendungszeit der Filter. Ein Satz beinhaltet 2 Halter und 
6 Vorfilter.

EN

DE

PREFILTERS F9000s 
VORFILTER F9000s
0704 0074 99 999

1 1MOQ  

Metal net prefilters for the filters Spirotek F9000 prevent 
the filters from metal splashes and sparks, etc. Each set 
includes 2 holders and 2 metal net prefilters.

Metallnetzvorfilter für Spirotek F9000s schützt die Filter 
vor Spritzern von geschmolzenem Metall, Funken usw. Satz 
beinhaltet zwei Halter und 2 Vorfilter.

EN

DE

SPIROTEK FM9500
0703 0017 99 020

1 1MOQ  

STANDARDS: EN 136 

SIZES GRÖßE: M/L

Spirotek FM9500 is a multi-function full face mask, providing unrivalled comfort and 
protection against a wide variety of respiratory hazards. It is lightweight and ergono-
mically designed for use in a wide range of industrial applications. Spirotek FM9500 is 
available in halo-butyl.
• unique, contoured ‘T’ sealing edge for a comfortable and efficient fit
• available in two sizes
• wide visor and side filter fit to give an unobstructed field of vision
• easy to don and doff
• hard-coated PC visor option for solvent resistance.

Die Vollmaske ist ein multifunktionelles Schutzmittel für die Atemorgane, sie garantiert 
hohen Komfort beim Tragen und Schutz vor einem breiten Spektrum an Risikofaktoren. Die 
leichte und ergonomisch geformte Maske ist bestimmt für die Verwendung in verschie-
denen Industriebereichen. Sie wird in zwei Größen hergestellt, S und M, aus Halogen-Butyl-
kautschuk mit zwei Filtern, die perfekten Schutz garantieren und an den Seiten der Maske 
platziert sind.
• Zwei Filter an beiden Seiten der Maske platziert
• Einmalig geformte hermetische Kanten garantieren zuverlässigen Schutz und 

Bequem-lichkeit
• Auswahl aus zwei Größen
• Breites Sichtfenster und optimale Filterplatzierung garantieren ein ausgezeichnetes 

Blickfeld
• Einfache Handhabung beim Aufziehen
• hartes Polycarbonatfenster garantieren mechanischen Schutz

EN

DE
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PREFILTERS PF9500 
VORFILTER PF9500
0704 0072 99 999

20 20MOQ  

Prefilters for the filters Spirotek F9500 prolong time of usage 
of these filters. Each set consists of 20 pcs.

Vorfilter für Spirotekfilter F9500 verlängern die Filterverwendungs-
-zeit, ein Satz enthält 20 Stück.

EN

DE

SPIROTEK HM8500
0702 0020 99 0 10 S 
0702 0020 99 0 20 M 

0702 0020 99 0 30 L
1 20MOQ  

STANDARDS: CE 0121, EN 140: 1998, EN 14387: 2004, EN 143: 2000

SIZES GRÖßE: S, M, L

The fitting solution to your respiratory needs, Spirotek is an advanced 
twin filter half mask that combines comfort, protection and low through 
life costs with exceptionally low breathing resistance. Perfectly balanced, 
user friendly and modern in design, Spirotek accepts the comprehensive 
range of highly efficient Spirotek gas, particulate and combined filters 
to provide respiratory protection in a wide variety of applications. Key 
Features: large diameter valves create low breathing resistance and 
reduce wearer fatigue; odourless, lightweight TPE Facepiece is incredibly 
soft and comfortable to wear for long periods; comfortable head harness 
and neck buckle provide even weight distribution and full support for 
the mask; easy to fit and adjust, the mask’s intuitive donning process 
promotes high wearer acceptance; latex and silicone-free to ensure 
no allergic skin reaction or irritation; choice of three sizes with wide 
faceseal for optimum and efficient fit; low profile and swept back filters 
provide balance, an unobstructed field of vision and allow compatability 
with other PPE; easy-fit bayonet filter mechanism enables fast, secure 
first time connection; spark, splash and contaminant guards for filters 
and exhalation valve.

Als sinnvolle Atemschutzlösung bietet Spirotek eine moderne Halbmaske 
mit Doppelfilter an, die Komfort, Schutz und niedrige Kosten mit einem 
niedrigen Atemwiderstand kombiniert. Die Maske Spirotek ist perfekt 
ausgewogen, benutzerfreundlich und hat ein modernes Design. Man 
kann sie mit der kompletten Reihe der hochwirksamen Filter gegen Gase, 
feste Partikel sowie auch als kombinierte Filter benutzen, wodurch sie 
ein breites Schutzspektrum bietet. Ventile: mit einem großen Durchme-
sser sorgen für einen niedrigen Atemwiderstand und verringern somit 
Müdigkeit beim Benutzer; die Gesichtspartie aus Thermoplast (TPE) ist 
besonders weich und angenehm zu tragen und dies selbst nach längerer 
Zeit; bequeme Besfestigungsgurte und die Schnalle am Hals sorgen für 
eine gleichmäßige Verteilung der Belastung und einen vollständigen Halt 
der Maske; die Maske ist leicht verstellbar und einstellbar; dadurch dass 
sie kein Latex oder Silikon enthält, kann es zu keinen allergischen Reakti-
onen oder Reizungen der Haut kommen; sie sitzt optimal und funktioniert 
wirksam aufgrund von drei Größen und breiter Gesichtsabdichtung; das 
niedrige Profil und die sinnvolle Platzierung der Filter sorgen für ein aus-
gewogenes und ausgezeichnetes Sichtfeld und Kompabilität mit anderer 
PSA; der leicht einzustellende Bajonettmechanismus des Filters garantiert 
schnelles und sicheres Befestigen gleich beim ersten Versuch.

EN

DE
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FILTERS FILTERN 
FM9500, HM8500
0704 0068 99 999 A2 
0704 0070 99 999 A2P3 
0704 0069 99 999 A1B1E1 
0704 0067 99 999 A1B1E1K1 
0704 0071 99 999 A1B1E1K1P3 
0704 0066 99 999 P3

2 20MOQ  

STANDARDS: EN 143, EN 14387

The filters are intended for use with half masks HM8500 
and full face masks FM9500. The Spirotek filters are equi-
pped with a bayonet closure and a special protective guard 
ensuring the protection of the filter against splash and 
sparks. The filters against solid particles and against gas 
and vapours and combined filters Spirotek 2 have a long 
useful life and ensure a low breathing resistance. The 
range of filters Spirotek 2 includes the P3 filter against so-
lid particles, A2 and ABEK1 filters against gas and vapours, 
and combined filters A2P3 and A1B1E1K1P3.

Die Filter sind geeignet für die Verwendung mit der Halb-
maske HM8500 und mit der Ganzmaske FM9500. Sie haben 
einen Bajonettverschluss und eine spezieller Schutzabdec-
kung, die den Filter vor Spritzern und Funken schützt. Die 
Filter gegen feste Partikel, gegen Gase und Dämpfe und die 
kombinierten Spirotek-2-Filter haben eine lange Lebens-
-dauer und sorgen für einen niedrigen Atemwiderstand. Die 
Spirotek-2-Filterreihe beinhaltet den Filter P3 gegen feste 
Partikel, Filter A2 und ABEK1 gegen Gase und Dämpfe und 
schließlich die kombinierten Filter A2P3, A1B1E1K1P3. 

EN

DE

3M  
6700, 6800, 6900
0703 0005 99 010 6700 – S 
0703 0005 99 020 6800 – M 
0703 0015 99 030 6900 – L

1 4MOQ  

STANDARDS: EN 136: 1998

Mask, light, soft, hypoalergenic material for maximum comfort.
• adjustable fastening system and belts for optimal adhesion
• large field of vision 

Maske, leichtes, weiches, hypoallergisches Material, gewährt 
maximale Bequemlichkeit.
• verstellbares Befestigungssystem und -bänder für einen 

optimalen Sitz
• breites Sichtfeld

EN

DE

3M 6885
0703 0008 99 999

1 100MOQ  

Protection foil for visor for full face mask 3M, range 6000.
Visier-Schutzfolien für Vollmasken der Serie 3M 6000.

EN

DE

Overview of 3M filters on
Übersicht der 3M-Filter auf p. S. 586

MASKS AND HALFMASKS VOLLMASKEN UND HALBMASKEN
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FORCE 8™
0702 0025 99 999 
0702 0030 99 999 silicon rich version Siliziumreich

1 10MOQ  

The Force8™ - twin cartridge half mask with Typhoon™ valve offers superior 
low breathing resistance and a 4-point suspension harness with quick release 
buckles. The mask is made with a durable thermoplastic rubber offering a supe-
rior fit to most face shapes. The mask accepts the full range of low profile For-
ce8™ filters giving the Force8™ the flexibility to be used for many applications, 
providing filtering protection against particulates, many gases and vapours.

Force8™ Halbmaske mit zwei Filtern, Typhoon™- Ventil mit minimalem Wider-
stand und 4-Punkt-Innenaustattung mit Schnellverschlußschnallen. Die Maske 
ist aus widerstandsfähigem thermoplastischem Gummi hergestellt, die sich 
leicht den meisten Gesichtsformen anpasst. Zur Maske Force8™ kann man 
eine ganze Reihe schmaler Filter benutzen, wodurch man die Maske vielseitig 
verwenden kann und sie schützt sowohl vor festen Partikeln als auch vor 
verschiedenen Gasen und Dämpfen.

EN

DE

FORCE 10™
0703 0034 99 999

1 1MOQ  

STANDARDS: EN 136 (Class 3), EN 141, EN 143, EN 14387. Visor EN 166: 2001 B

NORMEN: EN 136 (Klasse 3), EN 141, EN 143, EN 14387. Brillenglas EN 166: 2001 B

Multi-function full face mask, providing unrivalled comfort even during long 
term wear and protection against a wide variety of respiratory hazards. Poly-
carbonate panoramic visor. Anti.Mist and Anti-Scratch design providing impact 
protection. Exhalation valve made from Nylon to reduce heat and moisture 
build up. Fully adjustable 5-point head harness for optimum fit and comfort.

Ganzgesichtsmaske ist ein Multifunktionsschutzmittel für Atemorgane, ga-
rantiert einen hohen Komfort auch beim langfristigen Tragen und den Schutz 
vor einem breiten Spektrum der Risikofaktoren. Panoramatisches Brillenglas 
mit Anlauf- und Kratzschutz. Das Ausatemventil ist aus Material Nylon zur 
Wärmereduzierung und gegen die Feuchtigkeitsbildung hergestellt. Das voll 
einstellbare 5-Punkt-Geschirr stellt den Komfort und die optimale Haftfähig-
keit sicher. 

EN

DE

FILTERS FORCE 8™, 10™ FILTERN
0704 0048 99 999 A1 

0704 0051 99 999 P2
2 10MOQ  

0704 0054 99 999 P3 
2 10MOQ

0704 0050 99 999 AB1 

0704 0049 99 999 ABEK1 

0704 0052 99 999 P2 PRE-FILTER KITS (2+2)
2 10MOQ

STANDARDS: EN 143, EN 14387

PRESS TO CHECK™
0704 0100 99 999 P3 

2 10MOQ  

0704 0098 99 999 A2P3

2 10MOQ  

0704 0099 99 999 ABEK1P3

2 10MOQ  

 NEW
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PRESS TO CHECK STANDARD FORCE 8, 10 FILTER RANGE

P3 A2 P3 ABEK1P3 ABEK1P3 ABEK1 AB1 A1 P3 P2

Organic Vapours Organische Verdünstungen

Inorganic Vapours Anorganische Verdünstungen

Acidic Vapours Säuredämpfe

Ammonia Vapours Ammoniakdämpfe

Nuisance Odours Schlechter Geruch

Prach, prachové částice Staub, Staubpartikeln Very Fine Very Fine Very Fine Very Fine Very Fine Fine

Mists Aerosol(e)

Water Based Painting Anstriche auf Wasserbasis

Solvent Based Painting  
Anstriche auf Lösemittelbasis

Rubbing Down Paint Schleifen der Anstriche Power tool Power tool Hand tool

Paint Stripping Beseitigung der Anstriche

White Spirit Alkohol(e)

Chlorine (Cleaning & Pools)  
Chlor (Reinigung, Bassins)

Glyphosate (Weed Killer)  
Glyphosat (Pflanzenbespritzung)

Brick Acid (Graffiti Removal)  
Beseitigung von Graffiti (auf Ziegeln, Wänden)

Formaldehyde Formaldehyd

Fibres & Fibre Glass Glasfasern

Plaster Verputz

Silica (Concrete/Stone Cutting)  
Quarzsand (Beton, Steinschneiden)

Woods (Hard & Soft) Holz (hart und auch weich)

MDF (Machine tooling) Bearbeitungsmaschinen

Welding (Ferrous & Lead) Schweißen  

Earth Moving (Contaminated)  
Lehmbehandlung (auch kontaminierter Lehm)

Don the mask and tighten straps securely. 
Die Maske auf das Gesicht anlegen  
und Gurten festziehen.

EN

DE
Press the filter together to create a seal.
Das Filter zu sich fest drücken, die Maske 
so dicht schließen..

EN

DE
Inhale & change direction. no air should come through.
Ansicht nach oben/unten/links/rechts, einatmen und die Blic-
krichtung ändern, es sollte keine Luft durchgehen.

EN

DE

FIT 
IT

CHECK 
IT

PRESS 
IT

MASKS AND HALFMASKS VOLLMASKEN UND HALBMASKEN
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MIDIMASK
0702 0017 99 999

1 20MOQ  

Reshaped economical twin filter mask combines with Unifit twin 
filter cartridges, wide elastic with head cradle ensures comfortable 
fit, material rubber.

Breite geformte Gummi-Maske, mit Ersatz-Filtern, bequeme 
Kopfbefestigung.

EN

DE

FILTERS MIDIMASK  
FILTERN MIDIMASK
0704 0040 99 999 P2 PRE-FILTER KITS (6 + 2)

1 35MOQ  

0704 0041 99 999 A1 

0704 0044 99 999 AB1 

0704 0045 99 999 P2 

0704 0046 99 999 P3

1 20MOQ

0704 0042 99 999 A2 

0704 0047 99 999 ABEK

1 20MOQ

STANDARDS: EN 143, EN 14387

WWW.CERVA.COM
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3M 4277
0702 0006 99 999

1 10MOQ  

Half masks 3M™ 4000 Series presents a serie 
of immediately applicable, maintenance-free half 
masks, designed for effective and comfortable 
protection. Utilizing a unique filtering technology 
thanks to a very low profile, which offers perfect 
view and more comfort. Optional protection 
against spray shot (Protective Guard 400) extends 
the life of the particle filter by spray dying. 
Maximum product weight is 320 grams. Half mask 
ABE1P3D up to 10x WEL (organic vapours, inorganic 
and acid gas), 50x WEL (particulates).

Halbmasken 3M™ Serie 4000 sind eine Reihe 
sofort anwendbarer, wartungsfreier Halbmasken 
für einen wirksamen und komfortablen Schutz. 
Die Nutzung einer einzigartigen Filtertechnologie 
bringt ein sehr niedriges Profil, das ungestörtes 
Blickfeld und hohen Tragkomfort bei der Arbeit 
bietet. Der wählbare Schutz vor Bespritzen mit 
Spray (Schutzschicht 400 Guard) verlängert die 
Standzeit des Filters bei Arbeit mit Farbspray. Das 
Produktgewicht ist max. 320 Gramm. Halbmaske 
FFABE1P3D gegen organische und anorganische 
Gase und Dämpfe bis zum 10-fachen Wert NPK P 
sowie gegen Partikel bis zum 50-fachen des 
erlaubten Wertes NPK P.

EN

DE

3M 4251
0702 0004 99 999

1 10MOQ  

Half masks 3M™ 4000 Series presents a serie 
of immediately applicable, maintenance-free half 
masks, designed for effective and comfortable 
protection. Utilizing a unique filtering technology 
thanks to a very low profile, which offers perfect 
view and more comfort. Optional protection 
against spray shot (Protective Guard 400) extends 
the life of the particle filter by spray dying. 
Maximum product weight is 320 grams. Half mask 
A1P2D up to 10x WEL (organic vapours), 12x WEL 
(particulates).

Halbmasken 3M™ Serie 4000 sind eine Reihe 
sofort anwendbarer, wartungsfreier Halbmasken 
für einen wirksamen und komfortablen Schutz. 
Die Nutzung einer einzigartigen Filtertechnologie 
bringt ein sehr niedriges Profil, das ungestörtes 
Blickfeld und hohen Tragkomfort bei der Arbeit 
bietet. Der wählbare Schutz vor Bespritzen mit 
Spray (Schutzschicht 400 Guard) verlängert die 
Standzeit des Filters bei Arbeit mit Farbspray. 
Das Produktgewicht ist max. 320 Gramm. Halbmas-
ke A1P2D gegen organische und anorganische Gase 
und Dämpfe bis zum 10-fachen Wert NPK P sowie 
gegen Partikel bis zum 12-fachen des erlaubten 
Wertes NPK P.

EN

DE

3M 4255
0702 0005 99 999

1 10MOQ  

Half masks 3M™ 4000 Series presents a serie 
of immediately applicable, maintenance-free half 
masks, designed for effective and comfortable 
protection. Utilizing a unique filtering technology 
thanks to a very low profile, which offers perfect 
view and more comfort. Optional protection 
against spray shot (Protective Guard 400) extends 
the life of the particle filter by spray dying. 
Maximum product weight is 320 grams. Half mask 
A2P3D up to 10x WEL (organic vapours), 50x WEL 
(particulates).

Halbmasken 3M™ Serie 4000 sind eine Reihe 
sofort anwendbarer, wartungsfreier Halbmasken 
für einen wirksamen und komfortablen Schutz. 
Die Nutzung einer einzigartigen Filtertechnologie 
bringt ein sehr niedriges Profil, das ungestörtes 
Blickfeld und hohen Tragkomfort bei der Arbeit 
bietet. Der wählbare Schutz vor Bespritzen mit 
Spray (Schutzschicht 400 Guard) verlängert die 
Standzeit des Filters bei Arbeit mit Farbspray. 
Das Produktgewicht ist max. 320 Gramm. Halbmas-
ke A2P3D gegen organische Gase und Dämpfe bis 
zum 10-fachen Wert NPK P sowie gegen Partikel 
bis zum 50-fachen des erlaubten Wertes NPK P.

EN

DE

MAINTENANCE-FREE 
WARTUNGSFREI
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3M 6500QL
0702 0027 99 010 6501QL – S

0702 0027 99 020 6502QL– M

0702 0027 99 030 6503QL– L

1 10MOQ  

QL – WITH QUICK LATCH FUNCTION 
QL – MIT QUICK LATCH FUNKTION

SIZES GRÖßE: S, M, L

• The 3M™ Rugged Comfort Half Facepiece Reusable Respirator is desig-
ned with tough and dirty worksites in mind.

• Quick Latch - Drop-Down Mechanism for easy on and off as you move 
in and out of contaminated areas. No need to remove your hardhat or 
face shield when lowering or raising your respirator ( Do not remove 
the mask until you leave the contaminated area!)

• Compatible with all 3M bayonet filters (2000, 5000, 6000 series)
• Extended product life due to resilient silicone material. (bonded silicon 

is used so  it´s not released into the evironment - the product can be 
used even for paintshops)

• Compatibility with welding/grinding shields

• 3M™ Halbmasken gegen Gase und Dämpfe für wiederholte Benutzung 
der Reihe 6500QL wurden mit Bezug auf anstrengende und ver-
schmutzte Arbeitsumwelten vorgeschlagen.

• Dank dem Anlassmechanismus (QL) müssen Sie den Sicherheitshelm 
oder den Gesichtsschirm nicht ausziehen, wenn Sie die Maske wegne-
hmen oder aufsetzen wollen. (Nehmen Sie die Maske nicht weg, bis Sie 
den kontaminierten Platz verlassen!)

• Kompatibel mit allen Bajonettfiltern 3M (Reihen 2000, 5000, 6000)
• Verlängerte Lebensdauer dank dem beständigen Silikonmaterial 

(in der Maske wird das gebundene Silikon benutzt, das in die Umwelt 
nicht freigesetzt wird - das Produkt ist auch für Lackierereien geeignet)

EN

DE

3M 7501, 7502, 7503
0702 0008 99 010 7501 – S 
0702 0008 99 020 7502 – M 
0702 0008 99 030 7503 – L

1 10MOQ  

Half mask, light, soft, hypoalergenic material for maximum comfort.
• adjustable fastening system and belts for optimal adhesion

Halbmasken, leichtes, weiches, hypoallergisches Material, gewährt maxi-
male Bequemlichkeit.
• verstellbares Befestigungssystem und -bänder für einen optimalen Sitz

EN

DE

 NEW
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3M 6100, 6200, 6300
0702 0007 99 010 6100 – S 

0702 0007 99 020 6200 – M 

0702 0007 99 030 6300 – L

1 8MOQ  

Half mask, light, soft, hypoalergenic material for maximum comfort.
• adjustable fastening system and belts for optimal adhesion

Halbmasken, leichtes, weiches, hypoallergisches Material, gewährt 
maximale Bequemlichkeit.
• verstellbares Befestigungssystem und -bänder für einen 
 optimalen Sitz

EN

DE

3M 7883
0703 0016 99 999

10 10MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

Cradle head harness and easy to fasten neck strap.
Band zum Befestigen um den Hals.

EN

DE

3M 400
0702 0003 99 999

1 10MOQ  

Overspray guard typ 400 – protective foil 
for half mask 4000.

Schutzvlies, schützt vor grober Verunreinigung, 
Zubehör für die Masken der Serie 4000.

EN

DE

3M 105
0703 0001 99 999

1 40MOQ  

Cleaning wipes
Reinigungsservietten

EN

DE
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FILTERS AGAINST PARTICLES 
FILTERN GEGEN PARTIKEL
0704 0005 99 999 5911 – P1

2 120MOQ  

0704 0006 99 999 5925 – P2

0704 0007 99 999 5935 – P3

0704 0001 99 999 2125 – P2

0704 0002 99 999 2128 – P2, O3 to/bis 10x NPK P, acid gasses below NPK P O3 10x WEL, saure Gase unter WEL

0704 0003 99 999 2135 – P3

0704 0004 99 999 2138 – P3, O3 to/bis 10x NPK P, acid gasses below NPK P O3 10x WEL, saure Gase unter WEL

2 80MOQ  

FILTERS AGAINST GASES 
AND VAPOURS 
FILTERN GEGEN GASE UND 
DÄMPFE
0704 0008 99 999 6035 – P3

4 80MOQ  

0704 0015 99 999 6096 – HgP3

0704 0016 99 999 6098 – AXP3*

0704 0017 99 999 6099 – ABEK2P3*

2 32MOQ  

0704 0009 99 999 6051 – A1

0704 0010 99 999 6054 – K1

0704 0011 99 999 6055 – A2

0704 0012 99 999 6057 – ABE1

0704 0013 99 999 6059 – ABEK1

0704 0014 99 999 6075 – A1 + Form*

2 64MOQ  

Possible use with half mask series 6000, 7500 or 
with full face series 6000. 
Diese Filter kann man mit den Halbmasken der 
Reihe 6000, 7500 oder mit den Vollmasken der 
Reihe 6000 verwenden.

FILTERS 3M 
FILTERN 3M

COMBINATION 
KOMBINATION

PARTICULATES 
PARTIKEL 

GAS AND 
EXHALATIONS, 
PARTICULATES 
GASE UND 
DÄMPFE

PARTICULATES 
PARTIKEL

GAS AND 
EXHALATIONS, 
PARTICULATES 
GASE UND 
DÄMPFE

6096
6098*
6099*

5911
5925
5935

501

501

502

5911
5925
5935

* for full face mask use only nur für Verwendungen mit Vollmasken

2125
2128
2135
2138

603 2125
2128
2135
2138

6051
6054
6055
6057
6059
6075

6051
6054
6055
6057
6059
6075

MARKING AND SAMPLES:
A – organic vapors/tetrachlormethan
B – anorganic vapors/chlorine, sulphide, prussic
E – acid vapors/sulfur dioxide
K – ammoniac and derivatives/ammoniac

BEZEICHNUNG – UND PRÜFUNGSSTOFFE:
A – organische Dämpfe
B – anorganische Dämpfe
E – Saure Dämpfe
K – Ammoniak und Derivate

page Seite 585 page Seite 579page Seite 584
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WARNING: This guide is for reference only. It should not be the only guide for selecting a mask. Details on performance and load limitations are stated on the mask package and in the 
instructions for use. Prior to the use of any of these masks, the user must thoroughly read and adopt the instructions for use for each product used. Local statutory regulations must 
be complied with. Limits for the use of face masks and respirators for repeated use with filters against gases and vapours: Respirators can be used in levels of up to 10x PEL (NPK-P). 
Full-face masks can be used in levels of up to 200x PEL (NPK-P) (in relation to the fi lter used) Class 1 filter up to 10x PEL (NPK-P) or 1,000 mg/m3 (0.1 vol. %); Class 2 filter up to 10x PEL 
(NPK-P) or 5,000 mg/m3 (0.5 vol. %), the first limit reached applies. The AX filter against substances with a low boiling point (organic compounds with a boiling point lower than 65 °C). The 
AX filter should only be used with full-face masks 3M™. AX filters may only be used for the period of one shift. A1 and A2 filters against organic vapours with a boiling point lower than 65 °C. 
* with the exception of formaldehyde ** Technical support: tech.info@cerva.com
WARNUNG: Dieser Begleiter dient nur zur Orientierung. Er sollte nicht der einzige Anhaltspunkt zur Auswahl der Maske sein. Einzelheiten über die Leistung und die Einschränkungen der Be-
lastung sind an der Verpackung der Maske und in der Gebrauchsanweisung aufgeführt. Vor Verwendung jeglicher dieser Masken muss der Benutzer für jedes von diesen verwendeten Pro-
dukten die Gebrauchsanweisung lesen und sich damit vertraut machen. Es ist notwendig, die örtlichen gesetzlichen Vorschriften einzuhalten. Limits für die Verwendung von Gesichtsmasken 
und Halbmasken für wiederholte Verwendung mit Filtern gegen Gase und Verdunstungen: Die Halbmasken können bis zum Pegel 10x PEL (NPK-P) eingesetzt werden. Die Gesichtsvollmasken 
können bis zum Pegel 200x PEL (NPK-P) eingesetzt werden (in Abhängigkeit vom verwendeten Filter) Filter Klasse 1 bis zum 10x PEL (NPK-P) oder 1000 mg/m3 (0,1 Vol. %); Filter Klasse 2 
bis zum 10x PEL (NPK-P) oder 5000 mg/m3 (0,5 Vol. %), es gilt das erste erreichte Limit. AX Filter gegen Stoffe mit niedrigem Siedepunkt (organische Verbindungen mit einem Siedepunkt 
niedriger als 65 °C). Der AVX Filter sollte AX nur mit den Gesichtsvollmasken 3M™ verwendet werden. Die AVX Filter können nur während einer Schicht verwendet werden. A1 und A2 Filter 
gegen organische Verdunstungen mit einem Siedepunkt niedriger als 65 °C. 
* mit Ausnahme von Formaldehyd ** Technische Unterstützung: tech.info@cerva.com

EN

DE

3M™ FILTERS IDENTIFICATION OF RISKS 
3M™ FILTERN IDENTIFIKATION VON RISIKEN
USE 
VERWENDUNG

RISKS 
RISIKEN

RECOMMENDED
PROTECTION 
EMPFOHLENER SCHUTZ

CORRESPONDING FILTERS 
3M™ ENTSPRECHENDE
FILTERN 3M™

Varnishing, spraying, painting, surface 
treatment 
Lackieren, Spritzen, Streichen, 
Oberflächenbehandlung

Solvent-based paint **
Stain-resistant spray / grinding
Thinners, resins, synthetic resins **
Latex paints, solvent residues
Wood preservatives
Farben auf Lösungsmittelbasis **
Verschmutzungs-/schleifbeständiger Aufspritz
Lösungsmittel, Harze, Synthetikharze **
Latexfarben, Lösungsmittelreste
Holzkonservierungsmittel

A2P3 R 
A2P3 R 
A2P3 R 
A2P3 R 
A1P2 R

6055 + 5935 
6055 +5935 
6055 +5935 
6055 +5935 
6051 +5925

Maintenance Wartung Disinfection, cleaning * Desinfektion, Reinigung * ABEK P2 R 6059 +5925

Decoration Dekoration Adhesive, spray adhesive, foam, paint
Klebstoff, Sprühkleber, Schaum, Lack

A1P2 R 6051 +5925

Waste removal
Abfallbeseitigung

Bacteria, germinal cells, odours
Bakterien, Spermiozyten, Gerüche

A1P3 R 6051 +5935

Agriculture Landwirtschaft Pesticides, insecticides Pestizide, Insektizide ABEK1P2 R 6059 +5925

Solutions for wood treatment
Holzbehandlungsmittel

Bonding agent, spray adhesive
Bindemittel, Sprühkleber

A2P3 R 6055 +5935

Construction, grinding, cutting, drilling
Bauwesen, Schleifen, Schneiden, Bohren

Tarring Teeren 
Bonding, sealing Verbinden, Abdichten 
Sprayed insulation foam Gespritzter Isolierschaum

A2P3 R 
A1P2 R 
A1P2 R

6055 +5935 
6051 +5925 
6051 +5925

Varnishing
Lackieren

Organic solvents/with a boiling point lower than 65 °C
Paint remover containing ammonia
Polyurethane varnish **
Solvent-based varnish
Water-based varnish
Organische Lösungsmittel/mit Siedepunkt niedriger als 65 °C
Farbenentferner für ammoniakhaltige Farben
Polyurethanlacke **
Lösungsmittelhaltige Lacke
Wasserlacke

AXP3 R 
ABEK 
ABEP3 R 
A2 
A1

6098 +5935 
6059 
6057 +5935 
6055 
6051

Bonding agents
Bindemittel

Solvent-based adhesive
Kleberhaltige Lösungsmittel

A1 6051

Handling
Handhabung

Sulphur dioxide Schwefeldioxid 
Hydrochloric acid Salzsäure 
Liquid fertilizers Flüssige Düngemittel 
Ammonia Ammoniak 
Formaldehyde Formaldehyd 
Storage/transport of hazardous products 
Einlagerung/Transport vom Gefahrgut

ABE 
ABE 
ABEK 
K 
A1  +  Formaldehyde 
ABEKP3 R

6057 
6057 
6059 
6054 
6075 
6099

MASKS AND HALFMASKS VOLLMASKEN UND HALBMASKEN
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LX5 *XPSHLX5
0801 0014 99 903 M–XL

0801 0014 99 905 XXL

1 1MOQ  

STANDARD: EN 361, EN 358    (CE 0082)

Full body harness with aluminum quick-acting 
buckles for easy use. Cushioning of thigh straps, 
positioning belt and shoulder straps guarantees 
high comfort. Front and rear attachment elements, 
positioning belt, new system of marking. Sizes 
M-XL (1650 g), XXL (1750 g). The product complies 
with the standard EN 361, EN 358. 

Auffanggurt mit Schnellverschlüssen aus  Aluminium 
für einfachen Gebrauch des Auffanggurts. Polste-
rung der Beingurtbänder, des Haltegurts und der 
Schultergurtbänder gewährleistet einen hohen 
Komfort. Vordere und hintere Halteöse, Haltegurt, 
neues Benutzerkennzeichnungssystem. Größe M−XL 
(1650 g), XXL (1750 g), EN 361, EN 358 − CE 0082.

EN

DE

BASIC 
*PSHBASICMX
0801 0004 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 361 (CE 0082)

Safety harness BASIC – rear and front attachment 
points – adjustable shoulder and thigh straps – 
prolonged webbing to rear attachment point – 
EN 361 (CE 0082).

Es handelt sich um den Grundtyp des Auffang-
gurtes für Standardarbeiten im Bauwesen – für 
Dachdecker, Klempner usw. hintere und vordere
Halteöse − einstellbare Schulter- und Beingurt-
bänder − verlängertes Gurtband zum hinteren 
Auffangelement − Erfüllt EN 361 (CE 0082).

EN

DE

LX2 *PSHLX2
0801 0003 99 999 M–XL 
0801 0008 99 904 XXL

1 1MOQ  

STANDARD: EN 361, EN 358 (CE 0082)

Safety harness LX2 – rear and front attachment 
points – position belt with side rings – adjustable 
shoulder and thigh straps – prolonged webbing to 
rear attachment point – EN 361, EN 358 (CE 0082).

UEin universeller Auffanggurttyp mit breitem 
Anwendungsspektrum. hintere und vordere Halteö-
se − Haltegurt mit seitlichen Ösen − einstellbare 
Schulter- und Beingurtbänder − verlängertes 
Gurtband zum hinteren Auffangelement − EN 361, 
EN 358, (CE 0082).

EN

DE
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PROFI
0801 0005 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 361, EN 358, EN 813 (CE 0082)

Safety harness PROFI, rear and front attachment 
points, ring for rescue of persons, evacuating 
or rappelling, positioning belt with side rings, 
 adjustable shoulder, thigh and back straps – 
EN 361, EN 358, EN 813 (CE 0082).

Komfortabler Auffanggurt mit guter Ergonomie. 
Geeignet für Arbeiten an Konstruktionen, Mästen 
und bei Personenbergung. Der Auffanggurt eignet 
sich auch für Spezialkräfte – Militär, Polizei, 
Feuerwehr u.ä. – hintere und vordere Halteöse − 
Element für Personenrettung, Bergung oder Absei-
len − Haltegurt mit seitlichen Ösen − einstellbarer 
Schulter-, Bein- und Rückengurtbänder − EN 361, 
EN 358, EN 813 (CE 0082).

EN

DE

PB 20  
*PPB20MXL
0802 0004 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 358 (CE 0082)

Work positioning belt PB 20 – waist belt with 
adjustable rings and buckle for size adjustment – 
loops for connecting a toolbox – EN 358 (CE 0082).

Haltegurt PB 20 − Rückenstütze mit verstellbaren 
Ösen und Verschluss zur Einstellung der Größe − 
Halteösen zur Befestigung einer Werkzeugtasche − 
EN 358 (CE 0082).

EN

DE

PPB20 
MLB1015L2
0802 0003 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 361, EN 358, EN 813 (CE 0082)

Work positioning belt PB 20, waist belt with 
 adjustable rings and buckle for size adjustment, 
loops for connecting a toolbox, with universal 
safety rope with adjuster – 1,5 m with steel kara-
biner with lock, EN 362, EN 354, EN 358 (CE 0082).

Haltegurt − Rückenstütze mit verstellbaren Ösen 
und Verschluss zur Einstellung der Größe − Hal-
teösen zur Befestigung einer Werkzeugtasche mit 
1,5 m langem Seil mit Einstellung und Stahlkarabi-
nerhaken − EN 362, EN 354, EN 358 (CE 0082).

EN

DE
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592

PSA2LT22l Double
0806 0003 99 999
karabiers AZ022 (opening 50 mm) karabiner AZ022 (Öffnung 50 mm)

0806 0013 99 999
karabiers AZ023 (opening 60 mm) karabiner AZ023 (Öffnung 60 mm)

1 1MOQ  

STANDARD: EN 355 (CE 0082)

Shock absorber with two ropes and karabiners. Shock absorber can be used 
for ascent on frame constructions, metal towers and ladders. Thanks to two 
ropes is worker protected for all the time of work. EN 355 (CE 0082).
Falldämpfer mit zwei Verbindungsseilen und Karabinerhaken (Öffnung
50 mm oder 60 mm) verwendbar beim Aufstieg an Konstruktionen,
Pfosten und Leitern EN 355 (CE 0082).

EN

DE

PSALT011L011
0806 0004 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 355 (CE 0082)

Shock absorber ABM-L with PA braided rope ø 10,5 mm – length of 
 system 1,8 m – oval connector on the shock absorber and on the rope – 
EN 358 (CE 0082).
Falldämpfer ABM L − PA-Gurtband und gefl ochtenes PA-Seil Ø 10,5 mm − Sys-
temlänge 1,8 m − Karabinerhaken auf beiden Seiten − EN 355 − (CE 0082).

EN

DE

PSLB 1015L2
0804 0007 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 362, EN 354, EN 358 (CE 0082)

Universal safety rope with adjuster (PA braided rope, ø 12 mm), sewn eye 
with eye socket on one rope end –1,5 m with steel karabiner with lock – 
EN 362, EN 354, EN 358 (CE 0082).
UUniversales Sicherheitsseil mit Längeneinsteller − gefl ochtenes PA-Seil, 
Ø 12 mm, Seilkausche an einem Seilende, Stahlkarabinerhake mit Sicherung 
am anderen Ende − Länge: 1,5 m, − EN 362, EN 354 − (CE 0082).

EN

DE

PPDPROT 320 L2
0804 0005 99 020
PPDPROT 330 L2
0804 0005 99 030

1 1MOQ  

STANDARD: EN 358 (CE 0082)

Positioning rope with length adjuster and rope protection ø 14 mm, sewn 
eyes with karabiner AZ 002, oval connector AZ 011 on the length adjus-
ter – 2 m or 3 m – EN 358 (CE 0082).
Haltemittel − Seil mit rostfreiem Längeneinsteller und Seilschutz − gefl 
ochtenes PA-Seil, Ø 14 mm, genähtes Auge mit wählbarem Karabinerhaken 
am Seileinde, Karabinerhaken AZ 011 am Längeneinsteller − 2 m, 3 m − 
EN 358 − (CE 0082).

EN

DE

WWW.CERVA.COM

592



593

ROLEX
0803 0002 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 360, (CE 0082)

Retracting system with PA webbing and kara-
biners – length 2,25 m, system includes shock 
absorber, EN 360 (CE 0082), weight 1,2 kg.

Selbstaufwickelndes Auffangsystem mit PA-Gurt-
band − Länge 2,25 m Karabinerhaken− zum System 
gehört ein Falldämpfer − Gewicht 1,2 kg − EN 360 − 
(CE 0082).

EN

DE

XPRHCR 24006
0803 0010 99 060 6 m, 4,1 kg

XPRHCR 24010
0803 0010 99 11 0 10 m, 4,3 kg

XPRHCR 24015
0803 0010 99 115 15 m, 5,1 kg

1 1MOQ  

STANDARD: EN 360 (CE 0082)

Retractable type fall arrester with steel rope – 
for protection at works that require a wide 
range of movement. CR240 Lowest weight on the 
market with handle for transport and fall indicator 
on snap hook. The product complies with the 
standard EN 360 − CE 0082. 

Selbstaufwickelndes Auffangsystem mit Stahlseil – 
zur Sicherung bei Arbeiten mit breitem Bewegu-
ngsumfang. CR 240 – das leichteste Produkt am 
Markt, mit Handgriff zur Übertragung und mit 
Fallindikator am Karabinerhaken. Zertifizierung 
nach EN 360 − CE 0082.

EN

DE

WR 100
0803 0006 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 360, CE 0082

Retracting system with Kevlar webbing, length 
6 m, weight 1700 g including two karabiners, two 
swivelling elements, fall arrest signalling, EN 360, 
CE 0082.

Selbsaufwickelndes Auffangsystem mit Kevlarseil, 
Länge 6 m, Gewicht 1700 g, inkl. zwei Karabiner, 
zwei drehbarer Elemente, Fallsignali-sierungsarreti-
erung, EN 360, CE 0082.

EN

DE

made in
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ANACONDA *PAC
0805 0003 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 353-2 (CE 0082)

Rope grab for ANACONDA rope with shock absorber 
and AZ002 karabiner – brake can be removed from 
rope – EN 353-2 (CE 0082).
Mitlaufendes Auffanggerät (Bremse) für bewegliche 
Führung (Seil ANACONDA) − zum Auffanggerät 
gehört auch ein Falldämpfer mit Karabinerhaken 
AZ002 − die Bremse kann vom Seil abgenommen 
werden − EN 353-2 − CE 0082.

EN

DE

ANACONDA LANO – 
PFAAC102A467
0807 0003 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 353-2 (CE 0082)

PA braided rope ø 14 mm for removable rope grab 
ANACONDA RG, sewn eyes with eye socket on 
both rope ends –length 20 m, EN 353-2 (CE 0082). 
With  karabiner with screw lock.
Geflochtenes PA-Seil als bewegliche Führung für das 
mitlaufende Auffanggerät (Bremse ANACONDA RG) − 
Ø 14 mm − genähte Augen mit Kauschen an beiden
Seilenden mit Ovalkarabinerhaken mit Schraubsi-
cherung − Länge 20 m − wählbare Karabinerhaken 
an beiden Seilenden − EN 353-2 − CE 0082.

EN

DE

PFAAC 032 10L2 – LANOSTOP
0805 0001 99 110 10 m

PFAAC 032 15L2 – LANOSTOP
0805 0001 99 115 15 m

1 1MOQ  

STANDARD: EN 353-2 (CE 0082)

Safety system LANOSTOP – rope grab on the rope – 
PA braided rope, ø 12 mm – sewn eye with eye 
socket and AZ002 karabiner on the upper, bottom 
end is sewn – with the shock absorber and AZ002 
karabiner – rope grab can’t be removed from rope – 
length 10 or 15 metres – EN 353-2 – (CE 0082).

Sicherungsset LANOSTOP − mitlaufendes Auffan-
ggerät (Bremse) auf einer beweglichen Führung 
(Seil) − gefl ochtenes PA-Seil, Ø 12 mm − auf oberem 
Ende genähte s Auge mit Kausche und Karabiner-
haken AZ002 , unteres Ende ohne Auge genäht, 
zum Auffanggerät aus rostfreiem Stahl gehört ein 
Falldämpfer mit Karabinerhaken AZ002 − die Bremse 
kann vom Seil nicht abgenommen werden

EN

DE

STATIC ø 10,5
0807 0013 80 130 30 m 
0807 0013 80 140 40 m 
0807 0013 80 150 50 m 
0807 0013 80 160 60 m

STATIC ø 11
0807 0014 80 130 30 m 
0807 0014 80 140 40 m 
0807 0014 80 150 50 m 
0807 0014 80 160 60 m

1 1MOQ  

Maximally safe rope with low elongation 
and high strength, designed especially for 
work at height and securing of persons 
above free space.

Leistungsstarkes Seil mit geringer Seil-
dehnung und hoher statischer Festigkeit, 
vorgesehen insbesondere für Höhenarbeit-
-en und Absicherung von über Freiräumen 
sich befindenden Personen.

EN

DE
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AZ011 – CARABINER KARABINERHAKEN
0808 0004 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 362

Steel carabiner with screw lock, strength 20 kN, opening 18 mm – 
EN 362, 160 g.

Ovalkarabinerhaken aus Stahl − Öffnung 18 mm − 20 kn – 
 Schraubsicherung − EN 362.

EN

DE

AZ011T – CARABINER KARABINERHAKEN
0808 0003 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 362

Steel carabiner – 108 x 60 mm – 180 g – opening 18 mm – twist lock – EN 362.

Ovalkarabinerhaken aus Stahl − 108 x 60 mm − 180 g − Öffnung 18 mm − 
Twist-Lock-Sicherung − EN 362.

EN

DE

UNIVERSAL BAG 
UNIVERSELLER SACK
0810 0006 99 999

1 1MOQ  

Universal bag for material transport, strong and waterproof material, 
two shoulder straps, dimensions 30 x 30 x 60 cm.

Universeller Sack zum Materialtransport − widerstandsfähiges und 
wasserdichtes Material − zwei Schultergurtbänder − Abmessungen 
30 x 30 x 60 cm.

EN

DE

LANYARD AZ01 *PCLAZ
0810 0001 99 999 1 m

0810 0007 99 999 2 m

1 1MOQ  

STANDARD: EN 354, EN 795 (CE 0082)

Anchoring steel rope with eyes – zinc-coated rope ø 8 mm. 
EN354, EN795 (CE 0082).

Führung aus Drahtseil mit Augen − verzinktes Seil ø 8 mm − 
EN 354, EN 795 − (CE 0082).

EN

DE
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PROTON 1
0809 001 1 99 999 200 mm, 6,24 kg 

0809 0009 99 999 300 mm, 7,00 kg 

0809 0012 99 999 400 mm, 7,75 kg

1 1MOQ  

STANDARD: EN 795 A

The anchor post PROTON 1 can be installed on roofs, platforms and beams. 
It is equipped with rotary three-holed plate that enables connection of 
personal protective equipment. It is intended to be used by 3 persons at the 
same time. The product complies with the standard EN 795 A.

Ankersäule PROTON 1 kann auf Dächern, Bühnen sowie an Stahl- oder 
Holzprofilen angebracht werden. Sie ist mit einer 3-Loch- Drehplatte verse-
hen, zur Befestigung persönlicher Schutzausrüstung. Die Säule ist ausgelegt 
für gleichzeitige Verwendung von bis drei Personen. Zertifizierung nach EN 795 A.

EN

DE

AT 150
0809 0010 99 999

1 1MOQ  

STANDARD: EN 795    (CE 0082)

Anchor point according to EN 795, suitable for attachment to steel as well 
as concrete structures – dimensions 135 x 60 x 60 mm. Weight 300 g. Made 
of aluminium. Product complies with the standard EN 795 – CE 0082.

Anschlagpunkt nach EN 795, zur Befestigung an Stahl- sowie Betonkonstrukti-
onen geeignet – Maße 135 x 60 x 60 mm. Gewicht 300 g. Werkstoff Alumini-
um. EN 795 – CE 0082.

EN

DE

AE 310
0807 0018 99 110

AE 320
0807 0018 99 120

1 1MOQ  

STANDARD: EN 795 B (CE 0082)

Temporary horizontal webbing lifeline – possibility of length and tension adjustment by a ratchet– for protection of up to 3 persons at the same time – 10 m, 20 m. 
The product complies with the standard EN 795 B − CE 0082.

Einstweiliges horizontales Gurtbandsystem – Möglichkeit der Längenregulierung und Systemnachspannung mittels einer Ratsche – gleichzeitige Sicherung von 
bis drei Personen – 10 m, 20 m – EN 795 B – CE 0082.

EN

DE
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EXPLANATIONS 
ERLÄUTERUNGEN

- fall-arrest system
- ascend and descend
- connecting back ring - fall-arrest body harness
- fall arrest system with rope grab
- safety rope
- Absicherung gegen Absturz
- Auf- und Abstieg
- Hintere Halteöse - Auffanggurt
- Auffanggerät
- Führung

EN

DE

- fall-arrest system
- ascend and descend
- positioning
- connecting back and side rings
- fall-arrest body harness - fall arrest system with rope grab
- safety rope
- lanyard
- Sicherung gegen Absturz
- Aufstieg und Abstieg
- Arbeitspositionierung
- Hinter- und Seitenanschlusselemente
- Fangzeug - Auffangsabsturz
- Versicherungsseil
- Arbeits-Positionierungsmittel

EN

DE

- ascend from and descend into bunkers and pits
- suspending front and chest rings
- fall-arrest body harnesses of LX 1 type, suspension system, tripod with rescue capstan with arrestment
- Ziehen und Absenken in die Speicherlöcher und Gruben
- Vorne und Brust-hängende Elemente
- Auffangszeuge LX 1, Anhängungssystem, Dreibein mit Bergungswinde mit Arretation

EN

DE

- fall arrest system above workplace level
- oblique surface – connecting front ring
- horizontal surface – connecting back ring
- fall-arrest body harnesses
- self-retracting lifelines
- Sicherung gegen Absturz über Arbeitsplatzlevel
- Schiefebene – Vorauffangselement
- Horizontale Fläche – Rückenauffangselement
- Fangzeug
- Einziehene-Auffangsabsturz

EN

DE

- fall arrest system at workplace level
- connecting back ring 
- fall-arrest body harness
- shock absorbing lanyard or self-retracting lifeline
- Absicherung gegen Absturz von der Arbeitsebene
- Rückenauffangelement
- Auffanggurt
- Falldämpfer oder Höhensicherungsgerät

EN

DE

- fall-arrest system
- ascend and descend
- connecting front ring
- fall-arrest body harness - fall arrest system with rope grab
- safety rope
- Sicherung gegen Absturz
- Aufstieg und Abstieg
- Voranschlussselement
- Fangzeug - Auffangsabsturz
- Sicherungseil

EN

DE

- fall-arrest system above workplace level
- oblique surface – connecting front ring
- horizontal surface – connecting back ring
- fall-arrest body harnesses
- safety rope
- fall arrest system with rope grab
- Sicherung gegen Absturz über der Arbeitsebene
- Schräge Fläche – Vorderauffangelement
- Waagerechte Fläche – Rückenauffangelement
- Auffanggurt - Führung
- Auffanggerät- system zabezpieczający przed upadkiem z wysokości

EN

DE

- fall arrest system above workplace level 
- fall-arrest body harness
- connecting back ring
- shock absorbing lanyard or rope grab
- safety rope
- adjustable horizontal locking rope
- Sicherung gegen Absturz über der Arbeitsebene - Auffanggurt
- Rückenauffangelement
- Falldämpfer oder Auffanggerät
- Führung
- Einstellbare horizontale Führung

EN

DE
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ACCESSORIES
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XPANDA BARRIER 
XPANDA BARRIERE
9910 0036 XX  999

1 1MOQ  

PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

COLOUR FARBE: 

24

red-white 
rot-weiß

40

blue-white 
blau-weiß

64

yellow-black 
gelb-schwarz

10

green-white 
grün-weiß

Expanding barrier gives user length flexibility (from 55 cm to 3.10 m) for 
a variety of applications, as it is easy to adjust the length depending of 
need at a particular moment. Dimensions: H: 1  m, W: 60 cm, L: 55 cm – 3,1 m 
Recomended aplications include: Hotels & Resorts, Departement stores, Leisure 
Centres, Cinema Fyers, Schools & Coleges, Hospitals, Railway stations,  
Garage Forecourts, Air & Sea Ports, Industry, Maintenance & Factory Locations.

Die XPanda Barriere bietet vielseitig verwendbare Abmessungen 55 cm – 
3,1 m für verschiedene Einsatzbereiche und ist leicht in die gewünschte 
Länge einzustellen. Maße: H:1 m, B: 60 cm, L: 55 cm – 3.10 m. Empfohlene 
verwendung: Hotelanlagen, Geschäftsbereiche, Freizeitanlagen, Kinos, 
schulen, Krankenhäuser, Bahnhöfe, Garagen, Flughäfen, Häfen, Industrie- 
und Produktionsanlagen.

EN

DE
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POSTS PFOSTEN
9910 0040 24 999 red-white rot-weiß 

 9910 0040 64 999  yellow-black gelb-schwarz

1 1MOQ  

Extended posts complete with chain support caps. Made from UV 
stabilised polyethylene. Height with base: 1 m
Kunststoffpfosten mit Hütchen zur Befestigung von Ketten.  
Hergestellt aus Uv-resistentem Polyethylen. Höhe incl Fuß: 1 m.

EN

DE

CHAIN 6 mm – packing 25 m 
KETTEN 6 mm – Verpackung 25 m
 9910 0041 24 999 red-white rot-weiß 
9910 0041 64 999  yellow-black gelb-schwarz

6 6MOQ  

CHAIN 8 MM – packing 25 m 
KETTEN 8 mm – Verpackung 25 m 
9910 0020 24 999 red-white rot-weiß 
9910 0020 64 999  yellow-black gelb-schwarz

4 4MOQ  

Can be fitted to posts with base, or to cones.
Möglichkeit der Befestigung an Pfosten mit Fuß oder Kegel.

EN

DE

BLACK BASE (3 kg) 
SCHWARZER UNTERSATZ (3 kg)
9910 0018 99 999

1 1MOQ  

Made from recycled PVC. Robust and stable. Weight: 3 kg.
Hergestellt aus recyceltem PvC. Robust und stabil. Gewicht 3 kg.

EN

DE

POST AND CHAIN 
KETTEN UND PFOSTEN
PER ORDER 
AUF BESTELLUNG 

Designed to form a multi-functional barrier system. Ideal as a crowd 
channeliser, or to cordon off an area. Suitable for warehouses, 
factories, hospitals, colleges, receptions, and offices.

Multifunktionales Barrierensystem. Ideal zur Begrenzung von 
Menschenmengen oder Bereichen. Geeignet für Lagerhallen, Fabriken, 
Krankenhäuser, Schulen, Rezeptionen und Büros.

EN

DE
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ROADHOG 
CONES 
STRASSENKEGEL 
9910 0003 20 075 (75 cm) červená czerwone

1 1MOQ  

Cones with reflective sleeve, 75 cm – weight 4 kg
Kegel mit reflektirendem Streif - Gewicht 4 Kg

EN

DE

LOGO FOR FREE = ORDER MIN. 1 PALLET (TYPE)
MÖGLICHKEIT KOSTENLOS IHR EIGENES LOGO 
ZU BESTELLEN. MINIMALMENGE 1 PALETTE/
AUSFÜHRUNG.

YOUR  
LOGO 
HERE
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LOGO FOR FREE = ORDER MIN. 1 PALLET (TYPE)
MÖGLICHKEIT KOSTENLOS IHR EIGENES LOGO 
ZU BESTELLEN. MINIMALMENGE 1 PALETTE/
AUSFÜHRUNG.

DOMINATOR
9910 0010 20 051 (50 cm) 
9910 0010 20 075 (75 cm) 
9910 0010 20 001 (1 m)

1 1MOQ  

REFLECTIVE BANDS 
REFLEKTIEREND

High quality cones of sturdy construction with black base and  
reflective sleeve, company logo possible, supplied in sizes:  
50 cm – weight 2 kg 
75 cm – weight 5,5 kg 
1 m – weight 7 kg

Hochwertiger Kunststoffkegel, robuste Konstruktion, schwarzer 
Standfuss und reflektierende Streifen, erhältlich in den Größen: 
50 cm – Gewicht 2 kg 
75 cm – Gewicht 5,5 kg 
1 m – Gewicht 7 kg

EN

DE

TAPES BÄNDER
9910 0002 24 050 (50 m) red-white rot-weiß 
9910 0002 24 100 (100 m) red-white rot-weiß 
9910 0002 24 500 (500 m) red-white rot-weiß 
9910 0002 64 500 (500 m) yellow-black gelb-schwarz

1 20MOQ  

A range of zebra tape red/white, yellow/black. Width 7 cm, lengths 
50 m, 100 m and 500 m.

Bänder – 7 cm breit, in farbiger Ausführung, rot-weiss oder gelb-
-schwarz, Rollenlänge: 50 m, 100 m oder 500 m.

EN

DE
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HEADLAMPS, FLASHLIGHTS,  
ELECTRIC ACESSORIES 
ELECTRO ZUBEHÖR

E 91 HB TIKKINA
9906 0019 99 999

1 1MOQ  

a/ push button switch 
    Drucknopf zum Umschalten

b/ easy access to battery compartment via wide opening hinged case 
    dank breiter Abdeckung einfach zu betätigendes Öffnungssystem, um das  
    Wechseln der Batterien zu erleichtern

The easiest lamp with a new design. Small size and wide beam are perfect 
for every day use. Maximum light output 60 lumens, 30 meters afterglow. 
Headlamp with 1 LED and 2 light modes. 

Die einfachste Stirnlampe mit einem neuen Design. Geringe Größe und breit-
strahlendes Licht sind perfekt für den täglichen Gebrauch. Maximales Licht-
output 60 Lumen, 30 Meter Nachleuchten. Stirnlampe mit 1 LED und 2 Licht-Modi. 

EN

DE

E 97 HG TIKKA PLUS
9906 0020 99 999

1 1MOQ  

Headlamp with one clear and one red LED, light modes (3 clear, 1 red and 
blinking). It includes new headband for increased comfort and stability by 
dynamic movements. Power Boost performance offers temporary increase of 
maximal power.

Stirnlampe mit 1 weißen und 1 roten LED-Diode und verschiedenen Leuchtregimen 
(3 weiße, 1 rotes und Blinken). Das neue Kopfband erhöht den Tragkomfort 
und hält auch bei dynamischen Bewegungen. Der Leistungsverstärker Boost 
bietet eine zeitweilige Erhöhung der maximalen Leistung. 

EN

DE
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HEADLAMP 1 LED 3W 
STIRNLAMPE
9906 0023 99 999

1 12MOQ  

Headlamp LED with zoom • 1x 3W CREE LED • power source: 3 x AAA 
• beam distance: 165 m • burn time: 42 hrs • 3 lighting modes: 
50%/100%/blinking • reflective tape • dimensions: 60 × 45 × 70 mm  
• packing: 1 pc, blister

Lichtquelle: 3 W CREE LED • veränderbarer Fokus • Schaltbar: 50 %/ 
100 % Beleuchtung + Blinkmodus • Spannungsversorgung: 3 x AAA 
(Micro) • Leuchtweite: 165 m • Leuchtdauer: 42 St • Abmessung:  
60 x 45 x 70 mm • Verpackung: 1er Blister

EN

DE

HEADLAMP 2 LED 
STIRNLAMPE
9906 0024 99 999

1 6MOQ  

LED Headlight • Light source: 1 x 0,5 W Nichia LED (35 lm) + 1 x diameter 
5 mm red LED (2 lm) • Light modes: 0,5 W LED ON - 100 %, 0,5 W LED 
ON - 30 %, Red LED, Red LED flashing • Burn time: 100 % - 15 hrs 
30 min, 30 % - 42 hrs, Red LED - 57 hrs 30 min, flashing LED - 150 hrs  
• Beam distance: 0,5 W LED 100% - 65 m, 0,5 W LED 30 % - 35 m, Red 
LED - 10 m • Water resistant, impact resistence 1 m • Compact 
& lightweight • Power source: 1 x AA • Packaging: 1 pc, blister  
• Weight: 60 g (with battery) • Flashlight dimension: 57 x 26 x 35 mm

Lichtquelle: 1 x 0,5 W Nichia LED (35 lm) + 1 x LED (rot) (2 m) 
Durchmesser 5 mm • Lichtmodi: 0,5 W LED: 100 %, 0,5 W LED: 30 %, 
konstante Leuchtkraft LED (rot), Blinkmodus LED • ununterbrochene 
Leuchtdauer: 100 % - 15 St 30 Min, 30 % - 42 St, (rot) LED - 57 St 30 Min 
• Leuchtweite: 0,5 W LED 100 % - 65 m, 0,5 W LED 30 % - 35 m, (rot) 
LED - 10  m • wasserdicht, stoßfest aus bis zu 1 m • Stromversorgung: 
1 X AA (Mignon) • Abmessung: 57 x 26 x 35 mm • Gewicht: 60 g 
(Batterie inklusiv) • Verpackung: 1er Blister

EN

DE

HEADLAMP 2+1 LED 
STIRNLAMPE
9906 0022 99 999

1 18MOQ  

Headlamp • source of light: 2 LEDs (clear) + 1 (red) x diameter 5 mm  
(10 - 12 Cd) • power source 3 x AAA • dimensions 45 x 90 x 55 mm  
• beam distance: 16 m • burn time: 73 hrs • packaging: 1 pc, blister

Lichtquelle 2 LEDs (klar) + 1 (rot) x 5 mm Durchmesser(10-12 cd)  
• „Kopfbefestigung Stirnlampe“ • Spannungsversorgung: 3 x AAA 
(Micro) • Leuchtweite: 16 m • Leuchtdauer: 73 St • Abmessung:  
45 x 90 x 55 mm • Verpackung: 1er Blister

EN

DE
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SJ-8329 KRYPTON 
FLASHLIGHT LAMPE
9940 0001 99 999

1 12MOQ  

krypton flashlight • krypton bulb 2,4V/0,75A PX 13,5 S • power  
source: 2x D • body made of metal + rubber • moisture-proof  
• colour: red-black • diameter 60 x 195 mm • packing: 1 pc, blister

Krypton Glühbirne: 2,4 V/0,75 A, PX13,5S • Spannungsversorgung: 
2x D (Mono) • Kunststoff-Metall Kombination + mit Gummiüberzug, 
feutichkeitsresistent • Leuchtweite: 47 m • Leuchtdauer: 8 St  
• Durchmesser 60 x 195 mm • Verpackung: 1er Blister

EN

DE

LED FLASHLIGHT 
5 LED LAMPE
9940 0002 99 999

1 10MOQ  

source of light: 5 x LED 5 mm • beam distance: 52 m • burn time: 
245 hrs • modes: on/off • power source: 2 x D • rubber body,  
moisture-proof • packaging: 1 pc, blister • dimension: 60 x 200 mm

Lichtquelle: 5 x LED 5 mm • Leuchtweite: 52 m • Leuchtdauer: 245 St  
• Modi: an/aus • mit Gummiummantelung, Feuchtigkeitsresistent  
• Spannungsversorgung: 2x D (Mono) • Verpackung: 1er Blister  
• Abmessungen: 60 x 200 mm

EN

DE

LED FLASHLIGHT 
28 LED LAMPE
9940 0003 99 999

1 8MOQ  

source of light: 28 LED diameter 5 mm • power source:  3 x 1,5V AA 
• modes: ON, OFF • beam distance: 30 m • burn time: 47 hrs • body 
made of ABS plastic + rubber coating • impact resistence 1m  
• magnet, hook • dimensions: 195 x 63 x 37 mm • packaging: 1 pc, blister

Lichtquelle: 28 LED Durchmesser 5 mm • Stromversorgung: 3 x 1,5V AA 
(Bleistift) • Möglichkeit der Umschaltung: Ein, Aus • Leuchtweite: 3 m 
• Leuchtdauer: 47 h • Gehäuse der Lampe Kunststoff ABS  
+ gummiert • Stoßfest aus bis zu 1 m • Magnet, Haken • Abmessungen: 
195 x 63 x 37 mm • Verpackung: 1er Blister

EN

DE
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LED RECHARGEABLE FLASHLIGHT  
LED AUFLADELAMPE
9940 0005 99 999

1 4MOQ  

26 LED portable lantern, 12 000 mCd, polycarbonate lens • Burn time: 
3 - 4 hrs • Plastic material - ABS, magnet • Rotatory hook • Overcharge 
protection • Crash protection • Charge indicator • TPE (rubber) surface 
finish • NiMH battery pack 7,2V/6xAAA 600 mAh • Charging from the 
230 V~ /50 Hz or car plug adaptor 12 V= • Charging time: 6 hours • Packa-
ging: 1  pc, box • Dimensions 45 x 35x 270 mm
Arbeitsleuchte 26 LEDs (12 cd) • Akku Pack NIMH 7,2 V/ 6 x AAA/ 
600 mAh • Linsen aus Polycarbonat • Leuchtdauer (100%): 3 - 4 St 
• Kunststoff ABS, Drehaken, Magnet • Schutz vor Überladung, 
Ladeanzeige • AC Adapter, Auto-Adapter • Ladezeit: 6 St • Leuchtweite: 
49 m • Leuchtdauer: 16 St • Abmessungen: 45 x 35 x 270 mm  
• Verpackung: 1er Box

EN

DE

3810 EXPERT RECHARGEABLE LAMP 
TRAGBARER SCHEINWERFER
9940 0004 99 999

1 8MOQ  

halogen bulb 5,5 V/1 A, PX 13,5 S or krypton bulb 6 V/0,5 A, PX 
13,5 S and LED 12 x • diameter 5 mm (9-12 Cd) • lead-acid accumulator 
6 V/4,5 Ah • burn time of halogen bulb - 4 hrs (beam distance 202 m) 
• burn time of krypton bulb - 8 hrs (beam distance 150 m) • burn 
time of LED - 15 hrs (beam distance 35 m) • resistant to wrong 
manipulation (dust, dirt) • standard lighting (halogen, krypton, LED) 
• dimming of halogen/krypton bulb • halogen/krypton bulb flashing 
(SOS) • halogen/krypton bulb flashing (fast) • low battery indication 
• charging time 15 hours • charging proces indication • waterproof 
and resistant to spraying water • charging from the power supply 
network 230 V~ (100-240 V~/0.3 A, 47-63 Hz) • Charging seat • car 
plug adaptor 12 V = • diameter 120 x 200 mm • packing: 1 pc, box
Halogen Glühbirne 5,5 V/1 A, PX 13,5 S oder Krypton Glühbirne 
6 V/0,5 A, PX 13,5 S und LED 12 x Durchmesser 5 mm (9-12 cd)  
• Bleiakkumulator 6 V/4,5 Ah • Ununterbrochene Leuchtdauer bei 
Halogen Glühbirne 4 Stunden, Leuchtweite 202 m • Ununterbrochene 
Leuchtdauer der Krypton Glühbirne 8 Stunden (Leuchtweite 150 m) 
• Ununterbrochene Leuchtdauer LED 15 Stunden (Leuchtweite 35 m) 
• Standardbeleuchtung (Halogen, Krypton, LED) • Leuchkraftreguli-
erung der Glühbirne • Blinkmodus der Glühbirne (SOS), schnell oder 
SOS-Modus • Anzeige des Akkustandes bei durchgehender Beleu-
chtung • Ladezeit: 15 St • Anzeige des Akkustandes beim Aufladen  
• Widerstandsfähig bei falscher Handhabung (Staub und Schmutz)  
• feuchtigkeitsresistent und spritzwassergeschützt • Wiederaufladbar 
durch 230 V Stromnetz (100-240 V~/0.3 A, 47-63 Hz) • Ladehalterung 
• Aufladbar durch KFZ-Stecker 12 V • Abmessungen: Durchmesser 120 
x 200 mm • Verpackung: 1er Box

EN

DE

REFLECTOR WITH HOLDER G3201 
TRAGBARER SCHEINWERFER
9940 0006 99 999

1 8MOQ  

with holder • cable length 1,5 m • 230 V~, 50 Hz, 500 W max.  
• outdoor lamp with IP44 • pressure cast aluminium • black colour  
• testing halogen bulb included • packaging: 1 pc, box
mit Halterung • Spannungsversorgung: 230 V~, 500 W max.  
• Schutzmantel IP44 • Farbe: schwarz • Drahtlänge 1,5 m • Inkl. 
Testglühbirne • Verpackung: 1er Box

EN

DE
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EXTENSION CORD 5Z 3 m 
VERLÄNGERUNGSKABEL
9941 0001 99 999

1 10MOQ  

5 sockets  
• ~250 V/10 A max.  
• length 3 m  
• packing: 1 pc, plastic bag + headercard

Typ E0513 (HE0513), ~250 V/10 A max.  
• Länge 3 m, Leitung: H05VV-F3G 1 mm2  
• Verpackung: 1 Stück, mit  Aufhänger

EN

DE

EXTENSION CORD 5Z 10 m 
VERLÄNGERUNGSKABEL
9941 0002 99 999

1 14MOQ  

5 sockets  
• ~250 V/10 A max.  
• length 10 m  
• packing: 1 pc, plastic bag+headercard

Typ E0510 (HE0510), ~250 V/10 A max.  
• Länge 10 m, Leitung: H05VV-F3G 1 mm2  
• Verpackung: 1 Stück, mit Aufhänger

EN

DE

REEL 4Z 25 m 
TROMMEL 4Z 25 m
9941 0003 99 999

1 1MOQ  

4 sockets with thermal fuse  
• length 25 m  
• conductor (PVC) H05VV-F3G, section 1,5 mm2  
• ~ 230 V, 4,8 A max./1100 W reeled  
• ~ 230 V, 16 A max./3680 W unreeled  
• packaging: 1 pc, box

Länge 25 m    
• ~230 V  
• 4,8 A max./1100 W aufgerollt  
• 16 A max./3680 W voll abgwickelt  
• 4 Steckdose mit Thermosicherung  
• Leiter (PVC) H05VV-F3G  
• Querschnitt 1,5 mm2  
• Verpackung: 1 Stück

EN

DE

 NEW

 NEW

 NEW
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HANDY PLUS  
2901, 2903
9908 0052 99 999 200 ml tube Tube

1 12MOQ  

9908 0053 99 999 0,7 l bottle for dispenser Flasche für Dosierer

1 8MOQ  

Slightly perfumed skin care cream with regenerating effect for normal and 
dry skin. Helps the skin restore its natural barriere function. Is quickly  
absorbed. Apply on clean and dry skin. 

Leicht parfümierte hautregenerierende Pflegecreme, die schnell in die Haut 
einzieht. Für die normale und trockene Haut geeignet. Hilft der Haut ihre 
natürliche Barrierefunktion nach den täglichen Belastungen wieder aufzubauen. 
Anwendung: Auf die sauberen und trockenen Hände auftragen.

EN

DE

PLUTECT DUAL  
2541, 2503
9908 0050 99 999 100 ml tube Tube

1 18MOQ  

9908 0051 99 999 0,7 l bottle for dispenser Flasche für Dosierer

1 8MOQ  

Skin care cream before and after work with alternating work processes 
involving both water-based and non-water-based substances. Without 
perfume. Apply on clean and dry hands.

Hautschutzcreme vor und während der Arbeit für wechselnde Arbeits-
prozesse, d.h. beim Umgang mit sowohl wasserlöslichen als auch nicht 
 wasserlöslichen Stoffen. Ohne Duftstoffe. Anwendung: Auf die sauberen  
und trockenen Hände.

EN

DE
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PREMIUM  
0615, 0618
9908 0054 99 999 250 ml tube Tube

1 12MOQ  

9908 0055 99 999 1,4 l bottle for dispenser Flasche für Dosierer

1 8MOQ  

Mild but efficient hand cleanser without solvents. Has a unique composition 
of chosen vegetable ingredients, that disolves the dirt and simultaneously 
has a regenerating effect on the skin. Includes abrasives of natural corncob 
granulate. Removes fierce and sticky oil dirt such as diesel oil, sooty oil, 
brake oil as well as wood preservatives, paints and colours. Lightly foaming 
and scented for a pleasant wash experience. Apply on wet hands.  

Besonders hautschonender Handreiniger in Pastenform zur Entfernung von 
starken Verschmutzungen. Enthält als Reibemittel ein Maiskolbengranulat. 
Ohne Lösemittel und ohne Farbstoffe. Leicht schäumend und parfümiert. 
Biologisch sehr leicht abbaubar.

EN

DE

PLULAC  
0815, 0818
9908 0056 99 999 250 ml tube Tube

1 12MOQ  

9908 0057 99 999 1,4 l bottle for dispenser Flasche für Dosierer

1 8MOQ  

Special hand cleansing paste. Specially developed to remove paints, resin, 
glue and other sticky grime. Apply on wet hands.

Spezialhandreiniger in Pastenform. Entfernt Lacke, Ölfarben, Harze, Klebstoffe 
und andere stark haftende Verschmutzungen. Anwendung: Auf die feuchten 
Hände einreiben und anschließend mit Wasser abspülen.

EN

DE
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PLUM WIPES 5332
9999 0132 99 999

1 4MOQ  

Effectively but gently removes oil, dirt, gras and other ordinary dirt without the use of water. 
Can also be used on surfaces (should still be tested on an non-visible spot before use) The 
soft wipe is added an efficient fluid with regenerating effect. 200 pcs in bag.
Reinigungstuch mit einem breiten Anwendungsbereich. Entfernt wirksam und schonend  
leichtere Verschmutzungen wie Öle, Wachse, Farben und sonstige Verschmutzungen ohne 
Einsatz von Wasser. Enthält eine wirksame Reinigungsflüssigkeit mit guter Rückfettung, 
jedoch ohne Reibeeffekt.

EN

DE

MP2000 DISPENSER 4251
9908 0058 99 999

1 1MOQ  

A flexible, hygienic and reliable dispenser system with a sturdy smokeshaded polycarbonate 
casing. Easily adapted to the hand hygiene needs of the individual workplace. System available 
in three sizes in which all Multi-Plum products can be combined. Products for the MP 2000 
system are supplied in environment-friendly air-tight 0.7 or 1.4 litre bag-in-box packages.
Ein flexibles, hygienisches und betriebssicheres Spendersystem mit robustem, rauchfarbigen 
Polycarbonat-gehäuse. Das System ist durch die Modulbauweise in drei unterschiedlichen 
Größen erhältlich. Die Produkte werden in umweltfreundlichen und luftdichten 0,7 l oder 1,4 l 
Bag-in-box Verpackungen geliefert.

EN

DE

PLUM EYE WASH 4691, 4604
9911 0026 99 999 200 ml 

1 10MOQ  

9911 0028 99 999 500 ml 
1 12MOQ  

A small, handy bottle containing a 0.9 % sterile sodium chloride solution. The bottle is easy to 
take with you in the specially-designed belt bag, the first-aid box, the tool-box etc. Complete 
with an ergonomic eye cup, a dust cap and clear instructions on the label. Durability 3 years.  
Handliche Flasche mit steriler Natrium-chloridlösung (0,9 %). Für den mobilen Einsatz z.B. im 
Werkzeugkasten, Erste-Hilfe Kasten und Aufbewahrung in einer speziell hierfür lieferbaren 
Gürteltasche. Ausgestattet mit einer ergonomisch geformten Augenschale und Staubkappe. 
Haltbarkeit: 3½ Jahre

EN

DE

pH NEUTRAL 4752
9911 0027 99 999 200 ml

1 10MOQ  

A small, handy bottle containing 4.9 % sterile phosphate buffer solution that neutralises the 
eye´s fluid after accicdents involving acids or alkali. The bottle is easy to take with you in the 
specially-designed belt bag, the first aid box, the tootlbox etc. A wall mounting device is also 
available. The bottle is provided with an ergonomic eye cup, a dust cap and clear instructions 
on the label. Durability 3 years.
Handliche Flasche mit steriler Phosphatlösung (4,9 %). Für die schnelle Neutralisierung von 
Säuren und Alkali. Für den mobilen Einsatz z.B. im Werkzeug-kasten, Erste-Hilfe-Kasten und 
Auf-bewahrung in einer speziell hierfür lieferbaren Gürteltasche. Auch für die Nachfüllung der
Stationen geeignet. Haltbarkeit 3½ Jahre.

EN

DE
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QUICKFIX WATER RESISTANT PLASTER 5511
9911 0032 99 999

1 48MOQ  

Water resistant plaster refill with 45 plasters. Packaging: 6 pcs.
Water resistant Pflaster-refill mit 45 Pflastern. Verpackung: 6 Stück

EN

DE

613

PLUM EYE WASH/pH NEUTRAL STATION 4773
9911 0029 99 999 200 ml + 500 ml

1 1MOQ  

Wall station with 1 x 200 ml pH Neutral and 1 x 500 ml Plum Eye Wash, integrated pictograms and mirror. Inclusive 
eye emergency plan. Suitable for use in workplaces where acids, alkali and foreign particles can penetrate the eye.
Wandstation mit 1 x 200 ml pH Neutral und 1 x 500 ml Plum Augenspüllösung, integriertem Piktogramm und Spiegel. 
Lieferung inklusive Augen-Notfallplan. Besonders für den Einsatz an Arbeitsplätzen geeignet, wo Säuren und Alkali 
sowie Fremdkörper in das Auge gelangen können.

EN

DE

BELT BAG 4692
9930 0014 99 999 200 ml

1 100MOQ  

A practical bag for attaching to a belt, overalls etc. Easy to open if an 
accident occurs and provides safe, hygienic protection of the bottle.
Die praktische Tasche kann am Gürtel befestigt werden und 
schützt die Flaschen vor äußeren Verschmutzungen. Im Erste-Hilfe 
Fall sehr leicht und schnell zu öffnen. Ausgestattet mit einem 
Klettverschluss und Kennzeichnung der Augenspüleinrichtung.

EN

DE

QUICKFIX WATER RESISTANT PLASTER DISPENSER 5501
9911 0030 99 999

1 10MOQ  

Water-proof plasters especially suitable for damp workplaces. The plasters are made of a protective, 
skin-friendly material that allows the skin to breathe. The dispenser contains 90 plasters and can
be installed in precisely those places where the need is greatest. Dispenser: W: 23 cm. x H: 13,5 cm
Wasserfeste Pflaster, besonders für feuchte Arbeitsumgebungen geeignet. Die Pflaster sind aus einem 
schützenden, hautfreundlichen und atmungsaktiven PE-Material hergestellt. Der Spender enthält 
90 Pflaster (2 Refills) und lässt sich genau dort anbringen, wo der Bedarf an Pflastern am größten ist.
Maße Spender: B: 23 cm x H: 13,5 cm

EN

DE

QUICKFIX DETECTABLE PLASTER DISPENSER 5503
9911 0031 99 999

1 10MOQ  

Highly visible blue plasters with built-in metal surface that can be traced by a metal detector. The plasters 
are made of a PE material that allows the skin to breathe and is also waterproof and skinfriendly. The 
dispenser contains 90 plasters and can be installed where the need is greatest. Dispenser: W: 23 cm. x H: 13,5 cm.
Optisch auffällige blaue Pflaster mit integrierter Metallfläche, die sich mittels eines Metalldetektors 
aufspüren lassen. Die Pflaster sind aus elastischem Textilgewebe hergestellt. Der Spender enthält 90 Pflaster 
(2 Refills) und lässt sich genau dort anbringen, wo der Bedarf an Pflastern am größten ist.  
Maße Spender: B: 23 cm x H: 13,5 cm. 

EN

DE

QUICKFIX DETECTABLE PLASTER 5513
9911 0033 99 999

1 48MOQ  

Detectable plaster refill with 45 plasters. Packaging: 6 pcs.
Detectable Pflaster-refill mit 45 Pflastern. Verpackung: 6 Stück.

EN

DE
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LORANA HAND CREAM HANDCREME
50 50MOQ

9915 0024 99 999 tea tree oil 
9915 0025 99 999 propolis 
9915 0026 99 999 aloe vera 
9915 0027 99 999 olive 
9915 0028 99 999 blue island

ISOLDA 100 ml
25 25MOQ

9915 0008 99 999 cream with Aloe vera Creme mit Aloe Vera 
9915 0009 99 999 cream with olive oil and tea tree oil Creme mit Oliven- und Teebaumöl  

9915 0010 99 999 cream with beeswax and coenzyme Q10 Creme mit Bienenwax und Koenzym Q10 
9915 0011 99 999 marigold cream with and evening primrose oil Creme mit Ringelblume und Nachtkerzenöl 
9915 0012 99 999 cream with chamomile and vitamin A Kamillencreme mit Vitamin A 
9915 0022 99 999 protective cream with lanoline Schutzcreme mit Lanolin 
9915 0023 99 999 disinfectant cream with biotin B + Desinfektionscreme mit Biotin B+

INDULONA 100 g
9915 0014 99 999 antiseptic desinfizierende 

9915 0016 99 999 marigold Ringelblume 

9915 0017 99 999 blue blau

12 120MOQ

Antiseptic moisturizing cream containing silicone oil and disinfecting additives against microbial infection of the skin. 
Contains extract of marigold and antiseptic ingredients. 
Universal A/64 – emulsion cream free of preservatives, regenerates degreased skin.
Desinfizierende Feuchtigkeitscreme mit siliokonangereichertem Öl und desinfizierenden Zusatzstoffen  
gegen mikrobielle Infektionen der Haut. 
Beinhaltet Extrakte aus der Ringelblume und desinfizierende Zusatzstoffe. 
Universelle A/64 – Emulsionscreme ohne Konservierungsmittel, regeneriert trockene Haut.

EN

DE

LORANA LIQUID SOAP FLÜSSIGSEIFE 5 l
1 1MOQ

9912 0053 99 999 tea tree oil 
9912 0054 99 999 aloe vera 
9912 0055 99 999 red volcano 

9912 0056 99 999 blue island 

9912 0057 99 999 olive

WWW.CERVA.COM
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GO! SAND CLEANING PASTE 500 g 
SANDPASTE 
9912 0059 99 999 with glycerine mit Glyzerin

27 27MOQ

GO! PEELING PASTE 500 g 
PEELINGPASTE 500 g 
9912 0058 99 999 with aloe vera mit Aloe vera

27 27MOQ

SOLVINA
9912 0020 99 999 10 kg Solvina solmix

1 1MOQ

9912 0019 99 999 450 g washing paste in a dish 
9912 0023 99 999 450 g Solvina for industrial use 
9912 0024 99 999 375 g Solvina solmix

12 12MOQ

CLEAR BODY  
LIQUID SOAP  
FLÜSSIGSEIFE 5 l

1 1MOQ

9912 0032 99 999 almonds 

9912 0033 99 999 moisturizing 

9912 0034 99 999 scent of the sea 

9912 0035 99 999 orchidea 

9912 0036 99 999 aloe vera

RUBIS  
SOLID TOILET SOAP 100 g 
TOILETTENSEIFE, HART 100 g

96 96MOQ

9912 0048 99 999 extra glycerin 
9912 0049 99 999 ocean freshness 
9912 0050 99 999 spring freshness

DROGERIE DROGERIE
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MIO 2000 600 g
9912 0017 99 999

18 18MOQ

universal cleaner for heavily soiled 
hands
Universelles Reinigungsmittel für 
stark verschmutzte Hände

EN

DE

REAL 600 g
9912 0018 99 999

18 18MOQ

liquid detergent for cleaning dishes, 
stoves and sanitary facilities
Flüssiges Reinigungsmittel zum Reinigen 
von Geschirr, Küchenherden und 
Sanitäreinrichtungen

EN

DE

FIXINELA 500 ml
9912 0011 99 999

21 21MOQ

disinfectant
Desinfektionsmittel

EN

DE

JAR LEMON JAR LEMON
9912 0022 99 999  1 l

10 10MOQ

 9912 0016 99 999  500 ml

21 21MOQ

dishwashing detergent
Geschirrspülmittel

EN

DE

WC NET BLEACH GEL 750 ml
9912 0021 99 999 lemon scent Zitronenduft 
9912 0025 99 999 scent of the sea Meeresduft 
9912 0038 99 999 scent of the mountains Bergduft

12 12MOQ

SAVO ORIGINAL 1 l
9912 0012 99 999

6 6MOQ

WWW.CERVA.COM
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BAGS INTO WASTEBASKET LDPE 
EXTRA STRONG  
MÜLLEIMERBEUTEL LDPE EXTRA STARK
9999 0106 99 999 110 l / 5 ks, 60 x 110 cm, 150 mc

5 5MOQ

BAGS INTO WASTEBASKET HDPE 
MÜLLEIMERBEUTEL HDPE
9999 0107 99 999 30 l / 50 ks, 50 x 60 cm, 6 mc 
9999 0108 99 999 60 l / 50 ks, 60 x 70 cm, 6 mc

30 30MOQ

BAGS INTO WASTEBASKET LDPE STRONG 
MÜLLEIMERBEUTEL LDPE STARK
9999 0104 99 999 30 l / 15 ks, 50 x 60 cm, 24 mc 
9999 0105 99 999 60 l / 10 ks, 60 x 80 cm, 28 mc

30 30MOQ

 9999 0103 99 999  120 l / 10 ks, 70 x 110 cm, 32 mc

20 20MOQ

FLOOR CLOTH  
WISCHTUCH
9902 0009 99 999 Mistran 54 x 60 cm

25 25MOQ

 9902 0010 99 999 Petr 50 x 60 cm

50 50MOQ

ZIK-ZAK PAPER TOWELS 5000 PCS 
PAPIERTÜCHER 5000 STÜCK
9920 0002 99 999

1 1MOQ

TACCA
9902 0005 99 999

100 500MOQ

MATERIAL MATERIAL: cotton/polyester Baumwolle/Polyester

DIMENSION GRÖßE: 38 x 38 cm

COLOUR FARBE: grey grau

Highly absorbent industrial wipes.
Hochabsorbierende industrielle Abwischtücher.

EN

DE
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0 – 9

1st ASSEMBLY  374
1st BLACK  375
1st GRIP  375
1st MAXX  375
1st NEON  374
1st NITRIX  402, 473
1st TECHNIC  374
1st VIBRA-X  377
1st WIND  470
1st WINTER  470
3M 105  585
3M 272x  497
3M 274x  498
3M 275x  498
3M 280x  495, 497
3M 282x  496
3M 284x  496
3M 400  585
3M 1261  530
3M 1271  530
3M 2730  498
3M 4251  583
3M 4255  583
3M 4277  583
3M 6100, 6200, 6300  585
3M 6500QL  584
3M 6700, 6800, 6900  579
3M 6885  579
3M 7501, 7502, 7503  584
3M 7883  585
3M 8710 FFP1  560
3M 8810 FFP2  566
3M 8812 FFP1  562
3M 8822 FFP2  571
3M 8825 FFP2  571
3M 8835 FFP3  574
3M 9310+ FFP1  559
3M 9312+ FFP1  559
3M 9320+ FFP2  564
3M 9322+ FFP2  566
3M 9332+ FFP3  573
3M 9906 FFP1  561
3M 9913 FFP1  561
3M 9914 FFP1  562
3M 9915 FFP1  561
3M 9925 FFP2  567
3M 9926 FFP2  572
3M 9928 FFP2  567
3M Peltor X1A  511
3M Peltor X1P3  517
3M Peltor X2A  511
3M Peltor X2P3  517
3M Peltor X3A  512
3M Peltor X3P3  517

3M Peltor X4A  
 with a slim earcup   
 mit schlanker Muschel  512
3M Peltor X4P3  518
3M Peltor X5A  513
3M Peltor X5P3  518
3810 EXPERT  
 rechargeable lamp   
 tragbarer scheinwerfer  607

A

AALGE  372
ABILD UNDERWEAR  
 T-shirt with long sleeve 
 T-shirt mit langem ärmel  18, 176
ABILD UNDERWEAR  
 Unterwäsche  18, 176
ACUTA GREY  382
ACUTA GREY STRONG  382
ACUTA YELLOW  382
AE 310  596
AE 320  596
ALASKA  469
ALGEDI  268
ALLYN bib pants Latzhose  24
ALLYN HV jacket Jacke  26, 190
ALLYN HV pants Hose  26, 190
ALLYN HV T-SHIRT  27, 211
ALLYN jacket Jacke  23
ALLYN LONG SLEEVE T-SHIRT  27, 160
ALLYN pants Hose  23
ALLYN shorts Kurzhosen  25
ALLYN  
 softshell jacket  
 Softshelljacke  29, 127
ALLYN  T-SHIRT  25, 160
ALLYN  
 winter jacket 
 Winterjacke  28, 107
ALPHATEC 58–270  454
ALPHATEC 58–330, 58–335  454
ALPHATEC 58–530, 58–535  454
ALS LOW S1P  310
ALSTRUP  20, 280
ALUCO PLUS  379
ALWAR  229
ALZETTE  227
AMBLER ANKLE S3  328
AMBLER LOW S3  322
ANACONDA 
 Lano – PFAAC102A467  594
ANACONDA *PAC  594
ANS LONG PARKA  15, 116
ANZAC  119
APLIN scarf Halstuch  276
APUS LADY  219

APUS MAN  220
ARAE  269
ARGUS  459
ARTILUX  487
ARTILUX WELD  502
ARVENSIS  413, 474
AS-01-001  500
AS-01-002  500
AS-02-001  500
AS-02-002  500
ASK 300  504
ASK 400  505
ASK 900  505
AT 150  596
ATER  420
ATLAS  123
ATRA  471
ATTHIS  377
AUK  430
AUKLET  430
AUSTEL  361
AUSTIN 286A  212
AUSTRAL hat Mütze  274
AVOCET  441
AZ011 – carabiner  
 karabinerhaken  595
AZ011T– carabiner  
 karabinerhaken  595

B

BABBLER  404
BAGS INTO WASTEBASKET HDPE  
 MÜLLEIMERBEUTEL HDPE  617
BAGS INTO WASTEBASKET LDPE  
 EXTRA STRONG MÜLLEIMERBEUTEL 
LDPE EXTRA STARK  617
BAGS INTO WASTEBASKET  
 LDPE STRONG  
 MÜLLEIMERBEUTEL LDPE STARK  617
BALANCE BLUE  408
BALLING T-SHIRT  17, 158
BARBARY  465
BARDEN  489
BARKER 7224 hood Kapuze  261
BARRIER 02–100  460
BASIC  491
Basic *Pshbasicmx  590
BASTOGNE 6361 pants Hose  201
BAT  228
BÁTMETALL 171310  451
BÁTMETALL 171320  451
BÁTMETALL 171350  451
BÁTMETALL 171900  451
BC FOOD 04 FO SRC  354
BE-01-001 set Satz  98
BE-01-002 jacket Jacke  97

BE-01-003 pants Hose  97
BE-01-004  
 bib pants  
 Latzhose  96
BE-01-005 set Satz  98
BE-02-001  
 winter jacket  
 Winterjacke  99, 125
BE-02-003  132
BE-02-004  139
BE-03-001  
 Thermoinsulated bib pants  
 Wärmende Latzhose  99, 157
BE-04-001  151
BE-04-002  151
BE-04-003  214
BE-06-001  187
BE-06-002  187
BEASTY BLUE  416
BEAVER  149
BEESTON  
 windbreaker  
 Windjacke  101
BELONIA  208
BELT BAG 4692  613
BENAIS  483
BIANCA  225
BI–COLOUR 87–900  456
BILLUM  20, 280
BIRBA  360
BIRGHOLM HIGH ANKLE S3 HRO  
 SRC  331
BIROAD  205
BIRRONG  551
BK ANKLE S1  305
BK ANKLE WINTER S3 CI  329
BK BOOT O2  353
BK HONEY ANKLE  365
BK HONEY ANKLE WINTER  365
BK HONEY LOW  363
BK LADY LOW S1 SRC  301
BK MANAGER S1 SRC  301
BK RUBBER ankle S3  328
BK RUBBER LOW S3  321
BK SANDAL S1  297
BK TPU ANKLE S3  329
BK TPU LOW S3  322
BLACK BASE (3 kg)  
 SCHWARZER UNTERSATZ (3 kg)  601
BLACK KNIGHT LOW S1  300
BLUETAIL  412, 475
BOOBY  431
BORIN  425
BORNHOLM SANDAL S1P  
 HRO SRC  307
BORONIA  175

BOUNCING BLACK  408
BRICK  373
BUBO  415
BULBUL  432
BULDIR TREKKING  361
BUNTING  409
BUNTING BLACK  409
BUNTING BLACK EVOLUTION  410
BUNTING GREY EVOLUTION  410
BUNTING WHITE EVOLUTION  410
BUSHMASTER  524
BUSTARD  442
BUSTARD EVO  437

C

CALANDRA  397
CALVINN 277A  
 Polo shirt  
 Polohemd  263
CAMBON  169
CANORUS WINTER  472
CAPELLA BÁT  224
CAPELLA BÁT SUPER  224
CARBIS  359
CARINA  186
CARNON S1P SRC  311
CASPIA  456
CASSIO  227
CASTOR 725Z  203
CERVINUS  383, 476
CETIA  450
CETUS  188
CINCLUS  413
Cinerea  399
CIRLUS  407
CLEAR BODY LIQUID SOAP 
 FLÜSSIGSEIFE 5 l  615
CLIF  
 multifunctional scarf  
 Halstuch  87, 276
CLOVELLY PILOT  209
COBRA ANKLE S3 SRC  324
COEN bib pants Latzhose  249
COEN jacket Jacke  248
COEN pants Hose  249
COLYTON jacket Jacke  191
COLYTON NEW pants Hose  191
COOT  427
CORAX  373
CORMORAN  434
CORONA  150
CR2 reflectives  
 CR2 reflektierende Streifen  543
CRANE  400
CRECCA  394
CRISTATA  376

REGISTER REGISTER
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REGISTER REGISTER

CROKER  
 reversible hat  
 Beidseitige Mütze  273
CROPPER  449
CROPPER DOTS  448
CROPPER MASTER  448
CROPPER STRONG  448
CROW  383
CROWAN  356
CROW LONG  383
CRUSADER FLEX  467
CRYSTAL  491
CURLEW  388
CURLEW WINTER  384, 476
CUSSAY  482

Č

ČERVA belt GürteL  281
ČERVA CLASSIC belt GürteL  281

D

DABIH  271
DANGAR  276
DAVIDA  150
DESADO 7690 jacket Jacke  263
DESMAN bib pants  
 Latzhose  64
DESMAN cap Mütze  66, 277
DESMAN jacket Jacke  63
DESMAN LADY  
 bib pants  
 Latzhose  67
DESMAN LADY jacket Jacke  67
DESMAN LADY pants Hose  67
DESMAN overall  65
DESMAN pants Hose  63  
DESMAN pants Hose 2in1  64
DESMAN shorts Kurzhose  65
DESMAN T-SHIRT  66, 163
DESMAN vest Weste  65
DHANU  170
DIPPER  413
DOMINATOR  603
DORTMUND 4820 jacket Jacke  184
DUBIUS  423
DUCK  464
DUCK BLUE  464
DUFFEL 3074 jacket Jacke  259
DUIKER  551
DULBI S1P  308
DULOE SANDAL  356
DUNLIN  433
DuPont CHF5CB  236
DURANGO 611Z  
 fleece jacket  
 Fleecejacke  137

E

E 91 HB TIKKINA  604
E 97 HG TIKKA PLUS  604
E·A·R Band  531
E·A·R CABOFLEX  531
E·A·R CLASSIC  530
E·A·R CLASSIC CORDED  530
E·A·R CONTAINER  
 E·A·R ERSATZFÜLLUNG  532
EAR DEFENDERS MK7 and EVO  
 GEHÖRSCHUTZ MK7 und EVO  543
E·A·R DISPENSER  
 E·A·R DOSIERER  532
EARMUFFS H31P3K 300  
 GEHÖRSCHÜTZER H31P3K 300  549
E·A·R SOFT  528
E·A·R SOFT CORDED  528
E·A·R SPARE REFILL  
 E·A·R STOPFEN SPEICHER  532
E·A·R ULTRAFIT CORDED  529
EASY FLEX 47–200  422
ECONOHANDS PLUS 87–190  461
ED 1C EAR DEFENDER  516
ED 1H EAR DEFENDER  510
ED 2C EAR DEFENDER  516
ED 2H EAR DEFENDER  510
ED 2N EAR DEFENDER  520
ED 3C EAR DEFENDER  516
ED 3H EAR DEFENDER  510
ED 4FIT  529
ED ARTIFLEX DS  531
ED BASIC  515
ED COMFORT PLUG  528
ED COMFORT PLUG CORDED  528
ED COMFORT PLUG DETECT  528
ED COMFORT PLUG DISPENSER  
 DOSIERER  533
ED DISPENSER  
 ED DOSIERER  533
EDGE ESD T-SHIRT  256
ED RESPONSE  521
ED SET  
 ear muffs/mesh shield   
 Ohrenschützer/Drahtschild  525
ED SET  
 ear muffs/polycarbonate shield  
 Ohrenschützer/ 
 Polycarbonatschild  525
ED TUNEUP EAR DEFENDER  520
EGHOLM ANKLE S3 HRO SRC  324
EGRET  442
EIDER  387
EKOFISK 5806 pants Hose  259
ELASTIC CHIN STRAP  
 ELASTISCHER KINNRIEMEN  543

ELCHO hat Mütze  272
ELLISTON 7219 jacket Jacke  260
ELSEC  479
ELTOW HV 318A  
 Polo shirt  
 Polohemd  257
EMERTON ¾ pants ¾ Hose  47
EMERTON  
 bib pants  
 Latzhose  42
EMERTON BLACK  
 winter jacket   
 Winterjacke  57, 110
EMERTON  
 braces  
 Hosenträger  42, 282
EMERTON CAMOUFLAGE  
 kids jacket 
 Jacke  59
EMERTON CAMOUFLAGE KIDS  
 pants Hose  59
EMERTON CAMOUFLAGE  
 winter jacket  
 winterjacke  58, 111
EMERTON cap Mütze  48, 277
EMERTON COOLWAY  
 polo shirt 
 Polohemd  50, 161
EMERTON jacket Jacke  41
EMERTON LONG SLEEVE  
 T-SHIRT  49, 162
EMERTON LONG  
 winter jacket   
 Winterjacke  58, 111
EMERTON OVERALL  43
EMERTON pants Hose  41
EMERTON PILOT jacket Jacke  54, 110
EMERTON  
 pullover with hood  
 Nickipullover mit Kapuze  52, 173
EMERTON RAIN COAT   
 regenmantel  48, 180
EMERTON  
 semi-overalls  
 Halboverall  45
EMERTON shorts Kurzhosen  46
EMERTON  
 softshell jacket  
 Softshelljacke  53, 128
EMERTON SPEED OVERALL  44
EMERTON STRETCH T-SHIRT  50, 161
EMERTON SUMMER jacket Jacke  60
EMERTON SUMMER pants Hose  61
EMERTON SUMMER T-SHIRT  61, 163
EMERTON SWEATSHIRT  51, 172
EMERTON T-SHIRT  49, 162

EMERTON vest Weste  46
EMERTON  
 winter bib pants  
 Winterlazhose  55
EMERTON  
 winter bib pants  
 Winterlazhose  56
EMERTON  
 winter cap  
 Wintermütze  55, 277
EMERTON  
 winter fleece jacket   
 Winterfleecejacke  133
EMERTON  
 winter fleece jacket   
 Winterfleecejacke  52
EMERTON  
 winter jacket  
 Winterjacke  54, 57, 109
EMERTON  
 winter softshell jacket   
 Wintersoftshelljacke  53, 129
EMERTON  
 winter vest  
 Winterweste  59, 147
ENIF  267
EPOPS  373
EPPING jacket Jacke  196
EPPING NEW pants Hose  196
ERGON ALFA O1 SRC  349
ERGON ALFA S1 SRC  304
ERGON BETA O1 SRC  346
ERGON BETA S1 SRC  299
ERGON GAMMA S1 SRC  
ESKYMO  469
EUROFORT S4 SRC  337
EUROFORT S5 SRC  340
EVO 2  542
EVO 3  541
EVO 3 LINESMAN  542
EVO 8 EVOLUTIONTM  537
EVO LITE®  540
EVOSpecTM  543
EXTENSION CORD 5Z 3 m  
 Verlängerungskabel  608
EXTENSION CORD 5Z 10 m  
 Verlängerungskabel  608
EXTRA 87–955  457
EXTREME ARDEA S3 SRC  325
EXTREME BISILURO LOW S3 SRC  319
EXTREME BRERA ANKLE S3 SRC  325
EXTREME BURAN HIGH ANKLE  
 S3 SRC  333
EXTREME ESARO S3 SRC  319
EXTREME TECTOR HIGH ANKLE  
 S3 SRC  332

F

FALCON  439
FALSTER ANKLE S2  317
FARMER AWUNA O2  351
FARMER GRINTA O2  351
FARMER LADY ANKLE  87, 364
FARUM  21, 267
FAST FRUIT  440
FAXE T-SHIRT  159
FAXE T-SHIRT LONG SLEEVE  17
FERGUS  488
FERINA  424
FERN  219
FIELDFARE  405
FILTERS 3M FILTERN 3M  586
FILTERS AGAINST GASES  
 AND VAPOURS FILTERN GEGEN  
 GASE UND DÄMPFE  586
FILTERS AGAINST PARTICLES  
 FILTERN GEGEN PARTIKEL  586
FILTERS FILTERN  579
FILTERS FM9000  
 FILTERN FM9000  576
FILTERS FORCE 8TM, 10TM  
 FILTERN FORCE 8TM, 10TM 580
FILTERS MIDIMASK  
 FILTERN MIDIMASK  582
FILTERSPEC FFP2  571
FILTERSPEC PRO FFP2  570
FINCH  435
FINNEY  488
FIRECREST  406
FIREFINCH  478
FIXINELA 500 ml  616
FLAMINGO  459, 475
FLEXINET 821 FFP2  570
FLEXINET 822 FFP2  569
FLEXINET 823 FFP2  570
FLEXINET 832 FFP3  574
FLICKER  411
FLOOR CLOTH WISCHTUCH  617
FORCE 8TM  580
FORESTRY SET  524, 548
FRANCOLIN  380
FRESH FRUIT  440
FUDGE  416
FULIGULA  453
FULVUS  453
FUNKY FRUIT  440
FUSCUS  378
FYN LOW S3 SRC  318

G

G500V5FH510-GU  526
G500V5CH510-OR  526
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G3000  546
GADWALL  449
GANNET  438
GARAI  167
GARRULUS  414
GASCOGNE 3792 jacket Jacke  182
GAULA LADY  
 softshell jacket  
 Softshelljacke  131
GEL KNEE PADS  283
GERMO 625Z jacket Jacke  104
Gievres  484
GINOCCHIO  366
GISLEV hat Mütze  272
GISLEV knitted cap Mütze  19
GLADIATOR 16–500  427
GLADSTONE 5729 pants Hose  258
GLOMMA  pants Hose  152
GLOVES CLIP  
 Handschuh-Clip  371
GOMTI  139
GO! peeling paste 500 g  
 peelingpaste 500 g  615
GORDON jacket Jacke  195
GORDON pants Hose  195
GO! sand cleaning paste 500 g  
 sandpaste  615
GREBE  455
GROOVY GREEN  416
GROSBEAK  385
GROUSE  378
GRYLLE  384
GRYLLE DOUBLE  385
GRYLLE STRONG  384
GS-01-001  515
GUILLEMONT  417
GULL  388
GUMOFILC  366

H

H510A-401-GU OPTIME I  513
H510P3E-405-GU OPTIME I  519
H515FB-516-SV BULL’S EYE I  514
H520A-407-GQ OPTIME II  513
H520F-409-GQ OPTIME II  514
H520P3E-410-GQ OPTIME II  519
H540A-411-SV OPTIME III  514
H540P3E-413-SV OPTIME III  519
HAMMEL  21, 266
HAND TOWEL HANDTUCH  282
Handy Plus 2901, 2903  610
HARDCAP A1+  550
HARDCAP A1+ Winter  551
HARPY  400
HARRIER  422
HARRIER FULL  424

HARRIER YELLOW  422
HAT  227
HAWK  394
HEADLAMP 1 LED 3W  
 STIRNLAMPE  605
HEADLAMP 2+1 LED  
 STIRNLAMPE  605
HEADLAMP 2 LED  
 STIRNLAMPE  605
HELLISAN 307A waistcoat  
 Weste  262
HERON  391
HERON WINTER  391, 477
HEX1 2123  444
HEX 4012  444
HEX 4014  444
HIROLA  367
HIRSHOLM HIGH ANKLE S3  
 HRO CI SRC  332
HOBBY  395
HOLTUM  21, 266
HORNBILL  418
HOXTON  491
HRXS7A-01  522
HS-01-001  388
HS-01-002  387
HS-01-003  386
HS-01-004  389
HS-01-005  478
HS-02-001  401
HS-04-001  405
HS-04-002  414
HS-04-003  409
HS-04-004  429
HS-04-005  428
HS-04-006  439
HS-04-007  418
HS-04-008  426
HS-04-009  423
HS-04-010  412
HS-04-011  438
HS-04-012  419
HS-04-013  432
HS-04-014  412, 475
HS-04-015  437
HS-05-001  460
HS-06-001  465
HYCRON 27–600  420
HYCRON 27–607  425
HYCRON 27–805  426
HYDRA  188
HYFLEX 11-200 SLEEVE  
 SCHLÜPFER  450
HYFLEX 11-818  407
HYFLEX 11-840  406
HYFLEX FOAM  404

HYGIENE KIT ED   
 HYGIENESATZ ED  527
HYGIENE KIT PELTOR  
 HYGIENESATZ PELTOR  527
HYGIENE KIT X-SERIES 3M  
 HYGIENESATZ X-SERIES 3M  527
HYGIENIC PADS HY100A – universal  
 HYGIENEEINLAGEN  
 HY100A – universal  527
HYLITE 47–400  421

CH

CHAIN 6 mm – packing 25 m  
 KETTEN 6 mm – Verpackung  
 25 m  601
CHAIN 8 mm – packing 2 m  
 KETTEN 8 mm – Verpackung  
 25 m  601
CHEMICAL RESISTANT APRON PVC  
 PVC-Chemikalienschutzschürze  225
CHEMSAFE 400  239
CHEMSAFE 500  238
CHEMSAFE C1  237
CHEMSAFE MS1  237
CHEMSAFE P5  239
CHENA pants Hose  153
CHENA shorts Kurze hose  153
CHERTAN  270
CHIFFCHAFF  449
CHIN STRAP TO HELMETS LAS S14, S17  
 DOPPELKINNRIEMEN FÜR  
 SCHUTZHELM LAS S14, S17  545
CHUNKY  416

I

IBIS  435
INDULONA 100 g  614
INNER FOR HELMET LAS S14  
 HELMAUSKLEIDUNG FÜR  
 SCHUTZHELM LAS S14  545
INNER FOR HELMET LAS S16E  
 HELMAUSKLEIDUNG FÜR  
 SCHUTZHELM LAS S16E  545
INNER G2C  
 AUSKLEIDUNG G2C  549
INTEGRATED SAFETY GLASSES  
 INTEGRIERTE SCHUTZBRILLE  546
IRWELL  189
ISOLDA 100 ml  614
iSPECTOR BAG BEUTEL  489
iSPECTOR CASE ETUI  489

J

JACDAW  420
JAMUNA t-shirt  166
JAR CITRON JAR LEMON  616

JAY  392
JAY KIDS  392
JELS  
 working jacket Jacke  11
JELS  
 working pants Hose  11
JUICY YELLOW  408

K

KADRA  215
KALIX LADY  105
KALIX MAN  105
KARELA  135
KARUP  
 sweatshirt with hood   
 Sweatshirt mit Kapuze  16, 172
KASSEL 4279 jacket Jacke  201
KILLDEER  381
KILLYBEG 6639 pants Hose  223
KIRKEBY  21, 266
KITE  434
KITTIWAKE  421
KNEE PAD KNIESCHONER  283
KNEE PROTECTOR KNIEPOLSTER  283
KOROS bib pants Latzhose  193
KOROS jacket Jacke  192
KOROS pants Hose  192
KOŽENOFILC  341
KRAKEN  341

L

LA 3001  515
LAGOPUS  446
LAKSAM  215
LANGLI LOW S2  317
LANYARD AZ01 *PCLAZ  595
LAPWING  433
LARK  411
LASCAR  253
LAS S14  544
LAS S16E FOR ELECTRICIANS  
 FÜR ELEKTRIKER  544
LAS S17  544
LED FLASHLIGHT 5 LED  
 LAMPE  606
LED FLASHLIGHT 28 LED  
 LAMPE  606
LED LAMP FOR HARDCAP  
 LED-LAMPE FÜR HARDCAP  551
LED RECHARGEABLE  
 FLASHLIGHT LED  
 AUFLADELAMPE  607
LEO cap Mütze  279
LEVEL SIX SERIES 9011  445
LIBRA  123
LIKE LIME  408

LILY  221
LIMERRAY  486
LINING NELION  369
LION 
 boxer shorts  
 Boxerschlüpfer  179
LION  
 long johns  
 Unterwäsche  178
LION T-SHIRT  179
LION  
 T-shirt long sleeve  
 T-Shirt mit langen Ärmeln  178
LOLLIPOP  416
LOOE  357
LOON  463
LORANA hand cream  
 Handcreme  614
LORANA liquid soap  
 Flüssigseife 5 l  614
LOVELL  
 long johns  
 Unterwäsche  177
LOVELL  
 T-shirt long sleeve  
 T-Shirt mit langen Ärmeln  177
LOVELY LILAC  408
LX5 XPSHLX5 MXL  590
LX5 XPSHLX5 XXL  590
LX *PshlX2  590
LYME HI-VIS ANTISTATIC RAINCOAT 
  ANTISTATISCHER REGENMANTEL  199
LYNX  213
LYNX PLUS  213

M

M9700 SPORTS AS  493
MACAW 137039  467
MADRON  367
MAGPIE  386
MAGPIE FULL  380
MALABAR jacket Jacke  206
MALDEN 724Z  203
MALTON SOFTSHELL JACKET  208
MAMBA SANDAL SB  293
MANLY  574
MANSO  280
MANTON 6281  
 chest waders S5   
 Fischerhose S5  338
MAROLLES  485
MARTIUS  397
MASCOT hat Mütze  274
MAWNAN ANKLE S3  328
MAX bib pants Latzhose  90
MAX DOUBLE ZIPPER OVERALL  91
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MAX EVOLUTION bib pants  
 Latzhose  94
MAX EVOLUTION jacket Jacke  95
MAX EVOLUTION pants Hose  95
MAXIM  499
MAX jacket Jacke  89
MAX pants Hose  89
MAX OVERALL  91
MAXSHIELD  503
MAX shorts Kurzhosen  90
MAX winter jacket  
 Winterjacke  92, 115
MAX WINTER 
 work bib pants   
 Arbeitslatzhose  93
MAX WINTER  
 work jacket  
 Arbeitsjacke  92
MELNICK  269
MERGE  270
MERIDA 612Z  
 fleece jacket  
 Fleecejacke  137
MERLIN  400
MESH VISOR V4C  
 NETZVISIER V4C  549
MESLAY  117
MESLAY LADY  117
MESLAY LADY vest Weste  145
MESLAY MAN vest Weste  145
MIANG  281
MIDIMASK  582
MICHIGAN 6280  
 chest waders O1   
 Fischerhose O1  342
MILVUS  402, 473
MINNA  357
MINTO  228
MIO 2000 600 g  616
MK1  539
MK7  539
MK7 HI-TEMP 150TM  538
MODULARIS  403
MORGAT 4391 jacket Jacke  222
MP2000 DISPENSER 4251  612
MT15H7A2 SV PRO TAC II  521
MT16H210F-478-GN SPORT TAC  522
MULTIPROTECTOR  
 winter jacket  
 Winterjacke  114, 244
MYNAH  436

N

NADLAT  268
NAEVIA  447
NAGAR  171

NAMSEN MAN  
 softshell jacket   
 Softshelljacke  131
NARDA SET  214
NARELLAN bib pants Latzhose  78
NARELLAN BODYWARMER  80, 148
NARELLAN cap Mütze  79, 278
NARELLAN FLEECE SWEATSHIRT  79
NARELLAN jacket Jacke  77
NARELLAN pants Hose  77
NARELLAN  
 winter jacket  
 Winterjacke  80, 113
NECK COVER GR3C  
 REGENSCHUTZ GR3C  549
NEKKAR  270
NELION CAMOUFLAGE  369
NELION FROST  369
NELION LADY  368
NELION MAN  368
NELLORE  485
NEPTUN  187
NEVADA  120
NIGRA  377
NIGU  360
NIM jacket Jacke  106
NIM  jacket Jacke  12
NIM vest Weste  12, 144
NISORIA  427
NIVALIS  452
NOCTUA  372
NOCTUA WINTER  471
NORMA  125
NORTH hat Mütze  275
NULATO  154
NYALA jacket Jacke  120
NYALA vest Weste  146
NYORD ANKLE S3 SRC  324
NYROCA MAXIM  403
NYROCA MAXIM DOTS  403

O

OENAS  446
OENAS LONG  446
OISLY LADY  118
OISLY LADY vest Weste  141
OISLY MAN  118
OISLY MAN vest Weste  141
OKULA SHIELD SP 28  
 OKULA SCHILD SP 28  502
OKULA SHIELD SP 29  
 OKULA SCHILD SP 29  502
OLZA Bib pants  
 Latzhose  32
OLZA jacket Jacke  31
OLZA pants Hose  31

OLZA shorts Kurzhosen  33
OLZA  
 softshell jacket  
 Softshelljacke  34, 129
OLZA  
 softshell pants  
 Softshellhose  34, 154
OLZA T-SHIRT  33, 159
OLZA vest Weste  32
OLZA  
 winter jacket  
 Winterjacke  35, 109
ORBIT  483
ORIOLE  390
OSORNO WELDING MUFF RIGHT  
 SCHWEISSERÄRMEL RECHTS  253
OSPREY  441
OTUS  472
OUZEL  435
OVENBIRD 27  467

P

PADSTOW  
 bib pants  
 Latzhose  210
PALADIO  547
PALADIO BASIC  547
PALADIO CHIN STRAP  
 KINNRIEMEN  547
PALADIO SWEATBAND  
 SCHWEISSBAND  547
PALAWAN  415
PALAWAN WINTER  415, 474
PALLIDA  379
PALLIDA YELLOW  379
PANOLUX  490
PARROT  468
PARROT AL  468
PB 20 *PPB20MXL  591
PE APRON  
 PE LATZSCHÜRZE  228
PELECANUS  395
PELICAN  396
PELICAN BLUE  396
PELICAN BLUE WINTER  472
PELICAN PLUS  396
PELTOR MT53H7A440B  
 LITECOM III  521
PELTOR PEL LES  523, 549
PELTOR TRI FLANGE  529
PEPITO  220
PE RAINCOAT  
 REGENMANTEL AUS PE  189
PETREL  459
PFAAC 032 10L2 – LANOSTOP  594
PFAAC 032 15L2 – LANOSTOP  594

PH NEUTRAL 4752  612
PIGEON  391
PILARIS  376
PILLI  490
PILOSA  100
PILOT  124
PINTAIL  86, 417
PIPIT  433
PLOVER  438
PLULAC 0815, 0818  611
PLUM EYE WASH 4691, 4604  612
PLUM EYE WASH/pH NEUTRAL  
 STATION 4773  613
PLUM WIPES 5332  612
PLUTECT DUAL 2541, 2503  610
PLUTO bib pants  
 Latzhose  254
PLUTO SADA KOMPLET  255
POCHARD  450
POLAR  366
POLYCARBONATE VISOR WITH  
 HOLDER SCHUTZSCHIRM  
 AUS POLYCARBONAT  543
POPRAN  147
PORZANA  406
POST AND CHAIN KETTEN  
 UND PFOSTEN  601
POSTS PFOSTEN  601
PPB20 MLB1015L2  591
PPDPROT 320 L2  592
PPDPROT 330 L2  592
PREFILTERS F9000s VORFILTER  
 F9000s  577
PREFILTERS F9000 VORFILTER  
 F9000  577
PREFILTERS PF9500 VORFILTER  
 PF9500  578
PREMIUM 0615, 0618  611
PRESS TO CHECK d  580
PRESTIGE  362
PRESTIGE SPORT  362
PRETTY PINK  408
PROFI  591
PROTON 1  596
PSA2LT22l Double  592
PSALT011L011  592
PSLB 1015L2  592
PUDU  358
PUGNAX BLUE  398
PUGNAX RED  398
PULAR 449Z jacket Jacke  138
PULCO 622Z  
 softshell jacket  
 Softshelljacke  130
PURPUREA  395

Q

QUAIL  439
QUICKFIX DETECTABLE PLASTER 
5513  613
QUICKFIX DETECTABLE PLASTER 
DISPENSER 5503  613
QUICKFIX WATER RESISTANT  
 PLASTER 5511  613
QUICKFIX WATER RESISTANT  
 PLASTER DISPENSER 5501  613
QUOLL  214
QX 1000  499
QX 2000  499

R

RAIL  463
RAIL NON  463
RANDWIK  136
RAVEN ANKLE O1  348
RAVEN ANKLE S1  306
RAVEN ANKLE S1P  315
RAVEN ANKLE S3  330
RAVEN ANKLE WINTER O1  349
RAVEN ANKLE WINTER S1  306
RAVEN LOW O1  347
RAVEN LOW S1  300
RAVEN LOW S1P  314
RAVEN METAL FREE ANKLE S3  330
RAVEN METAL FREE LOW S3  323
RAVEN METAL FREE SANDAL S1P  309
RAVEN OVERCAP ANKLE  
 METAL FREE S3  329
RAVEN OVERCAP LOW  
 METAL FREE S3  323
RAVEN OVERCAP SANDAL METAL 
FREE S1P  309
RAVEN RUBBER ANKLE S3  330
RAVEN RUBBER HIGH ANKLE S3  
335
RAVEN RUBBER LOW S1P  314
RAVEN RUBBER RIGGER  
 BOOT S3  335
RAVEN SANDAL O1  345
RAVEN SANDAL S1  297
RAVEN SANDAL S1P  309
RAVEN SPORT LOW  363
RAVEN WHITE LOW S2  316
RAVEN WHITE MOCCASIN O2  350
RAVEN WHITE MOCCASIN S2  316
RAVEN WHITE SANDAL S1  295
RAVEN WHITE SLIPPER OB  344
RAVEN WHITE SLIPPER SB SRC  294
RAZORBILL  447
REAL 600 g  616
RECLUS WELDING MUFF LEFT 
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REDPOLL  429
REDSTART  429
REDWING  418
REEL 4Z 25 m  
 TROMMEL 4Z 25 m  608
REFIL 510 FFP1  558
REFIL 511 FFP1  559
REFIL 530 FFP2  563
REFIL 531 FFP2  564
REFIL 610 FFP1  558
REFIL 611 FFP1  559
REFIL 630 FFP2  563
REFIL 631 FFP2  565
REFIL 641 FFP2  565
REFIL 651 FFP3  572
REFIL 710 FFP1  558
REFIL 711 FFP1  559
REFIL 730 FFP2  563
REFIL 731 FFP2  565
REFIL 810 FFP1  560
REFIL 811 FFP1  562
REFIL 820 FFP2  566
REFIL 831 FFP2  569
REFIL 831S FFP2  568
REFIL 841 FFP2  569
REFIL 851 FFP3  573
REFLECTOR WITH HOLDER G3201  
 TRAGBARER SCHEINWERFER  607
RENUK  229
RHINO  155
RIBE shirt hemd  16, 174
RIDLEY 7218 jacket Jacke  260
Rimatara  276
RIOM cap Mütze  279
ROADHOG CONES STRASSENKEGEL  602
ROBIN  390
ROCKING RED  416
ROCKY  376
RODD  155
ROLEX  593
ROLLER  423
RONAN 5887  
 pants Hose  200
RONDON  218
RONDON blue long  217
RONDON BLUE SHORT  217
ROSE FINCH  393, 476
ROSEVILLE LADY  143
ROTTERDAM 4500 pants Hose  184
ROZELLE  488
RUBETRA  461
RUBIM  280
RUBIS  
 solid toilet soap 100 g   
 Toilettenseife, hart 100 g  615

RUFF  425
RUFINUS  404
RYDE hat Mütze  274

S

SABINI  424
SABRO jacket Jacke  13, 106
SABRO vest Weste  13, 144
SAFEKNIT® GUARD SLEEVES  
 59=416  450
SAFEWAY E111 SB SRC SANDALS  
 WITH BACK BELT  
 SANDALE MIT BAND SB  294
SAFEWAY E113 SB SRC SANDALS  
 WITH BACK BELT  
 SANDALE MIT BAND SB  294
SAFEWAY ESD E101 SANDALS WITH  
 BACK BELT OB SRC 
 SANDALE MIT BAND OB SRC  343
SAFEWAY ESD E103 SANDALS WITH  
 BACK BELT OB SRC  
 SANDALE MIT BAND OB SRC  343
SAFEWAY ESD E311 MOCCASINS  
 S1 SRC  302
SAFEWAY ESD E313 MOCCASINS  
 S1 SRC  302
SAFEWAY ESD E911 LOW S1 SRC  303
SAFEWAY ESD E913 LOW S1 SRC  303
SAFEWAY ESD EL707 SANDAL  
 O1 SRC  344
SALCHA  121
SALTHOLM low S3 HRO SRC  318
SANDERLING WELDER  399
SANDPIPER BLACK  401
SANDPIPER RED  401
SANITARY ASTURA S1 SRC  305
SANITARY LYBRA O1 SRC  344
SANITARY LYBRA S1 SRC  295
SANITARY SIATA O1 SRC  348
SANITARY SIATA S1 SRC  302
SANITARY ZONDA S1 SRC  301
SATURN  175
SAVO ORIGINAL 1  l  616
SC-01-001 SANDAL S1  298
SC-01-002 SANDAL O1  345
SC-02-001 LOW S1  300
SC-02-002 LOW S3  323
SC-02-006 LOW O1  347
SC-03-001 ANKLE S1P  315
SC-03-002 WINTER ANKLE S1  306
SC-03-003 ANKLE S3  331
SC-03-006 FARMER  365
SC-03-007 ANKLE O1  349
SC-03-009 HIGH ANKLE S3  336
SC-03-010 HIGH ANKLE  
 WINTER S3 CI  336

SCAUP  468
SCAUP AL  469
SCORPIO 09 = 922  452
SCOTER  419
SEFTON  207
SEGIN  271
SEIGY  484
SENIC 711Z  202
SENNEN man / lady  359
SERIN  393
SH3100 FFP1  558
SH3200V FFP2  564
SH3300V FFP3  572
SHAG  393, 477
SHARPSMASTER II 9014  445
SHERWOOD 626Z jacket Jacke  104
SHIELD HOLDER  
 SCHIRMHALTER  543
SHOWER SLIPPERS  
 BADESCHUHE  359
SIRET COAT Mantel  181
SIRET HV COAT Mantel  181
SIRET HV RAINCOAT  
 REGENMANTEL  198
SIRET SET  185
SIRET SET HV  185, 197
SJ-8329 KRYPTON FLASHLIGHT 
LAMPE  606
SK 100  505
SK 200  504
SKOLLFIELD 209A jacket Jacke  200
SKUA  432
SMEW  407
SNIPE  380
SNIPE WINTER  381, 477
SNOWFINCH  478
SOL-VEX® 37–676  455
SOL-VEX® 37–695  455
SOLVINA  615
SPARE CAPS  
 ERSATZSTÖPSEL  531
SPARE POLYCARBONATE VISOR  
 ERSATZ-POLYKARBONAT-  
 AUGEN FENSTER  503
SPARE WELDING GLASSES 108 x 51 mm  
 ERSATZGLÄSER 108 x 51 mm  501
SPARE WELDING GLASSES 110 x 90 mm 
 ERSATZGLÄSER 110 x 90 mm  501
SPARE WELDING GLASSES  
 ERSATZGLÄSER  502
SPINUS  398
SPIROTEK FM9000  576
SPIROTEK FM9500  577
SPIROTEK HM8500  578
SPONSA  466
SPONSA SHORT  466

SPOONBILL  465
STANDARD  457
STANMORE Bib pants  
 Latzhose  70
STANMORE cap Mütze  72
STANMORE cap Mütze  278
STANMORE jacket Jacke  69
STANMORE overall  71
STANMORE pants Hose  69
STANMORE  
 pullover with hood   
 Nickipullover mit Kapuze  74, 173
STANMORE shorts Kurzhosen  73
STANMORE t-shirt  73, 166
STANMORE vest Weste  72
STANMORE  
 winter jacket  
 Winterjacke  112
STANMORE  
 winter jacket  
 Winterjacke  75
STARLING  460
STARLING BLUE  461
STATIC ø 10,5  594
STATIC ø 11  594
STEALTH 16g  493
STEALTH 8000  492
STEALTH 9000  492
STEALTH 9100  494
STEALTH 9100  
 frame for prescription glasses  
 Innenrahmen für Brillengläser  494
STEPLITE PU BOOTS S5 SRC  339
STILT  381
STING COAT MANTEL  256
STINT  447
STRIATA  394
STRIB jacket Jacke  126
STRIB  
 softshell jacket  
 Softshelljacke  14
STRONG DUCATO S3 CI SRC  334
STRONG MISTRAL S3 SRC  327
STRONG MITO S1 SRC  304
STRONG PROFESIONAL IZETT  
 ANKLE S1P SRC  315
STRONG PROFESIONAL IZOTTA  
 LOW S1P SRC  310
STRONG PROFESIONAL JOTTA  
 SANDAL S1 SRC  296
STRONG PROFESSIONAL ORSETTO  
 O2 CI SRC  352
STRONG PROFESSIONAL ORSETTO  
 O2 SRC  352
STRONG PROFESSIONAL ORSETTO  
 S3 CI SRC  327

STRONG PROFESSIONAL ORSETTO  
 S3 SRC  326
STRONG PROFESSIONAL PANTERA  
 O2 SRC  350
STRONG PROFESSIONAL PANTERA  
 S3 SRC  321
STRONG PROFESSIONAL SPIDER  
 S1 SRC  296
STRONG PROFESSIONAL SPRINT  
 GREY S1 SRC  298
STRONG PROFESSIONAL TIGROTTO  
 O2 CI SRC  353
STRONG PROFESSIONAL TIGROTTO  
 S3 CI SRC  334
STRONG STRADA S1 SRC  299
STRONG TALENTO S3 CI SRC  334
STRONG TOPOLINO O1 SRC  345
STRONG TOPOLINO S1 SRC  296
STRUCK HAT MÜTZE  273
STRUVE  252
SURMA  168
SVANEKE jacket Jacke  106
SVANEKE jacket Jacke  14
SWEATBANDS  
 SCHWEISSBÄNDER  543
SWEATBAND TO HELMETS  
 LAS S14, S16E  
 SCHWEISSBAND FÜR SCHUTZHELM  
 LAS S14, S16E  545
SWEATBAND TO HELMETS LAS S17  
 SCHWEISSBAND FÜR SCHUTZHELM  
 LAS S17  545
SWEET  440
SWIFT  426

T

TACCA  617
TACORA  253
TAHR cap Mütze  279
TAIPAN SANDAL S1P SRC  307
TANANA pants Hose  152
TAPES BÄNDER  603
TARUCA  358
TAYRA bib pants Latshose  246
TAYRA jacket Jacke  247
TAYRA pants Hose  247
TEESTA  165
TEESTA FLUORESCENT  164
TEJON  140
TEKKA  215
TENREC  134
TENX THREESIXTY 7090  443
TEREL  411
TERN  389
TERREY  487
THERMEX  494
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THORAS 428A  199
THORPE headband  
 Stirnband  273
THRUSH  378
TICINO jacket Jacke  194
TICINO pants Hose  194
TILST HAT Mütze  272
TILST WINTER CAP  
 WINTERMÜTZE  19
TIT  434
TITAN  157
TIWI  
 fleece hat  
 Mütze mit Fleece  275
TOOLIK O1 HRO  346
TOOLIK S1P HRO  312
TOP CLASSIC SCUDO S1P SRC  308
TOP CLASSIC STRALIS S3 CI SRC  333
TOP CLASSIC TAURUS S3 SRC  326
TOP CLASSIC ULYSSE S3 SRC  320
TOP TREKKING BRIO S3 SRC  320
TOP TREKKING DIATTO S1 SRC  298
TOP TREKKING DINO S1 SRC  295
TOP TREKKING MIURA S3 SRC  320
TOP TREKKING MONVISO S3 SRC 326
TORDA  392
TORNHILL 608Z jacket Jacke  103
TORREON 624Z  
 softshell jacket   
 Softshelljacke  130
TOUCH N TUFF®  462
TOURS  171
TOWEL BADETUCH  282
TREMONT pants Hose  81
TRENEAR LOW S1P SRA  312
TRIPURA jacket Jacke  204
TRITON  149
TRONCHETTO OB SRA  340
TROON  355
TRURO LOW S3  322
TUGELA BIB pants Latzhose  251
TUGELA jacket Jacke  250
TULLE cap Mütze  278
TUNK ANTISTATIC FLAME  
 RETARDANT PROTECTIVE GARMENT  
 ANTISTATISCHE, FEUER-BESTÄNDIGE  
 SCHUTZBEKLEIDUNG  242
TUNK WINTER ANTISTATIC FLAME  
 RETARDANT PROTECTIVE GARMENT  
 ANTISTATISCHE, FEUERBE-STÄNDIGE  
 SCHUTZBEKLEIDUNG  243
TURIA hat Mütze  275
TURTUR  419, 474
TWITE  428
TWITE KIDS  428
TYCHEM® C  233

TYCHEM® F  232
TYVEK® ARM SLEEVE  
 ARMÜBERZUG  234
TYVEK® CLASSIC PLUS  231
TYVEK® CLASSIC XPERT  230
TYVEK® DUAL  231
TYVEK®  HIGH SHOE COVER  
 HOHER SCHUHÜBERZUG  235
TYVEK® INDUSTRY  233
TYVEK® LOW SHOE COVER  
 NIEDRIGER SCHUHÜBERZUG  235
TYVEK® PROTECTIVE HOOD  
 HALSKAPUZE  234
TYVEK® PVC LOW SHOE COVER   
 PVC NIEDRIGER  
 SCHUHÜBERZUG  235

U

UKARI jacket jacke  37
UKARI  
 Membrane jacket  
 Membranjacke  39, 183
UKARI  
 Membrane pants  
 Membranhose  39
UKARI  
 Membrane Pants  
 Membranhose  183
UKARI pants hose  37
UKARI  
 winter jacket  
 winterjacke  38, 108
ULTIMATE L5 4018  443
ULTIMO  122
UNDULATA  399
UNIVERSAL ANTI-SLIP  
 AUFGERAUHT  458
UNIVERSAL BAG  
 UNIVERSELLER SACK  595
UNIVERSAL SMOOTH GLATT  458
UNUK  357
UNVERRE  485
URAIM  281
URANUS  226
URBICA  421
URSA  122
UT  501

V

VANELLUS  414
VAPI  229
VAPI PEAK  229
VEKTOR-17/FB FIREFIGHTERS  
 ACTION GARMENT FEUERWEHR 
 -SCHUTZBEKLEIDUNG  245
VENUS  226

VERIS  218
VERMONT 2123 jacket Jacke  113
VERNON  486
VERY VIOLET  416
VICTOR  121
VIPER low S3 SRC  318
VIRDIS  417
VIREO  405
VISIGUARD  503
VISIGUARD MESH  503
VISOR FOR HELMET MK7  
 SCHIRM ZU HELM MK7  543
VISORS  
 SCHUTZSCHIRME  543
VOLANS  227
VORMA LADY  140, 221
VS2100 FFP1  560
VS2200AV FFP2OAV  568
VS2200CV FFP2OV  568
VS2200V FFP2  567
VS2300V FFP3  573

W

WAITARA  490
WASAT  271
WASCO HI-VIS ANTISTATIC WAISTCOAT  
 ANTISTATISCHE WESTE  212
WATSON 7221  
 fleece jacket  
 Fleecejacke  261
WC Net bleach gel 750 ml  616
WELDGUARD SE 1140  501
WELLDER SET  
 jacket, bib pants   
 Jacke, Latzhose  252
WELLDER SET SET jacket, pants  
 Jacke, Hose  252
WELLSFORD 4691 pants  
 Hose  262
WENDRON LOW S1P  313
WHEATEAR  436
WIBRAM KORAKO O1  348
WINDSOR 708Z  202
WINSELER 3073 jacket Jacke  258
WR 100  593
WRANGELL TREKKING  364
WRAY  268
WRYNECK  431
WULIK  355

X

XPANDA BARRIER  
 XPANDA BARRIERE  600
XPRHCR 24006  593
XPRHCR 24010  593
XPRHCR 24015  593

Y

YARROW FORESTRY SET  523, 548
YOWIE bib pants Latzhose  84
YOWIE FLEECE jacket  
 Fleecejacke  85, 138
YOWIE pants hose  83
YOWIE skirt rock  85
YOWIE  
 softshell jacket  
 Softshelljacke  83, 132
YOWIE vest Weste  86, 142

Z

ZERMATT 6105 
 bib pants  
 Latzhose  156
ZIK-ZAK  
 paper towels 5000 PCS  
 Papiertücher 5000 Stück  617
ZOSMA  269

Any print faults, image and product  
specification changes reserved.
Druckfehler, Illustrationsänderungen- und 
Produktespezifikation sind vorbehalten.
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STANDARDS - GARMENTS BEKLEIDUNGSSTANDARDS

FOOTWEAR – EXPLANATIONS SCHUHE – ERKLÄRUNGEN

BASIC CATEGORIES OF WORK AND SAFETY FOOTWEAR 
BASISKATEGORIEN VON ARBEITSSCHUHEN UND SICHERHEITSSCHUHENSCHUHEN
WORK FOOTWEAR (without toe cap) Standard: EN ISO 20347: 2004 ARBEITSSCHUHE (ohne Schutzkappe) nach Norm: EN ISO 20347:2004

OB – basic requirements erfüllt die Grundanforderungen 
O1 – OB + closed seat region, antistatic, energy absorbancy in heel area abgeschlossene Ferse, antistatische Eigenschaften, Dämpfungselement in der Ferse 
O2 – O1 + conjuction and absorbancy of water Eindringen und Absorption von Wasser 
O3 – O2 + penetration resistance, cleated sole durchtrittsichere Zwischensohle, profilierte Sohle

SAFETY FOOTWEAR (with toe cap) Standard: EN ISO 20345: 2004 ARBEITSICHERHEITSSCHUHE (mit Schutzkappe) nach Norm: EN ISO 20345:2004

SB – basic requirements erfüllt die Grundanforderungen 
S1 – SB + closed seat region, antistatic, energy absorbancy in heel area abgeschlossene Ferse, antistatische Eigenschaften, Dämpfungselement in der Ferse 
S2 – S1 + conjuction and absorbancy of water Eindringen und Absorption von Wasser 
S3 – S2 + penetration resistance, cleated sole durchtrittsichere Zwischensohle, profilierte Sohle 
S4 – SB + antistatic, energy absorbancy in heel area antistatische Eigenschaften, Dämpfungselement in der Ferse 
S5 – S4 + penetration resistance, cleated sole durchtrittsichere Zwischensohle, profilierte Sohle

GLOVES – STANDARDS HANDSCHUHE – STANDARDS

EN 342  
protection against cold 
Kälteschutz

EN ISO 13982-1  
protection against airborne solid particulate chemicals, TYPE 5 
Schutz vor Penetration von festen Partikeln, Typ 5

EN 343 
protection against rain 
Regenschutz

EN ISO 13034  
limited splash-togh clothing, TYPE 6 
eingeschränkter Schutz vor flüssigen Chemikalienspritzern, Typ 6

EN 1149 
protection against static electricity 
Schutz gegen statische Elektrizität

EN 14058 
Protective clothing against cool enviroments 
Schutzbekleidung in kühlen Umgebungen

EN 381 
chain saw cut resistance 
Schutz gegen Einschnitt mit der Kettensäge

EN 531 
EN ISO 11612   
protection against heat and flame 
Schutz gegen Wärme und Flamme

EN 13998  
protection against cutting and punctured wound 
Schutz gegen Schnitt- und Stichverletzungen

EN 533 
EN ISO 14116 
Protective clothing against limited flame spread materials 
Schutzkleidung gegen begrenzte Flammenausbreitung Materialien

EN 1073-2  
protection against particulate radioactive contamination 
Schutz gegen Kontaminierung durch radioaktive Partikel

EN ISO 11611 
this norm determines the requirements of protective garments used for 
welding 
Schutzbekleidung für die Verwendung beim Schweißen und ähnlichen 
Vorgängen

EN 14126  
protection against dangerous microorganism 
Schutz gegen gefährliche Mikroorganismen

EN 61482 
protective clothing for workers where the possibility of exposure to an
electric arc exists 
Bekleidung zur Verwendung von Personen, die einem Risiko durch
Lichtbögen ausgesetzt sind

EN 943-1  
gas-tight clothing, TYPE 1 
gasdichte Bekleidung, TYP 1

EN 61340 
ESD - protection of electronic devices from electrostatic phenomena 
ESD - elektronischer Bestandteilschutz vor elektrostatischen Vorgangen

EN 943-1  
non-gas-tight clothing, TYPE 2 
Nicht-gasdiche Bekleidung, Typ 2

EN ISO 20471 
Hight-visibility warning clothing for professional use 
Warnbekleidung mit hoher Sichtbarkeit für profesionelle Verwendung

 

EN 14605  
protection against pressurised liquid chemicals, TYPE 3 
Schutz vor flüssigen Chemikalienspritzern, Typ 3

compatible with garment xxx 
kompatibel mit xxx

EN 14605  
protection against liquid aerosols, TYPE 4 
Schutz gegen flüssige Aerosole, Typ 4

EN 12477  
welder gloves 
Handschuhe für Schweisser

EN 374  
protection against dangerous microorganism 
Schutz gegen gefährliche Mikroorganismen

DIN EN 1082 
protection against cuts and stabs by hand 
knives 
Schutz gegen Schnittund Stichverletzungen

EN 511:06  
protection against cold 
Kälteschutz

EN 60903  
work under voltage  
Arbeit unter Spannung

suitable for short-term contact with food 
bestimmt für kurzfristige Kontakt mit 
Lebensmitteln

EN 374 
protection against chemicals
(XYZ represent the code letters
for chemicals that conform to
EN 374) 
Schutz gegen Chemikalien
(XYZ CODE-Buchstaben für Chemikalien,
wo die Anforderungen EN 374 erfüllt
worden sind)

A Methanol 
B Acetone 
C Acetonitrile 
D Dichloromethane 
E Carbon disulphide 
F Toluene 
G Diethylamine 
H Tetrahydrofurane 
I Ethyl acetate 
J n-Heptane 
K Sodium hydroxide 40% 
L Sulphuric acid 96%

chemical hazards 
chemische Gefahr

EN 407 
protection against heat and flame 
a) burning behaviour 
b) contact heat resistance 
c) convective heat resistant 
d) radiant heat resistance 
e) resistance to small drops of molten metal 
f) convective heat resistance resistance to large quantity of
   molten metal 
Schutz gegen Wärme und Flamme 
a) Verhalten bei Feuer 
b) Beständig gegen Kontaktwärme 
c) Beständig gegen konvektive Hitze 
d) Beständig gegen Strahlungswärme 
e) Beständig gegen Metallschmelzspritzer 
f) Beständig gegen grosse Mengen an Metallschmelze

EN 388  
mechanical hazards 
a) abrasion resistance (0–4) 
b) blade cut resistance (0–5) 
c) tear resistance (0–4) 
d) puncture resistance (0–4) 
Mechanische Risiken 
a) Abriebfestigkeit (0–4) 
b) Schnittfestigkeit (0–5) 
c) Weiterreißfestigkeit (0–4) 
d) Durchstichfestigkeit (0–4)

absorption of energy in heel (E) 
Dämpfungselement in der Ferse

heat resistant sole (HRO ) 
wärmebeständige Sohle

oil and fuel resistant sole 
Nichtmetallische durchtrittsichere
Brandsohle

antislip sole (SRA, SRB, SRC) 
rutschsichere Laufsohle

protection against cold (CI) 
wärmender Schuh

antistatic (A) 
Antistatischer Schuh

water resistant upper (WRU /WR) 
Oberschuh wasserbeständig

antiperforation steel midsole (P) 
Durchtrittsichere Brandsohle

non metalic antiperforation midsole 
Sohle öl-und säurebeständig

safety toe cap 
Schutzkappe in der Spitze

breathing upper 
atmungsaktiver Oberschuh

composite toe cap 
Kompositkappe in der Spitze

GARMENTS – EXPLANATIONS BEKLEIDUNG – ERKLÄRUNGEN 

only per order 
nur auf Bestellung

breathable material 
atmungsaktives
Material

waterproof material 
wasserbeständiges
Material

longer cuts available 
Verlängerte Größe

reversible design 
beidseitige Ausführung

EN ISO 20471:
2013
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CODE EXPLANATION KODE-ERLÄUTERUNG
EXAMPLE:
ORDERING CODE FOR GREEN JACKET IN SIZE S

COLOUR FARBE:  

10

green
grün

20

red 
czerwony

56

bordó
bordowy

60

černá 
czarny

 MESLAY LADY
0301 0328 xx XXX

1 10MOQ  

MATERIAL: 310T 100% nylon/PU, polyester insulated, 160 g/
m2, lining 100% polyester
MATERIAL: 310T 100% Nylon/PU, wärmeisoliert mit 
Polyester, 160 g/m2, Futter 100% Polyester

SIZES GRÖSSE: XS – 2XL

• ladies winter jacket of modern cut with detachable hood 
• perfect thermal insulation
• vynikající termoizolační vlastnosti
• lehká, nepromokavá
• projmutý střih
• vnitřní žebrované manžety z elastického materiálu
• spodní lem ke stažení na šňůrku

• damska kurtka zimowa o modnym kroju, z odpinanym 
kapturem

• doskonała izolacja termiczna
• lekka, wodoodporna
• dopasowany krój
• wewnętrzne, elastyczne ściągacze
• regulacja u dołu za pomocą sznurka 

ZIMA

NEW

10

green
grün

0301 0328 10 001
product category
Produktkategorie

SAP system-generated
SAP System generiert

color
Farbe

size
Größe

CLOTHES BEKLEIDUNG CLOTHES BEKLEIDUNG SHOES SCHUHE GLOVES HANDSCHUHE GOGGLES BRILLE

size Größe SAP size Größe SAP size Größe SAP size Größe SAP shade Getönt SAP

XS 000 40 040 36 036 5 050 5 005

S 001 42 042 37 037 6 060 6 006

M 002 44 044 38 038 7 070 7 007

L 003 46 046 39 039 8 080 8 008

XL 004 48 048 40 040 9 090 9 009

XXL 005 50 050 41 041 10 100 10 010

XXXL 006 52 052 42 042 11 110 11 011

XXXXL 007 54 054 43 043 12 120 12 012

56 056 44 044 13 130

58 058 45 045

60 060 46 046

62 062 47 047

64 064 48 048

COLOUR FARBE: MESLAY LADYCOLOUR

20

red 

1 10MOQ

MATERIAL: 310T 100% nylon/PU, polyester insulated, 160 g/
m2, lining 100% polyester
MATERIAL: 310T 100% Nylon/PU, wärmeisoliert mit 
Polyester, 160 g/m2, Futter 100% Polyester

SIZES GRÖSSE: XS – 2XL

• ladies winter jacket of modern cut with detachable hood 
• perfect thermal insulation

20

red 

ZIMA

NEW

BEISPIEL:
BESTELLUNGSKODE FÜR GRÜNE JACKE IN DER GRÖSSE S




